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  7120 v.C.

  De huidige Hudsonbaai, Canada


  


  De indringer kwam van gene zijde. Het was een nevelig hemellichaam, net zo oud als het heelal zelf, dat uit een immense wolk van ijs, rotsblokken, stof en gas was ontstaan toen 4,6 miljard jaar geleden de buitenplaneten van het zonnestelsel werden gevormd. AI snel nadat de verspreide deeltjes tot een vaste massa met een doorsnede van ruim anderhalve kilometer waren bevroren, ijlde ze geruisloos door de leegte van het universum; een elliptische reis die om een verre zon en halverwege terug naar de dichtstbijzijnde sterren voerde, een tocht van vele duizenden jaren.

  De kern van de komeet, ofwel de nucleus, was een samenklontering van bevroren water, koolmonoxide, methaangas en puntige, metaalhoudende rotsblokken. Beter gezegd leek hij op een vuile sneeuwbal die door de hand van God de ruimte in was gesmeten. Maar terwijl hij langs de zon wervelde en op de terugweg door de buitenste periferie van het zonnestelsel raasde, werkte de zonnestraling op de nucleus in, wat tot een metamorfose leidde. Het lelijke eendje werd een mooie zwaan.

  Terwijl de komeet de hitte van de zon en het ultraviolette licht absorbeerde, vormde zich een lange coma die langzaam uitgroeide tot een enorme, lichtgevende blauwe gasstaart met een lengte van zo’n 145 miljoen kilometer. Daarnaast verscheen er een kortere, ruim anderhalf miljoen kilometer brede witte stofstaart, die als de vinnen van een vis uit de zijkanten van de langere staart kronkelde.

  Telkens als de komeet de zon passeerde, verloor hij een deel van het ijs en kromp de nucleus. In de loop van nog eens 200 miljoen jaar had hij dan al het ijs verloren en was in een wolk van stof tot een reeks kleine meteorieten uiteengevallen. Maar deze komeet zou nooit een baan buiten het zonnestelsel beschrijven of nogmaals de zon passeren. Hem werd geen langzame, kille dood in de verre duisternis van het heelal gegund. Onverwacht snel, binnen enkele minuten, kwam er een einde aan zijn bestaan. Tijdens zijn laatste omwenteling schoot de komeet op minder dan 1.500.000 kilometer langs Jupiter, die met zijn gigantische aantrekkingskracht zijn baan zodanig beïnvloedde dat hij op ramkoers kwam te liggen met de derde planeet vanaf de zon, die door de bewoners Aarde wordt genoemd.

  De komeet dook met een snelheid van 210.000 kilometer per uur op.

  der een hoek van vijfenveertig graden de dampkring van de aarde in, waarna zijn snelheid door de aantrekkingskracht van de aarde steeds verder toenam en zijn zestien kilometer brede, vierduizend megaton zware massa door de hoge snelheidswrijving in een sprankelende vonkenregen in brokken uiteenviel. Zeven seconden later knalde de tot een verblindende vuurbal misvormde komeet met afgrijselijke gevolgen tegen de aarde. Als direct gevolg van de door de inslag explosief vrijgekomen kinetische energie ontstond er een enorme krater ter grootte van twee keer het eiland Hawaï, wat met de verdamping en verplaatsing van gigantische hoeveelheden water en aarde gepaard ging.

  De hele aarde schudde op haar grondvesten door deze seismische schok met een sterkte van 12 op de schaal van Richter. Miljoenen tonnen water, bezinksel en puin spatten omhoog en werden door het gat in de dampkring boven de plaats van de inslag de stratosfeer in geslingerd, samen met een geweldige straal verpulverde, gloeiende rotsblokken die in een halve baan opspoot voordat hij als een regen van vlammende meteorieten op aarde terug kletterde. Over de hele wereld werden bossen door vuurstormen vernietigd. Vulkanen die duizenden jaren hadden geslapen kwamen tot uitbarsting en verspreidden over miljoenen vierkante kilometers oceanen van gesmolten lava, waarbij ze de grond met een soms meer dan driehonderd meter dikke laag bedekten. Er werd zoveel rook en puin de dampkring in gesmeten en later door enorme winden naar alle hoeken en gaten van de aarde geblazen, dat de zon bijna een jaar verduisterd bleef, met als gevolg dat de temperatuur onder het vriespunt dook en de aarde in een diepe duisternis werd gehuld. In een ongelooflijk tempo veranderde overal ter wereld het klimaat. De temperatuur op de immense ijsvlakten en noordelijke gletsjers steeg tot tussen de tweeëndertig en zevenendertig graden Celsius en veroorzaakte een snelle afsmelting. Diersoorten die aan tropische en gematigde luchtstreken gewend waren, stierven van de ene op de andere dag uit. Veel ervan, zoals de behaarde mammoet, bevroren van het ene moment op het andere op de warm zomerse plek waar ze stonden te grazen, met het gras en de bloemen nog onverteerd in hun maag. Bomen werden met hun bladeren en vruchten razendsnel ingevroren. Uit de verduisterde hemel vielen nog dagenlang vissen die door de inslag omhoog waren geslingerd.

  Vloedgolven van acht tot zestien kilometer hoogte sloegen met bulderend geweld tegen de continenten, overspoelden de kusten met een vernietigende kracht. Het water joeg over de lage kustvlakten en vernielde tot honderden kilometers landinwaarts alles wat het op zijn pad tegenkwam. Oneindige massa’s puin en bezinksel van de oceaanbodems werden over de lage landen verspreid. Pas nadat de stortzeeën tegen de voet van bergen sloegen, rolden ze om en stroomden terug, maar niet voordat de loop van rivieren was verlegd, landvlaktes tot zeeën werden omgetoverd en meren in woestijnen veranderden.

  De kettingreactie leek eindeloos.

  Met een diep gerommel dat tot een onophoudelijk bulderen uitgroeide, schommelden de bergen als palmen in een flauwe bries, terwijl lawines met donderend geraas langs de hellingen naar beneden kletterden. Opnieuw beefden woestijnen en grazige vlaktes toen de oceanen opspeelden en het binnenland overstroomden. Als gevolg van de schok door de komeetinslag was de dunne aardkorst plotseling aanzienlijk verschoven. De buitenste schil, die nog geen vijfenzestig kilometer dik is, en de mantel die over de hete, vloeibare buitenkern ligt, raakten ontwricht; korstlagen verschoven als de schil van een grapefruit die met chirurgische precisie is verwijderd en vervolgens zodanig is teruggeplaatst dat hij om de kern van vruchtvlees kan schuiven. De hele korst bewoog zich daarna als één geheel, als door een onzichtbare hand geleid.

  Complete werelddelen verschoven. Heuvels werden opgestuwd tot bergen. Eilanden in de Stille Oceaan verdwenen, terwijl andere juist verrezen. Antarctica, dat daarvoor ten westen van Chili lag, schoof ruim drieduizend kilometer naar het zuiden op en ging spoedig schuil onder steeds dikker wordende lagen ijs. De onmetelijke massa pakijs die ooit ten westen van Australië in de Indische Oceaan dreef, bevond zich nu in een gematigd klimaat en begon te smelten. Hetzelfde gebeurde met de voormalige noordpool, die zich over het hele noorden van Canada had verspreid. Op de nieuwe pool ontstond in een moordend tempo een dikke ijsmassa middenin een open oceaan.

  De vernietiging was meedogenloos. De uitbarstingen en slachtingen kenden geen eind. Door het verschuiven van de dunne buitenschil van de aarde volgde de ene catastrofe op de andere. Het bruuske smelten van de ijsvelden en de gletsjers op continenten die plotseling naar bijna tropische klimaten waren geschoven, had tot gevolg dat de waterspiegel van de zeeën zo’n honderdtwintig meter steeg, waardoor het verwoeste land dat door de vloedgolven direct na de komeetinslag al eens was overstroomd nu opnieuw onder water kwam te staan. In het tijdsbestek van één dag was Brittannië, dat via een droge vlakte met de rest van het Europese continent verbonden was, een eiland geworden, terwijl op andere plaatsen woestijnen abrupt onder water kwamen te staan, waardoor onder andere de zeearm ontstond die wij als de Perzische Golf kennen. De Nijl stroomde via een uitgestrekt vruchtbaar dal naar de grote oceaan in het westen, maar mondde nu uit in wat de Middellandse Zee was geworden.

  De laatste grote ijstijd eindigde in een geologische oogwenk.

  Door de ingrijpende verandering van de oceanen en hun stromingen rond de aarde verschoven ook de polen, waardoor het evenwicht van de rotatie-as drastisch verstoord raakte. De as van de aarde was tijdelijk twee graden versprongen omdat de noord- en zuidpool geografisch waren verschoven, waardoor de middelpuntvliedende versnelling rond de buitenste zijde van de aardbol veranderde. Omdat zeeën vloeibaar zijn, pasten ze zich binnen drie omwentelingen van de aarde aan. Maaide landmassa kon zo snel niet reageren. De aardbevingen duurden nog maanden voort.

  De aarde werd door heftige stormen met woeste windstoten geteisterd, die achttien jaar lang hun allesvernietigende werk deden, tot de vibrerende polen geleidelijk in hun nieuwe rotatie-as tot stilstand kwamen. Na verloop van tijd kwam ook de zeespiegel tot rust, waardoor zich nieuwe kustlijnen konden vormen en de bizarre klimatologische omstandigheden normaliseerden. De veranderingen werden blijvend. De lengte van dag en nacht veranderde, met als gevolg dat het jaar twee dagen korter werd. Ook het magnetische veld van de aarde werd beïnvloed en verschoof zo’n honderdzestig kilometer naar het noordwesten.

  Honderden, misschien wel duizenden verschillende diersoorten stierven ogenblikkelijk uit. In Noord- en Zuid-Amerika verdwenen de dromedaris, de mammoet, een prehistorisch paardenras en de reuzenluiaard. Weg waren ook de sabeltijger, diverse reuzenvogels met spanwijdtes tot zo’n acht meter en talloze andere dieren met een lichaamsgewicht dat boven de vijftig kilo lag; de meeste stierven aan verstikking door de rook en de vulkaangassen.

  Ook het grootste deel van de vegetatie op het land overleefde de catastrofe niet. Alle planten die niet al tijdens de eerste massale vernietiging waren verbrand, legden samen met de zeealgen door een gebrek aan zonlicht het loodje. Uiteindelijk ging 85 procent van al het leven op aarde ten onder aan overstromingen, branden, stormen, lawines, giftige dampen of ten slotte een meedogenloze hongerdood.

  De menselijke samenlevingen, waarvan er veel vrij hoog ontwikkeld waren, en een hele reeks opkomende culturen die op de drempel van een moderne Gouden Eeuw stonden, werden in één afgrijselijk etmaal uitgeroeid. Miljoenen mannen, vrouwen en kinderen stierven een gruwelijke dood. Alle sporen van deze bloeiende beschavingen werden weggevaagd, en de paar zielige overlevenden restte niets meer dan wat vage herinneringen aan het verleden. Het deksel van de doodskist van de langst durende vooruitgang in de geschiedenis van de mensheid was abrupt dichtgeslagen; het slotakkoord van een tienduizend jaar lange reis van de Cro-Magnonmens naar koningen, architecten, steenhouwers, kunstenaars en krijgers. Hun nalatenschap en stoffelijke resten verzonken in de diepten van de nieuwe zeeën, waardoor er maar weinig materiële voorbeelden en restanten van die oude, hoogontwikkelde culturen zijn overgeleverd. Complete naties en steden die een paar uur eerder nog overeind stonden, verdwenen zonder een spoor achter te laten. Deze catastrofe van ongekende omvang vernietigde vrijwel al het bewijs aan de vroegere superieure beschavingen.

  Van het verbijsterend geringe aantal mensen dat de ramp overleefde, woonden de meesten in de hogere gedeelten van bergketens, waar ze zich in grotten konden terugtrekken en zo de allesverwoestende razernij overleefden. In tegenstelling tot de hoger ontwikkelde mensen uit de bronstijd die in groepjes op de laaggelegen vlaktes bij rivieren en oceaankusten leefden, waren de bergbewoners nomaden uit het stenen tijdperk. Het leek alsof de crème de la crème, de Leonardo da Vinci’s, Picasso’s en Einsteins van hun tijd, in het niets waren opgegaan en de aarde abrupt aan primitieve rondzwervende jagers hadden overgelaten, een verschijnsel dat vergelijkbaar is met wat er in de apathische eeuwen na de ontluisterende ondergang van de Grieken en Romeinen gebeurde. Een neolithische donkere eeuw wierp haar schaduw als een lijkwade over de uiterst gecultiveerde beschavingen die eerder de wereld bevolkten; een duister tijdperk dat tweeduizend jaar zou voortduren. Langzaam, heel langzaam, ontworstelde de mensheid zich ten slotte aan die duisternis en ontstonden er in Mesopotamië en Egypte nieuwe steden en culturen.

  Erbarmelijk weinig van de begaafde bouwers en creatieve denkers van de verloren culturen wisten zich te redden. Toen ze begrepen dat hun beschaving verloren was gegaan en nooit meer tot bloei zou komen, zetten ze zich aan een eeuwenlange zoektocht waarbij ze de geheimzinnige menhirs en dolmen van reusachtige stenen optrokken die we niet alleen over heel Europa en Azië, maar ook op de eilanden in de Stille Zuidzee en het zuidelijkste deel van Zuid-Amerika terugvinden. Lang nadat de herinnering aan hun schitterende nalatenschap was gedoofd en niet meer dan een mythe was geworden, dienden hun monumenten waarin de angstaanjagende vernietiging en de omgekomenen werden herdacht als een waarschuwing aan de toekomstige generaties voor een volgende catastrofe. Maar in de loop van de eeuwen vergaten hun nazaten geleidelijk de oude gewoonten; ze werden opgenomen in de nomadische stammen en de hoger ontwikkelde mens bestond niet meer.

  Nog honderden jaren na de schok durfden de mensen uit de bergen zich niet in de laaglanden en kustgebieden te vestigen. De technisch superieure zeevarende naties waren niet meer dan een schimmige herinnering uit een ver verleden. De kennis van de scheepsbouw en de zeiltechniek ging verloren en moest opnieuw worden uitgevonden door latere generaties, die hun superieure voorouders eenvoudigweg als goden vereerden.

  Deze onnoemelijke hoeveelheid dood en verderf werd gezaaid door een vuile klomp ijs ter grootte van een kleine plattelandsgemeente in Iowa. De komeet had een totale en gruwelijke verwoesting aangericht, gewelddadig en zonder een spoor van mededogen. De aarde was niet meer zo hevig geteisterd sinds er 65 miljoen jaar eerder een meteoor was ingeslagen, een catastrofe die onder meer tot het uitsterven van de dinosaurus had geleid.

  Nog duizenden jaren na de inslag werden kometen als voortekenen van rampzalige gebeurtenissen en toekomstige tragedies beschouwd. Overal kregen ze de schuld van, van oorlogen en pestepidemieën tot dood en vernietiging. Pas sinds kort worden kometen als natuurwonderen gezien, zoals de pracht van een regenboog of een door de ondergaande zon in een gouden gloed gehulde wolkenlucht.

  De Bijbelse zondvloed en talloze andere onheilslegenden vinden hun oorsprong in deze tragedie. De oude beschavingen van de Olmeken, Maya’s en Azteken uit Midden-Amerika kenden vele tradities die met een oeroude rampzalige gebeurtenis in verband stonden. In de overleveringen van alle indianenstammen in de Verenigde Staten komen verhalen voor over water dat hun land overstroomt. Ook de Chinezen, Polynesiërs en Afrikanen kennen verhalen over een ramp waarbij hun voorouders vrijwel werden uitgeroeid.

  Maar de legende die nu al eeuwenlang floreert, de legende die tot de meest raadselachtige beweringen en speculaties heeft geleid, is het verhaal over een verzonken continent en de verloren beschaving van Atlantis.
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  30 september 1858

  Stefansson Baai, Antarctica


  


  Roxanna Mender wist dat het haar dood zou worden als ze met lopen stopte. Ze was de uitputting nabij en zette alleen nog op haar wilskracht door. De temperatuur lag ruim beneden het vriespunt, maar het waren vooral de kille tanden van de storm die zo ijzig in haar huid priemden. De dodelijke slaperigheid die haar overmande, putte haar levensdrift uit. Ze liep verder, de ene voet onzeker voor de andere, struikelend als ze door een onverwachte scheur in de ijsvlakte uit haar evenwicht raakte. Ze hijgde snel en diep als een bergbeklimmer die zich zonder zuurstofapparaat naar een top in de Himalaya vecht.

  Ze zag geen hand voor ogen in het door de storm opgejaagde waas van ijsdeeltjes, terwijl ze haar gezicht met een wollen sjaal beschermde die ze onder de kraag van haar met bont gevoerde anorak had gewikkeld. Hoewel ze maar om de zoveel tijd tussen de lagen van de sjaal door gluurde, waren haar ogen geïrriteerd en rood door de prikkende aanvallen van de kleine korreltjes. Roxanna had er vreselijk de smoor in toen ze omhoogkeek en boven de storm een strakblauwe lucht en een stralende zon zag. Verblindende ijsstormen onder een heldere hemel waren op Antarctica geen ongewoon verschijnsel.

  Verrassend genoeg valt er zelden sneeuw in het zuidpoolgebied. Het is er zo ongelooflijk koud dat de atmosfeer geen waterdamp kan bevatten, waardoor de sneeuwval er minimaal is. In de loop van een jaar valt er maar zo’n dertien centimeter sneeuw op dit werelddeel. De sneeuw die er ligt is voor een deel in feite al duizenden jaren oud. De felle zon raakt het witte ijs onder een scherpe hoek en de warmte wordt rechtstreeks teruggekaatst, wat voor een groot deel bijdraagt aan de uitzonderlijk lage temperaturen.

  Roxanna had geluk. De kou drong haar kleren niet binnen. In plaats van zich op de Europese wijze tegen de lage temperatuur te beschermen, droeg ze de kledij die haar echtgenoot tijdens eerdere walvisexpedities in het noordpoolgebied bij zijn handel met Eskimo’s had aangeschaft. Haar onderkleding bestond uit een lange blouse, een korte tot op de knie vallende broek en een sokachtige laars met een voering van zacht bont rond haar voeten. Losse bovenkleren boden een extra bescherming tegen extreme koude. Haar anorak viel vrij wijd, waardoor haar lichaamswarmte vrij kon circuleren zonder dat ze al te zeer transpireerde. Hij was van wolfsvacht, terwijl de broek van kariboeleer was gemaakt. Over de soklaarzen droeg ze hoge kaplaarzen, met het bont naar binnen.

  Het grootste gevaar dat haar op het oneffen oppervlak kon overkomen, was dat ze een enkel of een been brak, en als ze deze storm overleefde, was er altijd nog de dreiging van bevriezing. Weliswaar bleef haar lichaam goed warm, maar ze maakte zich vooral zorgen over haar gezicht. Bij de minste tinteling op haar wangen of neus wreef ze stevig over de huid om de bloedsomloop weer op gang te krijgen. Al zes bemanningsleden van haar man hadden met bevriezingsverschijnselen te kampen gehad, waarbij twee van hen tenen hadden verloren en een van de mannen zijn beide oren.

  Gelukkig luwde de ijzige storm en werd minder fel; ze kwam nu makkelijker vooruit dan in het afgelopen uur, waarin ze gedesoriënteerd had rondgedwaald. De wind floot niet meer om haar oren en ze hoorde nu het knarsen van de ijskristallen onder haar voeten.

  Ze kwam bij een ongeveer vijf meter hoge opeenhoping van ijs die was ontstaan doordat het kruiende zeeijs de schotsen over elkaar heen omhoog had gestuwd tot een richel die ook wel drukwal wordt genoemd. In tegenstelling tot de meeste van dit soort wallen was deze door weer en wind aan alle kanten spiegelglad geschuurd. Op handen en voeten klauwde ze zich een weg omhoog, waarbij ze na iedere meter terreinwinst minstens een halve meter teruggleed.

  De zware inspanning kostte Roxanna haar laatste krachten. Zonder dat ze zich later nog kon herinneren hoe ze het voor elkaar had gekregen, wist ze zich halfdood van uitputting met bonzend hart en zwaar naar adem happend de kam van de wal op te trekken. Hoelang ze daar had gelegen wist ze niet, maar ze was dolblij dat haar ogen niet meer door de ijskoude wind werden geteisterd. Na een paar minuten kwam haar hartslag tot rust en ademde ze weer gelijkmatig; ze kon zichzelf wel voor de kop slaan dat ze zich in zo’n hachelijke situatie had gemanoeuvreerd. Er was niets waaraan ze kon zien hoe laat het was. Zonder horloge had ze geen idee hoeveel uren er waren verstreken nadat ze voor een wandelingetje van de Paloverde, de walvisvaarder van haar man, was weggelopen.

  Bijna zes maanden eerder was het schip in het pakijs bekneld geraakt, en om de verveling te verdrijven maakte ze dagelijks een ommetje, waarbij ze ervoor zorgde dat ze binnen het zicht van het schip en de bemanning bleef, die haar zorgvuldig in de gaten hield. Toen ze die ochtend het schip verliet was de lucht kristalhelder, maar al spoedig schoven er donkere wolken langs de blauwe hemel en stak er een ijzige storm op. Binnen enkele minuten was het schip uit het zicht verdwenen en doolde Roxanna verdwaasd over het ijsveld.

  Gewoonlijk namen de meeste walvisvaarders geen vrouwen aan boord. Maar veel echtgenotes weigerden drie tot vier jaar thuis op hun man te wachten. Roxanna Mender was zeker niet van plan duizenden uren in haar eentje door te brengen. Ze was een stoere vrouw, ook al was ze dan ronduit tenger, nauwelijks één meter vijftig lang en woog ze nog geen vijftig kilo. Haar lichtbruine ogen en altijd aanwezige glimlach maakten haar tot een bekoorlijke verschijning die zelden over ontberingen en verveling zeurde en bijna nooit zeeziek was. In de benauwde kajuit had ze al een jongetje ter wereld gebracht, Samuel. En wat haar echtgenoot niet wist: ze was alweer zo’n twee maanden zwanger van een volgende baby. De bemanning had haar na enige tijd geaccepteerd; ze leerde een aantal van hen lezen, schreef brieven naar huis, naar hun vrouwen en families, en trad op als verpleegster als er gewonden of zieken aan boord waren.


  De Paloverde maakte deel uit van een vloot walvisvaarders die vanuit San Francisco zee koos. Het was een robuust schip, speciaal ontworpen voor pooltochten tijdens het walvisjachtseizoen. Het was veertig meter lang en negen meter breed, had een diepgang van ruim vijf meter en mat bijna 330 ton. Het schip kon een aanzienlijke lading walvistraan vervoeren en bood onderdak aan een omvangrijke bemanning van officieren en matrozen voor tochten die tot zo’n drie jaar konden duurden. De kiel, de spanten en de dekbalken waren van vurenhout uit de Siërra Nevada Mountains gemaakt. Op deze onderbouw lag een acht centimeter dikke planken vloer die met houten nagels, overwegend van eikenhout, was vastgezet.

  Het als een driemastbark getuigde schip was sierlijk, snel en fraai gestroomlijnd. De smaakvol gemeubileerde hutten hadden een lambrisering van sparrenhout. Omdat zijn vrouw hem op deze lange reis zou vergezellen, was vooral de kajuit van de kapitein van alle gemakken voorzien. Het boegbeeld was een prachtig gesneden beeld van een paloverde, een boom uit het zuidwesten van de Verenigde Staten. De naam van het schip stond in goudvergulde letters breeduit op de achtersteven, boven een reliëfafbeelding van de Californische condor met gespreide vleugels.

  In plaats van naar het noorden te varen en via de Beringzee in het noordpoolgebied de meer gebruikelijke wateren voor de walvisvangst op te zoeken, was de echtgenoot van Roxanna, kapitein Bradford Men-der, met de Paloverde naar het zuiden, naar Antarctica gevaren. Omdat dit gebied over het algemeen door de onverschrokken walvisjagers uit New England over het hoofd werd gezien, hoopte hij dat hier zijn kans lag om onbeviste wateren te ontdekken.

  Nauwelijks bij de zuidpoolcirkel aangekomen, ving de bemanning zes walvissen, terwijl het schip in het open water voor de kust voer en zich vaak moeizaam een weg door een zee van ijsbergen baande. Maar in de laatste week van maart, herfsttijd op Antarctica, vroor de open zee razendsnel dicht en was het ijs spoedig tot een dikke laag van ruim een meter aangegroeid. Misschien had de Paloverde toen nog naar veilige wateren kunnen ontsnappen, maar plotseling was de wind van richting veranderd en tot een gierende storm aangewakkerd, die het schip terug naar de kust had gestuwd. Terwijl de enige vluchtweg die ze nog hadden in hoog tempo werd afgesneden door ijsblokken, soms groter dan het schip zelf, moest de bemanning van de Paloverde machteloos toezien hoe de ijskoude val genadeloos dichtsloeg.

  Het ijs zwol met zo’n kracht aan dat de walvisvaarder als door een reuzenvuist onverbiddelijk naar het vasteland werd geduwd. In een mum van tijd lag er een dikke ijslaag over het open water langs de kust. Mender en zijn bemanning slaagden er met de moed der wanhoop uiteindelijk in de Paloverde op zo’n zes vadem diepte en binnen drie kilometer van de kust voor anker te laten gaan. Binnen enkele uren zat het schip klemvast in het steeds dikker wordende pakijs en waren alle tekenen die op water duidden onder een witte sluier verdwenen. De winter van Antarctica had hen in een houdgreep genomen en de dagen begonnen te korten. Er was geen ontkomen meer aan, en milder weer met hogere temperaturen zou zeker nog zeven maanden op zich laten wachten.

  De zeilen werden gedroogd, opgerold en weggeborgen om in het voorjaar weer gehesen te worden, tenminste, als de weergoden dan warmer weer brachten en het schip los kon komen. Vooralsnog werd ter voorbereiding op de lange, geïsoleerde wintermaanden al het voedsel zorgvuldig geïnventariseerd en gerantsoeneerd. Of er genoeg proviand aan boord was om de lente te halen bleef voor iedereen een grote vraag. Gelukkig had het vissen in gaten in het ijs onverwacht veel opgeleverd en al gauw lag er een aardig assortiment aan bevroren zuidpoolvis in een buitendekse provisiekast. En dan waren er nog de komische pinguïns op de kust. Het leek alsof er miljoenen van rondliepen. Het probleem was alleen dat hun vlees, hoe de kok ook zijn best deed, onder alle omstandigheden ongenietbaar bleef.

  De belangrijkste gevaren waar de bemanning zich mee geconfronteerd zag, waren de verschrikkelijke kou en plotselinge bewegingen van het drijfijs. Het gevaar van bevriezing bleef voor een groot deel beperkt door het opstoken van de traan van de walvissen die ze hadden geharpoeneerd voordat het ijs hen had ingesloten. In het scheepsruim lagen nog honderd vaten, ruimschoots voldoende om de kachels tijdens de koudste periode van de zuidpoolwinter brandend te houden.

  Tot nu toe was het drijfijs redelijk stabiel blijven liggen. Maar Mender wist dat het slechts een kwestie van tijd was voordat het ijs zou breken en ging schuiven. Wanneer dat gebeurde liep de romp van de Paloverde het gevaar door kruiende ijsmassa’s te worden versplinterd, waarbij haar zwaarste spanten het onder luid gekraak als luciferhoutjes zouden begeven. Hij vond het bepaald geen prettig idee dat zijn vrouw en kind dan op het land moesten zien te overleven tot er in de zomer een schip in zicht kwam. En er was nog niet eens een kans van één op de duizend dat dat gebeurde.

  Daarnaast bestond ook het gevaar voor dodelijke ziekten. Zeven bemanningsleden vertoonden al verschijnselen van scheurbuik. Als enig lichtpuntje bleek dat de ratten en ander ongedierte al lang door de verschrikkelijke kou waren bezweken. De lange poolnachten, de afzondering en de ijzige wind voedden de mistroostige lusteloosheid. Mender bestreed de landerige verveling door zijn mannen allerlei huishoudelijke karweitjes op te dragen, een eindeloze rij klusjes die geest en lichaam in beweging hielden.

  Achter zijn bureau had Mender al honderden keren overdacht hoe ze dit moesten overleven. Maar hoe hij de mogelijkheden ook tegen het licht hield, de uitkomst van zijn overpeinzingen bleef telkens dezelfde. De kans dat ze het komende voorjaar ongeschonden uit het ijs loskwamen, was werkelijk deprimerend gering.


  De ijskoude storm ging net zo abrupt liggen als hij was opgestoken en de zon keerde terug. Roxanna tuurde door de spleetjes van haar ogen naar de verblindende schittering van het pakijs en zag haar eigen schaduw. Wat was ze blij dat ze haar schaduw zag, ondanks de eindeloze leegte waarin ze zich bevond. Maar haar hart ging pas echt sneller kloppen toen ze de horizon afspeurend ruim twee kilometer verderop de Pa~ lover de ontdekte. De zwarte romp lag bijna volledig achter ijs verscholen, maar ze zag de enorme Amerikaanse vlag in de afnemende wind wapperen en begreep dat haar bezorgde echtgenoot hem als een baken hoog in het want van de grote mast had gehangen. Ze kon nauwelijks geloven dat ze zo ver was afgedwaald. Verkleumd als ze was, leefde ze in de veronderstelling dat ze in kringetjes had gelopen en daarbij redelijk dicht in de buurt van het schip was gebleven.

  Het ijsveld was niet geheel en al verlaten. Roxanna zag stipjes over de vlakte bewegen en begreep dat het haar echtgenoot en zijn bemanningsleden waren die haar zochten. Ze wilde opstaan en zwaaien toen ze opeens iets totaal onverwachts zag... de masten van een ander schip, die zich wazig aftekenden tussen twee reusachtige ijshopen, twee aan elkaar vastgevroren, aan de kust gestrande drukwallen.

  De drie getuigde masten en boegspriet leken gaaf, de zeilen waren opgedoekt. Nu de wind tot een lichte bries was afgenomen, wikkelde ze de sjaal van haar gezicht en ogen, en kon ze zien dat het grootste deel van de romp door een dikke laag ijs was omgeven. De vader van Roxanna was kapitein op theeklippers naar China geweest en als jong meisje had ze in Boston duizenden schepen met allerlei soorten tuigage en zeilen zien vertrekken en aankomen, maar de enige keer dat ze een dergelijk met ijs overwoekerd schip had gezien, was op een schilderij in het huis van haar grootvader.

  Het spookachtige schip was oud, heel oud, en had een kolossale, bolvormige achtersteven met ramen en galerijen die boven het water uitstaken. Ze was lang en smal van bouw, met een behoorlijke diepgang. Minstens 45 meter lang en zeker 10 meter breed, schatte Roxanna. Net als het schip dat ze van het schilderij kende. Dit moest een 800 ton zware Britse Oost-Indiëvaarder uit het einde van de achttiende eeuw zijn.

  Ze keerde zich van het schip af en zwaaide met haar sjaal om de aandacht van haar echtgenoot en de bemanning te trekken. Een van de mannen zag vanuit zijn ooghoeken iets op het ijs bewegen en waarschuwde de anderen. Snel renden ze over het gebarsten ijs naar haar toe, kapitein Mender voorop. Twintig minuten later had de bemanning van de Paloverde haar bereikt en schreeuwden ze het uit van vreugde dat ze haar levend terug hadden gevonden.

  Normaal gesproken was Mender een kalme, zwijgzame man, maar nu leek hij uiterst geëmotioneerd toen hij Roxanna met bevroren tranen op zijn wangen haastig in zijn armen sloot en haar lang en liefdevol kuste. ‘O God,’ prevelde hij, ‘ik dacht dat je dood was. Het is waarlijk een wonder datje het hebt overleefd.’

  Bradford Mender was als achtentwintigjarige al kapitein op een walvisvaarder en maakte op zijn zesendertigste zijn tiende reis toen zijn schip in het ijs van Antarctica bekneld raakte. De onverzettelijke en vindingrijke New Englander kon met zijn meer dan honderd kilo en ruim één meter tachtig gerust fors worden genoemd. Hij had doordringend blauwe ogen, zwart haar en een baard die van zijn oren tot aan zijn kin liep. Hij was streng maar rechtvaardig en er was nog nooit een probleem met zijn officieren en bemanning geweest dat hij niet efficiënt en eerlijk had opgelost. Mender was niet alleen een voortreffelijke walvisjager en zeevaarder, maar ook een slim zakenman, die naast gezagvoerder tevens eigenaar van het schip was.

  ‘Als je niet met alle geweld had gewild dat ik de Eskimo kleren draag die je me hebt gegeven, was ik uren geleden al doodgevroren.’

  Hij liet haar los en wendde zich tot de zes omringende bemanningsleden, die blij waren dat ze de vrouw van de kapitein levend terugzagen. ‘Zorg ervoor dat mevrouw Mender snel naar het schip teruggaat en wat hete soep naar binnen krijgt.’

  ‘Nee, nog niet,’ zei ze, terwijl ze zijn arm vastgreep en in de verte wees. ‘Ik heb nog een schip ontdekt.’

  Alle mannen draaiden zich om en volgden met hun ogen haar uitgestrekte arm.

  ‘Een Engelsman. Ik herken de contouren aan de hand van een schilderij dat bij mijn grootvader in Boston in de salon hing. Het schip lijkt me verlaten.’

  Mender staarde naar de spookachtig witte verschijning in haar graf van ijs. ‘Ik geloof dat je gelijk hebt. Aan de omtrekken te zien is het een oud koopvaardijschip uit de jaren zeventig van de achttiende eeuw.’

  ‘Kapitein, ik stel voor dat we een kijkje gaan nemen,’ zei Nathan Bigelow, de eerste stuurman van de Paloverde. ‘Misschien ligt er nog proviand waarmee we tot het voorjaar kunnen overleven.’

  ‘Die is dan wel ruim tachtig jaar oud,’ zei Mender somber.

  ‘Maar goed gebleven door de kou,’ bracht Roxanna hem in herinnering.

  Hij keek haar liefdevol aan. ‘Vrouw, je hebt een moeilijke tijd achter de rug. Een van mijn mannen zal je naar de Paloverde begeleiden.’

  ‘Nee, mijn echtgenoot,’ zei Roxanna vastberaden, haar vermoeidheid van zich afschuddend. ‘Ik wil alles bekijken wat er te zien valt.’ Voordat de kapitein kon protesteren, daalde ze de helling van de drukwal naar het ijsveld af en ging op weg naar het verlaten vaartuig.

  Mender keek zijn bemanningsleden aan en haalde berustend zijn schouders op. ‘Wie ben ik om een nieuwsgierige vrouw tegen te spreken.’

  ‘Een spookschip,’ mompelde Bigelow. ‘Eeuwig zonde dat ze voorgoed in het ijs vastzit, anders konden we haar naar de thuishaven brengen en de bergingsrechten opeisen.’

  ‘Ze is te oud om veel waard te kunnen zijn,’ zei Mender.

  ‘Waarom blijven jullie mannen daar in de kou staan kletsen?’ zei Roxanna terwijl ze zich omdraaide en hen ongeduldig tot actie aanspoorde. ‘Laten we haast maken voordat we door een nieuwe storm worden overvallen.’

  Zo snel als het ijs het toeliet liepen ze naar het verlaten schip, waar ze ontdekten dat de schotsen zich tegen de romp hadden opgehoopt, zodat ze makkelijk bij de verschansing konden om over het dolboord te klimmen. Roxanna, haar echtgenoot en de bemanningsleden bevonden zich op het halfdek, dat met een dun laagje ijs was bedekt.

  Mender staarde naar het troosteloze tafereel en schudde verbijsterd zijn hoofd. ‘Verbazingwekkend dat de romp niet door het ijs is vermorzeld.’

  ‘Wie had ooit gedacht dat ik nog eens op het dek van een Engelse Oost-Indiëvaarder zou staan,’ prevelde een van de bemanningsleden met iets van ongerustheid in zijn ogen. ‘En zeker niet op een exemplaar van ver voor mijn grootvaders tijd.’

  ‘Het is een vrij groot schip,’ zei Mender langzaam. ‘Zo’n negenhonderd ton, schat ik. Vijfenveertig meter lang en dertien meter breed.’

  De Oost-Indiëvaarder, die op een scheepswerf aan de Theems was gebouwd en uitgerust, was als het werkpaard van de laat-achttiende-eeuwse Britse koopvaardijvloot een kruising van diverse schepen. In de eerste plaats was hij als vrachtboot bedoeld, maar in die tijd bestonden er nog piraten en plunderende oorlogsschepen van de vijanden van Engeland en daarom was hij bewapend met achtentwintig zware kanonnen. Ze was niet alleen gebouwd voor het vervoer van handelswaar en goederen, maar ook uitgerust met hutten voor passagiers. Alles op het dek leek - omhuld door ijs - in voortdurende afwachting van een spookbemanning. Het geschut stond roerloos in de poorten, de reddingssloepen lagen nog bovenop de waarloze rondhouten gesjord en alle luikdeksels zaten keurig op hun plaats.

  Er hing een griezelige en beklemmende sfeer om het oude schip, macaber en onaards, als van een andere wereld. De bemanningsleden op het dek voelden een onbestemde angst dat een of ander behaard, afschuwelijk wezen hen beloerde. Zeelieden zijn een bijgelovig volkje en op Roxanna na, die door haar bijna meisjesachtige enthousiasme nauwelijks stil kon staan, wist niemand zich aan deze intense vrees te onttrekken.

  ‘Eigenaardig,’ zei Bigelow. ‘Het lijkt wel alsof de bemanning van boord is gegaan voordat het schip in het ijs bekneld raakte.’

  ‘Dat betwijfel ik ten zeerste,’ zei Mender stellig. ‘De reddingsboten zijn nog opgeborgen.’

  ‘God mag weten wat we benedendeks aan zullen treffen.’

  ‘Laten we dan gaan kijken,’ zei Roxanna opgewonden.

  ‘Jij niet, mijn liefste. Het lijkt me beter datje hier blijft.’

  Ze keek haar echtgenoot fier aan en schudde langzaam haar hoofd. ‘Ik ga hier niet moederziel alleen zitten wachten terwijl er spoken rondlopen.’

  ‘Als er al spoken zijn,’ zei Bigelow, ‘zijn die ondertussen wel bevroren.’

  Mender gaf zijn mannen orders. ‘We verdelen ons in twee patrouilles. Mr. Bigelow, doorzoek met drie man de verblijven van de bemanning en de vrachtruimte. Wij gaan naar het achterschip en inspecteren de passagiers- en officiers verblijven.’

  Bigelow knikte. ‘Tot uw orders, kapitein.’

  De deur naar de hutten in het achterschip was door een stevige hoop sneeuw en ijs geblokkeerd en daarom leidde Mender Roxanna en zijn bemanningsleden het achterdek op, waar ze al hun spierkracht nodig hadden om het vastgevroren luikdeksel boven een kajuitstrap op te tillen. Nadat ze het aan de kant hadden geschoven, daalden ze voorzichtig de trap af. Roxanna klom pal achter Mender naar beneden en greep stevig de riem van zijn dikke jas vast. Op haar anders zo bleke gelaat lag een blos van opwinding en spanning.

  Ze had geen flauw vermoeden dat ze op het punt stond een bevroren nachtmerrie binnen te stappen.

  Bij de deur naar de hut van de kapitein vonden ze een grote Duitse herder, die zich op een kleedje had opgerold. Roxanna dacht dat de hond sliep. Maar Mender stootte hem met de punt van zijn laars zachtjes aan en het kleine plofje duidde erop dat de hond bevroren was.

  ‘Letterlijk zo hard als steen,’ zei Mender.

  ‘Arm schepsel,’ mompelde Roxanna triest.

  Mender knikte naar de gesloten deur in de gang naar het achterschip. ‘De hut van de kapitein. Ik huiver nu al bij de gedachte wat we daarachter zullen vinden.’

  ‘Misschien wel niets,’ zei een van de bemanningsleden gespannen. ‘Waarschijnlijk is iedereen van het schip gevlucht en langs de kust naar het noorden getrokken.’

  Roxanna schudde haar hoofd. ‘Ik kan me onmogelijk voorstellen dat iemand zo’n prachtig dier aan boord achterlaat en in z’n eentje laat doodgaan.’

  De mannen braken de deur naar de hut van de kapitein open en betraden een luguber schouwspel. In een stoel zat een vrouw die volgens de mode van de midden- tot laat-achttiende eeuw was gekleed; met donkere, opengesperde ogen vol droefenis staarde ze naar een kindje in een wieg. Tijdens haar diepe rouw over het verlies van wat haar dochtertje bleek te zijn, was ze doodgevroren. In haar schoot lag een bijbel opengeslagen bij een van de psalmen.

  Het tragische tafereel doofde het enthousiasme van Roxanna en de bemanning van de Paloverde. De opwinding die ze had gevoeld bij het idee iets onbekends te gaan verkennen, veranderde op slag in een beklemmend gevoel. Zij en de anderen bleven zwijgend staan, hun ingehouden adem dampend in deze grafkelderachtige kajuit.

  Mender draaide zich om, liep de aangrenzende hut binnen en vond de kapitein van het schip, van wie hij terecht aannam dat hij de echtgenoot van de dode vrouw was. De man zat ineengezakt op een stoel achter een bureau. Zijn rode haar was met ijs bedekt en zijn gezicht zag doods-

  bleek. Met één hand hield hij nog stevig een ganzenveer vast. Op het bureaublad lag een vel papier. Mender veegde de rijp weg en las de tekst.


  


  
    26 augustus 1779


    Het is nu vijfmaanden geleden dat we op deze vervloekte plek in het ijs bekneld zijn geraakt, nadat we door een storm ver uit de koers naar het zuiden waren gedreven. Geen voedsel meer. Al tien dagen heeft niemand meer iets te eten gehad. De meeste bemanningsleden en passagiers zijn overleden. Mijn dochtertje is gisteren gestorven, mijn arme vrouw net een uur geleden. Wie onze lichamen ook vindt, stelt u alstublieft de directieleden van de Skylar Croft Trading Company uit Liverpool in kennis van ons noodlot. Alles gaat voorbij. Spoedig zal ik weer bij mijn geliefde vrouw en dochter zijn.


    Leigh Hunt

    Gezagvoerder van de Madras

  


  


  Het in leer gebonden logboek van de Madras lag schuin voor kapitein Hunt op het bureaublad. Mender wrikte voorzichtig de aan de houten tafel vastgevroren onderkant van het omslag los en stak het boek in zijn dikke jas. Daarna liep hij de hut uit en sloot de deur. ‘Wat heb je gevonden?’ vroeg Roxanna. ‘Het lijk van de kapitein.’

  ‘Wat verschrikkelijk allemaal.’

  ‘Ik denk dat het nog veel verschrikkelijker wordt.’ Zijn woorden bleken profetisch. De groep splitste zich en ze liepen van hut naar hut. De luxere passagiers verblijven lagen in de achterkajuit, een uitgestrekte ruimte met galerijen en ramen, waarvan het achterste gedeelte onder de kampanje in hutten van verschillende grootte was onderverdeeld. De passagiers boekten in die tijd een leeg vertrek. Ze moesten hun hut zelf meubileren, zelf van banken, bedden en stoelen voorzien, die in verband met mogelijk zwaar weer werden vastgesjord. Vermogende passagiers brachten vaak persoonlijke bezittingen mee: bureaus, boekenplanken en muziekinstrumenten als piano’s en harpen. Hier vonden de speurders bijna dertig lijken die in verschillende houdingen door de dood waren overvallen. Sommigen waren gestorven terwijl ze rechtop zaten, anderen lagen in bed en weer anderen lagen languit op de vloer. Ze zagen er allemaal uit alsof ze vredig in slaap waren gedommeld.

  De lijken bij wie de ogen openstonden brachten Roxanna het meest van streek. Het zuivere wit van hun gelaat leek de kleur van de irissen te benadrukken. Ze kromp ineen toen een bemanningslid van de Palover-de zijn hand uitstak en het haar van een van de dames aanraakte. De bevroren haren braken in zijn hand merkwaardig knisperend af.

  De grote kajuit op het dek onder de luxueuzere passagiershutten op het kampanjedek had het meest weg van een lijkenhuis na een ramp. Mender zag een groot aantal doden, meestal mannen, waaronder veel Britse militaire officieren in uniform. Verder naar voren lag het tussendek; ook hier overal bevroren lijken, deze keer in hangmatten die boven de tussendeks gestouwde scheepsvoorraden en bagage hingen.

  Alle opvarenden van de Madras waren vredig gestorven. Niets duidde op chaos of paniek. De handelswaar lag keurig opgeslagen. Zonder de laatste woorden van kapitein Hunt had het geleken alsof tijdens hun leven de tijd was stilgezet en ze allemaal van het ene moment op het andere kalm waren gestorven. Wat Roxanna en Mender zagen, was niet potsierlijk of angstaanjagend, maar gewoonweg het gevolg van een verpletterende tegenslag. Deze mensen waren al negenenzeventig jaar dood en door de voortlevende buitenwereld vergeten. Zelfs degenen die zich afvroegen wat er met hen was gebeurd en om hun verdwijning hadden getreurd, waren allang gestorven.

  ‘Ik begrijp het niet,’ zei Roxanna. ‘Hoe zijn ze doodgegaan?’

  ‘Van de honger omgekomen en anders doodgevroren,’ antwoordde haar echtgenoot.

  ‘Maar ze hadden toch net als wij in wakken kunnen vissen of op pinguïns kunnen jagen? En delen van het schip kunnen verbranden om warm te blijven?’

  ‘Volgens de laatste woorden van de kapitein is het schip te ver uit haar koers naar het zuiden geraakt. Ik vermoed dat ze veel verder van de kust in het ijs bekneld zijn geraakt dan wij en dat de kapitein, die geloofde dat ze uiteindelijk los zouden komen, geheel volgens de regels van goed zeemanschap vuur op zijn schip verbood uit angst dat er per ongeluk een grote brand zou uitbreken. Tot het te laat was.’

  ‘En daarom stierven ze dus, de een na de ander.’

  ‘Daarna, toen het voorjaar aanbrak en het ijs smolt, werd het onbestuurde schip niet door de stroom de zuidelijke Stille Oceaan ingetrokken, maar door tegenwind naar de wal gedreven, waar het vanaf de vorige eeuw heeft gelegen.’

  ‘Ik denk dat u gelijk hebt, kapitein,’ zei eerste stuurman Bigelow, die vanuit het voorste deel van het schip naderbij kwam. ‘Naar de kledij te oordelen, rekenden die arme drommels niet op een reis naar een ijszee. De meesten zijn eerder op een tropisch klimaat gekleed. Ze waren waarschijnlijk van India op weg naar Engeland.’

  ‘Wat een drama,’ verzuchtte Roxanna, ‘dat niets of niemand in staat was deze ongelukkige mensen te redden.’

  ‘Alleen God,’ mompelde Mender, ‘alleen God.’ Hij wendde zich tot Bigelow. ‘Wat voor vracht vervoerde het schip?’

  ‘Goud of zilver heb ik niet kunnen vinden, wel de gebruikelijke lading thee, Chinees porselein, stevig verpakt in kratten, en balen zijde, plus een groot assortiment aan rotan, kruiden en kamfer. O ja, en recht onder de hut van de kapitein heb ik een met zware kettingen vergrendeld opslagkamertje gevonden.’

  ‘Hebt u dat doorzocht?’ vroeg Mender.

  Bigelow schudde het hoofd. ‘Nee, sir. Het leek me gepaster als u daarbij aanwezig bent. Ik heb mijn mannen achtergelaten om de kettingen te verbreken.’

  ‘Misschien zit er een schat in dat kamertje verborgen,’ zei Roxanna, terwijl een zweem van rood opnieuw haar wangen kleurde.

  ‘We zullen het spoedig weten.’ Mender knikte naar Bigelow. ‘Mr. Bigelow, wilt u ons voorgaan?’

  De eerste stuurman leidde hen een ladder af naar de tussendekse ruimte op het achterschip. De opslagkamer lag tegenover een kanon waarvan de geschutspoort was dichtgevroren. Twee bemanningsleden van de Paloverde gingen het zware hangslot te lijf dat de kettingen vergrendelde die aan de deur waren bevestigd. Met een moker en een beitel die ze in de werkplaats van de scheepstimmerman hadden gevonden, sloegen ze woest op de beugel van het slot tot die kapot knapte. Daarna draaiden ze aan de zware klink tot deze lossprong en ze de deur naar binnen open konden duwen.

  Het interieur werd schaars verlicht door een spijgat in de verschansing. Houten kratten stonden van scheidingswand tot scheidingswand keurig opgestapeld, maar ze leken lukraak te zijn ingepakt. Mender stapte over een groot krat heen en tilde zonder al te veel inspanning aan één kant het deksel op.

  ‘Deze kisten komen niet van reguliere handelaren die ze in een haven zorgvuldig hebben ingepakt en aan boord gebracht,’ zei hij halfluid. ‘Het lijkt me dat de bemanning ze ergens onderweg slordig heeft gevuld en dat ze daarna door de kapitein achter slot en grendel zijn gezet.’

  ‘Maar echtgenoot, sta daar niet zo,’ gelastte Roxanna gebiologeerd. ‘Maak open!’

  Terwijl de bemanning buiten de opslagkamer wachtte, wrikten Mender en Bigelow de kratten open. Niemand leek de bittere kou meer te voelen. De hoop op een grote schat aan goud en edelstenen hield hen volledig in de ban. Maar toen Mender een van de voorwerpen uit een kist omhooghield, ging die hoop snel in rook op.

  ‘Een koperen urn,’ zei hij en gaf hem door aan Roxanna, die de vaas in het fellere licht van het tussendek omhooghield. ‘Schitterend bewerkt. Grieks of Romeins, voor zover ik verstand heb van antiquiteiten.’

  Bigelow gaf nog meer voorwerpen door de deuropening aan. Het waren bijna allemaal koperen beeldjes van vreemd uitziende dieren met ogen van zwart opaal. ‘Ze zijn prachtig,’ fluisterde Roxanna, terwijl ze de patronen bewonderde die in het koper waren gegraveerd of geëtst. ‘Ze lijken in niets op de afbeeldingen die ik in boeken heb gezien.’

  ‘Ze zien er inderdaad ongewoon uit,’ was Mender het met haar eens.

  ‘Zijn ze iets waard?’ vroeg Bigelow.

  ‘Misschien voor een verzamelaar van antiquiteiten of een museum,’ antwoordde Mender. ‘Maar ik betwijfel ten zeerste of een van ons er rijk van zou kunnen worden...’ Hij aarzelde toen hij een levensgrote, in het versluierde licht zwart glanzende mensenschedel omhooghield. ‘Goeie hemel, moetje dit zien!’

  ‘Angstaanjagend,’ prevelde Bigelow.

  ‘Het lijkt wel het werk van satan zelf,’ mompelde een bemanningslid vol ontzag.

  Roxanna hield onverschrokken de schedel omhoog en staarde in de lege oogkassen. ‘Het lijkt of hij van zwart glas is. En kijk eens naar de draak die tussen zijn tanden naar buiten komt.’

  ‘Volgens mij is het obsidiaan,’ merkte Mender op. ‘Maar hoe hij is gemaakt... geen idee...’ Zijn betoog werd door een hard, krakend geluid onderbroken, terwijl het ijs om de romp van het schip rommelend op en neer deinde.

  Een van de bemanningsleden liet zich van de ladder van het bovendek zakken en gilde hoog en scherp: ‘Kapitein, snel, we moeten weg! Er loopt hier opeens een enorme scheur. En overal staan plassen! Als we niet opschieten, ben ik bang dat we hier vast komen te zitten!’

  Mender verspilde geen tijd met het stellen van vragen. Terug naar het schip!’ beval hij. ‘Snel!’

  Roxanna wikkelde de schedel in haar sjaal en verstopte hem onder een arm. ‘Geen tijd voor souvenirs,’ beet Mender haar toe. Maar ze negeerde zijn bevel en weigerde de schedel los te laten.

  Terwijl ze Roxanna voor zich uit duwden, haastten de mannen zich de trap op naar het hoofddek en lieten zich vandaar op het ijs zakken. Tot hun schrik zagen ze dat wat eens een aaneengesloten ijsveld was, nu verbrokkelde en in schotsen uiteenviel. Scheuren werden kronkelende beekjes doordat het zeewater door gaten in het drijf ijs omhoog borrelde. Geen van hen had gedacht dat drijfijs zo snel kon smelten.

  Roxanna en de bemanning holden dicht langs de opgehoopte ijsstapels, waarvan sommige wel een meter of twaalf hoog waren, en sprongen over de scheuren voordat ze zo breed werden dat springen onmogelijk werd. Ze renden uit alle macht, alsof ze door alle duivels uit de hel op de hielen werden gezeten. De rillingen van angst liepen over hun rug bij het horen van het macabere, onbeschrijflijke geluid van langs elkaar schurende ijsschotsen. Het lopen was uiterst vermoeiend; bij iedere stap zakten ze met hun voeten zeker vijftien centimeter in de sneeuwlaag die zich op de vlakke stukken van het drijfijs had gevormd.

  De wind stak weer op en, ongelooflijk maar waar, deze keer was hij warm; het was zonder meer de warmste lucht sinds het schip in het ijs bekneld was geraakt. Nadat ze ruim twee kilometer hadden afgelegd, was iedereen de uitputting nabij. De aanmoedigingskreten van hun scheepsmakkers op de Paloverde, die hen smeekten op te schieten, spoorden hen aan er nog een schepje bovenop te doen. Maar plotseling leek al hun moeite om bij het schip te komen tevergeefs. De laatste scheur in het ijs voordat zij in de veilige omgeving van de Paloverde terug waren, werd hen bijna fataal. De spleet was al een meter of zes breed, te breed om eroverheen te springen, en hij werd per halve minuut zeker dertig centimeter breder.

  Toen hij zag hoe gevaarlijk hun situatie was, gaf Asa Knight, de tweede stuurman van de Paloverde, zijn mannen opdracht een sloep te laten zakken en over het ijs naar de scheur te slepen die nu bijna negen meter breed was. Rukkend en trekkend aan de zware boot werkten de mannen als bezetenen om de kapitein, zijn vrouw en hun kameraden te redden voor het te laat was. Na een uiterste krachtsinspanning bereikten ze hun kant van de scheur. Tegen die tijd stonden Mender, Roxanna en de anderen tot aan hun knieën in het door het ijs omhoog komende water.

  De boot werd haastig het koude water in geduwd, waarna de mannen snel over de uitdijende rivier in het ijs roeiden, tot enorme opluchting van de wachtenden aan de andere kant, voor wie een zekere dood nog slechts een kwestie van minuten was geweest. Roxanna werd als eerste aan boord gehesen, gevolgd door de rest van de bemanning en Mender.

  ‘We zijn u veel dank verschuldigd, mr. Knight,’ zei Mender, terwijl hij zijn tweede stuurman de hand schudde. ‘Uw gedurfde initiatief heeft ons het leven gered. Ik dank u vooral namens mijn vrouw.’

  ‘En kind,’ voegde Roxanna eraan toe, terwijl twee bemanningsleden haar in dekens wikkelden.

  Hij keek haar aan. ‘Ons kind is veilig op het schip.’

  ‘Ik had het niet over Samuel,’ zei ze klappertandend.

  Mender staarde haar aan. ‘Vrouw, vertel je me dat je weer een kind draagt?’

  ‘Al een maand of twee, denk ik.’

  Mender was ontzet. ‘Ben je in een storm het ijs opgegaan terwijl je wist datje zwanger was?’

  ‘Toen ik wegging, stormde het nog niet,’ zei ze met een flauwe grijns.

  ‘Mijn hemel,’ zuchtte hij, ‘wat moet ik toch met jou?’

  ‘Wanneer u haar niet meer wilt, kapitein,’ zei Bigelow joviaal, ‘neem ik haar graag van u over.’

  Hoewel hij tot op het bot was verkleumd, schoot Mender in de lach, terwijl hij zijn vrouw omhelsde en haar bijna plat drukte. ‘Breng me niet in verleiding, mr. Bigelow, breng me niet in verleiding.’


  Een half uur later had Roxanna, terug aan boord van de Paloverde, haar natte kleren verwisseld voor droge en koesterde ze haar lichaam in de warmte van de grote kachel van baksteen en gietijzer die werd gebruikt om walvisspek te smelten. Haar echtgenoot en de bemanning hadden nog geen tijd voor zulke geneugten des levens. De in een scheepsruim opgeborgen zeilen werden ijlings aan de tuigage bevestigd, waarna ze onmiddellijk werden ontrold. En nadat de ankers waren opgehaald, was de Paloverde, met Mender aan het roer, in het smeltende water en tussen de kolossale ijsbergen door laverend eindelijk weer op weg naar open zee.

  Nadat ze zes maanden lijdzaam de kou en een dreigende hongerdood hadden getrotseerd, waren de kapitein en de bemanningsleden eindelijk uit het ijs weg en konden ze naar huis, maar niet voordat ze hun vaten met zo’n zevenentwintighonderd hectoliter potvisolie hadden gevuld.

  De bijzondere schedel van obsidiaan die Roxanna uit de ingevroren Madras had meegenomen, kreeg een plaatsje op de schoorsteenmantel in de woonkamer van hun huis in San Francisco. Mender nam plichtsgetrouw contact op met de eigenaren van de Skylar Croft Trading Company uit Liverpool, die onder een nieuwe naam opereerden, stuurde hun het logboek op en gaf de positie door waar zij het verlaten schip aan de kust van de Bellingshausenzee hadden gevonden.

  Het sinistere en dode overblijfsel uit lang vervlogen tijden bleef in zijn kille isolement. In 1862 werd vanuit Liverpool een expeditie bestaande uit twee schepen op pad gestuurd om de lading van de Madras te bergen, maar geen van de schepen werd ooit teruggezien en men nam aan dat ze in de grote ijszee om Antarctica verloren zijn gegaan.

  Er verstreken 144 j aar alvorens men de Madras opnieuw ontdekte en er andermaal voet aan boord zette.
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  22 maart 2001

  Pandora, Colorado


  


  Op een hoogte van zo’n drieduizend meter boven zeeniveau leken de afnemende sterren in de vroege ochtendhemel op de vrolijke lichtjes van een kermistent. Maar de maan had iets spookachtigs toen Luis Marquéz uit zijn kleine houten vakwerkhuis stapte. Er hing een merkwaardige oranje gloed omheen die hij nooit eerder had gezien. Hij tuurde even naar het vreemde verschijnsel voordat hij de binnenplaats overstak naar zijn Chevy Cheyenne vierwiel aangedreven pick-up uit 1973.

  Nadat hij zijn werkkleren had aangetrokken, was hij, om zijn vrouw en twee dochters niet te wekken, stilletjes het huis uit geslopen. Zijn vrouw Lisa had met alle liefde een ontbijt en een lunchpakket voor hem gemaakt, maar hij vond datje iemand die om vier uur ‘s ochtends in het donker ging rondbanjeren rustig een tikkeltje gestoord kon noemen.

  Marquez en zijn gezin leefden eenvoudig. Hij had eigenhandig het uit 1882 stammende huis gerenoveerd. Zijn kinderen gingen in het nabijgelegen Telluride naar school en wat hij en Lisa niet konden kopen in het bloeiende wintersportplaatsje, namen ze mee tijdens hun maandelijkse boodschappenronde in de grotere boerengemeenschap van Montrose, zo’n honderdtien kilometer naar het noorden.

  Zijn ochtendritueel was pas afgerond wanneer hij op zijn gemak koffie had gedronken, waarbij hij onderwijl zijn blik over het tegenwoordig verlaten stadje liet gaan. Onder het spookachtige maanlicht leken de paar gebouwen die nog overeind stonden grafstenen op een kerkhof.

  Na de ontdekking in 1874 van goudhoudend gesteente, kwamen de mijnwerkers met bosjes tegelijk naar de San Miguel Valley en bouwden er de stad Pandora, genoemd naar het wonderschone meisje en haar doos vol geheimzinnige geesten uit de beroemde Griekse sage. Een groep banken uit Boston kocht de mijnrechten op, financierde de mijnonderneming en bouwde een grote erts verwerkende fabriek zo’n drie kilometer ten noorden van de bekendere mijnstad Telluride.

  Ze noemden de mijn Het Paradijs en al gauw werd Pandora een bedrijfsstadje met tweehonderd inwoners en een eigen postkantoor. De huizen stonden keurig in de verf, de gazons waren netjes gemaaid en de hekken witgelakt. Hoewel Pandora in een afgesloten vallei was gebouwd waar maar één weg doorheen liep, lag het stadje niet geïsoleerd. De weg naar Telluride werd goed onderhouden en de Rio Grande Southern Railroad had een spoorweg naar het stadje aangelegd om passagiers, mijnvoorraden en verwerkt erts over de continentale waterscheiding naar Denver te kunnen brengen.

  Sommigen waren ervan overtuigd dat de mijn vervloekt was. De winning van vijftig miljoen dollar aan goud in veertig jaar kostte heel wat mensenlevens. Br waren bij elkaar achtentwintig mijnwerkers gestorven in de vochtige en afschrikwekkende schachten - bij één ramp maar liefst veertien tegelijk terwijl er zo’n honderd door zware ongelukken en instortingen voor het leven waren verminkt.

  In de tijd dat er nog gepensioneerde mijnwerkers in Telluride woonden, deed het verhaal de ronde dat de geest van een dode mijnwerker jammerend door de veertien kilometer lange schachten doolde, schachten die in de steile, dreigend grijze rotswanden liepen die bijna vierduizend meter hoog tegen de lome blauwe hemel van Colorado afstaken.

  Tegen 1931 was er geen goud meer dat rendabel met behulp van chemicaliën uit het erts kon worden gewonnen. De Paradise Mine was uitgeput en werd gesloten. De volgende vijfenzestig jaar vervaagde hij tot een herinnering en werd een langzaam genezend litteken in het panoramische landschap. Pas in 1996 kon in de spookschachten en -gangen weer de tred van laarzen en het kletteren van de pikhouweel worden gehoord.

  Marquez verplaatste zijn blik naar de bergpieken. Een week eerder had het vier dagen gestormd en was er ruim een meter sneeuw aan de toch al volgepakte hellingen toegevoegd. Door de warmere voorjaarslucht werd de sneeuw een papperige aardappelpuree. Dit was het seizoen van de lawines. De omstandigheden waren in de hooggelegen streken uitermate gevaarlijk en de skiërs werden gewaarschuwd niet van de vaste skipistes af te wijken. Voor zover Marquez wist was Pandora nog nooit door een grote lawine getroffen. De veiligheid van zijn gezin stond bij hem boven alles, maar hijzelf veronachtzaamde het gevaar telkens wanneer hij in de winter de steile beijzelde weg opreed om in zijn eentje in de diepste diepten van de berg te werken. Met het naderen van de warmere dagen kon een lawine niet uitblijven.

  Marquez had in de jaren dat hij op de berg woonde pas één keer een lawine gezien. Nooit had hij de pure en grootse schoonheid en kracht vergeten waarmee de razende sneeuwmassa’s rotsen, bomen en sneeuw in grote wolken en met rommelend gedonder het dal insleurden.

  Ten slotte zette hij zijn helm op, ging achter het stuur van zijn Chevy pick-up zitten, startte de motor en liet hem enige minuten warm lopen. Vervolgens reed hij voorzichtig de smalle, onverharde weg op naar de mijn die eens de belangrijkste goudproducent van de staat Colorado was. Na de laatste storm hadden zijn banden diepe sporen in de sneeuw achtergelaten. Hij reed voorzichtig, terwijl de weg steeds hoger de berg op kronkelde. Al snel zakte de steile afgrond naast de wegkant ruim honderd meter loodrecht naar beneden. Eén ongecontroleerde schuiver en reddingswerkers moesten Marquez’ zwaar verminkte lichaam met een brander uit zijn op de rotsen daar in de diepte te pletter geslagen pick-up lossnijden.

  De plaatselijke bevolking verklaarde hem voor gek toen hij de rechten van de oude Paradise Mine opkocht. Het goud dat er misschien was, kon niet meer gewonnen worden. En op een bankier in Telluride na was er ook nu nog niemand die ook maar vermoedde dat Marquez door zijn investering een rijk man was geworden. Zijn winsten uit de mijn had hij verstandig in plaatselijk onroerend goed belegd en door de bloei van de wintersportplaats had hij bijna twee miljoen dollar verdiend.

  Marquez ging het niet om goud. Tien jaar lang had hij de hele wereld afgezocht naar edelstenen. Hij had in Montana, Nevada en Colorado oude verlaten goud- en zilvermijnen afgestruind op zoek naar minerale kristallen die tot kostbare edelstenen konden worden geslepen. In één van de gangen van de Paradise Mine ontdekte hij een ader van roze kristal in een volgens de mijnwerkers van de oude stempel waardeloze rots. Marquez had in deze edelsteen in zijn natuurlijke staat rodochrosiet herkend, een opvallend kristal dat in verschillende delen van de wereld in roze en dieprode tinten voorkomt.

  Rodochrosiet wordt zelden in facetten geslepen. Grote kristallen zijn zeer gewild bij de verzamelaars, die het maar niks vinden als ze in stukjes worden opgesplitst. Een zuivere steen uit de Paradise Mine die tot een gave edelsteen van achttien karaat is geslepen, is uitermate kostbaar. Marquez kon stoppen met werken en vanaf nu een luxe leventje gaan leiden, maar hij wilde de stenen uit het graniet blijven bikken tot de ader was uitgeput.

  Hij stopte zijn gedeukte wagen met de bekraste en gebutste bumpers en stapte uit voor een grote, roestige ijzeren deur met vier verschillende kettingen aan vier verschillende sloten. Hij draaide de vier sloten met handgrote sleutels open en rolde de kettingen uit. Daarna pakte hij de grote deur met beide handen vast en trok hem open. Het maanlicht drong een stukje de schuin aflopende mijnschacht in en onthulde rails die zich tot in het duister uitstrekten.

  Hij ontstak de motor van een grote draagbare generator en trok aan de hendel van een kabelkast. De mijnschacht werd in één klap verlicht door een reeks kale gloeilampen die na zo’n honderd meter langzaam vager werden, tot ze in de verte nog maar kleine stipjes waren. Op de rails stond een mijnwagen, vastgebonden aan een kabel die naar een lier leidde. De mijnwagen was op een lange levensduur gebouwd en het enige teken van intensief gebruik was de roest aan de zijkanten van de bak.

  Marquez klom in de bak en drukte op de knop van een afstandsbediening. De lier begon te zoemen en gaf de kabel lengte, waardoor de wagen slechts door de zwaartekracht aangedreven over de rails naar beneden gleed. Ondergronds gaan was niets voor lafaards of mensen die last van claustrofobie hebben. In de nauwe schacht was er aan de zijkanten van de mijnwagen nauwelijks ruimte. Om de paar meter stonden als deurkozijnen aan elkaar vergrendelde balken om het plafond tegen instortingen te behoeden. Veel van die balken waren door en door verrot, maar andere waren net zo stevig en gaaf als de dag waarop ze er door reeds lang overleden mijnwerkers waren neergezet. De mijnwagen daalde snel de aflopende schacht af en kwam op ruim 350 meter diepte tot stilstand. Op dit niveau druppelde het water onafgebroken uit het plafond van de gang.

  Marquez pakte zijn rugzak en lunchtrommel, klom uit de wagen en liep naar een verticale schacht die tot een diepte van 670 meter naar de lager liggende gangen van de oude Paradise Mine afdaalde. Daar vertakten de hoofdschacht en de diagonale gangen zich in het graniet als de spaken van een wiel. Volgens oude rapporten en kaarten liep er meer dan honderdzestig kilometer aan gangen onder en in de buurt van Pandora.

  Marquez liet een steen in de gapende donkerte vallen. Binnen twee seconden hoorde hij de plons.

  Al snel nadat de mijn was gesloten en de pompen in het pompstation aan de voet van de berg waren uitgezet, kwamen de laagste niveaus onder water te staan. In de loop der jaren was het water tot vierenenhalve meter onder het niveau van 350 meter gestegen, de plek waar Marquez aan zijn rodochrosietader werkte. Door de langzame stijging van het water, een stijging die nog een handje werd geholpen door een uitzonderlijk nat seizoen in de San Juan Mountains, wist hij dat het slechts een kwestie van een paar weken was voordat het water aan de bovenkant van de oude schacht zou komen en naar de hoofdschacht zou overlopen. Dit betekende het einde van zijn edelsteenwinning.

  Marquez had er zijn zinnen op gezet om in de korte tijd die hem restte zoveel mogelijk stenen naar boven te halen. Zijn werkdagen werden langer terwijl hij zwoegend de rode kristallen verwijderde met niets anders dan een pikhouweel en een kruiwagen om het erts naar de bak te brengen voor het laatste stuk omhoog naar de ingang van de mijn.

  Door de gang lopend, kwam hij langs oude en roestige mijnwagens en drilboren die de werkers hadden achtergelaten toen ze de mijn verlieten. Er was voor het gereedschap geen markt geweest, want in dezelfde tijd sloot de ene mijn na de andere. Alles was gewoon achtergelaten op de plek waar het voor het laatst was gebruikt.

  Na zo’n zeventig meter kwam hij bij een nauwe kloof in het gesteente waar hij net door kon. Zes meter lager lag de rodochrosietader die hij ontginde. De gloeilamp aan het koord bij het plafond van de kloof was kapot en hij verving hem door een van de reservelampen die hij in zijn rugzak bij zich had. Vervolgens pakte hij de pikhouweel en ging de rots met de verborgen edelstenen te lijf. In hun natuurlijke staat waren de kristallen mat rood en leken ze op de gedroogde kers op een taartje.

  Net boven de kloof stak een stuk rots vervaarlijk uit. Als hij zonder gevaar voor instorting veilig wilde doorwerken, moest Marquez hem wel opblazen. Eerst boorde hij met een draagbare pneumatische boor een gat in de rots. Daarna duwde hij er een kleine lading dynamiet in die hij met een draad aan een ontsteker verbond. Na om de hoek van de kloof en de hoofdgang in te zijn gelopen, duwde hij de detonator in. Een doffe dreun echode door de mijn, gevolgd door het geluid van vallend gesteente en een dikke laag stof die de hoofdgang in walmde.

  Marquez wachtte een paar minuten tot het stof was gaan liggen en ging daarna voorzichtig de kloof binnen. Het overhangende stuk rots was weg. Er lag nu een hoop stenen op de smalle bodem. Hij haalde de kruiwagen terug, begon het puin te verwijderen en stortte het iets verderop de gang in. Nadat hij de kloof had vrijgemaakt, keek hij omhoog om er zeker van te zijn dat er geen gevaarlijk deel van de overhangende rots was overgebleven.

  Verwonderd staarde hij naar een gat dat plotseling in het dak boven de kristalader te voorschijn was gekomen. Hij richtte de lamp op zijn helm naar boven. De lichtstraal scheen door het gat naar iets wat leek op een kamer erachter. Hij kon zijn nieuwsgierigheid niet bedwingen en rende zo’n vijftig meter de gang in, waar hij tussen het achtergelaten mijngereedschap de roestige overblijfselen van een twee meter hoge ijzeren ladder vond. Terug in de kloof zette hij de ladder neer, beklom de sporten, wrikte verschillende steentjes om de rand van het gat los tot het groot genoeg was om zich erdoorheen te wringen. Daarna hees hij zijn bovenlichaam de kamer in en draaide zijn hoofd van de ene schouder naar de andere, zwaaide met de lichtstraal van zijn helm door de duisternis.

  Marquez zag een ruimte die in de rots was uitgehakt. De kamer leek een vrijwel perfecte kubus van ongeveer viereneenhalf bij viereneenhalve meter, met eenzelfde afstand tussen vloer en plafond. In de loodrechte, gladde muren waren merkwaardige tekeningen uitgehakt. Er was geen denken aan dat dit het werk was van negentiende-eeuwse mijnwerkers. Toen, opeens, viel het licht van de lamp op een stenen voetstuk en een voorwerp dat in het schijnsel fel schitterde.

  Marquez verstijfde van schrik bij de afgrijselijke aanblik van een zwarte schedel die hem met zijn lege oogkassen recht in het gezicht aankeek.
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  De piloot stuurde de tweemotorige Beechcraft van United Airlines langs enkele watten-donzige wolken en zette de landing naar de korte baan op een steile oever langs de rivier de San Miguel in. Hoewel hij de vlucht naar het vliegveldje van Telluride al zo’n honderd keer had gemaakt, kostte het hem nog steeds moeite om met zijn aandacht bij het landen te blijven en niet te genieten van het ongelooflijk weidse uitzicht op de spectaculair besneeuwde toppen van de San Juan Mountains. De serene schoonheid van de steile met sneeuw bedekte pieken en dalen onder een helblauwe hemel was adembenemend.

  Terwijl het vliegtuig het dal in zakte, doemden aan beide kanten de bergen majestueus op. Ze leken zo dichtbij dat de passagiers het gevoel kregen dat de vleugels van het vliegtuig langs de espen op de rotsige hellingen streken. Vervolgens klapte het landingsgestel uit en een minuut later bonkten de wielen krijsend op de smalle geasfalteerde landingsbaan.

  Er zaten maar negentien passagiers in de Beechcraft en het uitladen verliep snel. Patricia O’Connell was de laatste die naar buiten stapte. Ze had de raad opgevolgd van vrienden die het wintersportplaatsje ooit voor een skivakantie hadden bezocht en had om een stoel in de staart gevraagd, zodat ze van het schitterende uitzicht kon genieten zonder dat het door een van de vleugels werd belemmerd.

  Op zevenentwintighonderd meter hoogte was de lucht ijl maar ongelooflijk zuiver en verfrissend. Pat haalde diep adem toen ze van het vliegtuig naar het luchthavengebouw liep. Bij de deur kwam er een korte, gedrongen man met een gladgeschoren schedel en een donkerbruine baard op haar af.

  ‘Doctor O’Connell?’

  ‘Zeg maar Pat,’ antwoordde ze. ‘U moet doctor Ambrose zijn.’

  ‘Zeg maar Tom,’ zei hij met een innemende glimlach. ‘Hoe was de vlucht uit Denver?’

  ‘Geweldig. Een beetje ruig toen we over de bergen vlogen, maar het schitterende landschap vergoedde veel.’

  ‘Telluride is een prachtige plaats,’ zei hij weemoedig. ‘Er zijn momenten dat ik hier best zou willen wonen.’

  ,Ik neem aan dat hier op archeologisch gebied voor een man met uw ervaring niet veel interessants te beleven valt.’

  ‘Niet op deze hoogte,’ zei hij. ‘De oude indiaanse ruïnes liggen veel lager.’

  Dr. Thomas Ambrose mocht dan niet voldoen aan het stereotiepe beeld van een vooraanstaand antropoloog, maar hij behoorde op dit gebied wel tot een van de meest gerespecteerde deskundigen. Hij was emeritus hoogleraar aan de Arizona State University en een ervaren onderzoeker, die uiterst nauwkeurig schriftelijk verslag uitbracht van zijn onderzoekingen ter plekke. Nu hij eind vijftig was - Pat schatte hem tien jaar jonger - kon hij bogen op een dertigjarige carrière waarin hij heel het zuidwesten van de Verenigde Staten naar sporen van beschavingen van de eerste mens had afgezocht.

  ‘Doctor Kidd deed heel geheimzinnig aan de telefoon. Hij gaf bijna geen enkele informatie over de ontdekking.’

  ‘En dat zal ik ook niet doen,’ zei Ambrose. ‘U kunt het beste afwachten en zelf oordelen.’

  ‘Hoe bent u bij deze vondst betrokken geraakt?’ vroeg ze.

  ‘Ik was gewoon op het juiste moment op de juiste plaats. Ik was met een oude vriendin op skivakantie toen ik een telefoontje kreeg van een collega aan de universiteit van Colorado, die vroeg of ik wilde kijken naar de artefacten die een mijnwerker had gevonden. Na een vluchtige inspectie van de vindplaats begreep ik dat dit boven mijn pet ging.’

  ‘Dat kan ik moeilijk geloven van iemand met uw reputatie.’

  ‘Helaas valt epigrafie niet binnen mijn vakgebied. En hier begint uw rol. In mijn kennissenkring is alleen doctor Jerry Kidd van Stanford gespecialiseerd in het ontcijferen van oude inscripties. Hij was niet beschikbaar, maar hij heeft me u ten zeerste aanbevolen als zijn plaatsvervanger.’

  Ambrose draaide zich om toen de buitendeuren naar de bagageruimte werden geopend en de ticketverkoopsters uit het luchthavengebouw in hun dubbelrol van bagagecontroleuses de koffers op een schuine rolband gooiden. ‘Die grote groene is van mij,’ zei Pat, dankbaar dat er een man in de buurt was om haar ruim twintig kilo zware tas te sjouwen die ze met naslagwerken had volgestouwd.

  Ambrose gromde alleen maar toen hij eigenhandig de zware tas naar zijn Jeep Cherokee op de parkeerplaats voor het gebouw droeg. Pat talmde voordat ze de wagen instapte om het indrukwekkende uitzicht in zich op te nemen van de dennen- en espenbossen die zich over de hellingen van de Mount Wilson en Sunshine Peak tot aan de overkant van het dal uitstrekten. Terwijl zij van het panoramische uitzicht genoot, bekeek Ambrose haar een ogenblik beter. Ze had vlammend rode haren die als een waterval tot op haar middel vielen. Haar ogen waren grijsgroen. Ze stond rechtop, als gebeeldhouwd door een kunstenaar, waarbij haar gewicht op haar rechterbeen rustte, terwijl haar linkerknie enigszins naar binnen was gebogen. Haar schouders en armen leken gespierder dan bij de meeste vrouwen en waren ongetwijfeld gevormd door vele uren oefenen in een sportschool. Ambrose schatte haar lengte op één meter tweeënzeventig en haar gewicht op ruim 60 kilo. Ze was een aantrekkelijke vrouw, niet in de zin van knap of opvallend mooi, maar hij kon zich voorstellen dat ze zeer begerenswaardig was als ze zich wat verleidelijker kleedde dan in een spijkerbroek en een nogal mannelijk leren jasje.

  Volgens dr. Kidd kon niemand beter dan Patricia O’Connell het oude handschrift ontcijferen. Hij had haar voorgeschiedenis doorgefaxt en Ambrose was onder de indruk geraakt. Ze was vijfendertig, had een doctorstitel in de klassieke talen aan het St. Andrews College in Schotland gehaald en doceerde vroege taalkunde aan de universiteit van Pennsylvania. Pat had drie goed ontvangen boeken geschreven over inscripties die ze had ontcijferd op stenen uit verschillende delen van de wereld. Ze was gescheiden van een advocaat en moeder van een dochter van veertien. Als overtuigd diffusioniste ofwel aanhangster van de theorie dat de ene cultuur zich naar de andere verspreidt en niet zelfstandig wordt gecreëerd, was ze er vast van overtuigd dat Amerika al honderden jaren vóór Columbus door oude zeevaarders was bezocht.

  ‘Ik heb een aardig hotelletje in de stad voor u gevonden,’ zei Ambrose. ‘Als u wilt, kan ik u daar afzetten zodat u een uurtje de tijd hebt om u op te frissen.’

  ‘Nee, dank u,’ glimlachte Pat. ‘Als u het niet erg vindt, ga ik liever meteen naar de locatie.’

  Ambrose knikte, haalde een mobilofoon uit een jaszak en toetste een nummer in. ‘Ik laat Luis Marquez weten dat we eraan komen. Hij is de eigenaar van de mijn en heeft de ontdekking gedaan.’

  Ze reden zwijgend door het centrum van Telluride. Pat staarde omhoog naar de zuidelijke skihellingen van Mountain Village en zag skiërs over de piste schieten die tot aan de rand van het stadje doorliep. Ze kwamen langs oude gebouwen die de afgelopen eeuw bewaard waren gebleven, onlangs waren gerestaureerd en die nu in plaats van rijen saloons winkels huisvestten. Ambrose wees naar een gebouw aan de linkerkant. ‘Daar heeft Butch Cassidy zijn eerste bank beroofd.’

  ‘Telluride moet een rijke geschiedenis hebben.’

  ‘Zeker,’ antwoordde Ambrose. ‘Daar rechts voor het Sheridan-hotel hield William Jennings Bryan zijn beroemde "cross of gold"-toespraak tegen de gouden standaard. En verder de South Fork Valley in stond de eerste elektriciteitscentrale ter wereld die wisselstroom voor de mijnen produceerde. De installatie was een ontwerp van Nikola Tesla.’

  Ambrose doorkruiste het door de invasie van skiërs overvolle stadje Telluride en reed de afgesloten vallei in naar de plek waar bij Padora de verharde weg ophield. Pat staarde vol ontzag naar de steile bergwanden die het oude mijnstadje omringden en bewonderde de prachtige Bridal Veil Falls, die bij de aanvang van de warmere lente door de smeltende sneeuw in schuimende massa’s langs de rotsen kletterden.

  Ze kwamen bij een zijweg die naar de ruïnes van verschillende oude gebouwen leidde. Buiten stonden een fel turkooisgroene bestelwagen en een Jeep geparkeerd. Enkele mannen in duikerpakken waren bezig iets uit te laden wat Pat als een duikuitrusting herkende. ‘Wat hebben duikers in hemelsnaam hier midden tussen de bergen van Colorado te zoeken?’ vroeg ze onzeker.

  ‘Ik ben gisteren gestopt om een praatje met ze te maken,’ antwoordde Ambrose. ‘Het is een team van de National Underwater and Marine Agency.’

  ‘Nogal een eind weg van de zee, niet?’

  ‘Ze vertelden dat ze onderzoek deden naar een ingewikkeld stelsel van oude waterwegen dat ooit als afwatering van de westflank van de San Juan Mountains diende. Er is daar een doolhof aan spelonken die met de oude mijngangen is verbonden.’

  Een krappe kilometer verder de weg op reed Ambrose langs een grote verlaten ertsfabriek waar een vrachtwagen en een camper aan de oever van de San Miguel River en bij de ingang van een andere verlaten mijn stonden geparkeerd. Rond de voertuigen stonden tenten en er liepen verschillende mannen door het kamp. Uit de tekst op de zijkanten van de wagens bleek dat ze van de Geo Subterranean Science Corporation waren uit Phoenix in Arizona.

  ‘Ook een stelletje wetenschappers,’ zei Ambrose spontaan. ‘Een groep geofysici die de oude mijnschachten met ingewikkelde bodempenetrerende apparatuur afzoekt naar goudaders die de oude mijnwerkers over het hoofd hebben gezien.’

  ‘Wat denkt u, zullen ze iets vinden?’ vroeg Pat.

  Ambrose haalde zijn schouders op. ‘Ik betwijfel het. Deze bergen zijn behoorlijk diep uitgegraven.’

  Een stukje verder remde Ambrose voor een schilderachtig huisje en parkeerde de auto naast een oude Chevy pick-up. Marquez en zijn vrouw Lisa, die op hun komst wachtten, kwamen naar buiten en begroetten hen. Ambrose stelde ze aan Pat voor.

  ‘Ik ben jaloers op u,’ zei Pat, ‘dat u in zo’n grandioze omgeving mag wonen.’

  ‘Het is vervelend om te moeten zeggen,’ zei Lisa, ‘maar na een jaar zie je ‘t niet eens meer.’

  ‘Ik geloof niet dat dit mij ooit zou gaan vervelen.’

  ‘Wilt u iets drinken? Een kopje koffie? Een biertje?’

  ‘Ik hoef niets, dank u,’ antwoordde Pat. ‘Als ‘t kan zou ik het liefst zo snel mogelijk willen zien wat u hebt ontdekt.’

  ‘Geen probleem,’ zei Marquez. ‘We hebben nog vijf uur daglicht. Ruimschoots voldoende om u de kamer te laten zien en voor het donker terug te zijn.’

  ‘Dan heb ik het avondeten klaar,’ zei Lisa. ‘Ik dacht dat u geroosterd elandvlees wel lekker zou vinden.’

  ‘Klinkt geweldig,’ zei Pat, terwijl ze de honger al voelde knagen.

  Marquez knikte naar de oude vrachtwagen. ‘Nou doctor, het lijkt me een stuk comfortabeler als we met uw jeep naar de mijn rijden.’

  Vijftien minuten later zaten ze in de mijnwagen en daalden de oude Paradise Mine af. Voor Pat was dit een nieuwe ervaring. Het was de eerste keer dat ze een mijnschacht in ging.

  ‘Het lijkt net,’ merkte ze op, ‘alsof het steeds warmer wordt naarmate we dieper komen.’

  ‘U kunt als vuistregel nemen,’ vertelde Marquez, ‘dat de temperatuur iedere dertig meter dat je dieper de aarde ingaat zo’n tweeëneenhalve graad stijgt. Op het lagere niveau van de mijn, dat nu onder water staat, was de temperatuur gewoonlijk ruim achtendertig graden.’

  De mijnwagen stopte. Marquez klom eruit en zocht in een houten gereedschapskist. Hij overhandigde Pat en Ambrose elk een helm.

  ‘Tegen vallend gesteente?’ vroeg Pat.

  Marquez lachte. ‘Ook, maar vooral tegen laaghangende balken.’

  De zwakke gele lichtjes die aan de horizontale balken waren bevestigd, flikkerden boven hun hoofd toen ze onder leiding van Marquez hun weg door de vochtige schacht zochten. Wanneer ze spraken, klonken hun stemmen hol tegen de omringende stenen muren. Pat struikelde meer dan eens over de bielzen van de oude roestige rails, maar wist zich telkens aan iets vast te grijpen voor ze viel. Pas nu besefte ze hoe verstandig ze eraan had gedaan om een paar makkelijke wandelschoenen aan te trekken voordat ze naar Telluride vloog. Na wat wel een uur leek, maar in werkelijkheid tien minuten was, kwamen ze bij de kloof die naar de kamer leidde en volgden ze Marquez door de smalle doorgang.

  Hij stopte bij de ladder en wees naar boven, waar een helder licht door de opening in het plafond sijpelde. ‘Nadat u gisteren bent geweest, heb ik een rijtje lichten opgehangen, dr. Ambrose. De kaarsrechte muren werken als reflectoren, zodat u de inscripties nu zonder moeite kunt bestuderen.’ Vervolgens stapte hij opzij en hielp Pat de ladder op.

  Aangezien niemand haar had verteld wat ze kon verwachten was ze volledig verbijsterd. Ze voelde zich als Howard Carter die voor het eerst het graf van Toetanchamon zag. Haar blik viel meteen op de zwarte schedel. Ze benaderde eerbiedig het voetstuk en staarde naar het gladde oppervlak dat in het schijnsel van de lampen glom.

  ‘Hij is prachtig,’ mompelde ze bewonderend terwijl Ambrose zich door de opening perste en naast haar kwam staan.

  ‘Een meesterwerk,’ zei hij instemmend. ‘Bewerkt obsidiaan.’

  ‘Ik heb de Maya-schedel van kristal gezien die in Belize is ontdekt. Deze is veel indrukwekkender. Die andere is hierbij vergeleken veel grover.’

  ‘Men zegt dat die kristallen schedel een aura van licht uitstraalt en dat er vreemde geluiden uitkomen.’

  ‘Dan was hij zeker bewusteloos toen ik hem onderzocht,’ zei Pat glimlachend. ‘Veel meer dan voor zich uit staren deed-ie niet.’

  ‘Je moet er toch niet aan denken hoeveel jaren het heeft gekost om zo’n prachtig voorwerp uit zo’n broos mineraal te polijsten. Waarschijnlijk hebben ze daar meerdere generaties voor nodig gehad. Zonder modern gereedschap. Eén verkeerde tik met een hamer en het ding spat in duizenden stukjes uiteen.’

  ‘De buitenzijde is zo glad, zo gaaf,’ zei Pat zacht.

  Ambrose gebaarde door de kamer. ‘Deze hele kamer is een wonder. Er zijn minstens vijf mensen hun hele leven bezig geweest met het graveren van de inscripties, maar eerst moet het een geweldig werk zijn geweest om de binnenkant glad te schuren. En het moet sowieso jaren hebben geduurd om een kamer op deze diepte uit massief graniet te hakken. Ik heb het opgemeten. De vier muren, vloer en het plafond vormen een perfecte kubus. Als de binnenwanden uit de lijn of uit het lood zijn, dan toch niet meer dan één millimeter. Het is net als bij zo’n klassieke detectiveroman; de moord is gepleegd in een kamer zonder ramen of deuren.’

  ‘Het gat in de vloer?’ vroeg Pat.

  ‘Opgeblazen door Luis Marquez toen hij naar edelstenen aan het graven was,’ antwoordde Ambrose.

  ‘Maar hoe is deze kamer dan gemaakt als er geen in- of uitgang was?’

  Ambrose wees naar boven. ‘De enige aanwijzing die ik kon vinden is een piepklein barstje in het plafond. Het enige wat ik kan bedenken, is dat de bouwers dit kamertje van boven af naar beneden hebben uitgegraven en er vervolgens een exact passende plaat bovenop hebben gelegd.’

  ‘Maar met welk doel?’

  Ambrose grijnsde. ‘Daarom hebben we u hier naartoe gehaald, om de antwoorden op dat soort vragen te vinden.’

  Pat haalde een schrijfblok, een penseeltje en een vergrootglas uit een tasje dat ze aan haar riem droeg. Ze ging vlak bij de muur staan, veegde zachtjes het stof van eeuwen van het gesteente weg en tuurde door het glas naar het schrift. Ze bestudeerde de tekeningen ingespannen voordat ze omhoog keek en naar het plafond staarde. Daarna keek ze Ambrose onbegrijpend aan. ‘Het plafond lijkt een sterrenkaart te zijn. De symbolen zijn...’ Ze aarzelde en staarde Ambrose uitdrukkingloos aan. ‘Dit moet een grap zijn van de mijnwerkers die de gang hebben gegraven.’

  ‘Hoezo?’ informeerde Ambrose.

  ‘De symbolen lijken op geen enkele manier op eerdere oude tekens die ik heb bestudeerd.’

  ‘Kunt u er enkele van ontcijferen?’

  ‘Het enige wat ik erover kan zeggen, is dat ze niet als de hiërogliefen pictografisch zijn en dat het ook geen logografische tekens zijn die aparte woorden uitdrukken. Ook stellen ze geen woorden of orale lettergrepen voor. Ze lijken alfabetisch.’

  ‘Dan is het een combinatie van afzonderlijke klanken,’ gokte Ambrose.

  Pat knikte instemmend. ‘Dit is een of andere schriftelijke code of een ingenieus uitgedachte geheimtaal.’

  Ambrose keek haar gespannen aan. ‘Waarom denkt u dat het allemaal bedrog is?’

  ‘De inscripties passen bij geen enkel patroon dat van de mens bekend en gedocumenteerd is,’ zei Pat op kalme, zelfverzekerde toon.

  ‘Maar u zei wél ingenieus.’

  Pat overhandigde Ambrose haar vergrootglas. ‘Kijk zelf maar. De symbolen zijn van een opmerkelijke eenvoud. Het gebruik van geometrische beelden in combinatie met enkele lijnen is een uiterst efficiënt systeem van schriftelijke communicatie. Daarom kan ik niet geloven dat dit uit een oude cultuur afkomstig is.’

  ‘Kunnen de symbolen worden ontcijferd?’

  ‘Dat weet ik pas nadat ik ze heb overgeschreven en op de universiteit in de computer heb gestopt. De meeste antieke inscripties zijn bij lange na niet zo scherp en duidelijk als deze. De symbolen lijken een strak omlijnde structuur te hebben. Het grootste probleem is dat we nergens ter wereld bijpassende epigrafen hebben die als gids kunnen dienen. Ik kan alleen wat op de gok uitproberen tot de computer een doorbraak weet te forceren.’

  ‘Hoe gaat het daar?’ riep Marquez uit de kloof beneden hen.

  ‘We zijn klaar voor vandaag,’ antwoordde Pat. ‘Is er hier in de stad een kantoorboekhandel?’

  ‘Wel twee.’

  ‘Goed. Ik moet een pak overtrekpapier hebben en wat doorzichtig plakband om lange vellen te maken die ik op kan rollen...’ Ze zweeg plotseling toen een zwak gerommel uit de gang naar boven kwam en de bodem van het kamertje onder hun voeten schudde.

  ‘Een aardbeving?’ riep Pat naar Marquez.

  ‘Nee,’ antwoordde hij door het gat. ‘Ik denk dat er ergens op de berg een lawine is geweest. Gaat u beiden maar rustig door met uw zaakjes, dan ren ik naar boven om poolshoogte te nemen.’

  Een nieuwe beving deed de kamer heviger schudden dan de eerste.

  ‘Misschien kunnen we beter met u meegaan,’ zei Pat ongerust.

  ‘De stutbalken zijn oud en veelal verrot,’ waarschuwde Marquez. ‘Door heftige bewegingen kunnen ze breken, met als gevolg dat de boel instort. Het is veiliger als u hier wacht.’

  ‘Blijf niet te lang weg,’ zei Pat. ‘Ik begin ‘t behoorlijk benauwd te krijgen.’

  ‘Ben in tien minuten terug,’ stelde Marquez haar gerust.

  Zodra de voetstappen van Marquez uit de kloof beneden verdwenen, draaide Pat zich naar Ambrose. ‘U hebt me nog niet verteld wat u van de schedel vindt. Wat denkt u, is hij antiek of modern?’

  Ambrose staarde onzeker naar de schedel. ‘Je hebt een laboratorium nodig om te bepalen of hij met de hand of met modern gereedschap is uitgesneden en gepolijst. Het enige wat we zeker weten, is dat deze kamer niet door mijnwerkers is uitgehakt. Van zo’n uitputtend project zou ergens een verslag te vinden moeten zijn. Marquez heeft me verzekerd dat in oude rapporten en kaarten van de Paradise Mine niets op een verticale schacht wijst die naar een ondergrondse kamer op deze locatie leidt. Dus zou hij van vóór 1850 moeten zijn.’

  ‘Of veel later.’

  Ambrose haalde zijn schouders op. ‘Alle mijnen zijn in 1931 gesloten. Wanneer zo’n grote operatie nadien heeft plaatsgevonden, was dat niet onopgemerkt gebleven. Ik zet mijn reputatie niet graag op het spel, maar ik verklaar hierbij dat ik er vast van overtuigd ben dat deze kamer en de schedel meer dan duizend jaar oud zijn, en wellicht veel ouder.’

  ‘Misschien hebben de eerste indianen hem gemaakt,’ hield Pat koppig vol.

  Ambrose schudde het hoofd. ‘Onmogelijk. De eerste Amerikanen hebben een aantal ingewikkelde stenen bouwwerken gebouwd, maar een onderneming van deze precieze omvang ging hun verstand te boven. En dan zijn er nog de inscripties. Het is zeer onwaarschijnlijk dat dit het werk is van mensen zonder een geschreven taal.’

  ‘Dit draagt het stempel van een hoge intelligentie,’ zei ze zacht, terwijl ze met haar vingertoppen lichtjes over de symbolen in het graniet streek.

  Met Ambrose aan haar zijde begon Pat de ongewone symbolen in een kladblokje na te tekenen tot ze er bij elkaar tweeënveertig had vastgelegd. Vervolgens mat ze de diepte van de inscripties en de afstanden tussen de lijnen en de symbolen. Hoe langer ze de formulering onderzocht, hoe meer ze onthutst raakte. In de inscripties lag een geheimzinnige logica verborgen die alleen door middel van een zeer nauwgezette vertaling kon worden verklaard. Ze was druk bezig met flitslicht foto’s van de inscripties en sterrensymbolen op het plafond te maken, toen Marquez door het gat in de vloer klom.

  ‘Beste mensen, het lijkt erop dat we hier nog een tijdje moeten blijven,’ deelde hij mee. ‘Een lawine heeft de mijningang geblokkeerd.’

  ‘O, mijn God,’ prevelde Pat.

  ‘Geen paniek,’ zei Marquez met een gespannen grijns. ‘Mijn vrouw heeft dit eerder meegemaakt. Ze zal begrijpen in welke hachelijke situatie we verkeren en hulp inroepen. Binnen de kortste keren is er een reddingsploeg uit de stad met zwaar materiaal onderweg om ons uit te graven.’

  ‘Hoelang gaat dat duren?’ vroeg Ambrose.

  ‘Dat is moeilijk te zeggen. We weten niet hoeveel sneeuw de opening van de schacht blokkeert. Misschien maar een paar uur. Of een hele dag. Maar ze blijven doorwerken tot de sneeuw is opgeruimd, daar kunt u zeker van zijn.’

  Pat voelde zich opgelucht en kalmeerde. ‘Nou, in dat geval, zolang uw lampen het doen, kunnen doctor Ambrose en ik, denk ik, maar beter doorgaan met het kopiëren van de inscripties.’

  Nauwelijks had ze deze woorden uitgesproken of er rees ergens diep vanonder de kamer een reusachtig gerommel op. Vervolgens klonk het harde gekraak van brekende balken en galmde het diepe donderen van vallend gesteente door de gangen. Door een hevige windstoot die via de kloof de kamer injoeg smakten ze alle drie languit tegen de stenen vloer.

  Toen doofden flikkerend de lampen.
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  Het gerommel in de berg echode onheilspellend door de afgelegen gedeelten van de gangen en stierf weg in een overstelpende stilte, terwijl het door de beving opgeworpen stof als door een onzichtbare hand voortgestuwd door de gang rolde, de kloof in en door het gat omhoog de kamer binnen. Vrijwel onmiddellijk gevolgd door hevige hoestbuien toen het stof neuzen en monden binnendrong, aan tanden en tongen kleefde.

  Ambrose was de eerste die hijgend een samenhangende zin wist uit te brengen. ‘Wat is er in godsnaam gebeurd?’

  ‘Een instorting,’ zei Marquez met raspende stem. ‘Het plafond is ingestort.’

  ‘Pat!’ schreeuwde Ambrose en voelde in het donker om zich heen, ‘Bent u gewond?’

  ‘Nee,’ wist ze tussen de hoestaanvallen door uit te brengen. ‘Ik krijg bijna geen adem meer, maar verder is alles goed.’

  Hij vond haar hand en hielp haar omhoog. ‘Hier, neem mijn zakdoek en hou hem voor uw gezicht.’

  Pat stond doodstil rechtop en probeerde zoveel mogelijk schone lucht naar binnen te krijgen. ‘Het leek wel alsof de aarde onder mijn voeten explodeerde.’

  ‘Waarom stortte de boel opeens in?’ vroeg Ambrose aan Marquez zonder hem te kunnen zien.

  ‘Ik weet het niet, maar volgens mij klonk het als een explosie van dynamiet.’

  ‘Kan het niet een naschok van de lawine zijn geweest waardoor de gang in elkaar is gezakt?’

  ‘Ik zweer bij God dat het dynamiet was,’ zei Marquez. ‘Ik kan het weten, ik heb het in al die jaren zo vaak gebruikt dat ik het geluid herken. Ik gebruik altijd dynamiet dat niet in één keer explodeert om de trilling van de aarde zo laag mogelijk te houden. Iemand heeft in een van de gangen hieronder een lading springstof met geconcentreerd poeder tot ontploffing gebracht. Een aanzienlijke lading, aan de schok te oordelen.’

  ‘Ik dacht dat de mijn verlaten was.’

  ‘Was hij ook. Behalve mijn vrouw en ik is hier al in jaren niemand binnen geweest.’

  ‘Maar hoe...’

  ‘Niet hoe, maar waarom?’ Marquez streek langs de benen van de antropoloog terwijl hij op handen en voeten op zoek ging naar zijn helm.

  ‘Wilt u daarmee zeggen dat iemand opzettelijk explosieven tot ontploffing heeft gebracht om de mijn te blokkeren?’ vroeg Pat verbijsterd.

  ‘Daar kom ik beslist nog wel achter als we hier uitkomen.’ Marquez vond zijn helm, zette hem op zijn onder het stof zittende haar en draaide het lampje aan. ‘Zo, dat is beter.’

  Het lampje verlichtte de kamer voornamelijk symbolisch. Het neerdwarrelende stof leek angstaanjagend veel op een onheilspellende mist aan een waterkant. Onder het stof zagen ze er alle drie uit als standbeelden, waarbij hun gezichten en kleren dezelfde kleur hadden als het omringende graniet.

  ‘De manier waarop u "als" zei klonk niet erg geruststellend.’

  ‘Het hangt ervan af aan welke kant van de kloof de gang is ingestort. Wanneer het verderop in de mijn is, dan zijn we veilig. Maar als het plafond ergens tussen hier en de schacht naar de uitgang is ingestort, dan hebben we een groot probleem. Ik ga een kijkje nemen.’

  Voordat Pat nog iets kon zeggen, glipte de mijnwerker door het gat en was de kamer weer in het duister gehuld. Ambrose en Pat stonden zwijgend in de verstikkend zwarte walm, terwijl de eerste sporen van angst en paniek hun bewustzijn binnen sijpelden. In nog geen vijf minuten was Marquez terug. Omdat hij met de straal van de lamp op zijn helm in hun ogen scheen, konden ze zijn gezicht niet zien, maar ze voelden dat hier een man stond die met een onafwendbaar noodlot was geconfronteerd.

  ‘Ik ben bang dat ik alleen maar slecht nieuws heb,’ zei hij langzaam. ‘De instorting is op korte afstand in de gang naar de schacht. Ik schat dat de boel daar over een lengte van zo’n dertig meter of meer is ingestort. Het kost reddingswerkers meerdere dagen, misschien wel weken, om het puin op te ruimen en stutwerk aan te brengen.’

  Ambrose staarde de mijnwerker geconcentreerd aan, zocht iets in zijn gelaatsuitdrukking dat op hoop wees. Er viel niets te bespeuren en daarom vroeg hij: ‘Maar ze halen ons er toch wel uit voordat we van de honger omkomen?’

  ‘Honger is het probleem niet,’ zei Marquez, die de wanhoop in zijn stem niet kon verbergen. ‘Het water in de gangen komt omhoog. Het is al tot minder dan een meter onder ons gestegen.’

  Nu pas zag Pat dat de broekspijpen van Marquez tot aan zijn knieën drijfnat waren. ‘Dus we zitten hopeloos in deze hel opgesloten?’

  ‘Dat zei ik niet!’ snauwde de mijnwerker terug. ‘Goede kans dat het water in een diagonale gang wegloopt voordat het de kamer bereikt.’

  ‘Maar daar bent u niet zeker van,’ zei Ambrose.

  ‘We zullen het binnen een paar uur weten,’ hield Marquez een slag om de arm.

  Pat zag bleek en ze ademde langzaam door haar met stof bevuilde lippen. De koude rillingen liepen haar over de rug toen ze de eerste geluiden hoorde van het water dat buiten de kamer kolkte. In het begin klonk het nog niet zo hard, maar het werd snel luider. Haar ogen ontmoetten de blik van Ambrose. Hij kon de doodsangst niet verbergen die op zijn gezicht geschreven stond.

  ‘Ik vraag me af hoe het zal zijn,’ fluisterde ze zachtjes, ‘verdrinken.’


  De minuten leken jaren en de volgende twee uur kropen als eeuwen voorbij terwijl het water geleidelijk omhoogkwam tot het door het gat in de kamervloer stroomde en een plas om hun voeten vormde. Verlamd van angst drukte Pat haar rug en schouders tegen de muur in een vergeefse poging wat extra seconden te winnen voordat het water meedogenloos zijn woeste aanval zou inzetten. In stilte bad ze dat het water als door een wonder zou ophouden met stijgen voordat het tot boven hun schouders kwam.

  De gruwelijke gedachte dat ze zo’n driehonderd meter onder de grond in het verstikkende halfduister hun dood tegemoet gingen was een onverdraaglijke nachtmerrie. Ze herinnerde zich dat ze ooit iets had gelezen over de lichamen van duikers die in een doolhof van ondergrondse grotten verdwaald waren geraakt en die hun vingers tot op het bot hadden opengekrabd in een laatste poging zich een weg door het harde gesteente te banen.

  De mannen stonden doodstil, hun stemming versomberd door de natte eenzaamheid. Marquez kon maar niet geloven dat een onbekende had geprobeerd hem te vermoorden. Zo’n daad was volkomen onzinnig, er was geen enkel motief voor. Zijn helderheid van denken kwijnde weg bij de gedachte aan de ellende die zijn gezin nu te wachten stond.

  Pat dacht aan haar dochter en voelde zich diep ongelukkig bij het besef dat ze niet zou meemaken hoe haar enige kind tot een volwassen vrouw uitgroeide. Het leek op de een of andere manier niet eerlijk dat zij diep onder de grond in een kille en kale kamer zou sterven en dat haar lichaam nooit zou worden gevonden. Ze wilde huilen, maar de tranen weigerden te komen.

  Er werd helemaal niets meer gezegd toen het water tot aan hun knieën kwam. Het bleef stijgen tot boven hun heupen. Het water was ijskoud en stak als duizenden kleine spijkertjes in hun vlees. Pat begon te rillen en klapperde onbeheerst met haar tanden. Ambrose, die deze signalen als een waarschuwing voor onderkoeling herkende, waadde naar haar toe en sloeg zijn armen om haar heen. Het was een vriendelijke en attente handeling en ze was hem er dankbaar voor. Ze staarde bevangen door angst naar het afgrijselijke zwarte water onder de gele, op het koude, grimmige oppervlak weerspiegelde licht van de lamp van Marquez.

  Toen meende Pat ineens dat ze iets zag, iets voelde eigenlijk. ‘Doe uw lamp uit,’ mompelde ze tegen Marquez.

  ‘Wat?’

  ‘Doe uw lamp uit. Ik geloof dat er daar beneden iets is.’

  De mannen wisten zeker dat ze van angst hallucineerde, maar Marquez knikte, stak zijn hand omhoog en draaide het knopje van het lampje op de helm om. De kamer werd onmiddellijk in een helse duisternis gehuld.

  ‘Wat dacht u dat u zag?’ vroeg Ambrose zachtjes.

  ‘Een gloed,’ prevelde ze.

  ‘Ik zie niets,’ zei Marquez.

  ‘Kijk dan,’ zei ze opgewonden. ‘Een zwakke gloed in het water.’

  Ambrose en Marquez tuurden in het stijgende water. Een stikdonkere duisternis, meer zagen ze niet.

  ‘Ik zag het. Ik zweer het bij God, ik zag een schijnsel in de kloof onder ons.’

  Ambrose pakte haar steviger vast. ‘We zijn alleen,’ zei hij zacht. ‘Er is niemand anders.’

  ‘Daar!’ stootte ze uit. ‘Zien jullie het niet?’

  Marquez dook met zijn hoofd kopje-onder en opende zijn ogen. Toen zag hij het ook, een uiterst flauw schijnsel dat uit de richting van de gang kwam. Terwijl hij zijn adem inhield, werd het licht helderder alsof het naderbij kwam. Hij hief zijn hoofd uit het water en schreeuwde met van afschuw vervulde slem: ‘Er is daar beneden iets. Het spook. Dat is het spook dat door de mijnschachten doolt. Geen enkel normaal mens komt die ondergelopen gangen door.’

  Hun laatste krachten vloeiden uit hun lichaam. Ze staarden als aan de grond genageld naar het water terwijl het licht door de opening naar de kamer omhoog leek te komen. Marquez knipte zijn lamp weer aan terwijl ze daar als versteend naar de verschijning stonden te staren die langzaam uit het water opdook en een zwarte muts droeg.

  Vervolgens rees een hand uit de duisternis op die het mondstuk van een ademautomaat verwijderde en een duikmasker over het voorhoofd omhoogschoof. Onder de mijnwerkerslamp glinsterden een paar levendige, opaalgroene ogen en toonden in een brede glimlach uiteenwijkende lippen een gelijkmatige reeks witte tanden.

  ‘Het spreekwoordelijke laatste nippertje,’ zei een vriendelijke stem, ‘dat kunnen we geloof ik wel stellen.’
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  Pat vroeg zich af of haar door angst en de kilte van het water verdoofde geest een raar spelletje met haar speelde. Ambrose en Marquez gaapten de man wezenloos aan, konden geen woord uitbrengen. Door zijn onverwachte aanwezigheid en het besef dat deze vreemdeling in contact stond met de buitenwereld, verdween de schrik langzaam en maakte die plaats voor een overweldigende golf van opluchting. Het koude angstzweet verdampte even plotseling als het plaatsmaakte voor bezielde hoop.

  ‘Waar komt u in godsnaam vandaan?’ flapte Marquez er opgewonden uit.

  ‘Uit de Buccaneer Mine hiernaast,’ antwoordde de vreemdeling en liet zijn duiklamp over de muren van de kamer schijnen voordat hij de bundel op de schedel van obsidiaan richtte. ‘Wat is dit, een praalgraf?’

  ‘Nee,’ antwoordde Pat, ‘een mysterie.’

  ‘Ik ken u,’ zei Ambrose. ‘We hebben vandaag al eerder met elkaar gesproken. U bent van de National Underwater and Marine Agency.’

  ‘Doctor Ambrose, was het niet? Ik had graag gezegd dat het mij verheugt u nogmaals te ontmoeten.’ De vreemdeling keek de mijnwerker aan. ‘En u bent zeker Luis Marquez, de eigenaar van de mijn. Ik heb uw vrouw beloofd dat ik u voor het avondeten thuis zal brengen.’ Hij staarde naar Pat en grijnsde plagerig. ‘En dan is deze verrukkelijke vrouw doctor O’Connell.’

  ‘Hoe weet u dat?’

  ‘Van mevrouw Marquez,’ zei hij nuchter.

  ‘Hoe bent u hier in hemelsnaam gekomen?’ vroeg Pat, nog steeds als verdoofd.

  ‘Toen ik van de sheriff hoorde dat de ingang van uw mijn door een lawine was geblokkeerd, heeft mijn team van NUMA-ingenieurs besloten om te kijken of we u via een van de gangen die van de Buccaneer Mine naar de Paradise Mine loopt konden bereiken. We waren net een paar honderd meter onderweg toen de hele berg opeens door een enorme ontploffing op zijn grondvesten stond te schudden. Even later zagen we dat het water in de schachten omhoogkwam en dat beide mijnen onderliepen. We begrepen dat nu alleen een duiker via het water in de gangen bij u kon komen.’

  ‘Bent u vanuit de Buccaneer Mine hier naartoe komen zwemmen?’ vroeg Marquez ongelovig. ‘Maar dat is bijna een kilometer.’

  ‘Nou, ik kon een groot deel van de afstand lopend afleggen voordat ik het water inging,’ legde de vreemdeling uit. ‘Helaas was er meer golfslag dan ik had verwacht. Ik sleepte een waterdicht pak met voeding en geneesmiddelen aan een touw achter me aan, maar dat is losgescheurd en verloren gegaan doordat ik door een vloedgolf tegen een oude boorinstallatie sloeg.’

  ‘Bent u gewond?’ vroeg Pat bezorgd.

  ‘Bont en blauw en dan nog wel op plaatsen die ik liever niet met name noem.’

  ‘Het is een wonder dat u in die doolhof van gangen de weg naar onze plek hebt gevonden.’

  De vreemdeling hield een kleine monitor omhoog, waarvan het scherm een spookachtig groen licht uitstraalde. ‘Een onderwaterscanner waarin alle schachten, gangen en zijgangen in de Telluride-vallei staan geprogrammeerd. Omdat uw gang door de instorting was geblokkeerd, moest ik via een lager niveau een omweg maken en vanuit de andere kant naar u toe gaan. Toen ik door de gang zwom, zag ik het zwakke schijnsel van uw mijnwerkerslamp. En hier ben ik dan.’

  ‘Dus boven de grond weet niemand dat we door een instorting vastzitten,’ stelde Marquez vast.

  ‘Dat weten ze,’ antwoordde de duiker. ‘Mijn NUMA-team heeft de sheriff gebeld zodra we begrepen wat er was gebeurd.’

  Ambrose zag ongezond bleek. Hij deelde het enthousiasme van de anderen niet. ‘Wordt u door een ander lid van uw duikersteam gevolgd?’ vroeg hij langzaam.

  De duiker schudde kort zijn hoofd. ‘Ik ben alleen. We waren aan onze twee laatste zuurstofflessen toe. Ik vond het te gevaarlijk om met meer dan één man naar u toe te gaan.’

  ‘Volgens mij is het een verspilling van tijd en moeite dat u deze tocht hebt gemaakt. Ik zie niet in wat u nog voor ons kunt doen.’

  ‘Wacht maar af,’ zei de duiker kortaf.

  ‘In dubbele scubatanks zit beslist te weinig perslucht om ons alle vier door de doolhof van ondergelopen gangen naar boven terug te brengen. En omdat we over een uur óf verdronken zijn óf aan onderkoeling zijn bezweken, hebt u geen tijd om hulp te halen.’

  ‘Heel schrander, doctor. Twee mensen halen het misschien naar de Buccaneer Mine, maar meer niet.’

  ‘Dan moet u de dame meenemen.’

  De duiker glimlachte ironisch. ‘Dat is heel edelmoedig van u, vriend, maar we staan hier niet bij de reddingsboten van de Titanic.’

  ‘Alsjeblieft,’ smeekte Marquez. ‘Het water stijgt nog steeds. Breng doctor O’Connell in veiligheid.’

  ‘Als ik u daar gelukkig mee kan maken,’ zei hij ogenschijnlijk onverschillig. Hij pakte Pat bij haar hand. ‘Hebt u wel eens met een scubauitrusting gedoken?’

  Ze schudde haar hoofd.

  Hij richtte zijn duiklamp op de mannen. ‘En u?’

  ‘Maakt dat echt wat uit?’ vroeg Ambrose ernstig.

  ‘Voor mij wel.’

  ‘Ik ben een gediplomeerd duiker.’

  ‘Dat vermoedde ik al. En u?’

  Marquez haalde zijn schouders op. ‘Ik kan nauwelijks zwemmen.’

  De duiker wendde zich tot Pat, die zorgvuldig haar fototoestel en aantekenboekje in plastic wikkelde. ‘U zwemt naast me mee en we ademen samen door het mondstuk van de ademautomaat dat we aan elkaar doorgeven. Ik adem in en geef hem aan u, dan ademt u in en geeft hem terug. Zodra we uit deze kamer zijn, grijp dan mijn loodgordel stevig vast en ga eraan hangen.’

  Daarop draaide hij zich weer naar Ambrose en Marquez. ‘Het spijt me voor u, heren, maar dood zult u niet gaan. Ik kom u over vijftien minuten halen.’

  ‘Als ‘t iets sneller kan, graag.’ Het gezicht van Marquez was zo grauw als het graniet. ‘Over een minuut of twintig staan we onder water.’

  ‘Daarom stel ik voor dat u op uw tenen gaat staan.’

  De man van de NUMA nam Pat bij de hand en verdween in het donkere water.


  De duiker richtte de straal van de duiklamp recht vooruit de gang in en volgde een van de verlichte strepen op het scherm van zijn scannertje. Hij keek op van de kleine monitor, richtte zijn duiklamp recht vooruit de gang in en zwom naar de onheilspellende schaduwen. Het water was tot het plafond van de gang gestegen en de golfslag die hem eerder zo hinderde, was weggevallen. Met krachtige slagen van zijn zwemvliezen zwom hij door de ondergelopen gang en trok Pat achter zich mee.

  Toen hij steels een blik achterom wierp, zag hij dat ze haar ogen strak dichtgeknepen hield en haar handen krampachtig om zijn loodgordel klemde. Ze deed geen enkele keer haar ogen open, zelfs niet wanneer het mondstuk van de ademautomaat werd doorgegeven.

  Dat hij voor een eenvoudige U.S. Divers’ Scanduikbril en een standaard U.S. Divers’ Aquarius scuba ademautomaat had gekozen en niet voor zijn vertrouwde Mark II duikmasker, bleek volkomen gerechtvaardigd te zijn. Met een lichte uitrusting overbrugde hij de driehonderd meter door de doolhof van ondergrondse gangen, waarvan vele deels met gevallen gesteente en balken waren gevuld, aanzienlijk eenvoudiger. Ook waren er droge gangen waarin het stijgende water nog niet was doorgedrongen en hij moest kruipen en lopen. Het klauteren over de rails van de mijnwagens, de bielzen en neergestorte rotsblokken was met de volumineuze luchttanks, het trimvest, de diverse meters, een mes en een riem vol lood toch al een hele klus. Het water was ijskoud, maar tijdens de stukken die hij moest zwemmen, bleef hij warm dankzij zijn DUI Norseman-duikerpak. Hij had voor de Norseman gekozen omdat hij in dit pak buiten het water meer bewegingsvrijheid had.

  Het water was troebel, en hoewel de lichtbundel van de duiklamp door een vloeibare leegte sneed, drong die maar drie meter de duisternis in. Hij telde de steunbalken die ze passeerden om zo een idee te krijgen hoeveel meter ze hadden afgelegd. Ten slotte maakte de gang een scherpe bocht en eindigde in een galerij die naar een verticale schacht leidde. Hij zwom de schacht in en voelde zich alsof hij door een buitenaards wezen uit de diepte werd opgeslokt. Twee minuten later kwamen ze boven water en richtte hij de duiklamp omhoog. Zo’n twaalf meter hoger lonkte een horizontale gang die naar het volgende niveau van de Paradise Mine leidde.

  Pat veegde het haar uit haar gezicht en keek hem met wijd opengesperde ogen aan. Toen pas zag hij dat ze schitterend olijfgroen waren. ‘We hebben het gehaald,’ hijgde ze, kuchte en spuugde water uit. ‘Hoe wist u dat deze schacht hier was?’

  Hij hield de richtingscanner omhoog en zei: ‘Dit juweeltje heeft ons de weg gewezen.’ Hij legde haar handen op de glibberige sporten van een zwaar verroeste ladder. ‘Denkt u dat u het volgende niveau alleen haalt?’

  ‘Al moet ik vliegen,’ zei Pat, dolblij dat ze uit die verschrikkelijke kamer weg was en er nog steeds een kans, hoe gering dan ook, bestond dat ze haar leven uiteindelijk in een bejaardentehuis kon slijten,

  ‘Als u de ladder opgaat, trek uzelf dan met uw handen aan de verticale stangen op en kijk uit dat u niet in het midden van de sporten gaat staan. Die zijn oud en waarschijnlijk half doorgeroest. Wees voorzichtig.’

  ‘Het lukt me wel. Ik zou dit niet durven verknallen. Niet nu u me zover hebt gebracht.’

  Hij gaf haar een kleine butagasaansteker. ‘Hier, zoek wat droog hout bij elkaar en maak een vuurtje. U bent al veel te lang in het koude water.’

  Toen hij de duikbril over zijn gezicht trok en zich klaarmaakte om het water weer in te duiken, greep ze zijn pols steviger vast. Ze voelde zich tot zijn opaalgroene ogen aangetrokken. ‘Gaat u terug naar de anderen?’

  Hij knikte en lachte haar bemoedigend toe. ‘Maakt u zich maar geen zorgen, ik krijg ze eruit. We hebben nog tijd zat.’

  ‘U hebt me nog niet gezegd wie u bent.’

  ‘Ik heet Dirk Pitt,’ zei hij. Nadat hij het mondstuk had teruggeplaatst, zwaaide hij even naar haar en verdween in het donkere water.


  Het water was tot de schouders van de mannen in de kamer gekomen. Met het water leek aanvankelijk ook hun claustrofobische angst te stijgen, maar alle paniekgevoelens ebden weg naarmate Ambrose en Marquez zich geleidelijk aan bij de nadering van het noodlot in hun eigen Hades diep in de aarde begonnen neer te leggen. Marquez besloot tot zijn laatste ademteug te zullen vechten, terwijl Ambrose in stilte voor een stoere dood koos. Hij verzamelde moed om via de kloof de gang in te zwemmen en door te gaan tot zijn longen het begaven.

  ‘Hij komt niet terug, hè?’ mompelde Marquez.

  ‘Zo te zien niet, en anders is hij te laat. Hij vond het waarschijnlijk beter ons maar wat valse hoop te geven.’

  ‘Raar, mijn intuïtie zei dat we die vent konden vertrouwen.’

  ‘Misschien kunnen we dat ook,’ zei Ambrose, die onder het water iets zag naderen dat op een gloeiworm leek.

  ‘Goddank!’ bracht Marquez hijgend uit toen de lichtbundel van de halogeenlamp door de waterspiegel brak en terwijl het hoofd van Pitt uit het water opdook, over het plafond en de muren danste. ‘U bent teruggekomen!’

  ‘Hebt u daar ooit aan getwijfeld?’ vroeg Pitt op luchtige toon.

  ‘Waar is Pat?’ wilde Ambrose van Pitt weten terwijl hun blikken elkaar door het glas van de duikbril kruisten.

  ‘Veilig,’ zei Pitt bondig. ‘Zo’n vijfentwintig meter verderop in de gang is een droge schacht.’

  ‘Die ken ik,’ liet Marquez nauwelijks verstaanbaar weten. ‘Die leidt naar het volgende niveau van de mijn.’

  Pitt herkende de duidelijke tekenen van onderkoeling bij de mijnwerker, het slome gedrag, de verwarring, en besloot hém mee te nemen in plaats van Ambrose, die in een betere conditie verkeerde. Hij moest snel zijn, want de verlammende kou begon haar dodelijke greep te versterken. ‘Meneer Marquez, komt u maar.’

  ‘Misschien raak ik in paniek en verlies ik mijn bewustzijn als ik onder water ben,’ jammerde Marquez.

  Pitt pakte hem stevig bij zijn schouder vast. ‘Doe maar alsof je in het warme water voor de kust van Waikiki Beach dobbert.’

  ‘Succes,’ zei Ambrose.

  Pitt grijnsde en klopte de antropoloog vriendelijk op de schouder. ‘Niet weglopen.’

  ‘Nee, ik wacht wel.’

  Pitt knikte naar Marquez. ‘Oké maat, daar gaan we.’

  De tocht verliep gesmeerd. Pitt gebruikte al zijn krachten om de schacht zo snel mogelijk te halen. Hij zag in dat de mijnwerker gauw droog moest worden, omdat hij anders bewusteloos zou raken. Marquez hield zich kranig voor iemand met watervrees. Hij ademde diep in door de ademautomaat en gaf die steeds gehoorzaam aan Pitt terug zonder één keer over te slaan.

  Toen ze bij de ladder kwamen, hielp Pitt Marquez de eerste paar sporten op tot hij met zijn hele lichaam uit het koude water was. ‘Denkt u dat u zelf naar de volgende gang omhoog kunt?’

  ‘Ik zal wel moeten,’ stamelde Marquez, rillend van de kou die tot in zijn botten was doorgedrongen. ‘Ik geef het nu niet meer op.’

  Pitt liet hem alleen en ging terug naar Ambrose, die in het ijskoude water tot een wandelend lijk was verschrompeld. Door de onderkoeling was zijn lichaamstemperatuur tot drieëndertig graden gezakt. Een graad lager en hij zou bewusteloos raken. Nog vijf minuten wachten en het was definitief met hem gedaan. Het water stond nog maar enkele centimeters onder het plafond. Pitt verspilde geen tijd met praten, schoof het mondstuk in de mond van de antropoloog en trok hem dooide kloof naar de gang.

  Een kwartier later zaten ze bij elkaar om het vuur dat Pat had kunnen maken met de houtresten die ze in een nabijgelegen dwarsgang had gevonden. Rondscharrelend ontdekte Pitt al gauw verschillende oude neergestorte balken die in de jaren dat de mijn was verlaten, droog waren gebleven. Het duurde niet lang of de gang was in een fel brandende verwarmingsketel omgetoverd en de geredden uit de ondergelopen kamer begonnen te ontdooien. Marquez begon weer op een mens te lijken. Ook Pat fleurde wat op en was blij dat ze Ambrose met een stevige massage van zijn bevroren voeten van dienst kon zijn.

  Terwijl zij zich in de warmte van het vuur koesterden, concentreerde Pitt zich op de scanner. Hij zocht een weg naar de buitenwereld. Het Telluride-dal was een ware honingraat van oude mijnen. De schachten, dwarssteengangen, mijngalerijen en gangen waren in totaal meer dan 580 kilometer lang. Het verbaasde Pitt dat het dal niet als een natte spons ineen was gezakt. Hij stond toe dat iedereen bijna een uur uitrustte en opdroogde, en herinnerde hen er toen aan dat ze nog lang niet uit de nesten waren.

  Als we ooit nog van de buitenlucht willen genieten, moeten we een vluchtroute volgen.’

  ‘Waarom die haast?’ Marquez haalde zijn schouders op. ‘We hoeven alleen deze gang tot aan de schacht naar de ingang te volgen en daar te wachten tot de reddingswerkers zich een weg door de lawine hebben gegraven.’

  ‘Ik ben niet graag de boodschapper van het slechte nieuws,’ zei Pitt nors, ‘maar de reddingswerkers zagen absoluut niet in hoe ze met hun zware apparatuur door zes meter sneeuw die smalle weg omhoog moesten komen, en bovendien vonden ze het veel te link omdat door de stijgende temperatuur de kans op nieuwe lawines alleen maar toeneemt. Er valt geen zinnig woord over te zeggen hoeveel dagen of weken het nog gaat duren voordat ze een weg naar de mijn hebben kunnen vrijmaken.’

  Marquez staarde in het vuur en stelde zich voor hoe het er daarbuiten moest uitzien. ‘We hebben alles tegen,’ zei hij rustig.

  ‘We hebben vuur en drinkwater, al is het troebel,’ zei Pat. ‘We houden het zo nodig nog wel even zonder voedsel uit.’

  Ambrose glimlachte flauwtjes. ‘Het duurt in het algemeen zo’n zestig tot zeventig dagen voordat je van de honger omkomt.’

  ‘Of we gaan door zolang we nog gezond zijn,’ stelde Pitt voor.

  Marquez schudde zijn hoofd. ‘U weet beter dan wie ook dat de enige gang die van de Buccaneer Mine naar de Pandora loopt onder water staat. We kunnen niet terug op de manier waarop u gekomen bent.’

  ‘In ieder geval niet zonder de juiste duikuitrusting,’ vulde Ambrose aan.

  ‘Klopt,’ gaf Pitt toe. ‘Maar als ik mijn digitale wegenkaart mag geloven, schat ik dat er minstens vijfentwintig andere droge gangen en schachten op de hogere niveaus zijn, waardoor we naar buiten komen.’

  ‘Daar zit wat in,’ zei Marquez. ‘Behalve dan dat de meeste van die gangen de afgelopen negentig jaar zijn ingestort.’

  ‘Toch is het beter,’ zei Ambrose, ‘dan dat we hier elkaar de komende maand met het vertellen van jeugdherinneringen gaan vervelen.’

  ‘Dat ben ik met u eens,’ vond ook Pat. ‘Ik heb vandaag wel genoeg oude mijnschachten gezien.’

  Door haar woorden aangespoord liep Pitt naar de rand van de schacht en tuurde naar beneden. De flakkerende vlammetjes van het vuur weerkaatsten in het water, dat tot een meter onder de bodem van de zijgang was gestegen. ‘We hebben geen keuze. Over twintig minuten stroomt het water de gang in.’

  Marquez ging naast hem staan en staarde in het troebele water. ‘Het is heel raar,’ mompelde hij, ‘om na al die jaren het water tot dit niveau van de mijn te zien stijgen. Het ziet ernaar uit dat ik mijn edelstenen-winning wel kan vergeten.’

  ‘Een van de wateraders die onder de berg doorlopen, is waarschijnlijk door de aardbeving naar de mijn zodanig doorgebroken dat het water nu de mijn instroomt.’

  ‘Dat was geen aardbeving,’ zei Marquez gepikeerd. ‘Dat was een lading dynamiet.’

  ‘Wilt u zeggen dat de overstroming en de instorting door explosie ven zijn veroorzaakt?’ vroeg Pitt.

  ‘Ik weet het wel zeker.’ Hij staarde Pitt met van woede samengeknepen ogen aan. ‘Ik durf er mijn concessie om te verwedden dat er iemand anders in de mijn was.’

  Pitt staarde naar het dreigende water. ‘Als dat het geval was,’ zei hij nadenkend, ‘dan had die iemand het zonder meer rechtstreeks op uw leven gemunt!’
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  ‘U gaat voor,’ instrueerde Pitt Marquez. ‘Wij lopen achter het licht van uw lamp aan tot de batterijen op zijn. De rest van de weg doen we dan met mijn duiklamp.’

  ‘Het zal nog een hele klus worden om via de schachten naar de hogere niveaus te klimmen,’ zei de mijnwerker. ‘Tot nu toe hebben we geluk gehad. Er zijn maar weinig schachten met een ladder. In de meeste werden de mijnwerkers en het erts opgetakeld.’

  ‘Dat zien we dan wel weer,’ zei Pitt.

  Om vijf uur ‘s middags gingen ze door de gang op weg, volgens het duikkompas van Pitt in westelijke richting. Hij zag er raar uit, zoals hij in zijn droogpak, handschoenen en Servus-duiklaarzen met stalen punten door de gang liep. Hij had alleen nog de scanner, het kompas, de duiklamp en het mes, dat aan zijn rechterbeen zat vastgegespt. De rest van zijn uitrusting had hij bij de smeulende resten van het vuur achtergelaten.

  Er lag geen puin in de gang en de eerste honderd meter konden redelijk makkelijk worden afgelegd. Marquez liep voorop, gevolgd door Pat en Ambrose, terwijl Pitt de rij sloot. Er was voldoende loopruimte tussen de rails en de muur, en omdat niemand over de bielzen hoefde te stappen, konden ze er ook niet over struikelen. Ze passeerden één schacht en vervolgens nog twee; deze waren leeg en er hing niets waarmee ze naar een volgend niveau konden klimmen. Ze kwamen bij een kleine open mijngang met drie pikdonkere zijgangen.

  ‘Als ik me de indeling van de mijn goed herinner,’ zei Marquez,’moeten we de gang nemen die naar links afbuigt.’

  Pitt raadpleegde zijn vertrouwde scanner. ‘Klopt als een bus.’

  Vijftig meter verder kwamen ze bij een ingestort stuk van de mijn. De berg los gesteente leek niet al te groot en daarom gingen de mannen aan de slag om een kruipruimte te graven. Na een uur ingespannen werken en een liter vochtverlies hadden ze een opening gemaakt waar ze zich doorheen konden wringen. De gang leidde naar een volgende ruimte; hier was een schacht waar nog een oud hijstoestel stond. Pitt scheen met zijn lamp in de verticale gang. Het was alsof hij in een omhoog gekeerde bodemloze put keek. De bovenkant lag ver buiten het bereik van de lichtstraal. Maar deze schacht zag er veelbelovend uit. Aan één muur zat een onderhoudsladder, en de kabels waaraan de liftbakken ooit omhoog werden gehesen, hingen er nog steeds.

  ‘Beter dan dit is er niet,’ zei Pitt.

  ‘Ik hoop dat de ladder het houdt,’ zei Ambrose, die de zijkanten van de ladder greep en er een fikse ruk aan gaf. De ladder trilde als een boog, van beneden tot bovenaan waar hij in de duisternis opging. ‘De tijd dat ik met mijn handen langs oude glibberige kabels naar boven klom heb ik ondertussen wel gehad.’

  ‘Ik ga als eerste,’ zei Pitt terwijl hij het riempje aan het handvat van de duiklamp om zijn pols wikkelde.

  ‘Kijk uit voor het opstapje,’ zei Pat met een flauwe glimlach.

  Pitt keek haar in de ogen en zag dat ze oprecht ongerust was. ‘Ik maak me meer zorgen over de laatste stap.’

  Hij greep de ladder stevig vast, beklom een paar sporten en aarzelde, bepaald niet gelukkig met de hevige schommeling. Hij zette door en hield ondertussen de hijskabels in de gaten die een armlengte van hem vandaan hingen. Als de ladder losschoot, kon hij altijd nog zijn armen uitstrekken en zijn val met een van de kabels breken. Hij klom langzaam omhoog, sport voor sport, en probeerde elke sport uit voordat hij er zijn volle gewicht op zette. Hij had wel sneller omhoog gekund, maar wilde er zeker van zijn dat de anderen hem veilig konden volgen.

  Vijftien meter boven de anderen, die hem met van spanning ingehouden adem volgden, stopte hij en scheen met zijn licht omhoog de schacht in. De ladder eindigde abrupt zo’n twee meter boven hem, slechts vier meter onder de rand. Pitt beklom nog twee sporten en greep een van de kabels. De gevlochten draden waren bijna twee centimeter dik, ideaal om goed vast te kunnen pakken. Hij liet de ladder los en hees zich hand over hand langs de kabel omhoog tot hij ruim een meter boven de vloer van de zijgang hing. Vervolgens zwaaide hij heen en weer, telkens een paar meter verder, tot hij uiteindelijk sprong en vaste grond onder de voeten had.

  ‘Hoe staat het ermee?’ schreeuwde Marquez.

  ‘De ladder is net onder de gang afgebroken, maar ik kan jullie wel omhoogtrekken. Doctor O’Connell eerst.’

  Terwijl Pat naar de lamp klom die Pitt zo had vastgeklemd dat de straal in de schacht scheen, hoorde ze hem met een stuk steen ergens op beuken. Tegen de tijd dat ze bij de laatste sport was gekomen, had hij in een oude balk twee handgrepen gebeiteld en liet die over de rand zakken.

  Tak deze plank met beide handen goed vast.’

  Zonder tegen te sputteren deed ze wat haar gezegd werd en even later stond ook zij op vaste bodem. Enkele minuten later volgden Marquez en Ambrose. Pitt richtte de lamp zo ver als de lichtbundel reikte hoog de gang in en zag dat er niets was ingestort. Vervolgens knipte hij de lantaarn uit om de batterijen te sparen.

  ‘Na u, Marquez.’

  ‘Ik heb deze gang drie jaar geleden al onderzocht. Als ik het me goed herinner, leidt hij rechtstreeks naar de schacht die naar de ingang van de Paradise loopt.’

  ‘Daar kunnen we niet uit vanwege de lawine,’ zei Ambrose.

  ‘We kunnen hem overslaan,’ zei Pitt terwijl hij het scherm van de scanner bestudeerde. ‘Wanneer we de volgende dwarse steengang nemen en zo’n honderdveertig meter doorlopen, komen we bij een gang van een mijn die North Star heet.’

  ‘Wat is een dwarse steengang precies?’ vroeg Pat.

  ‘Een toegang tot een werkgang door middel van verticale aderen die in rechte hoeken zijn geboord. Ze worden voor de ventilatie gebruikt en als communicatiemiddel tussen de graafwerkzaamheden,’ antwoordde Marquez. Hij keek Pitt aarzelend aan. ‘Ik heb nog nooit zo’n doorgang gezien, wat niet wil zeggen dat hij niet bestaat, maar wei dat hij waarschijnlijk is volgestort.’

  ‘Hou dan de gangmuur links scherp in de gaten,’ raadde Pitt aan.

  Marquez knikte zonder iets te zeggen en ging de duisternis in, waarbij zijn lamp de weg verlichtte. De gang strekte zich ogenschijnlijk eindeloos uit. Op een bepaald punt stopte Marquez en vroeg Pitt met zijn krachtiger lichtbundel op een steenwal tussen twee balken te schijnen.

  ‘Zo te zien is dit wat we zoeken,’ zei hij en wees naar een hardgranieten boog boven het losse gesteente.

  De mannen gingen onmiddellijk aan de slag om het puin weg te ruimen. Na enkele minuten hadden ze een opening gegraven. Pitt leunde voorover en richtte zijn lichtbundel een gang in die nauwelijks groot genoeg was om doorheen te lopen. Vervolgens controleerde hij zijn kompas. ‘De naald wijst de goede richting uit. Laten we een kruipruimte vrijmaken en verder gaan.’

  Deze gang was smaller dan de andere en ze moesten over de bielzen onder de rails voor de mijnwagens stappen, waardoor ze maar uiterst moeizaam vorderden. Dit oneindig lange uur in het halfduister voort ploeteren over rails met niet meer dan de mijnwerkerslamp als verlichting, ondermijnde het weinige weerstandsvermogen dat ze nog hadden. Allemaal bleven ze voortdurend met hun voeten achter de ongelijke bielzen haken en als het vijf passen goed ging was het veel.

  Door een instorting waar ze met geen mogelijkheid doorheen konden moesten ze een ogenschijnlijk eeuwigdurende omweg van een uur of twee maken. Uiteindelijk kwamen ze eromheen via een schacht die nog drie niveaus schuin omhoogliep voordat hij in een lange mijngang eindigde, waarin de verroeste overblijfselen van een stoomtakel stonden. Ze worstelden zich een weg naar boven en klauterden langs de grote stoomcilinders en spoelen waar nog steeds zeker kilometers kabel omheen zaten.

  De inspanningen van de afgelopen uren begonnen zich op het gezicht van Marquez af te tekenen. Voor zijn leeftijd had hij een goede conditie, maar hij was niet getraind op de belasting en emotionele druk die hij de laatste uren had moeten ondergaan. Ambrose daarentegen leek nog zo fit als een hoentje. Voor een kamergeleerde was hij opmerkelijk rustig en onverstoorbaar. Het enige amusante was het binnensmondse gevloek van Pitt. Met zijn bijna twee meter lange lijf knalde hij irritant vaak met de veiligheidshelm die hij van de veel kleinere Pat had geleend tegen de balken boven zijn hoofd.

  Omdat hij achterop liep, kon Pitt hun gezichten in de halfduistere en springerige schaduwen niet onderscheiden, maar hij wist dat ze allemaal koppig genoeg waren om door te gaan tot ze erbij neervielen, te trots om als eerste een pauze voor te stellen. Hij merkte dat ze moeizamer ademhaalden. Hoewel hij zich nog steeds fit voelde, begon hij luid te hijgen, zodat de anderen zijn gespeelde verzoek om rust zouden geloven.

  ‘Ik ben uitgeteld. Zullen we even stoppen voor een pauze?’

  ‘Klinkt me goed in de oren,’ zei Marquez, opgelucht dat iemand anders het voorstel had gedaan.

  Ambrose leunde tegen een muur. ‘Ik stel voor dat we doorgaan tot we hier uit zijn.’

  ‘Ik ga niet met u mee,’ zei Pat. ‘Ik heb een vreselijke pijn in mijn benen. Die bielzen nekken me, we hebben er al minstens duizend gehad.’

  Nadat ze zich allemaal op de grond hadden laten zakken, kregen ze pas in de gaten dat Pitt hen een kunstje had geflikt, want hij bleef op zijn gemak rechtop staan. Maar niemand klaagde, ze waren allemaal blij dat ze mochten ontspannen en hun pijnlijke enkels en knieën konden masseren.

  ‘Hebt u enig idee hoe we verder moeten?’ vroeg Pat.

  Pitt raadpleegde voor de duizendste keer zijn scanner. ‘Ik weet het niet absoluut zeker, maar als we nog twee niveaus hoger kunnen komen en er nergens iets is ingestort, moeten we hier binnen een uur uit kunnen zijn.’

  ‘Waar denkt u dat we naar buiten komen?’ vroeg Marquez.

  ‘Ik schat ergens recht onder de binnenstad van Telluride.’

  ‘Dat zou de oude O’Reilly-claim moeten zijn. Dat was een schacht die vlak bij de plek waar nu de skilift naar de pistes van de Mountain Villa-ge begint de grond in ging. Maar dan hebben we wel een probleem.’

  ‘Alweer?’

  ‘Het restaurant van het New Sheridan Hotel staat precies bovenop de oude mijningang.’

  Pitt grinnikte. ‘Als u gelijk hebt trakteer ik op een etentje.’

  In gedachten verzonken zwegen ze een paar minuten. De enige geluiden die ze hoorden, waren hun ademhaling en het aanhoudende gedruppel uit het plafond van de gang. Hun radeloosheid maakte plaats voor hoop. Het besef dat het einde misschien in zicht kwam, verdreef de vermoeidheidsverschijnselen.

  Pitt vermoedde altijd al dat vrouwen een scherper gehoor hebben dan mannen, want als hij een vriendin bij hem thuis over de vloer had, klaagde ze steevast dat de tv te hard aanstond. Dat vermoeden werd bevestigd toen Pat zei: ‘Ik geloof dat ik een motorfiets hoor.’

  ‘Een Harley-Davidson of een Honda?’ vroeg Marquez, en voor de eerste keer nadat hij de deur van zijn huis achter zich had dichtgetrokken moest hij lachen.

  ‘Nee, echt waar,’ hield Pat vol. ‘Ik zweer dat ik een motorfiets hoor.’

  Nu hoorde ook Pitt iets. Hij draaide zich om en keek in de richting van waaruit ze gekomen waren en legde de handen achter zijn oren. Hij onderscheidde het onmiskenbare geluid van de uitlaat van een krachtige crossmotor. Hij keek Marquez ernstig aan. ‘Crossen ze in dit dorp voor de lol op motoren door de oude mijngangen?’

  Marquez schudde het hoofd. ‘Nee, nooit. Ze zouden in de doolhof onmiddellijk verdwalen, als ze al niet meteen in een schacht driehonderd meter naar beneden waren gelazerd. Bovendien bestaat het gevaar dat door het knallen van de uitlaat de verrotte balken het begeven en ze door instortend puin worden verpletterd. Nee meneer, niemand is zo gek om ondergronds te gaan joyriden.’

  ‘Waar komen ze vandaan?’ vroeg Pat aan niemand in het bijzonder.

  ‘Uit een andere mijn die nog toegankelijk is. God mag weten hoe ze in dezelfde gang terecht zijn gekomen.’

  ‘Een merkwaardig toeval,’ zei Pitt, terwijl hij de gang afspeurde. Hij voelde zich onbehaaglijk. Waarom? Hij wist het niet zeker. Zonder een spier te vertrekken luisterde hij naar de knallen van de uitlaat die steeds dichterbij kwamen. Het geluid hoorde niet thuis in de oude mijndoolhof. Het was vreemd hier. Hij bleef onbeweeglijk staan toen het eerste licht achter in de gang opflitste.

  Pitt kon nog niet zeggen of er één of meer motorfietsen aan kwamen. Hij nam voor alle zekerheid maar aan dat de motorrijder of -rijders een gevaar vormden. Voorkomen was beter dan genezen. Hoe ouderwets en afgezaagd dit gezegde ook klonk, het was nog altijd waar, en zijn voorzichtige aard had hem in heel wat gevallen gered.

  Hij draaide zich om en liep voorzichtig langs Ambrose en Marquez. Geboeid door de komst van het geluid en de lichten letten ze niet op hem toen hij langs de muur in de richting van de aankomende motorrijders sloop. Alleen Pat hield Pitt in de gaten toen hij onopvallend een duistere nis in glipte die naar een nauw boorgat tussen de balken leidde. Het ene ogenblik was hij er nog, het volgende was hij als een geestverschijning verdwenen.

  De motorrijders waren met hun drieën. Voor op de machines was een hele reeks halogeenlampen gemonteerd waarmee ze het uitgeputte drietal verblindden, die ter bescherming hun handen voor de ogen sloegen en zich wegdraaiden terwijl de motorrijders gas terugnamen en de motoren stationair lieten draaien. Twee van de indringers kwamen van hun motor af en kwamen dichterbij, hun lichamen als schaduwbeelden scherp afgetekend in het felle licht achter hen. Met hun zwarte, gestroomlijnde helmen en strakke truien onder borstbeschermers zagen ze eruit als buitenaardse wezens. Hun laarzen kwamen tot halverwege hun knieën en ze droegen dikke, zwarte, geribbelde handschoenen. De derde motorrijder bleef op zijn motor zitten, terwijl de anderen naderbij kwamen en het vizier van hun helm omhoog dreven.

  ‘U moest eens weten hoe blij we zijn dat we u zien,’ zei Pat opgewonden.

  ‘We hadden uw hulp wel wat eerder kunnen gebruiken,’ zei Ambrose mat.

  ‘Mijn complimenten dat u zover bent gekomen,’ zei de figuur aan de rechterkant op onheilspellend norse toon. ‘We dachten toch zeker te weten dat u in de kamer van de Amenes verdronken was.’

  ‘Amenes?’ herhaalde Pat verward.

  ‘Waar komt u vandaan?’ wilde Marquez weten.

  ‘Dat doet er niet toe,’ zei de motorrijder, alsof hij een onzinnige vraag van een lastige scholier wegwuifde.

  ‘Wist u dat we door de instorting en het stijgende water in de kamer vastzaten?’

  ‘Ja,’ zei de motorrijder koeltjes.

  ‘En u hebt niets gedaan?’ zei Marquez ongelovig. ‘U hebt niet geprobeerd ons te redden en bent ook geen hulp gaan halen?’

  ‘Nee.’

  Een prettige en vlotte gesprekspartner, deze man, dacht Pitt. Hij was eerst alleen wat achterdochtig geweest, maar nu wist hij zonder meer zeker dat deze lieden geen plaatselijke waaghalzen waren die hun weekeinde avontuurlijk doorbrachten. Dit waren zwaarbewapende moordenaars. Naar de reden kon hij alleen gissen, maar hij begreep dat ze hen niet levend uit de mijn zouden laten ontsnappen. Het was hoog tijd iets te gaan ondernemen, en het enige wat in zijn voordeel kon werken was een verrassingsaanval. Hij trok zijn duikersmes uit de schede en pakte het stevig vast. Een ander wapen had hij niet, hij moest het ermee doen. Hij haalde een paar keer langzaam diep adem en kneep zijn vingers nog eens stevig samen. Nu of nooit.

  ‘Nog een paar minuten en we waren in de kamer verdronken,’ zei Pat, die zich afvroeg wat Pitt van plan was, als hij al een plan had. Misschien was hij een lafaard en had hij zich gewoon voor het gevaar verstopt.

  ‘Weten we. Dat was de bedoeling.’

  ‘Bedoeling? Welke bedoeling?’

  ‘U had allemaal dood moeten zijn,’ zei de motorrijder achteloos.

  Onthutst en vol onbegrip staarden ze de man zwijgend aan.

  ‘Helaas was uw levensdrift sterker dan de ingestorte mijn en het stijgende water,’ ging de motorrijder verder. ‘We hadden niet verwacht dat u zo volhardend zou zijn. Maar het doet er niet toe. Uitstel van executie, dat is het enige wat u heeft bereikt.’

  ‘De springlading,’ prevelde Marquez hevig geschokt. ‘Dat bent ü geweest?’

  Het antwoord was openhartig. ‘Ja, dat waren wij.’

  Pat begon steeds meer op een in de koplampen van een naderende vrachtwagen starend hert te lijken. Ze wist dat de motorrijders zich niet bewust waren van de aanwezigheid van Pitt, en daarom deed ze alsof hij er niet was. Marquez en Ambrose gingen ervan uit dat hij zwijgend achter hen stond, net zo stomverbaasd als zij.

  ‘Waarom wilt u ons vermoorden?’ vroeg ze met bevende stem. ‘Waarom in godsnaam, u kent ons toch helemaal niet?’

  ‘U hebt de schedel en de inscripties gezien.’

  Het gezicht van Marquez was vertrokken van angst en woede. ‘En wat dan nog?’ snauwde hij.

  ‘We kunnen niet toestaan dat de dingen die u hebt ontdekt buiten deze mijnen bekend worden.’

  ‘We hebben niets verkeerds gedaan,’ zei Ambrose, merkwaardig rustig. ‘We zijn wetenschappers die geschiedkundig belangwekkend materiaal bestuderen. We hebben het niet over kostbaarheden, maar over oude artefacten. Het is krankzinnig om iemand daarvoor om zeep te helpen.’

  De motorrijder haalde zijn schouders op. ‘Het is vervelend voor u, maar u bent betrokken geraakt bij zaken die uw begrip verre te boven gaan.’

  ‘Hoe wist u dat wij in die kamer waren?’ vroeg Marquez.

  ‘Dat is ons gemeld. Meer hoeft u niet te weten.’

  ‘Door wie? Hooguit vijf mensen wisten dat we hier waren.’

  ‘Dit is tijdverspilling,’ gromde de tweede motorrijder. ‘Laten we deze klus afronden en ze in de dichtstbijzijnde schacht smijten.’

  ‘Wat een waanzin,’ mompelde Ambrose bijna emotieloos.

  Pitt kwam zwijgend uit het boorgat, waarbij eventuele geluiden van zijn voetstappen werden gesmoord door het zachte ploffen van de uitlaat, en sloop achter de motorrijder, die nog steeds op zijn motorfiets zat en door het gesprek werd afgeleid. Pitt wist wat het was om te doden, maar het was niets voor hem om een tegenstander in de rug te steken, wat voor slecht mens het slachtoffer dan ook mocht zijn. in één beweging keerde hij de greep van het mes om en sloeg het stompe handvat uit alle macht net onder de helm in de nek van de motorrijder. De slag was meedogenloos, maar net niet dodelijk. De motorrijder zakte in zijn zadel in elkaar en viel met een zachte kreun tegen Pitt aan. Pitt knielde, sloeg snel zijn armen om het lichaam, hield het even vast en liet de man vervolgens met zijn nog steeds stationair draaiende motorfiets zachtjes op de rails zakken.

  Haastig duwde hij de borstbeschermer van de motorrijder opzij en haalde een Para-Ordnance 10+1 schots, .45 kaliber automatisch pistool uit een schouderholster te voorschijn. Hij richtte op de rug van de motorrijder aan de rechterkant en spande de haan. Hij had nog nooit met een P-10 geschoten, maar op het gevoel wist hij dat het magazijn vol zat en dat het pistool veel van dezelfde kenmerken vertoonde als zijn eigen vertrouwde Colt .45, die nu in de auto van de NUMA lag waarmee hij van Washington naar Colorado was gereden.

  De koplampen van de motorfietsen verlichtten helder de twee moordenaars, die de man die hen van achteren besloop echter niet konden zien, maar toen Pitt dichterbij kwam, stapte hij in het licht van de koplamp van de derde, nog op de rails liggende motor. Daardoor herkende Ambrose hem.

  De antropoloog tuurde naar Pitt die uit het felle licht te voorschijn kwam, wees langs de motorrijders en flapte eruit: ‘Hoe ben u daar terechtgekomen?’

  Bij deze woorden legde Pitt zorgvuldig aan en streelde met zijn wijsvinger de trekker.

  ‘Hebt u ‘t tegen mij?’ wilde de eerste motorrijder weten.

  ‘Nee, tegen mij,’ zei Pitt nonchalant.

  Deze mannen waren keiharde beroepsmoordenaars. Er was geen greintje verbazing of verrassing. Geen zinloze discussie. Geen voor de hand liggende vragen. Geen aarzeling of het minste vertoon van onzekerheid. Hun zesde zintuig werkte als het eerste. Ze handelden razendsnel. Als in één vloeiende, zorgvuldig geoefende beweging rukten ze hun P-10 automatische pistolen uit de holsters en hadden zich binnen een flits omgedraaid, waarbij hun gezichten tot een kil en onverbiddelijk masker waren verstard.

  Pitt keek de moordenaars niet recht in het gezicht, boog zijn knieën niet enigszins, hield zijn pistool niet stevig met twee handen uitgestrekt recht voor zijn neus, zoals op de politieschool wordt geleerd of vaak in actiefilms te zien is. Hij gaf de voorkeur aan de klassieke houding, met zijn lichaam opzij gedraaid, de ogen turend over een schouder en het pistool in één hand uitgestrekt. Niet alleen vormde hij zo een minder makkelijk doelwit, hij kon ook preciezer richten. Het was hem bekend dat de revolverhelden uit het Wilde Westen die hoogbejaard wisten te worden niet noodzakelijkerwijs het snelst hun revolver konden trekken, maar wél de beste schutters waren en de tijd namen om goed te richten voordat ze de trekker overhaalden.

  Pitts eerste schot trof de rechtse motorrijder in zijn nek. Nauwelijks waarneembaar verschoof hij de P-10 alvorens hij de trekker voor de tweede keer overhaalde. De kogel trof de motorrijder in de borst op bijna hetzelfde ogenblik als deze zijn pistool op het silhouet van Pitt richtte. Pitt stond er versteld van dat twee mannen zo snel tegelijkertijd konden reageren. Hadden ze twee seconden langer de tijd gehad, dan was het Pitt geweest die met een klap tegen de granieten bodem van de mijngang was gesmakt.

  De pistoolschoten barstten als een spervuur los, een oorverdovend salvo dat galmend door de stenen gang denderde. Tien, misschien twintig seconden later - het leek langer dan een uur - staarden Pat, Ambrose en Marquez ongelovig naar de dode lichamen met de opengesperde en glazige ogen die pal voor hun voeten lagen. Daarna kregen ze weer een sprankje hoop en werd de gruwelijke betovering verbroken door het besef dat ze nog in leven waren.

  ‘Wat gebeurt hier in godsnaam?’ zei Pat met een schorre, trillende stem. Daarna keek ze Pitt aan. ‘Hebt u ze gedood?’ Het was meer een vaststelling dan een vraag.

  ‘Liever zij dan u,’ zei Pitt en sloeg een arm om haar schouders. ‘Het was een afgrijselijke nachtmerrie, maar we hebben ‘t bijna achter de rug.’

  Marquez stapte over de rails en boog zich over de dode moordenaars.

  ‘Wat zijn dit voor mensen?’

  Tets wat het wettelijk gezag maar moet oplossen,’ antwoordde Am-brose. Hij stak een hand uit. ‘Mag ik u de hand schudden, meneer...’ Hij pauzeerde met een wezenloze blik in de ogen. ‘Ik weet niet eens hoe de man heet die me het leven heeft gered.’

  ‘Dirk Pitt,’ zei Pat.

  ‘Ik ben u veel dank verschuldigd,’ zei Ambrose. Hij leek eerder geërgerd dan opgelucht.

  ‘En ik ook,’ vulde Marquez aan, waarbij hij Pitt op de rug klopte.

  ‘Wat denkt u, via welke mijn zijn ze hier binnengekomen?’ vroeg Pitt aan Marquez.

  De mijnwerker dacht even na. ‘Hoogstwaarschijnlijk door de Paradise Mine.’

  ‘Dat betekent dat ze zich opzettelijk hebben laten opsluiten toen ze het dynamiet opbliezen dat de lawine veroorzaakte,’ zei Ambrose.

  Pitt schudde het hoofd. ‘Niet opzettelijk. Ze wisten dat ze via een andere route terug naar boven konden. Hun grootste fout was dat ze een te grote lading hebben gebruikt. Ze hadden niet op de aardtrillingen gerekend, het instorten van de gang en het openspringen van onderaardse spleten, waardoor het water kon stijgen en de gang onder water kwam te staan.’

  ‘Dat klinkt logisch,’ was Marquez het met hem eens. ‘Omdat ze aan de andere kant van het ingestorte gedeelte zaten, konden ze makkelijk met hun motoren voor het stijgende water uit via de schuin oplopende schacht naar de ingang rijden. Toen ze ontdekten dat die met sneeuw was afgesloten, gingen ze voor een uitweg op zoek naar verbindende gangen...’

  ‘En liepen na uren vergeefs rondrijden ons uiteindelijk tegen het lijf,’ maakte Ambrose de zin af.

  Pitt knikte. ‘Doordat ze via de schuine schacht naar de ingang van de Paradise Mine op dit niveau kwamen, hebben ze de verticale schachten vermeden waar wij met zoveel moeite doorheen zijn gekomen.’

  ‘Het lijkt haast alsof ze naar ons op zoek waren,’ mompelde Marquez.

  Pitt sprak zijn gedachten niet hardop uit, maar hij was er zeker van dat de motorrijders zodra ze aan het stijgende water waren ontsnapt en de hogere niveaus hadden bereikt, hun voetsporen hadden gevolgd.

  ‘Het is allemaal zo waanzinnig,’ zei Pat, terwijl ze verbouwereerd naar de dode motorrijders staarde. ‘Wat bedoelde hij toen hij zei dat wij "betrokken zijn geraakt bij zaken die ons begrip verre te boven gaan"?’

  Pitt haalde zijn schouders op. ‘Daar moeten andere mensen maar over oordelen. Mij interesseert alleen wie ze heeft gestuurd. Wie is hun opdrachtgever? En daarnaast, ik ben ook maar een eenvoudige onderwateringenieur in een wetsuit die het koud heeft en snakt naar een grote half doorbakken biefstuk en een glas tequila.’

  ‘Voor een onderwateringenieur,’ zei Ambrose grinnikend, ‘bent u behoorlijk handig met een pistool.’

  ‘Zoveel handigheid is er niet voor nodig om iemand in de rug te schieten,’ diende Pitt hem cynisch van repliek.

  ‘Wat zullen we met hém doen?’ informeerde Marquez, terwijl hij naar de motorrijder wees die Pitt bewusteloos had geslagen.

  ‘We hebben geen touw om hem vast te binden. Laten we zijn laarzen maar meenemen. In de mijngangen komt hij niet ver op blote voeten.’

  ‘Wilt u hem hier achterlaten?’

  ‘Het heeft geen zin om met een slap lichaam rond te sjouwen. Goede kans dat de moordenaar nog steeds bewusteloos is tegen de tijd dat we de sheriff op de hoogte hebben gebracht en hij zijn hulpen hierheen heeft gestuurd.’ Pitt dacht even na en vroeg: ‘Heeft een van jullie wel eens motor gereden?’

  ‘Tien jaar op een Harley,’ antwoordde Marquez.

  ‘En ik heb een oude Honda CBX Super Sport die van mijn vader is geweest,’ zei Pat spontaan.

  ‘Rijdt u er ook op?’

  ‘In mijn studententijd voortdurend. En nu vaak in het weekeinde.’

  Pitt keek Pat met nieuw ontzag aan. ‘Dus u bent zo’n in het leer gestoken, stevig in het zadel zittende motordame?’

  ‘Zo is het,’ zei ze trots.

  Daarna wendde hij zich tot Ambrose. ‘En u, doctor?’

  ‘Ik heb nog nooit van mijn leven op een motorfiets gezeten. Waarom vraagt u dat?’

  ‘Omdat hier zo te zien drie perfecte Suzuki RM125 crossmotoren staan en ik niet inzie waarom we die niet zouden lenen om de mijn uit te rijden.’

  Marquez lachte zijn tanden bloot. ‘Ik doe met u mee.’

  ‘Ik wacht hier wel op de sheriff,’ zei Ambrose. ‘Schiet maar op, ik heb geen zin om hier langer dan nodig is met een levende en twee dode moordenaars te moeten wachten.’

  ‘Het lijkt me geen goed idee dat u hier alleen met een moordenaar achterblijft, doctor. Ik heb liever dat u bij me achterop meerijdt tot we buiten zijn.’

  Ambrose was vastberaden. ‘Die motoren zien er niet uit alsof ze bedoeld zijn om passagiers mee te nemen. Ik peins er niet over om achterop te gaan zitten. Trouwens, met die rails lijkt ‘t me dat het sowieso een hobbelige rit wordt, en dan verlies je verduiveld snel je evenwicht.’

  ‘Zoals u wilt,’ zwichtte Pitt voor de koppige antropoloog.

  Pitt hurkte en haalde de P-10 automatische pistolen bij de lichamen weg. Hij was allesbehalve een geboren moordenaar, maar toonde weinig berouw. Nauwelijks een minuut daarvoor hadden deze mannen drie onschuldige mensen willen vermoorden die ze nooit eerder hadden gezien; hij had alles uit de kast moeten halen om dit te voorkomen.

  Hij overhandigde Ambrose een van de pistolen. ‘Blijf minstens zes meter van onze vriend vandaan en wees op uw hoede zodra hij maar met zijn ogen knippert.’ Pitt gaf Ambrose ook zijn duiklamp. ‘De batterijen moeten het kunnen uithouden tot de sheriff komt.’

  ‘Ik betwijfel of ik in staat ben op een mens te schieten,’ protesteerde Ambrose, maar met onbewogen stem.

  ‘Je moet deze kerels niet als menselijke wezens beschouwen. Het zijn koelbloedige beulen die een ijsje gaan eten nadat ze een vrouw de keel hebben doorgesneden. U moet echt goed opletten; zodra hij maar even naar u loenst, slaat u hem meteen z’n hersens in.’

  De Suzuki’s liepen nog steeds stationair en het kostte weinig tijd om uit te zoeken hoe de versnelling, remmen en de gashendel werkten. Pitt zwaaide ter afscheid naar Ambrose en ronkte als eerste weg. Tussen de muur en de buitenste rails was er te weinig ruimte voor de motoren. Pitt reed in het midden van de rails, met Pat en Marquez vlak achter hem. Het was een weinig comfortabele rit, zoals ze met de stugge vering over de bielzen hotsten. Pat had het gevoel alsof haar ingewanden als in een wasdroger door haar buik werden geslingerd. Pitt ontdekte dat je een snelheid moest zoeken die de minste vibratie veroorzaakte. Dat bleek dertig kilometer per uur te zijn, een snelheid die op een geasfalteerde weg langzaam en veilig mag lijken, maar die in een nauwe mijngang behoorlijk gevaarlijk was.

  Door de meedogenloze akoestiek van het harde gesteente tetterde de echo van de uitlaat knalhard in hun oren. De bundels van de koplampen zwiepten op en neer en kaatsten als knipperlichten over de rails en de balken boven en onder hen. Hij miste ternauwernood een mijnwagen die half uit een zijgang stak. Na de zachte glooiing naar een liftschacht te zijn opgereden, kwamen ze op het hoogste niveau van een mijn die volgens de richtingscanner van Pitt The Citizen’ heette. Pitt liet de motor uitrollen bij een tweesprong en raadpleegde de kleine monitor.

  ‘Zijn we de weg kwijt?’ informeerde Pat boven het geratel van de knalpijpen uit.

  ‘Nog tweehonderd meter door de linkergang en dan zijn we aan het einde van de mijngang die volgens u onder het New Sheridan Hotel uitkomt.’

  ‘De ingang naar de O’Reilly-claim werd meer dan een eeuw geleden afgesloten,’ zei Marquez. ‘We kunnen daar nooit naar buiten.’

  ‘Het kan nooit kwaad even te kijken,’ zei Pitt terwijl hij schakelde en de koppeling van de Suzuki liet opkomen. Hij gaf de motor een fikse dot gas, maar moest nog geen twee minuten later vol in de remmen toen er plotseling een bakstenen muur opdook die de oude mijningang blokkeerde. Hij kwam hortend tot stilstand, zette de motor tegen een balk en bestudeerde de bakstenen in het licht van de koplamp.

  ‘We moeten een andere weg zoeken,’ zei Marquez, terwijl hij naast Pitt stopte en beide voeten aan de grond zette om de motorfiets rechtop te houden. ‘We zijn bij de kelderfundering van het hotel uitgekomen.’

  Het leek alsof Pitt hem niet hoorde, alsof hij zich in gedachten verzonken heel ergens anders bevond. Hij stak zijn hand uit en streek met zijn vingers tastend over de oude rode bakstenen. Hij draaide zich om toen Pat met haar motor tot stilstand kwam en het contact uitzette.

  ‘Wat doen we nu?’ vroeg ze, met een stem die verraadde dat ze aan het einde van haar krachten was.

  Pitt reageerde zonder zich om te draaien. ‘Daarheen,’ antwoordde hij achteloos en wees vaag in de richting van de bakstenen muur. ‘Ik stel voor dat u allebei uw motor tegen de muur zet.’

  Pat en Marquez begrepen het niet. Ze begrepen het nog steeds niet toen Pitt op de Suzuki klom, het toerental van de motor opvoerde en de steentjes onder zijn achterwiel wegspoten nadat hij de gang weer in was gereden. Na een kort ogenblik hoorden ze hoe hij op hoge snelheid langs de rails naar hen terugkwam, waarbij de koplampen van de Suzuki woest over de balken dansten.

  Marquez vermoedde dat Pitt tegen de vijftig kilometer per uur reed toen hij een krappe tien meter voor de muur zijn benen uitstak en zijn hakken tegen de beide rails zette, de handgrepen losliet en opstond, waardoor de Suzuki onder hem wegsprong. Door achterover te leunen bleef hij nog zo’n zes meter overeind voordat zijn voeten van de rails schoten en hij ineengekromd als een voetbal door de gang schoot.

  De motorfiets bleef nog even overeind tot hij zijdelings wegschoof en onder het protesterende gegier van metaal en in een wolk van stof tegen de muur knalde, door de oude verweerde bakstenen heen brak en in de ruimte erachter verdween.

  Pat rende naar het lichaam van Pitt, dat schuivend tot stilstand was gekomen en met uitgespreide armen en benen op de grond lag. Ze was ervan overtuigd dat hij zichzelf om zeep had gebracht, maar terwijl het bloed uit een fikse snee op zijn kin gutste, keek hij naar haar op en zei met een waanzinnige grijns: ‘Dat doet Evel Knievel me niet na.’

  Pat staarde hem verbijsterd aan. ‘Heb je niet al je botten in je lijf gebroken?’

  ‘Gebroken niet,’ mopperde hij met pijnlijk vertrokken gelaat. ‘Maar er zijn er wel een paar gekneusd, geloof ik.’

  ‘Dit was het krankzinnigste wat ik ooit heb gezien,’ mompelde Marquez.

  ‘Misschien, maar het resultaat overtreft alle verwachtingen.’ Pitt, die zijn rechterschouder krampachtig vasthield, knikte naar het gat in de stenen muur. Hij bleef rechtop staan, ademde een paar keer diep in en uit, en wachtte tot de pijn van de gekneusde ribben en ontwrichte schouder afnam, terwijl Marquez de opening vergrootte door de stenen te verwijderen die door de klap van de motor waren losgewrikt.

  De mijnwerker gluurde langs de verbrijzelde muur en scheen met zijn lamp naar binnen. Na enkele seconden keek hij om en zei: ‘Ik geloof dat we ons behoorlijk in de nesten hebben gewerkt.’

  ‘Hoezo?’ vroeg Pat. ‘Kunnen we er daar niet uit?’

  ‘Jawel, we kunnen eruit,’ zei Marquez, ‘maar het gaat ons heel wat geld kosten.’

  ‘Geld?’

  Pitt hinkte naar de opening en tuurde naar binnen. ‘O nee,’ kreunde hij.

  ‘Wal is er?’ wilde Pat geërgerd weten.

  ‘De motorfiets,’ zei Pitt. ‘Die is in de wijnkelder van het restaurant terechtgekomen. Uit tientallen kapotte flessen stroomt peperdure wijn zo over de vloer een putje in.’
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  Sheriff James Eagan jr. leidde de reddingsoperatie bij de Paradise Mine toen hij een telefoontje van zijn coördinator kreeg. Deze vertelde hem dat Luis Marquez door de politie van Telluride in hechtenis was genomen wegens inbraak in het New Sheridan Hotel. Eagan stond nogal sceptisch tegenover dit bericht. Dit kon toch niet waar zijn? De vrouw van Marquez had bij hoog en laag beweerd dat haar man en twee anderen door een lawine in de mijn zaten opgesloten. Met tegenzin gaf Eagan het commando van de reddingsoperatie over en reed de berg af naar het hotel.

  Het laatste dat hij daar verwachtte was een gehavende motorfiets tussen een stapel gekraakte kratten en aan scherven gevallen flessen wijn. Zijn verbazing groeide alleen nog maar toen hij de vergaderzaal van het hotel binnenliep voor een confrontatie met de boosdoeners, die een bekentenis hadden afgelegd, en drie natte, vieze en verfomfaaide mensen aantrof, twee mannen en een vrouw, van wie er één een aan flarden gescheurd duikerpak droeg. Ze hadden alle drie handboeien om en waren gearresteerd door twee hulpsheriffs, die er met ernstige gezichten bij stonden. Een van hen knikte in de richting van Pitt.

  ‘Die daar had een heel arsenaal aan wapens bij zich.’

  ‘Hebt u zijn wapens in beslag genomen?’ vroeg Eagan formeel.

  De hulpsheriff knikte en hield drie Para-Ordnance automatische pistolen kaliber .45 omhoog.

  Tevreden richtte Eagan zich tot Luis Marquez. ‘Hoe bent u in godsnaam uit de mijn gekomen en hier beland?’ vroeg hij, nog altijd niet helemaal van zijn verbazing bekomen.

  ‘Dat is niet belangrijk!’ snauwde Marquez terug. ‘U moet met een van uw agenten de mijn in. Daar vindt u twee lichamen en een hoogleraar, doctor Ambrose, die we hebben achtergelaten om een moordenaar te bewaken.’

  Sheriff Jim Eagan was oprecht sceptisch, geloofde er eigenlijk geen woord van. Hij ging zitten, helde met zijn stoel op twee poten achterover en trok een aantekenboekje uit de borstzak van zijn hemd. ‘Als u me nu eens gewoon vertelt wat hier allemaal gaande is.’

  Vertwijfeld deed Marquez in het kort verslag van het instorten van de mijn en het stijgende water, de onverwachte verschijning van Pitt, hun ontsnapping uit de geheimzinnige kamer, de ontmoeting met de drie moordenaars en hun bruuske binnenkomst in de wijnkelder van het hotel.

  Omdat Marquez van alle spanning nog nauwelijks uit zijn woorden kwam, liet hij de details in het begin maar achterwege. Maar toen hij bij Eagan iets van twijfel bespeurde, kwamen zijn woorden sneller uit zijn mond. Marquez verbeet zijn groeiende teleurstelling en drong er bij Eagan op aan om Tom Ambrose te gaan halen. ‘Verdomme Jim, wees toch niet zo koppig. Kom met je luie krent uit die stoel en ga zelf op onderzoek uit.’

  Eagan kende Marquez als een eerlijk man, maar zijn verhaal was te onwaarschijnlijk om zo maar voor zoete koek aan te nemen. ‘Zwarte schedels van obsidiaan, onontcijferbare geschriften in een kamer op zo’n driehonderd meter diepte in een mijn, moordenaars die op motorfietsen door mijnschachten jakkeren... Als het waar is wat u zegt, zult u van moord worden verdacht.’

  ‘Meneer Marquez heeft u echt de waarheid verteld,’ kwam Pat tussenbeide. ‘Waarom wilt u hem niet geloven?’

  ‘En wie bent u?’

  ‘Patricia O’Connell,’ zei ze vermoeid. ‘Ik ben verbonden aan de universiteit van Pennsylvania.’

  ‘En waarom was u in de mijn?’

  ‘Ik ben gespecialiseerd in oude talen. Ik ben gevraagd naar Telluride te komen om de inscripties te ontcijferen die meneer Marquez in zijn mijn heeft ontdekt.’

  Eagan bekeek de vrouw wat aandachtiger. Misschien was ze mooi als ze zich wat charmanter kleedde en zich had opgemaakt. Hij kon maar moeilijk geloven dat ze doctor in de oude talen was. Zoals ze daar zat met haar natte, vlassige haar en met modder besmeurde gezicht leek ze eerder op een haveloze zwerfster.

  ‘Hel enige wat voor mij vaststaat,’ zei Eagan langzaam, ‘is dat er een motorfiets is gemold, die misschien wel door u is gestolen, en dat u aanzienlijke schade in de wijnkelder van het hotel hebt aangericht.’

  ‘Vergeet dat toch,’ smeekte Marquez. ‘Ga doctor Ambrose redden.’

  ‘Ik stuur mijn mannen pas de mijn in als ik zeker weet hoe de feiten liggen.’

  Jim Eagan was nu acht jaar sheriff van San Miguel County en werkte goed samen met de politieleiding van het stadje Telluride. Moord en doodslag kwamen in San Miguel County maar sporadisch voor. Problemen met de ordehandhaving beperkten zich doorgaans tot auto-ongelukken, kruimeldiefstallen, dronkemansruzies, vandalisme en drugsovertredingen, waarbij meestal jonge passanten waren betrokken die tijdens het zomerseizoen naar Telluride kwamen om festiviteiten als de bluegrass- en jazzfestivals bij te wonen. De bewoners van zijn kleine, maar pittoreske werkterrein hadden ontzag voor hem. Eagan was een sympathieke man, serieus als het zijn werk betrof en best in voor een geintje als hij in een van de plaatselijke kroegen een biertje dronk. Hij was van doorsnee lengte en gewicht, en de uitdrukking op zijn gelaat straalde een zodanige autoriteit uit dat men al gauw bang was om een uitbrander van hem te krijgen. Eén zo’n blik was voor bijna iedere verdachte die hij had gearresteerd voldoende om zich gedeisd te houden.

  ‘Mag ik om een bescheiden gunst vragen?’ vroeg de gekneusde en afgepeigerde man in het gescheurde duikerpak, die eruitzag alsof hij door de rotorbladen van een waterpomp was gesleurd.

  Op het eerste gezicht gaf Eagan hem een jaar of vijfenveertig, maar hij was waarschijnlijk ruim vijfjaar jonger dan je aan de hand van zijn getaande en verweerde uiterlijk zou denken. De sheriff schatte dat hij zo’n één meter negentig lang was en zo om en nabij vijfentachtig kilo woog. Hij had zwart, golvend haar dat bij de slapen al wat begon te grijzen, donkere, borstelige wenkbrauwen boven heldergroene ogen, een rechte, smalle neus en een paar stevige lippen waarvan de hoeken in een flauwe grijns opkrulden. Wat Eagan het meeste dwarszat, was niet de onverschillige houding van de man - hij kwam wel vaker criminelen tegen die deden alsof het hen allemaal niets kon schelen - maar zijn wat verstrooide afstandelijkheid. Het was maar al te duidelijk dat de man aan de andere kant van de tafel in het geheel niet onder de indruk was van Eagans autoriteit.

  ‘Hangt ervan af,’ antwoordde Eagan uiteindelijk, terwijl hij zijn balpen boven een bladzijde in het aantekenboekje in de aanslag hield. ‘Uw naam?’

  ‘Dirk Pitt.’

  ‘En hoe bent u hierbij betrokken geraakt, meneer Pitt?’

  ‘Ik ben hoofd Speciale Projecten van de National Underwater and Marine Agency. Ik kwam hier toevallig voorbij en dacht, kom, laat ik eens goud gaan zoeken.’

  Inwendig kookte Eagan van woede over zoveel arrogantie. ‘We kunnen het stellen zonder uw lolbroekerij, meneer Pitt.’

  ‘Als ik u een telefoonnummer geef, wilt u dan zo hoffelijk zijn het te bellen?’ Pitt sprak op beleefde toon, zonder een spoor van vijandigheid.

  ‘Wilt u een advocaat spreken?’

  Pitt schudde het hoofd. ‘Nee, in het geheel niet, maar misschien is het nuttig wanneer door middel van een eenvoudig telefoontje wordt bevestigd waarom ik hier ben en in welke functie.’

  Eagan dacht even na en reikte vervolgens over de tafel zijn pen en aantekenboekje aan. ‘Goed, geef het nummer maar.’

  Pitt schreef het nummer in het boekje van de sheriff en gaf het weer terug. ‘Het is interlokaal. Als u wilt kunt u collect bellen.’

  ‘Betaalt u het hotel maar,’ zei Eagan met een gespannen glimlach.

  ‘U krijgt admiraal James Sandecker aan de lijn,’ zei Pitt. ‘Dit is zijn privé-nummer. Geef hem mijn naam door en leg hem uit hoe de zaken ervoor staan.’

  Eagan pakte de hoorn van de telefoon die op een bureau binnen handbereik stond, vroeg om een buitenlijn en toetste het nummer in. Na een korte pauze zei Eagan: ‘Admiraal Sandecker, u spreekt met sheriff Jim Eagan van San Miguel County in Colorado. Ik heb hier een probleem waarbij een man is betrokken die beweert dat hij voor u werkt. Hij heet Dirk Pitt.’ Vervolgens schetste Eagan in korte trekken de situatie en zette uiteen dat Pitt waarschijnlijk gearresteerd zou worden wegens huisvredebreuk, diefstal en vandalisme. Vanaf dat moment werd het een eenzijdig gesprek en kreeg zijn gezicht een verbouwereerde uitdrukking die bijna tien minuten standhield. Soms leek het of hij tot God sprak, want diverse keren zei hij: ‘Ja, mijnheer.’ Ten slotte hing hij op en staarde Pitt aan. ‘Uw baas is een nogal opvliegend type.’

  Pitt lachte. ‘Die indruk maakt hij op meer mensen.’

  ‘U hebt een uitermate indrukwekkend verleden.’

  ‘Heeft hij u aangeboden de schade te vergoeden?’

  Eagan grijnsde. ‘Hij stond erop dat het van uw salaris wordt afgetrokken.’

  Nieuwsgierig vroeg Pat: ‘Wat had de admiraal nog meer te vertellen?’

  ‘Hij zei onder andere,’ sprak Eagan langzaam, ‘dat als meneer Pitt beweert dat de Zuidelijken de Burgeroorlog hebben gewonnen, ik dat ook moet geloven.’

  Pitt en Marquez stapten met Eagan en een van zijn agenten in hun kielzog door de aan gruzelementen gereden muur van de wijnkelder en liepen op een sukkeldrafje de oude mijngang in. Al gauw kwamen ze langs de oude mijn wagen en liepen ze verder de gapende duisternis van de gang in.

  Pitt had geen idee welke afstand ze in het duister van de mijn hadden afgelegd. Hij gokte dat ze Ambrose en de gevangengenomen moordenaar op ongeveer een kilometer van het hotel hadden achtergelaten. Hij hield een zaklantaarn in zijn hand die hij van een agent had geleend en deed die om de dertig meter even uit om in het donker te kijken of hij de duiklamp kon zien die hij bij Ambrose had achtergelaten.

  Nadat ze volgens hem de juiste afstand hadden afgelegd, stopte Pitt en richtte de lichtbundel van de zaklantaarn zo ver mogelijk de gang in. Daarna knipte hij hem uit. Alles was in een diepe duisternis gehuld.

  ‘We zijn er,’ zei Pitt tegen Marquez.

  ‘Dat kan niet,’ zei de mijnwerker. ‘Doctor Ambrose zou de echo van onze stemmen tegen de rotswand hebben gehoord en onze lampen hebben gezien. Hij zou naar ons hebben geschreeuwd of een sein hebben gegeven.’

  ‘Er klopt iets niet.’ Pitt richtte de lichtbundel van de zaklantaarn op een opening in een van de muren. ‘Daar is de ingang naar het boorgat waarin ik me heb verborgen toen de motorrijders naderden.’

  Eagan kwam bij hen staan. ‘Waarom staan we stil?’

  ‘Hoe gek het ook klinkt,’ antwoordde Pitt, ‘maar ze zijn verdwenen.’

  De sheriff scheen met zijn lamp in het gezicht van Pitt, in de hoop iets uit zijn ogen af te kunnen lezen. ‘Weet u zeker dat het geen hersenspinsels van u zijn?’

  ‘Ik zweer het bij God!’ foeterde Marquez. ‘We hebben hier twee lijken achtergelaten, plus een bewusteloze moordenaar en doctor Ambrose met een pistool om zichzelf te beschermen.’

  Pitt negeerde de sheriff en liet zich op zijn knieën zakken. Hij liet het licht met een wijde boog van 180 graden heel langzaam door de gang gaan en inspecteerde met zijn ogen iedere centimeter van de bodem en de rails.

  Marquez begon met: ‘Wat bent u...?’ Maar Pitt hief een hand op, gebaarde hem zijn mond te houden.

  Volgens hem moesten ze - als Ambrose en de moordenaar hiervandaan verdwenen waren - iets hebben achtergelaten, hoe gering dan ook, dat op hun aanwezigheid duidde. In eerste instantie zocht hij naar de lege hulzen uit het P-10 automatische pistool waarmee hij de moordenaars had neergeschoten. Maar er was geen glimp van koperen hulzen te bespeuren. Hij voelde aan zijn water dat er iets mis was, maar wat? Dit was de goede plek, dat wist hij zeker. Toen zag hij, of beter gezegd, voelde hij, de aanwezigheid van een vrijwel onzichtbare zwarte draad die op nog geen veertig centimeter van hen vandaan lag en zo dun was dat hij in het licht van zijn lamp zelfs geen schaduw wierp. Hij volgde de draad met de lamp en zag dat hij over de rails liep en langs de muur omhoogging naar een bundel van zwart zeildoek die aan een van de balken in het plafond was vastgemaakt.

  ‘Zeg eens, sheriff,’ zei Pitt merkwaardig kalm, ‘hebt u een opleiding gehad in het opruimen van bommen?’

  ‘Het maakt onderdeel uit van mijn lessen in ordehandhaving,’ antwoordde Eagan met opgetrokken wenkbrauwen. ‘In het leger was ik expert op het gebied van explosieven. Hoezo?’

  ‘Ik geloof dat iemand van plan was ons in duizenden stukjes het hiernamaals in te jagen.’ Hij wees naar de draad die van de rails naar de balk in het plafond liep. ‘Ik moet me wel heel sterk vergissen als dat geen uiterst explosieve boobytrap is.’

  Eagan bracht zijn gezicht tot enkele centimeters van het zwarte snoer. Hij volgde het tot aan de bundel van zeildoek en bestudeerde hem zorgvuldig. Daarna wendde hij zich met ontzag in zijn ogen tot Pitt. ‘Ik denk dat u gelijk hebt, meneer Pitt. Er is iemand die een hekel aan u heeft.’

  ‘En ook aan u, sheriff. Ze moeten geweten hebben dat u en uw mannen ons naar doctor Ambrose zouden begeleiden.’

  ‘Waar is de professor?’ vroeg Marquez zich hardop af. ‘Waar zijn hij en de moordenaar gebleven?’

  ‘Er zijn twee mogelijkheden,’ zei Pitt. ‘De eerste is dat de moordenaar weer bij bewustzijn is gekomen, doctor Ambrose heeft overmeesterd, hem heeft vermoord en zijn lichaam in de dichtstbijzijnde mijnschacht heeft geloosd. Daarna heeft hij de springlading geplaatst en is via een andere gang ontsnapt.’

  ‘U zou sprookjesschrijver moeten worden,’ zei Eagan.

  ‘Leg dan eens uit hoe die boobytrap daar komt!’

  ‘Misschien hebt u hem zelf wel geplaatst.’

  ‘Daar heb ik geen reden voor.’

  ‘Hou toch op, Jim,’ zei Marquez. ‘Meneer Pitt is de laatste vijf uur niet uit mijn gezichtsveld geweest. Hij heeft zojuist ons leven gered. Als die bom ons niet fataal was geworden, dan was de instortende mijn dat wel geweest.’

  ‘We weten niet zeker of die bundel explosieven bevat,’ hield Eagan koppig vol.

  ‘Trek de draad dan los en wacht af wat er gebeurt.’ Pitt grijnsde. ‘Ik ga er in ieder geval niet op zitten wachten. Ik ben hier weg.’ Hij kwam omhoog en wandelde langs de rails naar het hotel terug.

  ‘Wacht even, meneer Pitt, ik ben nog niet klaar met u.’

  Pitt bleef staan en draaide zich om. ‘Wat bent u van plan, sheriff?’

  ‘De zak aan de balk controleren, en als het een bom is, moeten we hem ontmantelen.’

  Pitt liep met een doodernstig gezicht een stukje terug. ‘Dat zou ik niet doen als ik u was. Dit is geen bom die door een beginnende terrorist in zijn achtertuin in elkaar is gezet. Ik durf er mijn maandsalaris onder te verwedden dat deze bom nauwkeurig door experts is gemonteerd en bij de minste aanraking ontploft.’

  Eagan keek hem aan. ‘Als u een betere oplossing weet, hoor ik die graag.’

  ‘De mijnwagen die een paar honderd meter verderop staat,’ antwoordde Pitt. ‘Die geven we een zet zodat hij doorrolt, over de draad loopt en de explosieven tot ontploffing brengt.’

  ‘Dan stort het plafond in,’ zei Marquez, ‘en is de gang voor altijd geblokkeerd.’

  Pitt haaide zijn schouders op. ‘Wij vernietigen de gang niet omdat we toekomstige generaties van een bezoek aan de mijn willen afhouden. Zo is het niet. Sinds de jaren dertig is er geen mens meer in dit deel van de mijn geweest.’

  ‘Dat snijdt hout,’ was Eagan het eindelijk met hem eens. ‘We kunnen hier geen explosieven laten rondslingeren met alle risico’s voor volgende generaties ondergrondse bezoekers.’

  Een kwartier later hadden Pitt, Eagan, Marquez en de agent de mijnwagen tot op vijftig meter van de ontstekingsdraad geduwd. De eerste vijftien meter protesteerden de zware ijzeren wielen knarsend en piepend, maar al gauw liepen ze soepeler en rolden ze gelijkmatig over de roestige rails doordat de oude olie in de assen de kogellagers smeerde. De vier zwetende mannen bereikten ten slotte de rand van een lichte afdaling.

  ‘Het einde van de rit,’ kondigde Pitt aan.’Nog één stevige duw en dan rolt-ie minstens een kilometer door.’

  ‘Of tot hij in een volgende schacht valt,’ zei Marquez,

  De mannen pakten de wagen gelijktijdig vast en begonnen te duwen tot hij te snel voor hen ging. Ze kwamen wankelend tot stilstand en snakten naar adem, waarbij hun bonzende harten weer iets tot rust kwamen. Daarna schenen ze met hun zaklantaarns op de mijnwagen die over de rails raasde en om een flauwe bocht in de gang verdween.

  Minder dan een minuut later klonk er een overweldigende ontploffing. Door de schokgolf werden ze bijna omvergeblazen. Daarna walmde er een verstikkende stofwolk door de gang, gevolgd door het zware gerommel van vele tonnen gesteente die uit het plafond van de gang kletterden.

  Het rommelen galmde nog na in hun oren en de echo’s weerkaatsten door de oude mijn, toen Marquez tegen Eagan schreeuwde: ‘Dit lijkt me wel duidelijk, hè.’

  ‘In uw haast om uw gelijk te bewijzen, hebt u wel iets over het hoofd gezien,’ zei Eagan luid en op ironische, ietwat uitdagende toon.

  Pitt keek hem aan. ‘Wat dan?’

  ‘Doctor Ambrose. Hij kan nog steeds ergens achter de instorting in leven zijn. En zelfs als hij dood is, kunnen we zijn lichaam nu op geen enkele manier meer in veiligheid brengen.’

  ‘Verspilde moeite,’ zei Pitt kortaf.

  ‘U had ons nog maar één mogelijkheid van de twee gegeven,’ zei Eagan. ‘Heeft dit iets met de tweede te maken?’

  Pitt gaf een knikje. ‘Doctor Ambrose,’ zei hij geduldig, ‘is niet dood.’

  ‘Wilt u daarmee zeggen dat de derde huurmoordenaar hem niet heeft gedood?’ vroeg Marquez.

  ‘Hij zal heus zijn eigen baas niet vermoorden.’

  ‘Baas?’

  Pitt glimlachte en zei resoluut: ‘Doctor Tom Ambrose was een van de moordenaars.’
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  ‘Neem me niet kwalijk dat ik te laat voor het avondeten ben,’ zei Pat toen ze door de voordeur van de familie Marquez naar binnen stapte. ‘Maar ik was ongelooflijk hard aan een heet bad toe en ik ben bang dat ik daar iets te lang van heb liggen genieten.’

  Lisa Marquez sloot Pat vreugdevol in haar armen. ‘U weet niet half hoe blij ik ben u terug te zien.’ Ze deed een stap achteruit en op haar gezicht verscheen een hemelse uitdrukking toen ze zag dat Pitt achter haar aan kwam. Ze kuste hem op allebei de wangen. ‘Hoe kan ik u ooit bedanken voor het feit dat u mijn man gezond en wel weer terug hebt gebracht?’

  ‘Ik heb vals gespeeld,’ zei Pitt met zijn typische grijns. ‘Om mezelf te redden heb ik ook Luis moeten redden.’

  ‘U bent te bescheiden.’

  Tot verbazing van Pat leek Pitt oprecht een beetje verlegen, zoals hij naar de vloerbedekking stond te staren. Ze voegde eraan toe: ‘Dirk heeft niet alleen het leven van uw echtgenoot gered.’

  ‘Luis zei niet veel over wat u allemaal hebt meegemaakt. Daar moet u me tijdens het eten maar meer over vertellen.’ Lisa zag er elegant uit in haar moderne vrijetijdskleren. ‘Wacht, geef me jullie jassen.’

  ‘Ruik ik geroosterd rendiervlees op de barbecue?’ zei Pitt, die zich zo uit een pijnlijke situatie wist te redden.

  ‘Luis speelt in de garage met zijn rookoven,’ zei Lisa. ‘Het is te koud om buiten te eten en daarom heb ik de tafel gedekt in onze serre aan de achterkant van het huis. Luis heeft daar centrale verwarming aangelegd, dus is het er nu lekker warm. Pak zelf maar een biertje als u in de keuken bent.’

  Pitt haalde een fles Pacifico bier uit de koelkast en voegde zich bij Marquez in de garage. Marquez stond over een tweehonderd-litervat gebogen dat hij tot rookoven had omgebouwd. ‘Ruikt goed,’ zei Pitt. ‘U gebruikt geen houtskoolgrill?’

  ‘Met een rookoven krijgt vis, vlees of kip een veel betere smaak,’ zei Luis. ‘Ik heb deze eland vorig seizoen geschoten. Heb hem in Montrose laten slachten en in laten vriezen. Wacht maar, met Lisa’s eigengemaakte mornaysaus weet je niet wat je proeft.’

  Even later zaten ze aan een vurenhouten tafel die Marquez zelf in de door glas ommuurde veranda in elkaar had gezet, en genoten van de elandbiefstuk met de verrukkelijke speciale saus van Lisa. Het heerlijke gerecht werd omlijst met spinazie a la crème, gebakken aardappels en een grote kom met sla. Marquez had aan Pat en Dirk gevraagd niet al te veel over hun schokkende belevenissen los te laten. Hij wilde zijn vrouw niet erger verontrusten dan nodig was. Ze had al genoeg moeten lijden tijdens de marteling van het wachten voordat het nieuws kwam dat hij de mijn gezond en wel had verlaten. Ze hadden luchthartig over hun avonturen gepraat, iedere verwijzing naar de moordenaars weggelaten en haar verteld dat Ambrose niet bij het eten kon zijn omdat hij naar vrienden moest.

  Hoewel ze deden alsof ze een boswandeling hadden gemaakt, wist Lisa wel beter, maar ze zei niets. Na het etentje hielp Pat bij het opruimen van de tafel en kwam daarna terug, terwijl Lisa bedrijvig haar dochtertjes te eten gaf en koffie zette die ze bij de worteltaart wilde serveren.

  ‘Excuseer me even,’ zei Pitt. Hij liep het huis in en zei een paar woorden tegen Lisa voordat hij Pat en Marquez weer aan tafel gezelschap hield.

  Tevreden dat zijn vrouw buiten gehoorsafstand was, keek Marquez Pitt recht in de ogen en zei: ‘Ik ben het niet eens met uw theorie over doctor Ambrose. Ik weet zeker dat hij is vermoord nadat wij hem hebben achtergelaten.’

  ‘Ik ben het met Luis eens,’ zei Pat. ‘De suggestie dat Tom géén gerespecteerd wetenschapper was, is te gek voor woorden.’

  ‘Had u Ambrose vóór vandaag al eens eerder ontmoet?’ vroeg Pitt.

  Ze schudde haar hoofd. ‘Nee, maar ik kende zijn reputatie.’

  ‘Maar u had hem nooit eerder gezien?’

  ‘Nee.’

  ‘Hoe weet u dan of de man die wij kennen zich niet voor Tom Ambrose heeft uitgegeven?’

  ‘Oké,’ zei Marquez. ‘Laten we ervan uitgaan dat hij een bedrieger was en met die motorgekken samenwerkte. Hoe verklaart u dan dat hij toch ook was verdronken als u niet was op komen dagen?’

  ‘Dat klopt,’ bracht Pat kalm in het midden. ‘Uit het feit dat de moordenaars ook hem wilden doden, blijkt dat hij onmogelijk bij een misdadige samenzwering betrokken kan zijn geweest’

  ‘Zijn medemoordenaars hebben het verknald.’ Pitt leek zeker van zijn zaak. ‘Het mochten dan experts op het gebied van explosieven zijn, het waren géén professionele mijnwerkers zoals Luis, die alles van hard gesteente weten. Ze hebben een bom tot ontploffing gebracht die te zwaar was voor deze klus. Ze wilden alleen maar die gang door een instorting afsluiten, maar in plaats daarvan hebben ze een rotswand opgeblazen die een ondergrondse rivier tegenhield, waardoor het water naaide lagere niveaus van de mijn stroomde. Een misrekening die hun plannen in de war schopte. De schacht en de kamer met de schedel kwamen onder water te staan voordat zij met hun motorfietsen om het ingestorte gedeelte heen konden rijden om hun chef te redden.’

  Marquez staarde omhoog naar de bergpieken die zich tegen de avondlijke sterrenlucht boven Telluride aftekenden. ‘Waarom lieten ze de gang instorten? Wat wilden ze daarmee bereiken?’

  ‘De perfecte moord,’ antwoordde Pitt. ‘Ze wilden u vermoorden door u allebei met een steen de hersenen in te slaan. Daarna wilden ze uw lijken onder het puin van de instorting begraven. Als men uw stoffelijke overschot ooit had ontdekt, had men gedacht dat u door een mijnongeluk om het leven was gekomen.’

  ‘Maar waarom willen ze ons vermoorden?’ vroeg Pat ongelovig. ‘Met welk doel?’

  ‘Omdat u een bedreiging voor hen vormt.’

  ‘Luis en ik een bedreiging?’ Ze leek verbijsterd. ‘Voor wie dan?’

  ‘Voor een goed gefinancierde, goed georganiseerde geheime belangengroep die niet wil dat de ontdekking van de kamer met de zwarte schedel in de openbaarheid komt.’

  ‘Waarom zou iemand een belangrijke archeologische ontdekking willen verbergen?’ zei Pat, lichtelijk van streek.

  Pitt draaide de palmen van zijn handen in een machteloos gebaar omhoog. ‘Meer kan ik er ook niet van maken. Maar ik durf te wedden dat dit geen op zich staand incident is en dat er een spoor van lijken naar andere vondsten van deze omvang leidt.’

  ‘Het enige andere archeologische project dat ik kan bedenken dat met zo’n waas van geheimzinnigheid is omgeven, was een expeditie onder leiding van doctor Jeffrey Taffet van de Arizona State University. Hij is met een aantal studenten omgekomen toen ze een grot in de noordelijke hellingen van Mount Lascar in Chili verkenden.’

  ‘Hoe kwam dat?’ vroeg Marquez.

  ‘Ze zijn doodgevroren,’ antwoordde Pat. ‘Wat heel merkwaardig was, volgens het reddingsteam dat de lichamen heeft geborgen. Het weer was perfect, geen storm, en de temperatuur kwam nauwelijks onder het vriespunt. Onderzoek leverde geen aanwijzingen op waarom Taffet en zijn studenten aan onderkoeling bezweken zijn.’

  ‘Was er iets van archeologisch belang in de grot?’ spoorde Pitt haar aan.

  ‘Niemand weet het zeker. Twee amateur-bergbeklimmers uit New York, allebei geslaagde belastingadviseurs, ontdekten en verkenden de grot toen ze van de top van de berg naar beneden kwamen. Vlak voordat ze omkwamen hadden ze oude artefacten beschreven die daarbinnen, keurig gerangschikt stonden.’

  Pitt keek haar aan. ‘Zijn zij ook dood?’

  ‘Hun privé-vliegtuigje is neergestort toen ze voor de terugvlucht van het vliegveld van Santiago opstegen.’

  ‘Het wordt steeds geheimzinniger.’

  ‘Latere expedities naar de grot hebben niets ontdekt,’ ging Pat verder. ‘Of de belastingadviseurs hadden schromelijk overdreven over wat ze hadden gezien...’

  ‘Of iemand had de artefacten weggehaald,’ maakte Pitt haar zin af.

  ‘Ik vraag me af of die adviseurs een zwarte schedel hebben gevonden,’ peinsde Marquez.

  Pat haalde de schouders op. ‘Dat zal niemand ooit te weten komen.’

  ‘Hebt u uw aantekeningen uit de kamer kunnen redden?’ vroeg Marquez aan Pat.

  ‘Het papier is tijdens onze zwemtocht in de mijn drijfnat geworden, maar toen ik ze eenmaal met mijn föhn droog had gekregen, waren ze weer helemaal leesbaar. Mocht u iets over de betekenis van de inscripties willen weten, vergeet dit dan maar. De symbolen zijn niet afkomstig uit een aan mij bekend schrift.’

  ‘Ik dacht dat schriftelijke symbolen in alle culturen terugkomen,of ze nou oud of modern zijn... dat er toch een gelijksoortige notatie is,’ zei Pitt bedachtzaam.

  ‘Dat is niet per se noodzakelijk. Er bestaan heel wat oude inscripties die op zichzelf staan en geen vergelijkbare symbolen kennen. Geloof me maar als ik zeg dat de tekens op de muren van de kamer met de zwarte schedel uniek zijn.’

  ‘Zou het bedrog kunnen zijn?’

  ‘Dat weet ik pas nadat ik ze grondig heb kunnen bestuderen.’

  ‘Met mijn hand op mijn hart,’ verklaarde Marquez nadrukkelijk, ‘voordat ik daar binnenkwam was er heel lang niemand in de kamer geweest. In het omliggende gesteente was absoluut niets te zien wat erop wees dat er recentelijk nog gegraven was.’

  Pat veegde een lange rode lok uit haar ogen. ‘De grote vraag is: wie heeft de kamer gebouwd en waarom?’

  ‘En wanneer,’ voegde Pitt toe. ‘Op de een of andere manier hebben de kamer en de moordenaars iets met elkaar te maken.’

  Plotseling floot er een stevige bries door de vallei, waardoor de ramen van de serre in hun sponningen rammelden. Pat huiverde. ‘Het wordt koud. Ik ga mijn jas maar eens halen.’

  Marquez draaide zich naar de keuken. ‘Ik vraag me af waar Lisa met de koffie en de taart blijft...’

  Hij stokte toen Pitt abrupt opstond. Met één snelle beweging duwde hij de mijnwerker onder de houten tafel, greep Pat stevig vast, gooide haar op de vloer en bedekte haar lichaam met het zijne. Een lichte afwijking van de schaduwen naast het huis had een door jaren ervaring vlijmscherp ingeslepen gevoel voor gevaar in hem gewekt. Het volgende ogenblik knalden er twee geweerschoten vanuit de duisternis buiten, zo snel achter elkaar dat ze als één schot klonken.

  Pitt, die bovenop Pat lag, hoorde dat ze naar de adem hapte die hij met zijn gewicht uit haar borst had geperst. Hij rolde van haar af en kwam overeind toen hij uit de avondlijke schaduwen een bekende stem hoorde schreeuwen, een stem waarin onmiskenbaar zelfvertrouwen doorklonk.

  ‘Hebbes!’

  Pitt hielp Pat langzaam op een stoel en trok Marquez omhoog.

  ‘Dat waren geweerschoten... en die stem?’ mompelde een verdwaasde Marquez.

  ‘Maak je maar geen zorgen,’ stelde Pitt hem gerust. ‘Die hoort bij ons.’

  ‘Lisa, mijn kinderen,’ riep Marquez, terwijl hij zich omdraaide en het huis in wilde rennen.

  ‘Veilig in de badkamer,’ zei Pitt, aan een van zijn armen tastend.

  ‘Maar hoe...?’

  ‘Omdat ik heb gezegd dat ze zich daar moesten verstoppen.’

  Uit het kreupelhout dat het huis omringde stapte een gedrongen krachtpatser te voorschijn. Hij droeg een waterdichte witte overall met capuchon en sleepte een lijk door de sneeuw achter zich aan dat in een zwart ninja vechtpak was gehuld, waarboven zijn dode ogen achter een skibril schuilgingen. De avondhemel verspreidde nog voldoende licht om te kunnen zien dat de in het wit geklede man met een verwarde bos zwart krullend haar was uitgedost, donkere Etruskische ogen had en met een brede grijns een rij hagelwitte tanden toonde. Hij trok het lichaam aan een van de voeten achter zich aan met het achteloze gemak alsof het een zak aardappelen van een kilo of vijf was.

  ‘Nog problemen gehad?’ vroeg Pitt rustig, terwijl hij de besneeuwde tuin inliep.

  ‘Nee,’ antwoordde de vreemdeling. ‘Alsof je een blinde van achteren aanvalt. Ondanks zijn meesterlijke poging om stiekem naar binnen te sluipen, was een hinderlaag wel het laatste waarop hij had gerekend.’

  ‘De grootste fout die een professionele moordenaar kan maken; het onderschatten van zijn toekomstige slachtoffer.’

  Pat staarde Pitt met een asgrauw gelaat aan. ‘Hebt u dit zo gepland?’ vroeg ze bijna werktuiglijk.

  ‘Natuurlijk,’ gaf Pitt bijna gemeen toe. ‘De moordenaars zijn...’ Hij pauzeerde en keek naar de man aan zijn voeten. ‘Of liever gezegd, waren fanatici. ik heb niet het flauwste vermoeden wat de achterliggende reden is dat ze iedereen willen vermoorden die in de geheimzinnige kamer is geweest. In ieder geval kwam ik boven aan hun dodenlijst te staan omdat ik zomaar uit het niets opdook en hun goed geoliede plan in de war stuurde. Ook waren ze bang dat ik naar de kamer terug zou gaan om de zwarte schedel op te halen. En wat Pat betreft zijn ze bang dat zij misschien de inscripties kan ontcijferen.

  Nadat we uit de gang waren ontsnapt en sheriff Eagan ons had vrijgelaten, heeft deze man zich op de achtergrond gehouden en het juiste ogenblik afgewacht. Omdat ze al die tijd al zo fanatiek bezig waren de ontdekking van de kamer geheim te houden door alle getuigen te elimineren, was er geen hogere wiskunde voor nodig om te bedenken dat ze niet van plan waren ons levend uit Telluride weg te laten gaan. Dus heb ik het aas uitgeworpen en hen binnengehaald.’ .

  ‘U hebt ons als lokeenden gebruikt,’ mopperde Marquez.’Ze hadden ons kunnen doden.’

  ‘Dat risico konden we beter nu nemen, nu we alle troeven in eigen hand hebben, dan wanneer we kwetsbaarder zijn.’

  ‘Moet sheriff Eagan hier niet bij zijn?’

  ‘Als het goed is, arresteert hij op dit moment de andere moordenaar in de hotelkamer van Pat.’

  ‘Een gangster in mijn kamer?’ Van schrik fluisterde Pat. ‘Toen ik in bad zat?’

  ‘Nee,’ zei Pitt geduldig. ‘Hij kwam pas binnen nadat u met mij naar het huis van de familie Marquez bent gegaan.’

  ‘Maar hij had zo naar binnen kunnen lopen om me te vermoorden?’

  ‘Nauwelijks.’ Pitt gaf haar een kneepje in de hand. ‘Vertrouw me maalais ik zeg dat er bijna geen gevaar was. Is het u niet opgevallen dat er nogal wat mensen in het hotelletje rondliepen? De sheriff heeft ‘t halve stadje bij elkaar geroepen om in de gangen en vertrekken van het hotel rond te hangen en te doen alsof ze congresgangers waren. Het is voor een moordenaar nogal onhandig om zijn slachtoffer in de drukte te grazen te moeten nemen. Toen bekend werd dat wij samen voor het avondeten naar de familie Marquez gingen, zijn ze uit elkaar gegaan en hebben de operatie verder gescheiden uitgevoerd. De een hoopte ons tijdens het eten op een enkeltje kerkhof te kunnen trakteren, terwijl de ander uw kamer grondig op uw aantekenboek en fototoestel doorzocht.’

  ‘Hem heb ik hier nog nooit in het gezelschap van de sheriff gezien,’ zei Marquez, terwijl hij naar de gespierde indringer wees.

  Pitt draaide zich om en legde een arm om de schouders van de vreemdeling die juist de moordenaar het zwijgen had opgelegd. ‘Mag ik jullie voorstellen aan Albert Giordino, mijn oudste en beste vriend. Al is mijn assistent bij de afdeling Speciale Projecten van de NUMA.’

  Marquez en Pat zwegen, wisten niet goed wat te doen. Ze bekeken Al als bacteriële onderzoekers die een specimen door een microscoop aan een nader onderzoek onderwerpen. Giordino liet de voet van de insluiper los, stapte naar voren en schudde hen de hand. ‘Goedenavond. Ik ben blij dat ik van dienst heb kunnen zijn.’

  ‘Wie heb je daar bij je?’ informeerde Pitt.

  ‘Die vent had een reactievermogen, dat geloof je gewoon niet,’ zei Giordino.

  ‘O, ja hoor, dat geloof ik best.’

  ‘Hij moet paranormaal begaafd zijn geweest. Op hetzelfde moment dat ik de trekker overhaalde, schoot hij in mijn richting.’ Giordino wees naar een scheurtje bij de heup van zijn overall. ‘Zijn kogel heeft mijn huid nauwelijks geraakt. De mijne is dwars door zijn rechterlong gegaan.’

  ‘Je hebt geluk gehad.’

  ‘Ach, dat weet ik zo net nog niet,’ zei Giordino lichtelijk uit de hoogte. ‘Ik schoot gericht, hij niet.’

  ‘Leeft hij nog?’

  ‘Ik denk van wel. Maar het zal nog wel even duren voordat hij een marathon kan lopen.’

  Pitt bukte zich en trok de skibril van het hoofd van de moordenaar.

  Van afschuw stokte Pats adem in haar keel; begrijpelijk, gezien de omstandigheden, dacht Pitt grimmig. Ze had nog steeds moeite met alles wat er was gebeurd nadat ze op het vliegveld van Telluride uit het vliegtuig was gestapt.

  ‘O, mijn God!’ Haar stem was een mengeling van schrik en verdriet. ‘Doctor Ambrose!’

  ‘Nee, mevrouwtje,’ zei Pitt zachtjes. ‘Dat is doctor Thomas Ambrose niet. Zoals ik al eerder zei, is de echte Ambrose vermoedelijk dood.

  Deze schooier heeft waarschijnlijk de klus op zich genomen om u, mij en Luis te vermoorden omdat alleen hij ons met zekerheid kon herkennen.’

  De wrede waarheid die uit Pitts woorden sprak, kwam hard bij haar aan. Ze knielde, keek in de open ogen van de moordenaar en vroeg nadrukkelijk: ‘Waarom hebt u doctor Ambrose vermoord?’

  Er glom geen sprankje emotie in de ogen van de moordenaar. Het bloed dat uit zijn mond druppelde, iets wat onmiskenbaar op een verwonding van de longen duidde, was het enige teken dat hij geraakt was. ‘Niet vermoord, maar terechtgesteld,’ fluisterde hij. ‘Hij was een bedreiging en moest sterven, net zoals u allemaal moet sterven.’

  ‘En dan hebt u ook nog het lef om uw acties te verdedigen,’ zei Pitt

  ijzig.

  ‘Ik verdedig niets. Je hoeft je niet te verdedigen als je je plicht doet voor New Destiny.’

  ‘Wie en wat is New Destiny?’

  ‘Het Vierde Rijk, maar u bent allang dood voordat het zover is.’ Er sprak geen haat of laatdunkendheid uit de toon van de moordenaar, hij stelde alleen maar een zogenaamd feit vast. Hij sprak met een licht Europees accent.

  ‘De kamer, de zwarte schedel, waarom zijn ze zo belangrijk?’

  ‘Een boodschap uit het verleden.’ Voor het eerst kwam er een zweem van een glimlach op zijn gezicht. ‘Het grootste geheim van de wereld. Meer komt u er niet over te weten.’

  ‘Misschien werkt u wat beter mee nadat u voor moord een zware straf in de gevangenis hebt uitgezeten.’

  Hij schudde nauwelijks waarneembaar met het hoofd. ‘Ik zal nooit terechtstaan.’

  ‘U herstelt heus wel weer.’

  ‘Nee, u vergist zich. U krijgt de kans niet me nog verder te ondervragen. Ik zal sterven met de prettige gedachte dat u me spoedig zult volgen, meneer Pitt.’

  Voordat Pitt hem kon tegenhouden, bracht de moordenaar een hand naar zijn mond en stopte een capsule tussen zijn tanden. ‘Cyaankali, meneer Pitt. Nog net zo doeltreffend als toen Hermann Göring het spul zestig jaar geleden innam.’ Vervolgens beet hij de capsule doormidden.

  Pitt bracht snel zijn mond naar het oor van de stervende. Hij wilde hem nog iets toevoegen voordat de moordenaar van Tom Ambrose naar het hiernamaals weggleed. ‘Ik heb medelijden met je, zielige schoft die je er bent. We weten allang alles over het debiele Vierde Rijk.’ Het influisteren van deze leugen verschafte Pitt een boosaardig genoegen.

  De donkere ogen zakten wijdopen, kregen een glazige uitdrukking en staarden uiteindelijk in het niets.

  ‘Is hij dood?’ fluisterde Pat.

  ‘Zo dood als een Egyptische mummie,’ zei Pitt onbarmhartig.

  ‘Opgeruimd staat netjes.’ Giordino haalde onverschillig de schouders op. ‘Zonde dat we zijn ingewanden niet aan de gieren kunnen voeren.’

  Pat staarde Pitt aan. ‘U wist ‘t allang,’ zei ze kalm. ‘Het is niemand opgevallen, maar ik heb gezien dat u de munitie uit zijn wapen verwijderde.’

  ‘Hij had ons alle drie vermoord,’ mompelde Marquez. ‘Waardoor bent u hem gaan wantrouwen?’

  ‘Een op ervaring gebaseerde gok,’ antwoordde Pitt. ‘Dat was alles. Ik vond hem te berekenend, te nuchter. De valse doctor Ambrose gedroeg zich niet als iemand wiens leven op het spel stond.’

  De telefoon in de keuken ging, Marquez nam de hoorn van de haak, luisterde even, zei een paar woorden en hing weer op. ‘Sheriff Eagan,’ meldde hij. ‘Twee van zijn agenten zijn ernstig gewond geraakt bij een vuurgevecht in het hotel van Pat. De onbekende gewapende verdachte raakte dodelijk gewond en stierf voordat hij iets kon zeggen.’

  Pitt staarde in gedachten verzonken naar het lijk van de onechte dr. Ambrose. ‘Wie zei ook weer dat dode honden niet bijten?’

  ‘Kunnen we veilig naar buiten komen?’ vroeg Lisa Marquez op een toon die nauwelijks boven gefluister uitsteeg, terwijl ze angstig om de keukendeur gluurde en het lijk op haar vloerbedekking zag liggen.

  Pitt liep naar haar toe en pakte haar bij de hand. ‘Alles is veilig.’

  Marquez legde bezorgd een arm om haar heen. ‘Hoe gaat het met de meisjes?’

  ‘Ze zijn door de meeste herrie heen geslapen.’

  ‘Door de instorting is de mijn voor altijd afgesloten,’ zei hij aarzelend tegen Lisa. ‘Het ziet ernaar uit dat ons werk in de mijn voorbij is.’

  ‘Ik zal er geen seconde minder om slapen,’ zei Lisa terwijl ze voluit lachte. ‘Je bent rijk, Luis Marquez. Hoog tijd om aan een ander leven te beginnen.’

  ‘Dat zal zelfs wel moeten,’ adviseerde Pitt, terwijl ze de gillende sirenes van de auto van de sheriff en van de ziekenwagen over de weg naderbij hoorden komen. ‘Zolang we niet weten wie deze mensen zijn en wat hun bedoeling is,’ hij stopte even met praten en keek woedend naar het lichaam van de moordenaar, ‘moeten jullie uit Telluride weg, even helemaal uit beeld.’

  Lisa keek haar man dromerig aan. ‘Dat hotelletje tussen de palmbomen op het strand van Cabo San Lucas dat we altijd wilden kopen...’

  Hij knikte. ‘Ik geloof dat de tijd er rijp voor is.’

  Pat raakte de arm van Pitt aan en hij draaide zich om en keek haar glimlachend aan. ‘Waar moet ik me verbergen?’ vroeg ze zachtjes. ‘Ik kan niet zomaar mijn academische carrière opgeven. Ik heb veel te hard moeten knokken voor de plek op de universiteit die ik nu heb.’

  ‘Uw leven is geen cent meer waard als u nu naar de collegezaal en het onderzoekswerk teruggaat,’ zei Pitt. ‘In ieder geval zolang we niet weten met wie we hier te maken hebben.’

  ‘Maar ik ben een specialiste in oude talen en u bent onderwateringenieur. Moordenaars opsporen is ons werk niet.’

  ‘U hebt gelijk,’ gaf hij toe. ‘Vanaf hier moeten overheidsinstanties het overnemen. Maar uw deskundigheid zal van onschatbaar belang zijn bij het oplossen van deze puzzel.’

  ‘Gelooft u niet dat het hiermee afgelopen is?’

  Hij schudde langzaam het hoofd. ‘Hoe je het ook wilt noemen, een ingewikkeld complot of een machiavellistische samenzwering... er is hier iets aan de hand dat veel verder gaat dan pure moord. Je hoeft niet paranormaal begaafd te zijn om in te zien dat de inscripties en de zwarte schedel in de kamer van meer betekenis zijn dan wij ons kunnen voorstellen.’

  Nadat sheriff Eagan was aangekomen en met de ondervraging van Giordino begon, liep Pitt naar buiten, de koude nacht in, en keek naaide melkweg die als een lang tapijt over de zwarte hemel lag. Het huis van de familie Marquez stond op een hoogte van zo’n drieduizend meter en de sterren waren hier een fonkelende zee van kristal.

  Hij tuurde in de diepte en vervloekte de nacht, vervloekte zijn machteloosheid, vervloekte de onbekende moordenaars en vervloekte zichzelf omdat hij in de overstelpende chaos het overzicht was kwijtgeraakt. Wie waren die gekken met hun idiote New Destiny? De oplossingen hingen ongrijpbaar in de nacht. Wat toch voor de hand moest liggen, zag hij maar niet en hij verloor zijn greep op wat onvermijdelijk zou volgen.

  Hij wist zeker dat iemand hier de rekening voor gepresenteerd zou krijgen en dat het een hoge rekening zou zijn.

  Hij voelde zich al wat beter. Achter zijn woede lag een ijselijk zelfvertrouwen, en daarachter begon die raadselachtige duisternis alweer op te klaren. In zijn geest vormde zich een gedachte die zich vliegensvlug ontwikkelde tot hij helder voor zich zag wat hem te doen stond.

  De volgende morgen zou hij om te beginnen de mijn weer ingaan om de schedel van zwart obsidiaan op te halen.
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  Omdat hun oorspronkelijke vluchtroute door de ontplofte boobytrap en de daardoor ingestorte mijngang was afgesneden, volgde een team bestaande uit Pitt, Giordino, Eagan, Marquez en twee agenten de weg die Pitt vierentwintig uur eerder vanuit de Buccaneer Mine had genomen. De mannen verlieten zich op Pitts richtingscanner en kwamen al snel bij een ondergelopen schacht die naar de gangen onder hen daalde en naar de Paradise Mine leidde.

  Pitt stond aan de rand van de schacht en vroeg zich af of dit wel zo’n goed idee was, toen hij in het zwarte, dreigende water staarde. Het water was sinds de vorige dag tot twee niveaus hoger gestegen, ‘s Nachts was de opwaartse druk vanuit de diepte langzaam verminderd tot de stand van het water zich had gestabiliseerd.

  Sheriff Eagan had hem voor gek verklaard, Pat O’Connell ook en met haar Luis en Lisa Marquez. Alleen Giordino niet, maar dat was omdat hij per se met Pitt mee wilde voor het geval hij in de problemen zou raken.

  De duikuitrusting was in principe dezelfde als die Pitt eerder had gebruikt, behalve dat hij deze keer een droogpak aan wilde doen. Een wetsuit was praktisch gebleken in al die tijd dat hij zich niet in het water bevond en had hem tijdens de voettocht door de mijnen tegen de kou beschermd, maar het droogpak isoleerde het lichaam doeltreffender tegen de ijskoude temperatuur van het ondergrondse bronwater. Nu, tijdens de tocht door de schacht, droeg hij warme, makkelijke kleding; hij wilde zich pas in het droogpak hijsen als ze echt onder water moesten.

  Luis Marquez vergezelde de expeditie nadat hij drie bevriende, bij hem in de buurt wonende mijnwerkers had aangetrokken om de duikuitrusting te helpen dragen, waaronder ook touwladders om makkelijker door de verticale schachten te komen. Sheriff Eagan was er vast van overtuigd dat hij zich gereed moest houden om de volgens hem onvermijdelijke reddingsoperatie te leiden.

  Pitt en Giordino stapten uit hun dagelijkse kloffie en trokken om nog beter tegen de kou beschermd te zijn een uit nylon en polyester vervaardigd onderpak in de vorm van lang ondergoed aan. Vervolgens hesen ze zich in de uit gevulkaniseerd rubber vervaardigde Viking-droog-pakken met vaste kap, handschoenen en laarzen met ribbelzolen. Nadat ze vervolgens hun uitrusting en meters hadden gecontroleerd, wierp Pitt een blik op het gezicht van Giordino. De kleine Italiaan leek net zo onaangedaan en ontspannen alsof ze het diepe van een zwembad in moesten. Ik wijs de weg met behulp van de richtingscanner en laat de controle van de decompressie aan jou over.’

  Giordino hield een duikcomputer omhoog die om zijn linkerarm zat gegespt. ‘Uitgaande van een geschatte duiktijd van dertig minuten in water van vijfendertig meter diep, op een hoogte van drieduizend meter boven de zeespiegel, bleek de berekening van een decompressieschema nogal lastig. Maar ik geloof wel dat ik je zonder dat je het bewustzijn verliest of aan de caissonziekte bezwijkt naar deze rotstuin terug kan brengen.’

  ‘Daar zal ik je eeuwig dankbaar voor zijn.’

  Pitt trok het Mark II-duikmasker met ingebouwd onderwatercommunicatiesysteem over zijn hoofd. ‘Kun je me horen?’ vroeg hij aan Giordino.

  ‘Alsof je bij me in mijn hoofd zit.’

  Ze hadden tien persluchtflessen de mijn ingesleept. Voor de duik-tocht droegen ze elk twee aan hun draagstellen vastgegespte flessen, waartussen een reservecilinder zat geklemd. In totaal hadden ze dus zes flessen bij zich. De andere vier zouden Marquez en zijn vrienden op vooraf bepaalde, door het computertje van Giordino berekende de-compressieplaatsen naar beneden brengen. Behalve hun duikersmessen hadden ze geen wapens bij zich.

  ‘Wal mij betreft kunnen we net zo goed gaan,’ zei Pitt.

  ‘Na jou,’ antwoordde Giordino.

  Pitt knipte zijn duiklamp aan en richtte de lichtbundel op het rimpelloze water. Hij stapte van de rand, viel ruim twee meter omlaag en plonsde in een explosie van belletjes door de vloeibare spiegel, onmiddellijk gevolgd door een plons, waarna Giordino in het halfduister naast hem verscheen. Hij maakte met zijn handen een beweging naar omlaag, kromde zich, gaf een paar ferme slagen met zijn zwemvliezen en schoot voorover de diepte van de mijn in.

  Ze zwommen dieper en dieper, hun duiklampen sneden door het zwarte water en onthulden niets anders dan kille, hardstenen wanden. Ze vorderden maar langzaam, moesten telkens even wachten om zich aan de toenemende waterdruk aan te passen. Als ze niet zeker hadden geweten dat ze in een verticale schacht naar beneden waren gedoken, zouden ze gezworen hebben dat ze in een horizontale rioolbuis zwommen.

  Eindelijk kwam de vloer van de galerij op de bodem van de schacht in zicht, zagen ze het spoor van de mijnwagen, de rails dof en nat onder een dikke laag roest. De vertroebeling die was veroorzaakt door de stortvloed na de explosie was opgelost en het water was nu kalm en helder, met een zicht van zeker vijftien meter. Pitt controleerde zijn dieptemeter - de naald wees zevenenvijftig meter aan - en wachtte tot Giordino zich vlak voor hem op gelijke hoogte had gemanoeuvreerd.

  ‘Hoe ver nog van hier?’ vroeg Giordino.

  ‘Tussen de dertig en vijfendertig meter,’ antwoordde Pitt voor zich uit wijzend. ‘Meteen na die bocht in de gang.’

  Hij maakte een pompende beweging met zijn zwemvliezen en snelde de gang in, waarbij het licht van zijn lamp heen en weer over de balken schoot. Ze sloegen de hoek om en volgden de bocht van de rails. Plotseling stak Pitt een arm uit en stopte abrupt.

  ‘Doe je lamp uit,’ gebood hij Giordino.

  Zijn vriend gehoorzaamde, waarop de gang in een verstikkende, maar niet volledige duisternis werd gehuld. In het water vóór hen glinsterde een flauw schijnsel. ‘Volgens mij zijn hier stropers,’ zei Giordino.

  ‘Nee toch, al weer?’ kreunde Pitt.


  Er waren twee duikers in de kamer, die zich geheel en al aan het fotograferen van de inscripties op de wanden wijdden. Op statieven stonden een paar onderwaterschijnwerpers die de ondergelopen kamer zo fel verlichtten alsof het een filmset in Hollywood was. Pitt gluurde door het gat in de bodem van de kamer omhoog, maar bleef in de schaduw, zodat de duikers niet per ongeluk de weerschijn van de glasplaat in zijn duikmasker konden zien.

  Hij verbaasde zich over de efficiëntie waarmee ze te werk gingen. Ze gebruikten vrijstaande luchtapparaten die de belletjes wegzogen die de mannen door hun ademautomaat uitademden, om zo te voorkomen dat het water voor hun lenzen in beroering werd gebracht. Hij lette er goed op dat zijn eigen uitgeademde luchtbellen niet door het gat in de bodem van de kamer dreven.

  ‘Ze laten de moed niet gauw zakken, dat moet ik ze nageven,’ mompelde Pitt. ‘Die inscripties zijn voor hen kennelijk een zaak van leven of dood.’

  ‘Maar goed dat ze voor hun communicatiesysteem een andere frequentie gebruiken, anders hadden ze onze gesprekken kunnen afluisteren.’

  ‘Kan best zijn dat ze op ons afgestemd staan en ons naar binnen willen lokken.’

  Giordino’s lippen krulden zich achter het masker tot een gespannen grijns. ‘Stellen we ze teleur en smeren we ‘m?’

  ‘Sinds wanneer zijn wij zo slim om de makkelijkste weg te kiezen?’

  ‘Wij? Nooit, dacht ik.’

  De verbondenheid tussen Giordino en Pitt was in al die jaren van hun vriendschap - een vriendschap die terugging tot de eerste klas van de lagere school - alleen maar gegroeid. Welk plan Pitt ook uitdacht, hoe belachelijk of idioot het ook klonk, Giordino deed zonder morren met volle inzet mee. Ze hadden eikaars leven meer dan eens gered en konden zo nodig eikaars gedachten lezen. Dat ze een hecht team vormden, hoefde geen betoog. Hun avonturen waren binnen de NUMA legendarisch.

  ‘Het is bijna onmogelijk om heel snel gezamenlijk in de kamer te komen zonder dat zij kunnen reageren,’ zei Pitt, die de smalle opening inspecteerde.

  ‘We kunnen naar binnen zwemmen en ze een voor een aan het mes rijgen,’ zei Giordino onbewogen.

  ‘Als wij in hun positie verkeerden,’ mompelde Pitt zo zachtjes dat Giordino hem bijna niet kon verstaan, ‘zouden ze dat met ons doen. Maar de praktische geest in mij zegt me dat we ze levend moeten vangen.’

  ‘Dat is makkelijker gezegd dan gedaan.’

  Pitt ging zo dicht mogelijk als hij durfde naar de opening en gluurde naar de twee duikers, die volledig in hun werk opgingen. ‘Ik zie een mogelijkheid.’

  ‘Hou me niet in spanning,’ zei Giordino, die zijn handschoenen uittrok om zijn handen meer vrijheid te geven.

  ‘Hun duikersmessen zitten aan hun onderbenen vastgegespt.’

  Giordino trok onder het masker zijn wenkbrauwen vragend op. ‘Bij ons toch ook?’

  ‘Ja, maar wij worden zo meteen niet aangevallen door een stel energieke, ietwat onstuimig uit het niets opduikende blagen.’


  De duikers in de kamer hielden op met het fotograferen van de inscripties en sterrensymbolen. Terwijl de een de fotoapparatuur in een grote plunjezak laadde, bracht de ander een lading springstof in een hoek van de kamer aan. Deze werkwijze speelde Pitt en Giordino in de kaart. Zodra de duiker met het fototoestel zich door het gat naar beneden had gewerkt, rukte Giordino het mondstuk van de ademautomaat tussen zijn lippen vandaan en sloot zijn luchttoevoer af. Tegelijkertijd sloeg hij een indrukwekkende arm om de onbeschermde nek van de man en nam hem net zolang in een wurggreep tot hij bewusteloos raakte en slap in zijn armen hing.

  ‘Ik heb de mijne te pakken,’ mompelde Giordino nahijgend.

  Pitt nam niet de moeite hem antwoord te geven. Met een krachtige slag van zijn zwemvliezen schoot hij de kamer in en zwom naar de nietsvermoedende duiker die een tijdmechanisme met de explosieven verbond. Hij besloot hem van de zijkant aan te vallen om de luchtflessen op het draagstel van de duiker te ontwijken. In navolging van het kunststukje van Giordino rukte hij het mondstuk weg en hield de keel van de duiker in een ijzeren greep. Maar Pitt had onvoldoende tijd gehad om te zien dat hij een reus van een kerel bij zijn strot had. In nog geen twee seconden begreep Pitt dat hij te veel hooi op zijn vork had genomen. Zijn tegenstander had niet alleen de bouw van een profworstelaar, maar ook de spieren. Hij reageerde niet als een weerloze zombie, maar sloeg als een razende op alles wat bewoog in de benauwde kamer. Pitt voelde zich een vos die per ongeluk op de rug van een gewonde beer was gesprongen en zich nu aan hem vastklampte alsof zijn leven ervan afhing.

  De puur dierlijke kracht van de man bleek angstaanjagend toen hij over zijn schouders het hoofd van Pitt probeerde te pakken. Het lukte hem om zijn kolenschoppen van handen om Pitts hoofd te leggen. Even dacht Pitt dat zijn schedel krakend in stukken uiteen brak. Voordat zijn hersenen tot moes werden geplet zag hij nog een gespierde pols naast zijn kaak. Hij spuugde zijn mondstuk uit, wist zijn hoofd op de een of andere manier ondanks de verpletterende greep toch iets te draaien en beet zo hard in de pols als zijn kaken het toestonden. Een golf bloed wolkte door het water. De handen om zijn hoofd lieten met een schok los, tegelijk met een schreeuw van pijn die in het water als een raar gegorgel klonk. Pitt gaf niet op en drukte de stierennek samen met alles wat hij nog aan langzaam wegvloeiende krachten bezat. Vertwijfeld rukte hij het duikmasker van het gezicht van de kolos.

  De grote man wierp zich met een spastische ruk achterwaarts naar een van de wanden. Pitts luchtflessen kletterden tegen de rotsen en in één klap werd alle adem uit zijn lichaam geperst, maar hij liet zijn verstikkende greep nog geen fractie verslappen. Hij pakte met zijn vrije hand de pols van de arm die hij om de keel hield en drukte nog harder.

  Vanachter en opzij kon Pitt het gezicht van de man niet zien. De reus zwiepte met zijn lichaam als een hond die zijn natte vacht uitschudt en probeerde ten einde raad zijn ademautomaat te vinden en weer in zijn mond te duwen, maar de toevoerslang zat om Pitts arm gewikkeld. Buiten zichzelf van woede bukte de man naar voren om het duikersmes uit het foedraal te trekken dat aan zijn rechterkuit zat vastgegespt. Pitt verwachtte deze beweging en was erop voorbereid. Toen de geweldenaar vooroverboog, liet Pitt de arm los die de keel vasthield, tilde de vrijgekomen hand op en stak een vinger in zijn oog.

  Het resultaat was aanvankelijk zoals hij hoopte: de gorilla verstijfde en bracht een hand naar zijn oog. Maar in de zwaai kreeg hij op de tast een hand van Pitt te pakken en boog die langzaam en meedogenloos bij de wijs- en middelvinger naar achteren. De pijn schoot als een bliksemschicht door Pitts arm. De pijn die je voelt als de botjes van je vingers worden geknakt is met geen pen te beschrijven. Martelen is niet het juiste woord. Pitt zag vuurwerk achter zijn ogen. Nog een microseconde en hij zou zijn wurggreep moeten loslaten en naar de hand grijpen die hem zo’n pijn deed, maar toen viel het hem op dat de druk nauwelijks merkbaar verslapte. De pijn was niet verdwenen, maar werd iets minder.

  Langzaam, bijna te langzaam, nam de stekende pijn af toen de reus water door zijn naar adem happende mond binnenkreeg. Zijn bewegingen werden ongecoördineerd en krampachtig. Hij verkeerde in de eerste fase van een black-out en begon te verdrinken. Op zijn plotseling verwrongen gelaat stonden angst en paniek te lezen. Pitt wachtte enkele seconden tot het lichaam van de potige man verslapte en duwde het mondstuk terug, en forceerde het, zodat er lucht in de keel en longen van zijn slachtoffer kwam.

  Giordino verscheen halverwege de opening. ‘Waar bleef je al die tijd?’

  ‘Een lot uit de loterij.’ Pitt snakte naar adem en zijn hart zwoegde als de zuigers van een cilinder. ‘Op de snelweg pak ik altijd de verkeerde rijstrook, bij de bank sta ik steevast in de langzaamste rij en als ik moet vechten kies ik geheid de grootste vent ter wereld uit. En hoe staat het met die van jou?’

  ‘Ik heb hem als een zijderups in een stevige cocon gewikkeld van de stroomdraad die ik bij een rij lampen aan het plafond zag hangen.’ Giordino keek naar de uitgetelde figuur op de vloer van de kamer en zette achter zijn masker grote ogen op. Hij staarde Pitt met stijgende eerbied aan. ‘Weten de trainers uit de National Football League al dat deze kerel bestaat?’

  ‘Zo ja, dan zouden ze beslist allemaal achter hem aanzitten,’ zei Pitt, terwijl zijn hart al rustiger klopte en hij gelijkmatiger adem kon halen. Tak hun messen en alle andere wapens die je kunt vinden. Zoek dan nog meer elektriciteitsdraad, zodat we hem kunnen vastbinden voordat hij weer bijkomt en de hele berg gaat afbreken. Neem ze hun brillen af, dan zien ze wat minder.’

  Giordino bond de kolossale duiker met stroomdraad aan handen en voeten vast en liet hem niet al te zachtzinnig door de opening naar de kloof onder de kamer zakken. Vervolgens verwijderde hij een of twee gewichten uit de loodgordel van beide mannen, waardoor hun lichamen enigszins dreven en makkelijker door de gang gesleept konden worden. Hij pakte ook hun duikersmessen af. Bij de kleinere man ontdekte hij een klein geweer waarmee een pijl met een weerhaak kon worden afgeschoten. Een minuscule cilinder met perslucht dreef het harpoentje aan.

  Terwijl Giordino zich op de gevangenen concentreerde, haalde Pitt een grote nylon nettas uit zijn loodgordel en opende de metalen beugel aan de bovenkant. Hij staarde naar de onheilspellende zwarte schedel die door zijn lege oogkassen terug leek te kijken. Hij vroeg zich af of de schedel misschien toch vervloekt was. Welke duistere geheimen hield dit ding verborgen?

  Pitts fantasie werd in toom gehouden door zijn praktische aard. Hoewel hij een dagdromer was, hechtte hij weinig geloof aan fabeltjes en sprookjes. Iets wat niet kon worden gezien, gevoeld of ondervonden, bestond voor hem niet. Als hij zich niet ruim vijftig meter onder water had bevonden, had hij zonder meer in het oog van de schedel van obsidiaan gespuugd. Maar omdat dit voorwerp een schakel in een hele keten van mysteries vormde, was hij vast van plan het af te leveren bij mensen die er een grondige studie van konden maken.

  ‘Het spijt me, beste vriend,’ mompelde hij zo zacht dat Giordino hem niet verstond, ‘maar het is de hoogste tijd dat je je aan de buitenwereld vertoont.’ Hij tilde de schedel uiterst behoedzaam van de sokkel en liet hem in de draagtas glijden. Op deze diepte kon Pitt de schedel nog makkelijk oppakken, maar boven water woog hij toch gauw een kilo of twintig. Hij wierp een laatste blik op de kamer, de inscripties op de muren, de nog brandende schijnwerpers die tijdens het gevecht op de grond waren gevallen. Daarna dook hij met zijn hoofd als eerste door de opening in het gesteente en lette er daarbij goed op dat hij de schedel niet tegen de rotsen in diggelen sloeg. Giordino had de twee duikers al in de gang getrokken. De kolos was weer bij bewustzijn gekomen en deed wanhopig zijn best om zich los te wurmen uit het elektriciteitsdraad waarmee zijn enkels waren vastgebonden en zijn armen strak tegen zijn immense lichaam zaten gesnoerd.

  ‘Handje helpen?’ vroeg Pitt.

  ‘Draag jij de schedel en de tas met de fototoestellen, dan sleep ik de vuilniszakken mee.’

  ‘Het lijkt me het beste als jij voorop gaat. Op die manier kan ik ze voortdurend in de gaten houden voor het geval onze Grote Broer hier losbreekt.’

  Giordino gaf hem het geweer met de harpoen. ‘Zodra hij maar één vinger beweegt, schiet je hem dwars door zijn adamsappel.’

  ‘We moeten even opletten als we bij onze decompressie-stops arriveren. Misschien hebben we niet genoeg lucht voor vier man.’

  Giordino maakte met zijn handen een onverschillig gebaar. ‘Sorry, maar ik ben niet in de stemming om me op te offeren.’

  De terugweg verliep traag. Giordino wist meer tempo te maken door met de twee duikers en hun adem apparatuur achter zich aan slepend over de rails te lopen in plaats van te proberen door de schacht terug te zwemmen. Tijdens het onverwachte oponthoud was kostbare lucht verloren gegaan. Pitt hield zijn meter nauwlettend in de gaten; hij wist dat de luchtvoorraad bedenkelijk was afgenomen. Op de drukmeter stond nog maar twintig bar te lezen. Hij en Giordino hadden twee keer zoveel lucht verbruikt als ze hadden gedacht nodig te zullen hebben; op een gevecht met indringers hadden ze niet gerekend.

  Hij kromde zijn lichaam en trapte zich naast de vastgebonden duikers, controleerde hun drukmeters. Beide mannen hadden nog bijna vijftig bar. Pitt veronderstelde dat ze een kortere weg door de mijn naaide kamer hadden gevonden. Na wat een eeuwigheid leek, kwamen ze eindelijk bij de verticale schacht en stegen ze naar de eerste stopplaats. Sheriff Eagan en Luis Marquez hadden de twee reserveflessen aan een nylontouw exact tot op de diepte laten zakken die Giordino eerder had uitgerekend.

  Terwijl hij de duikcomputer gespannen in de gaten hield, luisterde Giordino naar Pitt, die hardop voorlas hoeveel luchtdruk er in elke fles nog over was. Steeds als de druk onder het veiligheidspeil kwam, gespte hij een fles los en duwde deze weg. De gevangenen hielden zich gedeisd. Ze beseften dat verder verzet hun dood kon betekenen. Maar Pitt bleef iedere tel op zijn hoede. Hij wist heel goed dat ze twee tikkende tijdbommen waren, die zouden ontploffen zodra ze de kans kregen te ontsnappen.

  De tocht leek een eeuwigheid te duren. Ze verbruikten de laatste lucht en gingen op de reserveflessen over. Toen de flessen van de gevangenen leeg waren, deelden Pitt en Giordino hun lucht met hen door hun mondstuk na iedere inademing aan hen door te geven. Na de aanbevolen pauze zwommen ze loom omhoog naar de volgende decorn-pressiestop.

  De lucht in de reserveflessen was tot op de bodem verbruikt toen Giordino eindelijk het teken ‘boven water’ gaf en zei: ‘Het feest is voorbij. We kunnen naar huis.’

  Pitt beklom de touwladder die Marquez in de schacht had laten zakken. Hij bereikte de rand van de vloer en gaf de persluchtflessen aan sheriff Eagan. Daarna overhandigde hij de schedel en de tas met fototoestellen. Tot slot greep Eagan Pitts uitgestrekte hand en hielp hem de kant op. Pitt rolde op zijn rug, nam zijn duikmasker af en bleef zo zeker een minuut liggen, terwijl hij dankbaar de koele, vochtige lucht van de mijn inademde.

  ‘Welkom thuis,’ zei Eagan. ‘Waarom bleven jullie zo lang weg? Jullie hadden al precies twintig minuten geleden terug moeten zijn.’

  ‘We zijn nog twee sollicitanten voor je gevangenis tegen het lijf gelopen.’

  Giordino kwam aan de oppervlakte, klom naar boven en ging op zijn handen en knieën zitten om de kleinere gevangene de gang in te trekken. ‘Voor de andere heb ik hulp nodig,’ zei hij, terwijl hij zijn duikmasker omhoogschoof. ‘Hij is twee keer zo zwaar als ik.’

  Drie minuten later stond Eagan over de indringers gebogen en ondervroeg hen. Maar ze keken hem dreigend aan en hielden hun kaken stijf op elkaar. Pitt liet zich op zijn knieën vallen en verwijderde de duikerskap die het hoofd en de kin van de kleinere man bedekte.

  ‘Kijk eens aan, onze vriend de motorrijder. Hoe gaat het met je nek?’

  De vastgebonden moordenaar tilde zijn hoofd op en spuugde naar Pitts gezicht, maar miste hem. Zijn tanden blikkerden als bij een dolle hond; ogen die meer dan eens op doden hadden neergekeken staarden Pitt met een holle blik aan.

  ‘Een opgewonden standje, niet?’ zei Pitt. ‘Een fanatiek aanhangertje van het Vierde Rijk. Ja hè? Droom er maar lekker over terwijl je in de gevangenis wegkwijnt.’

  De sheriff greep Pitt bij de schouder. ‘Ik moet ze vrijlaten.’

  Pitt keek omhoog, terwijl zijn groene ogen plotseling van woede fel oplichtten. ‘Om de dooie donder niet.’

  ‘Ik kan ze alleen arresteren als ze een misdaad hebben begaan,’ zei Eagan onbeholpen.

  ‘Ik dien een aanklacht in,’ viel Marquez hem bits in de rede.

  ‘Wat voor aanklacht?’

  ‘Wegens het wederrechtelijk betreden van mijn terrein, het inpikken van mijn concessie, het vernietigen van privébezit, en doe er voor alle zekerheid ook nog maar diefstal bij.’

  ‘Wat hebben ze dan gestolen?’ vroeg Eagan verbaasd.

  ‘Mijn lampenstelsel aan het plafond,’ antwoordde Marquez verbolgen, terwijl hij naar de elektriciteitsdraad wees waarmee de duikers waren vastgebonden. ‘Die hebben ze uit de mijn gerukt.’

  Pitt legde een hand op Eagans schouder. ‘Sheriff, we hebben het hier ook over een poging tot moord. Volgens mij is het verstandig als u ze een paar dagen in hechtenis houdt, op z’n minst tot uit een vooronderzoek hun identiteit blijkt en misschien ook wat ze nu eigenlijk willen.’

  ‘Kom op, Jim,’ zei Marquez, ‘je kunt ze toch in ieder geval achter slot en grendel houden zolang je ze verhoort?’

  ‘Ik betwijfel of ik veel van dit gajes te weten kom.’

  ‘Daar ben ik het mee eens,’ zei Giordino, die een kleine borstel door zijn krullende haar haalde. ‘Ze zien er niet uit als een gezellig stelletje kampeerders.’

  ‘Er is hier iets gaande dat verder gaat dan het belang van San Miguel County.’ Pitt stroopte zich uit zijn droogpak en trok zijn dagelijkse kleren aan. ‘Het kan geen kwaad om verslag uit te brengen aan uw hoofdkwartier.’

  Eagan keek bedachtzaam. ‘Goed, ik stuur een rapport naar de Colorado Investigation Agency...’

  De sheriff brak zijn zin af toen iedereen zich omdraaide en in de gang staarde. Luid schreeuwend kwam er een man aangerend alsof de duivel hem op de hielen zat. Enkele seconden later zagen ze dat het een van Eagans agenten was. Hij kwam wankelend tot stilstand en bukte voorover tot zijn hoofd op dezelfde hoogte was als zijn heupen, snakte naar adem, doodop van het stuk dat hij rennend vanaf de wijnkelder van het hotel had afgelegd.

  ‘Wat is er, Charlie?’ drong Eagan aan. ‘Voor de dag ermee!’

  ‘De lijken...’ Charlie hapte naar lucht. ‘De lijken in het mortuarium!’

  Eagan pakte Charlie bij de schouders en trok hem zachtjes omhoog. ‘Wat is er met de lijken?’

  ‘Ze zijn weg.’

  ‘Waar heb je het over?’

  ‘De lijkschouwer zegt dat ze zijn verdwenen. Iemand heeft ze uit het mortuarium gestolen.’

  Pitt keek Eagan enige tijd zwijgend aan en zei toen rustig: ‘Als ik u was, sheriff, zou ik kopieën van uw rapport naar de FBI en het ministerie van Justitie sturen. Wat hier is gebeurd, gaat onze pet voorlopig verre te boven.’
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  27 maart, 2001

  Okuina Bay, Antarctica


  


  Kapitein Daniël Gillespie stond op de kolossale, met glas omringde brug van de Polar Storm en keek door de getinte lenzen van zijn verrekijker naar het ijs dat zich om de romp van de achtduizend ton zware onderzoeksijsbreker vormde. Hij was zo mager als een esp en maakte zich snel zorgen; hij bestudeerde het ijs terwijl hij in zijn hoofd de koers uitzette die de Polar Storm voor de makkelijkste doortocht moest volgen. Het najaarsijs in de Rosszee was vroeg dit jaar. Op sommige plaatsen was het al zestig centimeter dik, met richels tot bijna een meter.

  Het schip stampte onder zijn voeten terwijl de grote stompe boeg het ijs ramde, omhoogkwam en over het witte oppervlak schoot. Door het gewicht van het voorste deel van het schip werd het ijs verpletterd in stukken van pianoformaat, die kreunend de verf van de romp schraapten tot ze door de enorme, drieëneenhalve meter grote schroeven van het schip in mootjes werden gehakt en wild dobberend in het kielzog achterbleven. Dit ging zo door tot ze bij een deel van de zee kwamen dat een paar kilometer van het vasteland lag en waar het pakijs minder snel was aangegroeid.

  In de Polar Storm waren de eigenschappen van een ijsbreker met die van een onderzoeksvaartuig verenigd. Volgens de strengste maritieme normen was het een oud schip; het was twintig jaar eerder, in 1981, van stapel gelopen. Vergeleken bij de meeste ijsbrekers was het ook vrij klein. Ze had een waterverplaatsing van 8.000 ton, was vijfenveertig meter lang en ruim acht meter breed. Er waren voorzieningen voor het verrichten van oceanografisch, meteorologisch, biologisch en ijstechnisch onderzoekswerk en het schip kon een vlakke ijslaag van één meter makkelijk aan.

  Evie Tan zat in een stoel en schreef iets in een aantekenboekje. Ze had zich in Montevideo in Uruguay bij de Polar Storm aangemeld tijdens een tussenstop op weg naar Antarctica. Evie was fotografe en schrijfster van wetenschappelijke studies, en was aan boord gekomen omdat ze een artikel voor een landelijk wetenschappelijk tijdschrift moest schrijven. Het was een tenger vrouwtje met lang, zijdezacht zwart haar, geboren en getogen op de Filippijnen. Ze wierp een snelle blik op kapitein Gillespie en observeerde hoe hij het ijs voor hen afspeurde voordat ze hem een vraag stelde.

  ‘Was u van plan om een team van wetenschappers die het ijs willen bestuderen op het pakijs af te zetten?’

  Gillespie liet zijn verrekijker zakken en knikte. ‘Dat is de bedoeling, ja. Soms stappen de glaciologen op een antarctische dag wel drie keer naar buiten om op het ijs monsters te nemen en notities te maken die ze later in het lab van het schip bestuderen. Ook registreren ze de fysieke eigenschappen van het ijs en het zeewater terwijl we van de ene locatie naar de andere varen.’

  ‘Zoeken ze naar iets speciaals?’

  ‘Dat kan Joel Rogers, de baas van de wetenschappers van deze expeditie, u beter uitleggen dan ik. Het belangrijkste doel van het project is dat we bepalen in welke mate de verwarming van het zeewater van invloed is op de afname van het zeeijs.’

  ‘Bestaat er wetenschappelijk bewijs dat de hoeveelheid ijs afneemt?’

  ‘Tijdens de antarctische herfst, die van maart tot in mei duurt, bevriest de oceaan om het vasteland en ontstaat er een dikke laag zeeijs. Ooit vormde dit pakijs een immense kraag die twee keer zo groot was als Australië. Maar tegenwoordig heeft het zeeijs zich teruggetrokken en is niet meer zo dik en uitgestrekt als vroeger. De winters zijn niet meer zo koud als in de jaren vijftig en zestig van de twintigste eeuw. Door de opwarming van het zeewater is een cruciale schakel in de keten van de Antarctische Oceaan verbroken.’

  ‘Om te beginnen met de eencellige alg die aan de onderkant van het pakijs leeft,’ gaf Evie met kennis van zaken ten beste.

  ‘U heeft duidelijk uw huiswerk gedaan.’ Gillespie glimlachte.’Zonder de alg als voedsel is er ook geen krill, die kleine garnaalachtige opdon-dertjes die op hun beurt voor alle vissen en dieren in deze zuidelijke wateren als voedsel dienen, van de pinguïns tot de walvissen en phocidae.’

  ‘Met phocidae bedoelt u zeehonden?’

  ‘Ja, die bedoel ik.’

  Evie liet haar blik over Okuma Bay gaan, die het grote Ross IJsshelf van het Edward VII-Schiereiland scheidde. ‘Die bergketen naar het zuiden,’ zei ze, ‘hoe wordt die genoemd?’

  ‘Het Rockefeller Plateau,’ antwoordde Gillespie. ‘Het grenst aan deze kant aan Mount Frazier en aan de andere aan Mount Nilsen.’

  ‘Het zijn prachtige bergen,’ zei Evie, terwijl ze de besneeuwde pieken bewonderde die onder de stralende zon opgloeiden. ‘Mag ik uw verrekijker lenen?’

  ‘Natuurlijk.’

  Evie stelde de verrekijker scherp op een complex grote gebouwen rondom een torenachtige stellage die zo’n drie kilometer naar het zuiden op een beschutte plek aan Okuma Bay lag. Ze kon achter de gebouwen een landingsbaan onderscheiden en in de baai een betonnen pier. Aan de pier lag een groot vrachtschip afgemeerd dat werd gelost door een hoge walkraan. ‘Ligt er aan de voet van Mount Frazier een waarnemingsstation?’

  Gillespie tuurde naar de kant waarop de verrekijker was gericht. ‘Nee, dat is een mijnbouw voorziening, van een groot internationaal, van oorsprong Argentijns concern. Ze doen aan mineraalwinning uit zee.’

  Ze liet de verrekijker zakken en keek hem aan. ‘ïk dacht dat dat economisch niet haalbaar was?’

  98

  Gillespie schudde zijn hoofd. ‘Wat ik van Bob Maris, onze interne geoloog, begreep, hebben ze een nieuw procedé ontwikkeld om goud en andere waardevolle mineralen uit zeewater te winnen.’

  ‘Wat raar dat ik daar nog niets over heb gehoord.’

  ‘Hun onderneming wordt met de grootst mogelijke geheimzinnigheid omgeven. Dichterbij dan hier kunnen we niet komen zonder dat er een van hun beveiligingsboten opduikt om ons weg te jagen. Maar het gerucht gaat dat ze gebruik maken van een nieuwe techniek die nanotechnologie wordt genoemd.’

  ‘Waarom in zo’n afgelegen gebied als Antarctica? Waarom niet ergens op een plek aan een kust in de buurt van een havenstad met makkelijk toegankelijke aanvoerwegen?’

  ‘Volgens Maris ontstaat bij bevriezend water een concentratie aan zout die naar het dieper gelegen water zakt. Het winningsproces is effectiever wanneer het water geen zout meer bevat...’ De kapitein brak zijn zin af en bekeek nauwlettend het ijs voor de boeg. ‘Excuseert u mij, mevrouw Tan, maar er komt een ijsberg recht op ons af.’

  De ijsberg doemde plotseling als een woestijnplateau onder een wit laken uit de egale ijsvlakte op. De steile wanden verhieven zich zeker dertig meter uit de zee. De berg was blinkend wit onder een stralende zon in de helderblauwe hemel en leek ongerept, niet bezoedeld door mensen, dieren of plantengroei. De Polar Storm naderde de berg vanuit het westen en Gillespie gaf de stuurman het bevel het geautomatiseerde navigatiesysteem op een koers in te stellen die om de dichtstbijzijnde top liep. De stuurman veranderde op een breed bedieningspaneel vakkundig de stand van de elektronische knoppen en liet de ijsbreker vijfenzeventig graden naar bakboord draaien, terwijl hij ondertussen met een echolood naar eventuele uitlopers van de berg zocht. De solide romp van de ijsbreker was op een stevige dreun van massief ijs gebouwd, maar dan nog zag Gillespie niet in waarom hij ook maar de geringste schade aan de stalen romp zou riskeren.

  Hij voer op minder dan driehonderd meter langs de ijsberg, een veilige afstand, maar voor de bemanning en de wetenschappers op het bui-tendek dichtbij genoeg om met het hoofd in de nek naar de ijzige klippen op te kijken die hoog boven hen uittorenden. Het was een unieke en magnifieke aanblik. De ijskliffen schoven langs terwijl het schip om de enorme massa heen de open ijsvlakte erachter weer op draaide.

  Plotseling kregen ze een ander vaartuig in het zicht, dat zich achter de berg verborgen had gehouden. Tot Gillespies verbazing herkende hij in het steeds sneller dichterbij komende schip een onderzeeër. De boot voer door een open spoor in het ijs en volgde een koers die hem frontaal in botsing zou brengen met de extra brede boeg van de ijsbreker.

  De roerganger handelde voordat Gillespies bevelen hem aan de andere kant van de brug bereikten. Hij taxeerde de situatie, schatte de snelheid van de onderzeeër en zette de grote dieselmotor aan bakboord op volle kracht achteruit. Het was een verstandige manoeuvre, die ooit het beroemde passagiersschip van de White Star had kunnen redden, de Titcmic. In plaats van beide motoren om te schakelen in een vergeefse poging de vaart uit de grote ijsbreker te halen, hield hij de motor aan stuurboord op halve kracht vooruit. Met één schroef die de Polar Storm naar voren stuwde en de andere die achterwaarts trok, draaide het schip veel scherper dan bij een eenvoudig roercommando. Iedereen op de brug stond als aan de grond genageld toen de grote boeg langzaam van de romp van de onderzeeër naar het kielzog achter de achtersteven draaide.

  Er was geen tijd meer voor een waarschuwing, geen tijd voor communicatie tussen de twee vaartuigen. Gillespie liet de grote hoorn loeien en schreeuwde via de intercom naar de bemanning en de wetenschappers dat ze zich op een aanvaring moesten voorbereiden. De brug leek gehuld in een wolk van onderdrukte paniek.

  ‘Kom nou,meisje,’ smeekte de stuurman.’Draai dan! Draai dan!’

  Evie staarde enige ogenblikken in vervoering naar het tafereel totdat ze, gedreven door haar zakelijke en professionele instelling, naar een hogere versnelling overschakelde. Ze trok snel haar fototoestel uit de tas, controleerde de instellingen en begon foto’s te maken. Ze zag dooide zoeker geen bemanningsleden op het dek van de onderzeeboot staan en ook geen officieren in de commandotoren. Net toen ze pauzeerde om het fototoestel opnieuw scherp te stellen, zag ze dat de boeg van de onderzeeër onder het ijs gleed en het schip een snelle duik inzette.

  De twee schepen passeerden elkaar rakelings. Gillespie was ervan overtuigd dat de zware, versterkte boeg van de ijsbreker zich in de druk-vaste huid van de onderzeeboot zou boren. Maar door de abrupte versnelling van de onderzeeër, het snelle ingrijpen van de roerganger en de enorme wendbaarheid van de Polar Storm, werd een ramp op het allerlaatste nippertje voorkomen.

  Gillespie rende naar buiten, de brugvleugel aan stuurboordzijde op, en keek met angst in zijn hart naar beneden. De onderzeeër was vlak voor de boeg van de ijsbreker onder de zeespiegel gedoken en had het roer en de schroeven op een lengte van nog niet eens een gemiddelde eettafel gemist. Gillespie kon er met zijn verstand niet bij dat de twee vaartuigen elkaar niet geraakt hadden. De vreemde onderzeeër verdween bijna zonder een rimpel achter te laten; in het ijskoude water draaide even een kolk tot het aan de oppervlakte weer rustig werd, alsof de onderzeeër nooit had bestaan.

  ‘God nog aan toe, dat was op het nippertje!’ mompelde de roerganger met een zucht van verlichting.

  ‘Een onderzeeër,’ zei Evie onzeker, terwijl ze haar fototoestel liet zakken. ‘Waar kwam die vandaan? En van welk land was ze?’

  ‘Ik zag geen registratietekens,’ zei de roerganger. ‘In ieder geval heb ik zo’n soort onderzeeër nooit eerder gezien.’

  Jake Bushey, de eerste stuurman van het schip, kwam haastig de brug op. ‘Wat is er gebeurd, kapitein?’

  ‘Een bijna-aanvaring met een onderzeeër.’

  ‘Een atoomonderzeeër? Hier in de Margueritebaai? U houdt me voor de gek!’

  ‘Kapitein Gillespie houdt u niet voor de gek,’ zei Evie. ‘Ik heb hier een fotografisch verslag dat als bewijs kan dienen.’

  ‘Het was geen atoomonderzeeër,’ zei Gillespie langzaam. ‘Zo te zien was het een oud type,’ zei de roerganger, die naar zijn handen keek en nu pas merkte dat ze trilden.

  ‘Neem het commando op de brug over,’ zei Gillespie tegen Bushey. ‘Hou koers op de ijswand daar, ongeveer een mijl voor de boeg aan stuurboord. Daar zetten we de wetenschappers af. Ik ben in mijn kajuit.’

  Evie en Jake Bushey zagen allebei de afwezige, ietwat verdwaasde uitdrukking op het gezicht van de kapitein. Ze keken toe hoe hij van de kajuitstrap naar een gang op het dek onder hen liep. Gillespie opende de deur van zijn kajuit en stapte naar binnen. Hij was een geboren zeeman en een liefhebber van de zeevaartgeschiedenis. De planken langs de wanden van zijn kajuit stonden vol met boeken over de zee. Zijn ogen dwaalden over de titels en hielden stil bij een oud scheepsregistratieboek.

  Hij ging in zijn makkelijke leren stoel zitten en bladerde in het boek tot hij ergens halverwege de foto vond die hij zocht. Dat was hem, het was precies de onderzeeër die zo plotseling uit het niets was opgedoken. De foto toonde een grote onderzeeër die niet ver van een rotsige kust boven het wateroppervlak patrouilleerde. Eronder stond:


  De enig bekende opname van de U-2015, een van de twee XXI Elektroboten die tijdens de Tweede Wereldoorlog operationeel zijn geweest. Een snel vaartuig dat voor onbepaalde tijd onder water kon blijven met een actieradius van bijna de halve wereld voordat het omhoog moest om brandstof te tanken.


  Het bijschrift vermeldde verder dat de U-2015 voor het laatst voor de kust van Denemarken was gesignaleerd, ergens in de Atlantische Oceaan was verdwenen en officieel als vermist stond geregistreerd.

  Gillespie kon zijn ogen niet geloven. Het leek onmogelijk, en toch wist hij dat het waar was. Het vreemde, registratieloze vaartuig dat de Polar Storm bijna een ijzig graf op de bodem van de baai had bezorgd, was een U-boot van de nazi’s uit een oorlog die zesenvijftig jaar eerder was beëindigd.
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  Na langdurig telefonisch overleg met admiraal Sandecker, hoofd van de National Underwater & Marine Agency, en Francis Ragsdale, de nieuwe directeur van de FBI, werd overeengekomen dat Pitt, Giordino en Pat O’Connell naar Washington zouden vliegen om daar aan opsporingsambtenaren verslag te doen van de reeks merkwaardige gebeurtenissen in de Paradise Mine. Agenten van de FBI werden naar het huis van Pat vlak bij de University of Pennsylvania in Philadelphia gestuurd om haar dochter naar een beveiligd huis net buiten Washington te brengen, waar ze spoedig met haar moeder verenigd zou worden. En ook in Telluride doken FBI-agenten op, waar ze Luis en Lisa Marquez onder druk zetten om samen met hun dochters naar een geheime plek in Ha-waii te gaan.

  Uitgeleide gedaan door een beschermende kring agenten, welwillend ter beschikking gesteld door sheriff Eagan, gingen ze met hun drieën -Pitt, Giordino en Pat O’Connell - aan boord van een NUMA-straal-vliegtuig en vertrokken naar de hoofdstad van de Verenigde Staten. Toen de turkooiskleurige Cessna Citation Ultra V over de met sneeuw bedekte pieken van de San Juan Mountains helde en koers naar het noordoosten zette, ontspande Pat in haar leren stoel, stak haar arm uit en nam Pitts hand in de hare.

  ‘Weet je zeker dat mijn dochter veilig is?’

  Hij glimlachte en kneep zachtjes in haar hand. ‘Voor de duizendste keer, ja, ze is in de bekwame handen van de FBI. Binnen een paar uur kun je haar in je armen sluiten.’

  ‘Ik moet er niet aan denken voortaan als opgejaagd wild te moeten leven.’

  ‘Zal ook niet gebeuren,’ stelde Pitt haar gerust. ‘Zodra ze die fanatieke mafkezen van het Vierde Rijk hebben opgespoord en ze gearresteerd en veroordeeld zijn, kunnen we ons gewone leven weer oppikken.’

  Pat wierp een vluchtige blik op Giordino, die al voordat de wielen van de startbaan los waren in slaap was gevallen. ‘Hij is zo weg, hè?’

  ‘Al kan op elk moment van de dag overal slapen, net als een poes.’ Hij bracht haar hand naar zijn lippen en drukte een vlugge kus op haar vingers. ‘Ga jij ook maar wat slapen. Je moet doodop zijn.’

  Het was de eerste keer sinds ze elkaar hadden ontmoet dat Pitt van enige genegenheid blijk gaf, en Pat voelde een aangename warmte door haar heen gaan. ‘Mijn geest is te actief om moe te zijn.’ Ze trok het aantekenboek uit haar tas. ‘Ik benut deze vlucht om een eerste analyse van de inscripties te maken.’

  ‘Ik weet niet of je er iets aan hebt, maar in de achtercabine van het vliegtuig staat een computer.’

  ‘Zit er ook een scanner bij waarmee ik mijn aantekeningen op een schijfje kan overzetten?’

  ‘Ik dacht het wel.’

  De vermoeidheid op haar gezicht verdween als sneeuw voor de zon. ‘Dat zou een hoop werk schelen. Zonde alleen dat mijn foto’s zijn mislukt, het rolletje is kletsnat geworden.’

  Pitt bracht zijn hand naar een broekzak, haalde een plastic pakje te voorschijn en wierp dat in haar schoot. ‘Hier, een volledig fotografisch overzicht van de kamer.’

  Stomverbaasd opende ze het pakje, waarin ze zes doosjes met filmrolletjes ontdekte. ‘Hoe ben je hier in godsnaam aangekomen?’

  ‘Met de complimenten van het Vierde Rijk,’ antwoordde hij nonchalant. ‘Al en ik hebben hun fotosessie in de kamer verstoord. Ze waren net aan het inpakken toen wij aankwamen, dus ik neem aan dat ze de hele tekst hebben vastgelegd. Ik zal morgen de rolletjes meteen laten ontwikkelen in het fotolab van de NUMA.’

  ‘O, bedankt!’ zei Pat opgewonden en kuste hem op zijn stoppelwang. ‘Mijn aantekeningen omvatten maar een schijntje van de inscripties.’ Ze liep van hem weg alsof hij niet meer dan een voorbijganger in een drukke winkelstraat was en haastte zich naar de vliegtuigcabine met de computer.

  Pitt verhief zijn pijnlijke lijf uit de stoel en liep naar voren, naar de compacte kleine kombuis, opende een koelkast en haalde er een blikje frisdrank uit. Jammer genoeg voor hem verbood admiraal Sandecker alcoholische dranken aan boord van schepen of vliegtuigen van de NUMA.

  Hij bleef staan en keek neer op de houten kist die stevig in een lege stoel was vastgegespt. Nadat hij hem uit de kamer had meegenomen, had hij de zwarte schedel niet meer uit het oog verloren. Hij zag voor zich hoe de lege oogkassen hem door het hout van de kist heen aanstaarden. Terwijl hij in een stoel aan de overkant van het gangpad ging zitten, trok Pitt de antenne van een Globalstar-satellietteïefoon omhoog en toetste een in het geheugen opgeslagen nummer in. Zijn signaal werd door een van de zeventig in een baan om de aarde cirkelende satellieten opgevangen, die het doorgaf aan een volgende satelliet die het op zijn beurt weer doorgaf aan een station op aarde, waar het ten slotte aan het netwerk van een telefoonmaatschappij werd doorgegeven.

  Pitt keek door het raampje naar de voorbijschietende wolken. Hij wist dat de persoon aan de andere kant van de lijn zelden voor het zevende of achtste belsignaal opnam. Eindelijk klonk er na de tiende bel een sonore stem in de hoorn. ‘Met mij hier.’

  ‘StJuIien.’

  ‘Dirk!’ bulderde St. Julien Perlmutter toen hij de stem herkende. ‘Als ik had geweten dat jij aan de lijn was, had ik sneller opgenomen.’

  ‘Om zo uit je rol te vallen? Geloof ik niets van.’

  Pitt kon zich levendig voorstellen hoe Perlmutter erbij zat, met z’n ruim honderdtachtig kilo zware lijf in zijn vertrouwde paisley-pyjama gehuld en omgeven door stapels nautische boeken in het koetshuis dat hij zijn huis noemde. Als verteller, lekkerbek, fijnproever en veelgeprezen autoriteit op het gebied van de scheepsgeschiedenis - met een bibliotheek vol uiterst zeldzame nautische boeken, privé-correspondentie, documenten en ontwerpen van vrijwel alle ooit op deze aarde gebouwde schepen was hij een wandelende encyclopedie over het zeewezen.

  ‘Waar ben je, jongen?’

  ‘Tienduizend meter boven de Rocky Mountains.’

  ‘Je wilde zo graag mijn stem horen dat je niet tot Washington kon wachten?’

  ‘Ik wil zo snel als het enigszins kan een onderzoeksproject op gang zien te krijgen.’

  ‘En waar kan ik je mee helpen?’

  Pitt zette in het kort alles uiteen over de geheimzinnige kamer en de inscripties op de muren. Perlmutter luisterde aandachtig, stelde zo nu en dan een vraag. Nadat Pitt klaar was met zijn verhaal, informeerde Perlmutter: ‘Wat wil je precies weten?’

  ‘Je hebt een hele reeks dossiers aangelegd over contacten met Noorden Zuid-Amerika uit de tijd van vóór Columbus.’

  ‘Een kamer vol. Materiaal en theorieën over alle zeevaarders die ver voor Columbus Noord-, Midden- en Zuid-Amerika bezochten.’

  ‘Heb je ooit iets gelezen over zeevaarders uit de oudheid die diep in de binnenlanden van andere werelddelen doordrongen en daar ondergrondse kamers bouwden? En dat alleen om een boodschap achter te laten voor degenen die na hen kwamen? Ben je ooit zoiets in de geschiedenisboeken tegengekomen?’

  ‘Niet dat ik zo uit mijn hoofd weet. Er zijn wel beschrijvingen van handel in de oudheid tussen volkeren uit Zuid- en Noord-Amerika en zeelieden uit Europa en Afrika. En er bestaat het vermoeden dat er al zo’n vijfduizend jaar geleden op grote schaal in mijnen koper en tin voor het maken van brons werd gewonnen.’

  ‘Waar?’ vroeg Pitt.

  ‘Minnesota, Michigan, Wisconsin.’

  ‘Klopt dat?’

  ‘Ik denk van wel,’ vervolgde Perlmutter. ‘Er zijn bewijzen dat er in de oudheid in Kentucky lood werd gewonnen, serpentijn in Pennsylvania en mica in North Carolina. Die mijnen werden vele eeuwen voor Christus al geëxploiteerd. Vervolgens zijn de onbekende mijnwerkers op geheimzinnige wijze in een heel kort tijdsbestek verdwenen, waarbij ze gereedschappen en andere artefacten die op hun aanwezigheid wezen, ter plekke hebben achtergelaten. Om maar te zwijgen van de stenen beeldhouwwerken, altaren en dolmen. Dolmen zijn grote prehistorische stenen platen die horizontaal op twee of meer verticale stenen liggen.’

  ‘Kunnen die niet door de indianen zijn gemaakt?’

  ‘De Noord-Amerikaanse indianen maakten zelden stenen beeldhouwwerken en bouwden weinig of geen gedenktekens van steen. Mijningenieurs die de oude opgravingen hebben bestudeerd, schatten dat er zo’n driehonderdtwintig miljoen kilo koper is gewonnen en afgevoerd. Niemand gelooft dat de indianen hier verantwoordelijk voor zijn, want de hoeveelheid koper die door archeologen is gevonden, bedraagt maar enkele honderden kilo’s aan kralen en snuisterijen. De eerste indianen werkten weinig met metaal.’

  ‘Maar er bestaan geen verwijzingen naar ondergrondse kamers met raadselachtige inscripties?’

  Perlmutter aarzelde even. ‘Zover mij bekend niet. De mijnwerkers uit de prehistorie lieten weinig aardewerk of uitgebreide verslagen van inscripties achter, niet meer dan wat logogrammen en pictogrammen die grotendeels onleesbaar zijn. We kunnen alleen maar gissen of het wellicht Egyptenaren, Feniciërs of Noormannen zijn geweest, of misschien zelfs een eerdere stam. In het zuidwesten zijn sporen van Keltische mijnen gevonden en in Arizona beweert men dat er vlak na de eeuwwisseling buiten Tucson Romeinse artefacten zijn ontdekt. Dus wie zal het zeggen? De meeste archeologen durven het niet aan om pre-Columbiaanse contacten voor waar aan te nemen. Ze weigeren domweg om het diffusionisme te accepteren.’

  ‘Een verspreiding van culturele invloed van het ene volk op het andere door middel van onderlinge contacten.’

  ‘Inderdaad.’

  ‘Maar waarom?’ vroeg Pitt. ‘Er zijn zoveel bewijzen voor.’

  ‘Archeologen zijn een stelletje stijfkoppen,’ antwoordde Perlmutter.

  ‘Ze komen allemaal uit Missouri, Eerst zien, dan geloven. Omdat de eerste Amerikaanse culturen het wiel niet wisten toe te passen, behalve dan als speelgoed, en ook de pottenbakkersschijf niet hebben ontwikkeld, weigeren ze het diffusionisme te aanvaarden.’

  ‘Daar zijn zoveel redenen voor aan te wijzen.Tot de komst van Cor-tez en de Spanjaarden waren er geen paarden of runderen in Zuid- en Noord-Amerika. Zelfs ik weet dat het zeshonderd jaar heeft geduurd voordat het idee van de kruiwagen van China naar Europa overwaaide.’

  ‘Wat zal ik zeggen?’ zuchtte Perlmutter. ‘Ik ben niet meer clan een fanatiek kenner van de zeevaartgeschiedenis die weigert verhandelingen te schrijven over onderwerpen waar ik weinig van af weet.’

  ‘Maar je gaat toch wél in je bibliotheek op zoek naar beschrijvingen van ondergrondse kamers met onontcijferbare inscripties op plaatsen in de wereld die duizend jaar geleden ver afgelegen lagen?’

  ‘Ik doe mijn best.’

  ‘Dank je, beste vriend. Meer mag ik niet van je verlangen.’ Pitt had alle vertrouwen in deze oude familievriend, bij wie hij als jongetje nog op schoot had gezeten en die hem spannende verhalen over de zee had verteld. ‘Is er iets wat je me nog niet over die kamer van je hebt verteld?’ informeerde Perlmutter.

  ‘Alleen dat er een artefact in stond.’

  ‘Dat heb je zorgvuldig voor me geheim gehouden. Wat voor een artefact?’

  ‘Een levensgrote schedel van zuiver zwart obsidiaan.’

  Perlmutter liet deze mededeling even bezinken. Ten slotte zei hij: ‘Weetje er iets meer van?’

  ‘Nee, niets specifieks,’ antwoordde Pitt. ‘Ik kan je alleen zeggen dat het volk dat zo’n groot brok obsidiaan zonder modern gereedschap en snijwerktuigen heeft gemaakt en gepolijst, zeker tien generaties bezig moet zijn geweest voordat het zo’n prachtig product heeft kunnen voltooien.’

  ‘Klopt helemaal. Obsidiaan is een vulkanisch glas dat wordt gevormd door het razendsnel afkoelen van vloeibare lava. De mensheid heeft het duizenden jaren lang gebruikt voor het maken van pijlpunten, messen en speerpunten. Obsidiaan is erg broos. Het is een waar kunststuk om zo’n voorwerp in de loop van anderhalve eeuw te maken zonder dat het kapotgaat.’

  Pitt wierp een blik op de in de stoel vastgegespte kist. ‘Jammer dat je niet hier bent om hem te zien, St. Julien.’

  ‘Dat hoeft niet. Ik weet al hoe hij eruitziet.’

  Pitt rook onraad. Perlmutter stond er om bekend graag nog een beetje met zijn slachtoffer te spelen voordat hij zijn intellectuele superioriteit tentoonspreidde. Pitt moest wel in de val trappen. ‘Maar je moet hem met je eigen ogen zien om te weten hoe mooi hij is.’

  ‘Maar beste jongen, heb ik je dat nog niet verteld?’ zei Perlmutter, terwijl van zijn stem de gespeelde onschuld afdroop:’Ik weet er nóg een te staan.’
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  De Cessna Citation Ultra V landde op de oostelijke landingsbaan van Andrews Air Force Base en taxiede naar de hangaars die door de luchtmacht aan verschillende overheidsinstellingen waren verhuurd. De hangaars en transportgebouwen van de NUMA lagen aan de noordoostelijke kant van de basis. Een busje van de NUMA met twee veiligheidsagenten wachtte hen op om Giordino naar zijn koopflat in Alexan-dria, Virginia, te brengen, en Pat naar het beveiligde huis waar haar dochter op haar wachtte.

  Pitt droeg behoedzaam de houten kist met de schedel van obsidiaan uit het vliegtuig en zette hem op de grond. Hij ging niet met Pat en Giordino mee, maar bleef achter bij de kist.

  ‘Kom je niet met ons mee?’ vroeg Pat.

  ‘Nee, ik word door iemand opgehaald.’

  Ze keek hem doordringend aan.’Een vriendin?’

  Hij lachte. ‘Je gelooft me toch niet als ik zeg dat het mijn peetvader is.’

  ‘Nee, dat geloof ik niet,’ zei ze ironisch. ‘Komen we elkaar nog eens tegen, denk je?’

  Hij kuste haar vluchtig op het voorhoofd. ‘Eerder dan je denkt.’

  Daarna sloot hij het portier en keek hoe ze naar de hoofduitgang van de basis reden. Hij ontspande zich en ging met zijn rug tegen een wiel van het landingsgestel op de grond zitten, terwijl ook de piloot en copiloot vertrokken. De voorjaarslucht van Washington was fris en helder bij een voor dit seizoen ongewoon hoge temperatuur van ruim vijftien graden. Na een minuut of tien wachten kwam er een uiterst elegante, groen- en zilverkleurige automobiel fluisterzacht naast het vliegtuig tot stilstand.

  Het chassis van de Rolls-Royce Silver Dawn was in 1955 vanuit de fabriekswerkplaats naar de carrosseriebouwers van Hooper & Company gebracht, waar het werd voorzien van een sierlijke van bumper tot bumper gestroomlijnde carrosserie met vloeiend verlopende spatborden. De 4,3 liter zescilinder motor met bovenliggende nokkenas voorzag de statige auto van een topsnelheid van honderd vijfentwintig kilometer per uur, met als enige geluid het ruisen van de banden.

  Hugo Mulholland, de chauffeur van St. Julien Perlmutter, kwam achter het stuur vandaan en stak zijn hand uit. ‘Prettig u weer eens te zien, meneer Pitt.’

  Pitt grijnsde en schudde de hand van de chauffeur. De begroeting leek stroef, maar Pitt nam er geen aanstoot aan. Hij kende Hugo al meer dan twintig jaar. De chauffeur en bekwame hulp van Perlmutter was in werkelijkheid een warmhartig en attent man, maar had het stalen gezicht van een Buster Keaton, lachte bijna nooit en gaf zelden blijk van genegenheid. Hij nam Pitts plunjezak over en legde die in de kofferbak van de Rolls en stapte vervolgens naar achteren toen Pitt behoedzaam de houten kist naast de plunjezak zette. Daarna hield Mulholland het achterportier voor hem open.

  Pitt stapte de auto in en ging op de achterbank zitten, die voor tweederde door Perlmutters omvangrijke lichaam werd ingenomen. ‘St. Ju-lien, zo te zien ben je zo gezond als een vis.’

  ‘Meer als een walvis.’ Perlmutter nam Pitts hoofd in zijn handen en kuste hem op beide wangen. De kolossale man droeg een panamahoed op zijn grijze haar. Hij had een rood gezicht, een bolvormige neus en twee hemelsblauwe ogen. ‘We hebben elkaar weer te lang niet gezien. Wanneer was de laatste keer? Na dat etentje dat dat leuke Aziatische meisje van de Naturalization and immigration Service voor ons had gemaakt in die hangaar van jou?’

  ‘Julia Marie Lee. Dat was vorig jaar omstreeks deze tijd.’

  ‘Wat is er van haar geworden?’

  ‘Het laatste wat ik van haar weet, is dat ze naar Hongkong is uitgezonden.’

  ‘Ze blijven nooit erg lang bij je, wel?’ mijmerde Perlmutter.

  ‘Ik geloof niet dat ik een ideale schoonzoon ben.’

  ‘Onzin. Zodra je een geregeld leven gaat leiden, ben je een geweldige partij.’

  Pitt veranderde van onderwerp. ‘Ruik ik voedsel?’

  ‘Wanneer heb je voor het laatst gegeten?’

  ‘Ik heb koffie als ontbijt gehad en als lunch een frisdrank.’

  Perlmutter tilde een picknickmand van de vloer, die hij op zijn enorme schoot zette. Daarna trok hij de walnotenhouten neerklaptafeltjes uit de achterkant van de voorbank te voorschijn. ‘Ik heb een klein maal toebereid voor onze rit naar Fredericksburg.’

  ‘Gaan we daar naartoe?’ vroeg Pitt, terwijl hij zich handenwringend op de smakelijke lekkernijen in de mand verheugde.

  Perlmutter knikte alleen maar terwijl hij een fles Yellow Label Veuve Clicquot Ponsardin Brut-champagne omhooghield. ‘Deze goed?’

  ‘Mijn lievelingschampagne,’ glimlachte Pitt dankbaar.

  Nadat Muiholland met een gebaar te kennen was gegeven dat hij door de hoofduitgang mocht, sloeg hij links de Capital Beltway op en reed via de brug over de Potomac naar het oosten, tot hij bij Springfield kwam, waar hij naar het zuiden draaide. Op de achterbank rangschikte Perlmutter het tafelzilver en porselein over de tafeltjes en gaf daarna de diverse gerechten door; om te beginnen dunne crêpes gevuld met paddestoelen en zwezerik, daarna geroosterde en gepaneerde oesters en verschillende patés en kaassoorten, en ten slotte in rode wijn gepocheerde peren.

  ‘Wat een godenmaal, St. Julien. Zo buitensporig eet ik zelden.’

  ‘Ik regelmatig,’ zei Perlmutter, terwijl hij op zijn enorme buik klopte. ‘Dat is het grote verschil tussen ons.’

  De weelderige picknick werd afgerond met espressokoffie uit een kleine thermoskan. ‘Geen cognac?’ vroeg Pitt schertsend.

  ‘Voor een man van in de zestig is het nog te vroeg oin zich aan sterkedrank over te geven. Dan sukkel ik ‘s middags in slaap.’

  ‘Waar is die tweede schedel waar je het overhad?’

  ‘In Fredericksburg.’

  ‘Dat dacht ik al.’

  ‘Hij is in het bezit van de alleraardigste oude mevrouw Christine Mender-Husted, Haar overgrootmoeder vond de schedel toen de walvisvaarder van haar man in het winterse ijs van Antarctica bekneld raakte. Een boeiende geschiedenis. Volgens de familieoverlevering verdwaalde Roxanna Mender op een dag op het ijsveld.Toen haar echtgenoot, kapitein Bradford Mender, gezagvoerder van de walvisvaarder Paloverde en zijn bemanning naar haar op zoek gingen en haar vonden, ontdekten ze ook een verlaten Engelse Oost-Indiëvaarder. Nieuwsgierig geworden klommen ze aan boord van het schip en vonden de dode bemanning en passagiers. In een opslagkamer ontdekten ze een zwarte schedel van obsidiaan en andere vreemde voorwerpen, die ze noodgedwongen achterlieten omdat het pakijs begon te scheuren en ze ijlings naar het schip terug moesten.’

  ‘Hebben ze de zwarte schedel wel meegenomen?’

  Perlmutter knikte. ‘Ja. Roxanna heeft hem eigenhandig van het schip meegenomen. Sindsdien is het een erfstuk van de familie.’

  Pitt staarde doelloos door het raam van de Rolls naar het groene, golvende platteland van Virginia. ‘Zelfs als de twee schedels identiek zijn, kunnen we zonder merktekens niet zien wie ze hebben gemaakt of waarom.’

  ‘Ik heb de afspraak met mevrouw Mender-Husted niet gemaakt om de schedels met elkaar te vergelijken.’

  ‘Wat is dan de bedoeling?’

  ‘Ik probeer al tien jaar de brieven van de familie Mender te kopen die betrekking hebben op de tijd dat kapitein Mender in de walvisvaart zat. Daar zitten ook de logboeken bij van de schepen waarop hij heeft gediend. Maar het pronkstuk van de verzameling, het object waarvoor ik graag de laatste tanden van mezelf die ik nog over heb zou willen opgeven, is het logboek van het schip dat ze in het ijs hebben gevonden.’

  ‘Heeft de familie dat?’ vroeg Pitt, terwijl zijn nieuwsgierigheid was gewekt.

  ‘Ik heb begrepen dat kapitein Mender het op het laatste moment toch heeft meegenomen.’

  ‘Dus je had met dit uitstapje een bijbedoeling.’

  Perlmutter glimlachte sluw. ‘Ik heb de hoop dat mevrouw Mender-Husted zich, als ze jouw schedel ziet, toch nog laat vermurwen die van haar te verkopen, samen met het archief van haar familie.’

  ‘Schaam je je nooit als je in de spiegel kijkt?’

  ‘Ja.’ Perlmutter lachte duivels. ‘Maar dat is gelijk weer over.’

  ‘Staat er in dat logboek van het verlaten schip iets over de schedel, waar hij vandaan kwam bijvoorbeeld?’

  Perlmutter schudde het hoofd. ‘Ik heb het nooit gelezen. Mevrouw Mender-Husted houdt het achter slot en grendel.’

  Pitt was enkele seconden in gedachten verzonken. Onwillekeurig vroeg hij zich af of er ergens in de wereld nog meer schedels van obsidiaan verborgen lagen.

  De Rolls-Royce reed ook op topsnelheid geruisloos en bereikte in anderhalf uur Fredericksburg. Muiholland stuurde de majestueuze wagen over een oprijlaan naar een schilderachtig koloniaal huis dat op de heuvels van de stad boven de rivier de Rappahannock lag en uitkeek op het slagveld waar tijdens de Burgeroorlog in één dag tijd 12.500 soldaten van de noordelijken sneuvelden. Het huis, gebouwd in 1848, was een charmante herinnering aan het verleden.

  ‘Goed, we zijn er,’ zei Perlmutter, terwijl Mulholland het portier openhield.

  Pitt liep om de auto naar de achterbak, opende de klep en haalde de kist met de schedel te voorschijn. ‘Dit moet haar nieuwsgierigheid wekken,’ zei hij, toen ze een bordes opliepen en aan een koord trokken dat een bel deed overgaan.

  Christine Mender-Husted was het prototype van een echte oma. Het was een krasse dame, met witte haren, een gastvrije glimlach, engelachtige gelaatstrekken en een kilo of acht te veel aan lichaamsgewicht. Haar bewegingen waren net zo levendig als haar sprankelende lichtbruine ogen. Ze begroette Perlmutter met een stevige handdruk en knikte toen hij zijn vriend voorstelde.

  ‘Komt u alstublieft binnen,’ zei ze innemend. ‘Ik verwachtte u al. Mag ik u een kopje thee aanbieden?’

  De beide mannen accepteerden haar uitnodiging en werden naar een gelambriseerde bibliotheek met een hoog plafond gebracht, waar ze hen gebaarde in de makkelijke leren fauteuils te gaan zitten. Nadat een jong meisje - dat werd voorgesteld als de dochter van de buren die in het huishouden bijsprong - de thee had opgediend, wendde Christine zich tot Perlmutter.

  ‘Goed, St. Julien, zoals ik u al over de telefoon vertelde, ben ik nog niet zover dat ik mijn familieschatten wil verkopen.’

  ‘Ik moet erkennen dat ik de hoop nog steeds niet heb opgegeven,’ zei Perlmutter, ‘maar ik heb Dirk om een andere reden meegebracht.’ Hij draaide zich om naar Pitt. ‘Wil je mevrouw Mender-Husted laten zien wat er in de kist zit?’

  ‘Christine,’ zei ze. ‘Mijn meisjesnaam en de naam van mijn echtgenoot zijn iets te veel van het goede.’

  ‘Woont u uw hele leven al in Virginia?’ vroeg Pitt om het gesprek op gang te houden, terwijl hij de sloten van de kist met de schedel uit de Pa-radise Mine opende.

  ‘Ik ben van een heel oude Californische familie; de meesten wonen nog steeds in en om San Francisco. Het toeval wilde dat ik het geluk had een man te trouwen die uit Virginia kwam en die onder drie presidenten als speciaal adviseur heeft gediend.’

  Pitt zweeg, keek gefascineerd naar een schedel van zwart obsidiaan die op de schoorsteenmantel boven het flakkerende haardvuur stond. Daarna opende hij langzaam, alsof hij in trance verkeerde, de kist. Vervolgens haalde hij zijn schedel te voorschijn, liep naar de andere kant van de kamer, strekte zijn armen en zette hem naast de dubbelganger op de schoorsteenmantel.

  ‘Nee maar!’ Christine hapte naar lucht. ‘Ik had nooit kunnen dromen dat er nóg een bestond.’

  ‘Ik ook niet,’ zei Pitt, terwijl hij de zwarte schedels nauwkeurig bekeek. ‘Voor zover ik het met het blote oog kan zien, zijn het perfecte kopieën, identiek van vorm en samenstelling. Zelfs de afmetingen lijken gelijk. Alsof ze uit eenzelfde mal komen.’

  ‘Christine, zeg eens,’ zei Perlmutter met een kopje thee in de hand, ‘wat voor spookverhaal heeft uw overgrootvader volgens de overlevering indertijd over de schedel verteld?’

  Ze keek hem aan alsof hij een wel erg domme vraag had gesteld. ‘U weet net zo goed als ik dat de schedel op de Madras is gevonden, een schip dat vastgevroren zat in het ijs. Ze was van Bombay op weg naar Liverpool en had zevenendertig passagiers en veertig bemanningsleden aan boord en een gevarieerde lading die uit thee, zijde, kruiden en porselein bestond. Mijn overgrootouders ontdekten de schedel in een opslagkamer waarin ook andere antieke artefacten stonden.’

  ‘Wat ik bedoelde te vragen was of ze enige aanwijzing hebben gevonden hoe de artefacten aan boord van de Madras zijn gekomen.’

  ‘Ik weet zeker dat de schedel en de andere vreemde objecten niet in Bombay aan boord van het schip zijn gebracht. Ze zijn door de bemanning en passagiers ontdekt toen tijdens de reis een onbewoond eiland werd aangedaan om water in te nemen. De bijzonderheden stonden in het logboek.’

  Pitt vreesde het ergste en aarzelde daarom voordat hij vroeg: ‘U zei, stónden in het logboek?’

  ‘Kapitein Mender heeft het niet zelf gehouden. De kapitein van de Madras had als laatste wens dat het naar de eigenaren van het schip werd doorgezonden. Mijn overgrootvader heeft zijn plicht gedaan en het per koerier naar Liverpool gezonden.’

  Pitt voelde zich alsof hij met zijn hoofd tegen een stenen muur in een doodlopende steeg was gerend. ‘Weet u of de eigenaren van de Madras een expeditie hebben uitgerust om het schip en het eiland met de artefacten te zoeken?’

  ‘Het bleek dat de oorspronkelijke eigenaren van het schip de handelsmaatschappij hadden verkocht voordat kapitein Mender het logboek opstuurde,’ vertelde Christine. ‘De nieuwe directie heeft een expeditie van twee schepen op weg gestuurd om de Madras te vinden, maar van de schepen noch de bemanningsleden is ooit nog iets vernomen.’

  ‘Dus alle documenten zijn verloren gegaan,’ zei Pitt teleurgesteld.

  Christine kreeg een ondeugende blik in haar ogen. ‘Dat heb ik nooit gezegd.’

  Hij keek de bejaarde dame aan, probeerde iets uit haar blik op te maken. ‘Maar...’

  ‘Mijn overgrootmoeder was een uiterst schrandere vrouw,’ onderbrak ze hem. ‘Ze maakte een handgeschreven kopie van het logboek van de Madras voordat haar echtgenoot het naar Engeland stuurde.’

  Pitt voelde zich alsof de zon door een donker wolkendek brak. ‘Mag ik het alstublieft lezen?’

  Christine antwoordde niet meteen. Ze liep naar een antiek kapiteinsbureau en keek omhoog naar een schilderij dat aan de met eikenhout gelambriseerde muur hing. Het stelde een man voor die met gekruiste armen en benen in een stoel zat. Zonder de enorme baard die zijn gezicht bedekte, was hij waarschijnlijk knap van uiterlijk geweest. Het was een grote man, zijn lichaam en schouders vulden de hele stoel. De vrouw die met één hand op zijn schouder achter hem stond, was klein van stuk en had een paar diepbruine, doordringende ogen. Beiden waren gekleed volgens de mode van de negentiende eeuw.

  ‘Kapitein Bradford en Roxanna Mender,’ zei ze weemoedig, ogenschijnlijk verdwaald in een verleden dat ze nooit had gekend. Daarna draaide ze zich om en keek Perlmutter aan. ‘St. Julien, ik denk dat het nu zo ver is. Ik heb om sentimentele redenen hun documenten en brieven veel te lang vastgehouden. Het is beter dat ze hier niet ongelezen blijven liggen, ook anderen moeten ze kunnen lezen om er hun voordeel mee te doen. U mag de verzameling hebben tegen de prijs die u hebt geboden.’

  Perlmutter kwam verbazend soepel uit de stoel en drukte Christine tegen zich aan. ‘Dank u, lieve mevrouw. Ik beloof u dat alle papieren correct worden bewaard en voor de studiedoeleinden van toekomstige geschiedkundigen in archieven worden opgeslagen.’

  Christine liep naar de andere kant van de kamer en ging naast Pitt bij de schoorsteenmantel staan. ‘En voor u, meneer Pitt, heb ik een cadeautje. Mijn schedel van obsidiaan vertrouw ik aan u toe. En wat gaat u met ze doen, nu u een bij elkaar passend paar hebt?’

  ‘Voordat ze naar een oudheidkundig museum gaan, worden ze nader onderzocht en in een laboratorium geanalyseerd om te kijken of ze kunnen worden gedateerd en met een beschaving uit het verleden in verband gebracht kunnen worden.’

  Ze keek enige tijd naar haar schedel en slaakte een diepe zucht. ‘Ik vind het vreselijk dat hij weggaat, maar de wetenschap dat er goed voor wordt gezorgd, maakt het al een stuk eenvoudiger. Weet u, de mensen hebben hem altijd als een voorbode van rampspoed en ellende beschouwd. Maar vanaf het ogenblik dat Roxanna hem over het smeltende ijs naar het schip van haar echtgenoot droeg, heeft hij de familie Mender alleen maar voorspoed en geluk gebracht.’


  Op de terugweg naar Washington las Pitt de aantekeningen uit het logboek van de Madras zoals ze in Roxanna Menders vloeiende handschrift nauwgezet in een in leer gebonden zakboekje waren gekopieerd. Hoewel de Rolls heel rustig reed, moest hij van tijd tot tijd even om zich heen kijken om niet wagenziek te worden.

  ‘Heb je iets interessants ontdekt?’ vroeg Perlmutter, toen Mulhol-land de George Mason Bridge over de Potomac opreed.

  Pitt keek op uit het zakboekje. ‘Inderdaad, ja. We weten nu bij benadering de plaats waar de bemanningsleden van de Madras de schedel hebben ontdekt, en dat niet alleen. We weten nog meer, nog heel veel meer.’


  De Rolls-Royce kwam in een afgelegen uithoek van Washington International Airport tot stilstand bij de oude vliegtuighangaar waarin Pitt woonde. De ogenschijnlijk vervallen hangaar, gebouwd in 1936, zag eruit alsof hij al lang geleden aan zijn lot was overgelaten. De muren van roestige golfplaten waren door onkruid omgeven en de ramen waren met planken stevig dichtgetimmerd.

  Nog voordat Hugo goed en wel was uitgestapt, doemden er twee zwaarbewapende mannen in camouflagepakken en met automatische geweren in de aanslag uit het niets op. Een van de twee boog zich naar het raampje, terwijl de andere pal voor Mulholland ging staan alsof hij hem uitdaagde een verkeerde beweging te maken. ‘Ik hoop dat een van u Dirk Pitt is,’ snauwde de man die naar de achterbank gluurde.

  ‘Ik ben Pitt.’

  De bewaker bestudeerde enige tijd zijn gezicht. ‘Legitimatiebewijs, meneer.’ Het klonk niet als een verzoek, maar als een bevel.

  Pitt zwaaide met zijn NUMA-identiteitsbewijs, de bewaker deed zijn wapen omhoog en glimlachte. ‘Sorry voor het ongemak, maar we hebben het bevel gekregen u en uw eigendommen te beschermen.’

  Pitt nam aan dat de mannen voor een weinig bekende beveiligingsdienst van de overheid werkten. Hun agenten waren speciaal getraind op het beschermen van regeringsfunctionarissen die met de dood werden bedreigd. ‘Ik ben u dankbaar voor uw zorg en toewijding.’

  ‘De twee andere heren?’

  ‘Goede vrienden.’

  De veiligheidsbeambte overhandigde Pitt een kleine afstandsbediening van een alarm. ‘Draagt u dit alstublieft altijd op zak als u in de woning bent. Druk bij het minste teken van gevaar op deze knop. We reageren dan binnen twintig seconden.’

  De veiligheidsbeambte stelde zich niet voor en Pitt vroeg ook niet naar zijn naam.

  Muiholland had de achterbak opengemaakt en Pitt haalde zijn plun-jezak te voorschijn. Op hetzelfde ogenblik viel het hem op dat de twee bewakers verdwenen waren. Hij keek over het terrein rond de hangaar en speurde de lege velden langs de belangrijkste landingsbaan af. Het leek alsof ze er nooit waren geweest. Het enige wat Pitt kon bedenken was dat ze zich onder de grond moesten schuilhouden.

  ‘Ik laat Hugo langs het NUMA-hoofdkwartier rijden en daar je schedels afgeven,’ zei Perlmutter.

  Pitt legde een hand op Mulhollands schouder. ‘Breng ze heel voorzichtig naar het lab op de zesde verdieping en geef ze aan het hoofd van die afdeling. Hij heet Harry Matthews.’

  Muiholland trok zijn lippen tot een flauwe grijns, wat voor hem gelijkstond aan een brede, open lach. ‘Ik zal mijn uiterste best doen ze niet te laten vallen.’

  ‘Tot ziens, St. Julien. En bedankt.’

  ‘Geen dank, mijn jongen. Kom bij de eerste gelegenheid weer eens langs voor een etentje.’

  Pitt keek de oude Rolls na, die met een stofwolkje achter de bumper over de onverharde weg naar een streng bewaakte uitgang reed. Hij keek omhoog naar een oude aftandse lichtmast en zag dat bovenin een kleine beveiligingscamera was geplaatst. Wellicht was dit het antwoord op zijn vraag waar de bewakers zich verborgen hielden toen ze hun aankomst registreerden.

  Met een afstandsbediening schakelde hij de uitgebreide alarminstallatie van de hangaar uit en ontsloot een deur die al vanaf de Tweede Wereldoorlog niet meer open leek te zijn geweest. Hij hees de plunjezak op zijn schouder en liep naar binnen. Het binnenhuis was stofdicht en donker. Er viel nergens een sprankje licht te bekennen. Hij sloot de deur en draaide een lichtknop om waarmee hij de hangaar in een felle gloed van licht en prismatische kleuren zette.

  Op de met glanzend witte epoxyhars ingewreven vloer stond een collectie van vijftig klassieke automobielen in alle mogelijke helder glanzende kleuren. Ook stonden er een Duits straalvliegtuig uit de Tweede Wereldoorlog en de ‘Tin Goose’, een driemotorig Ford-vliegtuig uit het begin van de jaren dertig uitgestald. Op rails langs een van de muren van de hangaar pronkte een treinwagon van rond de eeuwwisseling. Als om dit stilleven te completeren, stonden er ook nog een gietijzeren badkuip met een buitenboordmotor en een vreemdsoortig opblaasbaar reddingsvlot met een noodkajuil en een mast. De verzameling werd gecompleteerd door een grote totempaal van de Haida-indianen.

  Pitt bleef staan, liet zijn blik over de bonte verzameling gaan en las de teksten op de oude reclameborden die aan het hoge boogplafond hingen, waaronder ook de beroemde borden van Burma Sh ave-scheerzeep. Tevreden met het feit dat alles nog op zijn plaats stond, beklom hij de smeedijzeren wenteltrap naar zijn woning boven de opslagruimte.

  Het interieur had veel weg van een scheepsmuseum. Scheepsmodellen in glazen kasten vormden een harmonieus geheel met houtgespaak-te roeren en kompashuisjes, scheepsklokken en koperen en messing duikhelmen. De woonkamer, studeerkamer, slaapkamer met eenpersoonsbed en badgedeelte, en de eetkamer met open keuken besloegen in totaal niet veel meer dan zo’n honderd vierkante meter.

  Hoewel hij verdoofd van vermoeidheid was, pakte hij de plunjezak uit en gooide zijn vuile was op de vloer van de kleine bergruimte waar zijn wasmachine en droger stonden. Daarna stapte hij de badkamer in en nam een uitgebreide douche, waarbij hij de stomend hete straal op een zijmuur van de cel richtte en zelf op de grond ging zitten, met zijn rug tegen de muur en zijn benen in een hoek omhoog. Hij ontspande zich net met een glas Juan Julio-tequila on the rocks, toen een scheepsklok een bezoeker bij de voordeur aankondigde.

  Pitt tuurde naar een van de vier beeldschermen die tussen twee boekenplanken waren geplaatst en zag Rudi Gunn, de onderdirecteur van de NUMA, voor de deur staan. Hij drukte op een knop van de afstandsbediening en zei: ‘Kom binnen Rudi, ik ben boven.’

  Gunn klom de trap op en kwam de woning binnen. Het was een kleine man met een kalend hoofd, een adelaarsneus en ogen die door de dikke brillenglazen van een hoornen montuur staarden. Gunn was een voormalige kapitein-luitenant-ter-zee en de beste van zijn lichting tijdens de officiersopleiding, een uiterst intelligente man die bij het personeel van de NUMA in hoog aanzien stond. Zijn toch al grote blauwe ogen werden nog verder uitvergroot door de lenzen van zijn bril. Hij leek verbouwereerd.

  ‘Twee kerels in camouflagepakken hebben me met automatische geweren de stuipen op het lijf gejaagd tot ik kon aantonen dat ik een NUMA-collega van je ben.’

  ‘Ideetje van admiraal Sandecker.’

  ‘Ik wist dat hij een beveiligingsbureau had ingeschakeld, maar niet dat ze de toverkracht hadden om uit het niets op te duiken. Alleen de rook ontbrak nog.’

  ‘Het zijn vaklieden,’ zei Pitt.

  ‘Ik heb iets over de toestand in Telluride gehoord,’ zei Gunn, terwijl hij zich in een stoel liet zakken. ‘Het gerucht gaat dat je leven geen cent meer waard is.’

  Pitt haalde een glas ijsthee voor hem uit de keuken. Op zo nu en dan een biertje na dronk Gunn zelden alcohol. ‘Niet wat betreft die grappenmakers van het Vierde Rijk. Ik vermoed dat die kosten noch moeite besparen om me in mijn graf te krijgen.’

  ‘Ik heb de vrijheid genomen om hier en daar eens vertrouwelijk te informeren.’ Gunn pauzeerde en dronk de helft van zijn glas ijsthee leeg. ‘Ik heb met wat vrienden bij de CIA gesproken...’

  ‘De CIA is toch niet in een binnenlandse misdaad geïnteresseerd?’

  ‘Ze vermoeden dat de moordenaars die jij in de Paradise Mine tegen het lijf liep, deel uitmaken van een internationaal misdaadsyndicaat.’

  ‘Terroristen?’ vroeg Pitt.

  Gunn schudde het hoofd. ‘Het zijn geen godsdienstfanaten of sekteleden. Maar wat ze wél willen is nog onbekend. Mensen van de CIA, Interpol-agenten... het is tot nu toe niemand gelukt om in de organisatie te infiltreren. Alle buitenlandse geheime diensten weten dat ze bestaat. Maar ze hebben geen idee vanwaar ze opereert of wie de leiding heeft. Hun moordenaars duiken zoals in Telluride opeens op, vermoorden hun slachtoffers en verdwijnen weer.’

  ‘Wat voor misdaden hebben ze behalve moord nog meer op hun geweten?’

  ‘Dat lijkt ook een mysterie.’

  Pitt kneep zijn ogen dicht. ‘Wie heeft er ooit gehoord van een misdaadsyndicaat zonder motieven?’

  Gunn haalde zijn schouders op. ‘Ik weet dat het raar klinkt, maar ze hebben tot nu toe niet de minste aanwijzing achtergelaten.’

  ‘Ze kunnen dat tuig in Telluride toch ondervragen!’

  Gunn trok zijn wenkbrauwen op. ‘Weet je dat nog niet?’

  ‘Wat niet?’

  ‘Nog geen uur geleden werd admiraal Sandecker door een zekere sheriff Eagan uit Telluride in Colorado opgebeld. De gevangenen zijn dood.’

  ‘Verdomme!’ snauwde Pitt geïrriteerd. ‘Ik heb de sheriff nog uitdrukkelijk gezegd ze grondig op cyanidepillen te onderzoeken.’

  ‘Het was niet zoiets ordinairs als vergif. Volgens Eagan is er een bom hun cel binnengesmokkeld. Ze zijn opgeblazen, samen met de agent die de wacht hield.’

  ‘Voor die mensen telt een leven meer of minder niet,’ zei Pitt wrang.

  ‘Die indruk had ik ook al.’

  ‘Wat is de volgende stap?’

  ‘De admiraal stuurt je naar een geologisch diepzeeproject midden in de Stille Oceaan, waar je redelijk veilig voor verdere moordaanslagen zult zijn.’

  Pitt grinnikte pesterig. ‘Ik ga niet.’

  ‘Hij wist dat je dat zou zeggen.’ Gunn grijnsde terug. ‘Trouwens, je bent te belangrijk voor het onderzoek om je zomaar de rimboe in te sturen. Zoals het er nu voorstaat, heb je vaker contact gehad met deze groep dan wie dan ook en heb je dat ook nog overleefd. Een stel rechercheurs op hoog niveau wil met je praten. Acht uur morgenochtend. ..’ Hij pauzeerde om Pitt een strookje papier te overhandigen. ‘Dit is het adres. Zorg dat je er bent. Rij met je auto de openstaande garage in en wacht daar op instructies.’

  ‘Komen James Bond en Jack Ryan ook?’

  Gunn trok een ironisch gezicht. ‘Leuk.’ Hij dronk zijn ijsthee op en liep naar het balkon, dat uitzicht bood op de legendarische verzameling beneden. ‘Interessant overigens.’

  ‘Wat?’

  ‘Jij zei dat de moordenaars van het Vierde Rijk waren.’

  ‘Hun woorden, niet de mijne.’

  ‘De nazi’s noemden hun afschuwelijke schijnwereld het Dritte Reich

  ‘De meeste oude nazi’s zijn godzijdank dood,’ zei Pitt. ‘En met hen het Dritte Reich.’

  ‘Heb je ooit een cursus Duits gevolgd?’ informeerde Gunn.

  Pitt schudde het hoofd. ‘De enige Duits woorden die ik ken zijn ja, nein en auf Wiedersehen.’

  ‘Dus je weet niet dat "Dritte Reich" met "Derde Rijk" wordt vertaald?’

  Pitt voelde de spanning in zijn lichaam. ‘Je wilt toch niet zeggen dat het een stelletje neo-nazi’s is?’

  Gunn wilde antwoord geven toen ze een enorm geruis hoorden dat razendsnel op hen af kwam, een geluid dat leek alsof de piloot van een straaljager zijn naverbrander had aangezet, onmiddellijk gevolgd door het oorverdovende gegier van metaal op metaal en een oranje vuurgloed die door de hangaar flitste en er dwars door de achterste muur weer uitschoot. Twee seconden later gevolgd door een explosie, de hangaar schudde op zijn grondvesten en het smeedijzeren balkon zwaaide vervaarlijk heen en weer. Van het metalen dak dwarrelde een geweldige stofwolk neer, waarna de glanzende lak van de auto’s onder een dikke laag gruis verdween. Op het wegstervende gerommel van de explosie volgde een akelige stilte.

  Daarna klonk het ratelen van geweervuur, meteen gevolgd door een nieuwe, minder luidruchtige ontploffing. Beide mannen stonden als aan de grond genageld en hielden zich angstig aan het hek van het balkon vast.

  Pitt vond als eerste zijn tong terug. ‘De schoften!’ siste hij.

  ‘Wat was dat in hemelsnaam?’ vroeg Gunn geschokt.

  ‘Wel verdomme! Ze hebben een raket op mijn hangaar afgevuurd. Dat we niet met de hele boel de lucht in zijn gevlogen hebben we alleen te danken aan het feit dat de raket niet ontplofte. De kop is door de ene dunne verroeste muur naar binnen en door de andere weer naar buiten geschoten zonder dat de detonator in de neus een zware dragende balk heeft geraakt.’

  De deur klapte open en de twee beveiligingsbeambten renden de hangaar in, tot ze onder de wenteltrap stilhielden. ‘Bent u gewond?’ vroeg een van hen.

  ‘Ik geloof dat het woord geschrokken hier beter op zijn plaats is,’ zei Pitt. ‘Waar kwam die raket vandaan?’

  ‘Hij is vanuit een helikopter met een soort bazooka afgevuurd,’ antwoordde de bewaker. ‘Sorry dat we hem zo dichtbij hebben laten komen. We hebben ons door de registratietekens voor de gek laten houden... die zouden van een plaatselijk tv-station zijn. Maar we hebben hem onder vuur genomen en naar beneden gehaald. Hij is in de rivier gestort.’

  ‘Goed gedaan,’ zei Pitt oprecht.

  ‘Uw vrienden kijken niet op een dubbeltje, nietwaar?’

  ‘Ze zwemmen kennelijk in het geld, ja.’

  De bewaker wendde zich tot zijn partner. ‘We zullen ons gezichtsveld moeten vergroten.’ Vervolgens keek hij de hangaar rond. ‘Nog schade?’ vroeg hij aan Pitt.

  ‘Een paar gaten in de muur, zo groot dat je er een vlieger door kunt oplaten, dat is alles.’

  ‘We zullen ervoor zorgen dat het onmiddellijk wordt gerepareerd. Nog meer?’

  ‘Ja,’ zei Pitt, die nog kwader werd toen hij naar de stoflaag op zijn dure auto’s keek. ‘Laat alstublieft een schoonmaakploeg komen.’

  ‘Misschien moet je toch nog maar eens goed nadenken over dat project in de Stille Zuidzee,’ zei Gunn.

  Pitt leek hem niet te horen. ‘Dritte Reich, Vierde Rijk, hoe ze ook mogen heten, ze hebben een ernstige fout begaan.’

  ‘O ja?’ zei Gunn, terwijl hij verwonderd naar zijn trillende handen keek, alsof ze niet van hem waren. ‘Wat voor fout?’

  Pitt staarde naar de gapende gaten in de muren van de hangaar. Er lag een dreigende, boosaardige glinstering in zijn groene ogen, een boosaardigheid die Gunn al bij minstens vier eerdere gelegenheden had gezien, en hij moest onwillekeurig huiveren.

  ‘Tot nu toe hebben alleen de schurken zich vermaakt,’ zei Pitt met een scheve glimlach. ‘Nu is het mijn beurt.’
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  Voordat hij naar bed ging bekeek Pitt de opnamen die met zijn beveiligingscamera waren gemaakt en zag dat de bewakers hun huiswerk goed hadden gedaan. Met behulp van kaarten van het ondergrondse drainagestelsel van het vliegveld hadden ze een grote betonnen buis met een doorsnee van tweeëneenhalve meter ontdekt, waardoor het regenwater en de gesmolten sneeuw van de start- en landingsbanen, de taxibanen en de terreinen om de luchthavengebouwen afvloeide. Deze afvoerbuis lag op nog geen dertig meter van Pitts hangaar. Bij een onderhoudsinlaat hadden de bewakers onzichtbaar door het hoge onkruid hun goed gecamoufleerde observatiepost opgeslagen.

  Pitt speelde met de gedachte naar ze toe te gaan en ze koffie en een broodje aan te bieden, maar dat idee verwierp hij onmiddellijk. Het laatste wat hij wilde was hun dekmantel in gevaar brengen.

  Hij had zich net aangekleed en een haastig ontbijt naar binnen gewerkt toen buiten op de weg een vrachtwagen stopte vol met materiaal om de gaten in de hangaar te repareren. Naast de vrachtwagen stopte een bestelauto zonder firmanaam, waaruit verschillende vrouwen in overalls stapten. De beveilingsbeambten lieten zich niet zien, maar Pitt wist dat ze het tafereel nauwlettend in de gaten hielden. Een van de werklieden liep naar hem toe.

  ‘Meneer Pitt?’

  ‘Ja.’

  ‘We gaan naar binnen, repareren de boel, ruimen de troep op en vertrekken weer zo snel mogelijk.’

  Pitt keek met ontzag toe toen de mannen oude roestige golfplaten begonnen uit te laden die bijna van hetzelfde formaat waren als die van de hangaarmuren. ‘Waar hebben jullie die gevonden?’ vroeg hij, terwijl hij naar de platen wees.

  ‘U zou versteld staan als u wist hoe goed de overheid bijhoudt waar al dat oude bouwmateriaal blijft,’ antwoordde de ploegbaas. ‘Dit komt van het dak van een pakhuis in Capitol Heights.’

  ‘Onze overheid is efficiënter dan ik dacht.’

  Hij liet hen alleen om ze niet bij het werk te storen en wilde net achter het stuur van zijn turkooiskleurige Jeep Cherokee met het NUMA-logo stappen toen er een zwarte Sting Ray Corvette met gedeelde voorruit op de weg stopte. Giordino leunde uit het passagiersraampje en schreeuwde: ‘Wil je een lift?’

  120

  Pitt liep op een sukkeldrafje naar de auto, stapte in, legde zijn benen over elkaar en nestelde zich in de leren stoel ‘Je hebt niet gezegd datje langs zou komen.’

  ‘Ik heb te horen gekregen dat ik om acht uur op dezelfde plek moet zijn als jij. Dacht toen dat we net zo goed samen konden gaan.’

  ‘Je bent een prima vent, Al,’ zei Pitt opgewekt. ‘Wat ze ook van je zeggen.’

  Van Wisconsin Avenue stuurde Giordino de Corvette een smalle woonstraat in Glover Park bij het Naval Observatory in. De straat was maar één blok lang en lag in de schaduw van eeuwenoude iepen. Op een enkel huis achter een hoge heg na was het blok leeg. Geen geparkeerde auto’s, geen slenterende mensen op het trottoir.

  ‘Weetje zeker dat we de goede afslag hebben genomen?’ zei Giordino.

  Pitt keek door de voorruit en wees. ‘We zijn in de juiste straat, en aangezien dat het enige zichtbare huis is, moeten we daar zijn.’

  Giordino draaide de tweede inrit van een U-vormige toegangsweg op. Hij reed meteen door naar de achterkant van het huis en stopte niet onder de overkapping aan de voorkant. Pitt bekeek het drie verdiepingen tellende bakstenen bouwsel nauwkeurig, terwijl Giordino naar een vrijstaande garage aan de achterkant stuurde. Het zag ernaar uit dat het huis enige tijd na de Burgeroorlog voor iemand van enige importantie en rijkdom was gebouwd. Het huis en het omliggende terrein leken onberispelijk onderhouden, maar de gordijnen waren gesloten, alsof de bewoners lange tijd weg zouden blijven.

  De Corvette reed de garage in, waarvan de dubbele deuren wijd openstonden. Binnen was het leeg, op wat verspreid liggend tuingereedschap, een grasmaaier en een zo te zien al tientallen jaren niet gebruikte werkbank na. Giordino zette het contact af, trok de handrem aan en draaide zich naar Pitt.

  ‘Goed, wat nu?’

  Zijn vraag werd beantwoord toen de deuren automatisch dichtgingen. Enkele seconden later zakte de auto op een lift langzaam door de vloer van de garage. Behalve een nauwelijks hoorbaar zoemen verplaatsten ze zich geluidloos. Pitt probeerde te schatten hoe snel en diep ze afdaalden, maar het werd te donker. Na vermoedelijk zo’n dertig meter kwam de lift zachtjes tot stilstand. Een reeks lichten flitste aan en ze zagen dat ze in een tamelijk grote betonnen parkeergarage vol andere auto’s stonden. Giordino reed de Corvette naar een lege plaats tussen een turkooisgroene Jeep Cherokee met de letters NUMA op de voorste portieren en een Chrysler limousine. Ze wisten dat de jeep van admiraal Sandecker was. Hij stond erop dat alle NUMA-transportvoertuigen four-wheel-drive pick-ups waren, zodat er ook onder de slechtste weersomstandigheden mee gereden kon worden.

  Bij een metalen deuropening stond een marinier op wacht. ‘Ik denk dat de auto hier wel veilig staat,’ zei Giordino kwajongensachtig, ‘of zal ik hem toch maar op slot doen?’

  ‘Ik weet het niet zeker,’ antwoordde Pitt, ‘maar mijn intuïtie zegt dat hij geen kant op kan.’

  Ze verlieten de auto en liepen naar de geüniformeerde bewaker, die op zijn mouwen de drie strepen van een sergeant droeg. Hij knikte ter begroeting. ‘U moet Dirk Pitt en Albert Giordino zijn. U bent de laatsten.’

  ‘Wilt u onze legitimatie niet zien?’ vroeg Giordino.

  De bewaker glimlachte. ‘Ik heb uw foto’s goed bekeken. U lijkt net zoveel op elkaar als Clint Eastwood op Joe Pesci. U bent niet moeilijk uit elkaar te houden.’

  Hij drukte op een knop, waarop de deur openschoof. Erachter lag een korte gang die naar een volgende metalen deur leidde. ‘Wanneer u bij de binnendeur bent aangekomen, moet u even blijven staan tot de bewaker aan de andere kant u met een geheime camera heeft geïdentificeerd.’

  ‘Vertrouwt hij niet op uw oordeel?’ vroeg Giordino.

  De bewaker gaf geen krimp. ‘Zekerheid voor alles,’ zei hij nuchter.

  ‘Overdrijven ze niet een beetje met hun veiligheidsregels?’ mopperde Giordino. ‘Voor een briefing kunnen ze toch net zo makkelijk een paar tafeltjes in de Taco Bell reserveren?’

  ‘Bureaucraten zijn gek op geheimhouding,’ zei Pitt.

  ‘Dan had ik tenminste een tortilla kunnen bestellen.’

  Ze werden naar een kamer doorgesluisd waarvan de muren om de akoestiek te dempen met zware gordijnen waren bedekt. Een niervor-mige vergadertafel besloeg maar liefst zeven meter van het vertrek. De achtermuur ging in zijn geheel achter een enorm scherm verborgen. De kamer was aangenaam verlicht, heel rustig voor de ogen. Aan de tafel zaten al verschillende mannen en een vrouw. Niemand stond op toen Pitt en Giordino dichterbij kwamen.

  ‘Jullie zijn te laat.’ Dit zei admiraal James Sandecker, hoofd van de NUMA. Een kleine, atletisch gebouwde man met vlammend rood haar, een puntbaardje en dwingende kille ogen die alles in zich opnamen. Sandecker was net zo uitgekookt als een luipaard die met één oog open in een boom slaapt; hij wist dat hem vroeg of laat een lekker maaltje voor de voeten zou lopen. Hij was snel geïrriteerd en opvliegend, maar leidde de NUMA als een welwillende dictator. Nu gebaarde hij naar een man die links van hem zat.

  ‘Ik geloof niet dat jullie Ken Helm al kennen, speciaal agent van de FBI.’

  Een grijsharige man in een gedistingeerd kostuum en met beschouwende, rustige, lichtbruine ogen die over een leesbrilletje tuurden, stond half op uit zijn stoel en stak zijn hand uit. ‘Meneer Pitt, meneer Giordino, ik heb al veel over u gehoord.’

  Wat betekent dat hij onze persoonlijke dossiers heeft uitgeplozen, dacht Pitt bij zichzelf.

  Sandecker wendde zich tot de man rechts van hem. ‘Ron Little. Ron heeft een fraaie functie bij de CIA, maar die houden we liever geheim.’

  Een onderdirecteur, dat was het eerste wat bij Pitt opkwam tijdens deze ontmoeting met Little.

  Hij had bruine hondenogen in een diep doorgroefd gelaat; betrouwbaar, middelbare leeftijd, een door ervaring getekend gezicht. Hij knikte alleen maar. ‘Heren.’

  ‘De anderen kennen jullie,’ zei Sandecker met een knikje naar de tafel.

  Rudi Gunn maakte verwoed aantekeningen en nam niet de moeite op te kijken. Pitt liep hem voorbij, legde een hand op de schouder van Pat O’Connell en zei zachtjes: ‘Eerder dan je dacht.’

  ‘Ik ben gek op mannen die hun beloftes nakomen.’ Ze streelde even zijn hand zonder zich iets van de starende blikken van de mannen aan tafel aan te trekken. ‘Kom naast me zitten. Ik ben nogal onder de indruk van al die gewichtige regeringsambtenaren.’

  ‘Ik kan u verzekeren, doctor O’Connell,’ zei Sandecker, ‘dat u deze kamer weer zult verlaten zonder dat ook maar één van uw mooie haartjes is gekrenkt.’

  Pitt trok een stoel naar achteren en schoof naast Pat, terwijl Giordino bij Gunn ging zitten. ‘Hebben AI en ik iets van belang gemist?’ vroeg Pitt.

  ‘Doctor O’Connell heeft het een en ander uiteengezet over de schedel en de ondergrondse kamer,’ zei Sandecker, ‘en Ken Helm wilde net verslag gaan uitbrengen over de eerste resultaten van het forensisch onderzoek van de uit Telluride overgevlogen lichamen.’

  ‘Er valt nog niet veel over te vertellen,’ sprak Helm langzaam. ‘Het is heel moeilijk om aan de hand van hun tanden hun identiteit vast te stellen. Uit de voorlopige onderzoeken kunnen we opmaken dat hun ge-bitsonderhoud door een Zuid-Amerikaanse tandarts is gedaan.’

  Pitt leek zijn twijfels te hebben. ‘Zijn uw mensen zo goed dat ze de tandheelkundige technieken van verschillende landen herkennen?’

  ‘Een goede patholoog-anatoom die gespecialiseerd is in identificatie aan de hand van dentale rapporten, kan vaak de naam van de stad noemen waar de gaatjes zijn gevuld.’

  ‘Dus kwamen ze tóch uit het buitenland,’ merkte Giordino op.

  ‘Ik vond hun Engels al een beetje raar,’ zei Pitt.

  Helm staarde hem over zijn leesbril aan. ‘Dat viel u op?’

  ‘Te vlekkeloos, zonder Amerikaans accent. Hoewel, twee van hen hadden dat nasale van mensen uit New England.’

  Little krabbelde iets in een groot formaat kladblok van geel papier. ‘Meneer Pitt, kapitein Gunn heeft ons verteld dat de moordenaars met wie u in Telluride te maken kreeg, zichzelf leden van het Vierde Rijk noemden.’

  ‘Ze noemden zichzelf ook leden van de New Destiny.’

  ‘Kapitein Gunn en u hebben er al over gefilosofeerd dat het Vierde Rijk de opvolger van het Dritte Reich zou kunnen zijn.’

  ‘Niets is uitgesloten.’

  Giordino haalde een gigantische sigaar uit zijn borstzak, die hij langs zijn lippen liet rollen, maar hij stak hem met het oog op de niet-rokers aan tafel niet op. Sandeckers blikken konden hem wel doden toen hij aan het bandje zag dat de sigaar uit zijn privé-voorraad afkomstig was.

  ‘Ik ben niet zo slim als u,’ zei Giordino bescheiden. Deze onnozele houding behoorde tot zijn gebruikelijke spelletje. Giordino was op de Air Force Academy de op twee na beste van zijn jaar geweest. ‘Al sla je me dood, maar ik begrijp niet hoe een organisatie met een wereldwijd opererend legertje elitemoordenaars jarenlang acties kan ondernemen zonder dat de beste geheime diensten op aarde in staat zijn uit te vissen wie ze zijn en wat ze willen.’

  ‘Ik ben de eerste om toe te geven dat we in een impasse zijn geraakt,’ zei Helm van de FBI eerlijk. ‘Zoals u weet zijn misdaden zonder motief het moeilijkst op te lossen.’

  Little knikte instemmend. ‘Tot aan uw confrontatie met deze mensen in Telluride heeft niemand die met hen in aanraking kwam lang genoeg geleefd om het na te kunnen vertellen.’

  ‘Dankzij Dirk en doctor O’Connell,’ zei Gunn, ‘hebben we nu een spoor dat we kunnen volgen.’

  ‘Een paar verkoolde tanden? Dat is wel een heel mager spoor,’ wierp Sandecker tegen.

  ‘Klopt,’ was Helm het met hem eens, ‘maar we hebben ook nog het mysterie van de kamer in de Paradise Mine. Ze gaan tot het uiterste om wetenschappers tegen te houden die de inscripties willen bestuderen, ze slachten onschuldige mensen af, plegen zelfmoord als ze worden gearresteerd... dan moet hun motief in dit geval toch wel heel dwingend zijn.’

  ‘De inscripties,’ zei Pitt, ‘waarom doen ze zoveel moeite om ze geheim te houden?’

  ‘Met het resultaat zullen ze niet blij zijn,’ zei Gunn. ‘Ze hebben zes van hun beroepsmoordenaars verloren en het is ze niet gelukt de foto’s van de inscripties veilig te stellen.’

  ‘Het is bizar dat zo’11 normale archeologische ontdekking zoveel levens moest kosten,’ zei Sandecker afwezig.

  ‘Dit kun je nauwelijks een normale ontdekking noemen,’ zei Pat snel. ‘Wanneer het geen grapje is van vroegere mijnwerkers, zou het best eens de archeologische ontdekking van de eeuw kunnen zijn.’

  ‘Heb je al symbolen kunnen ontcijferen?’ vroeg Pitt.

  ‘Ik heb mijn aantekeningen alleen oppervlakkig kunnen bestuderen, en het enige wat ik erover kan zeggen is dat de symbolen alfabetisch zijn. Dat wil zeggen, een schriftuur die afzonderlijke klanken uitdrukt. Bij ons alfabet gebruiken we bijvoorbeeld zesentwintig symbolen. De symbolen in de kamer duiden op een alfabet van dertig klanken, plus twaalf symbolen die getallen weergeven en die ik naar een uiterst geavanceerd wiskundig stelsel heb kunnen omzetten. Wie deze mensen ook waren, ze hebben de nul ontdekt en rekenden met hetzelfde aantal symbolen als de moderne mens. Pas als ik de symbolen in een computer heb ingevoerd en ze in hun totaliteit heb bestudeerd, hoop ik er iets meer over te kunnen zeggen.’

  ‘Het lijkt me dat u over het weinige dat u in handen heeft in korte tijd al heel wat te weten bent gekomen,’ complimenteerde Helm haar.

  ‘Ik ben ervan overtuigd dat we de code van de inscripties kunnen kraken. In tegenstelling tot het nog steeds niet ontraadselde, ingewikkelde logografische schrift van de Egyptenaren, Chinezen of Kretenzers, lijkt dit bijzonder eenvoudig.’

  ‘Denkt u dat er een verband bestaat tussen de in de kamer ontdekte zwarte schedel en de inscripties?’ vroeg Gunn.

  Pat schudde het hoofd. ‘Ik heb niet het flauwste vermoeden. Misschien dat hij net als de kristallen schedels die in Mexico en Tibet zijn ontdekt een rituele functie had. Er zijn mensen - geen erkende archeologen, moet ik erbij zeggen - die geloven dat de kristallen schedels tot een groep van dertien stuks behoorden die trillingen konden opvangen om ze in holografische beelden om te zetten.’

  ‘Gelooft u daarin?’ vroeg Little serieus.

  Pat lachte. ‘Nee, ik ben nogal pragmatisch ingesteld. Ik wil harde bewijzen voordat ik een fantastische theorie aanhang.’

  Little keek haar peinzend aan. ‘Denkt u dat de schedel...’

  ‘Schedels,’ verbeterde Pitt hem.

  Pat keek hem bevreemd aan. ‘Sinds wanneer hebben we er meer dan één?’

  ‘Sinds gistermiddag. Dankzij mijn goede vriend St. Julien Perlmutter heb ik er nog een te pakken gekregen.’

  Sandecker keek hem aandachtig aan. ‘Waar is hij nu?’

  ‘Hij is samen met de schedel uit Telluride voor een analyse naar het scheikundig laboratorium van de NUMA gebracht. Obsidiaan kan duidelijk niet met conventionele middelen worden gedateerd, maar misschien dat een onderzoek met behulp van speciale apparatuur iets zegt over wie de schedels hebben gemaakt.’

  ‘Weet je waar hij vandaan komt?’ vroeg Pat, brandend van nieuwsgierigheid.

  Zonder al te veel omhaal van woorden beschreef Pitt hoe de bemanning van de Paloverde op Antarctica de schedel aan boord van de verlaten Madras ontdekte. Daarna vertelde hij over zijn ontmoeting en gesprek met Christine Mender-Husted en hoe ze hem na het aanvaarden van Perlmutters bod op de voorouderlijke documenten hoffelijk de schedel schonk.

  ‘Heeft ze verteld waar de bemanning en passagiers van de Madras de schedel hebben gevonden?’

  Pitt hield haar en de anderen om de tafel in spanning door zijn tijd te nemen voordat hij antwoord gaf. Ten slotte zei hij: ‘Volgens het logboek werd de Madras onderweg van Bombay naar Liverpool getroffen door een zware orkaan...’

  ‘Cycloon,’ berispte Sandecker hem. ‘Voor een zeeman komen orkanen alleen maar in de Atlantische en oostelijke Stille Zuidzee voor, tyfoons in de westelijke Stille Zuidzee en cyclonen in de Indische Oceaan.’

  ‘Ik neem mijn woorden terug,’ zuchtte Pitt. Admiraal Sandecker pronkte maar al te graag met zijn onuitputtelijke feitenkennis. ‘Zoals ik al eerder zei, werd de Madras door een buitengewoon hevige stormwind getroffen die bijna twee weken aanhield. Ze liep nogal wat averij op en kwam ver naar het zuiden uit koers te liggen. Toen de storm en de zee eindelijk waren gaan liggen, bleek dat de watervaten waren beschadigd en dat een groot deel van de watervoorraad verloren was gegaan. De kapitein raadpleegde zijn zeekaarten en besloot de reis te onderbreken bij een reeks dorre, onbewoonde eilanden in de sub antarctische zuidelijke Indische Oceaan. Deze eilanden, die nu bekend staan als de Crozeteilanden, vormden toen een klein, overzees gebiedsdeel van Frankrijk. Hij liet het schip bij Ile Saint Paul voor anker gaan, een rotsachtig eilandje met in het midden een vulkaan.Terwijl de bemanning de watervaten repareerde en ze met het water uit een riviertje vulde, besloot een van de passagiers, een Britse legerkolonel, die na tien jaar in India te hebben gediend met vrouw en twee kinderen op weg was naar huis, een kleine jachtpartij te organiseren.

  ‘De enige wilde dieren op het eiland waren zeeolifanten en pinguïns, maar de kolonel dacht in zijn onwetendheid dat er op het eiland veel ander wild zou zitten. Nadat ze de berg zo’n driehonderd meter hadden beklommen, kwamen hij en zijn vrienden bij een soort pad van in de loop der eeuwen gladgeschuurde kiezelstenen. Ze volgden het pad naar een opening die als een poort uit de rots was uitgehakt. Ze liepen naar binnen en zagen een gang die dieper de berg in leidde.’

  ‘Ik vraag me af of de ingang na die tijd nog is ontdekt en onderzocht,’ zei Gunn.

  ‘Dat zou kunnen,’ gaf Pitt toe. ‘Hiram Yaeger heeft het voor me nagekeken, en behalve een onbemand meteorologisch station dat de Australiërs er in 1978 hadden opgezet en tot en met 1997 via de satelliet raadpleegden, is het eiland volkomen onbewoond gebleven. Als de weermannen iets in de berg hebben ontdekt, hebben ze het in ieder geval nooit vermeld. Alle verslagen zijn zuiver meteorologisch.’

  Little leunde gefascineerd over de tafel. ‘Wat gebeurde er toen?’

  ‘De kolonel heeft een lid van zijn gezelschap naar het schip teruggestuurd om lampen te halen. Pas daarna durfden ze naar binnen. Ze ontdekten dat de gang gelijkmatig uit het gesteente was gehakt en zo’n dertig meter naar beneden liep, waar hij in een kleine kamer met tientallen merkwaardige en antiek lijkende beeldjes eindigde. Bovendien maakten ze melding van onleesbare inscripties die op de muren en het plafond van de kamer stonden gegrift.’

  ‘Hebben ze de inscripties te boek gesteld?’

  ‘In het logboek van de kapitein zijn geen symbolen gevonden,’ antwoordde Pitt. ‘De enige tekening is een ruwe schets van de ingang van de kamer.’

  ‘En de artefacten?’ peilde Sandecker.

  ‘Die zijn nog steeds op de Madras,’ verklaarde Pitt. ‘Roxanna Mender, de vrouw van de kapitein van de walvisjager, vermeldt ze in een korte aantekening in haar dagboek. In één ervan herkende ze een koperen urn. Verder waren het bronzen en aardewerken beeldjes van vreemde dieren die ze naar haar zeggen nooit eerder had gezien. Volgens de regels van de bergingsrechten wilden haar echtgenoot en zijn bemanning alles van waarde van de Madras meenemen, maar het ijsveld begon te scheuren en ze moesten vliegensvlug terug naar de walvisvaarder. Ze hebben alleen de schedel van obsidiaan meegenomen.’

  ‘Nog een kamer, deze keer met artefacten,’ zei Pat, terwijl ze voor zich uit staarde alsof ze naar iets ver buiten het vertrek keek. ‘Ik vraag me af hoeveel er nog meer op aarde verborgen zijn.’

  Sandecker keek nijdig naar Giordino terwijl de kleine Italiaan op zijn immense sigaar knauwde. ‘Het lijkt erop dat wij geknipt zijn voor deze klus.’ Hij verlegde met moeite zijn blik naar Gunn. ‘Rudi, vaardig zo snel als je kunt twee expedities uit. Eén om de Madras op Antarctica te vinden en een tweede om de kamer te onderzoeken die de passagiers van het schip op lle Saint Paul hebben ontdekt. Maak gebruik van de onderzoeksvaartuigen die zich het dichtst in de buurt van het gebied in kwestie bevinden.’ Hij wendde zich tot de mannen verderop aan de lange tafel. ‘Dirk, jij krijgt de leiding over de zoektocht naar het verlaten schip. Al, jij neemt lle Saint Paul voor je rekening.’

  Giordino hing onderuitgezakt in zijn stoel. ‘Ik mag hopen dat onze bloeddorstige vriendjes niet al eerder ter plekke zijn geweest.’

  ‘Dat merk je snel genoeg als je er bent,’ zei Gunn met een uitgestreken gezicht.

  ‘In de tussentijd,’ zei Helm, ‘laat ik twee agenten heel de Verenigde Staten afzoeken naar de organisatie waar de moordenaars voor werkten.’

  ‘Ik moet u zeggen, admiraal,’ zei Little ernstig tegen Sandecker, ‘dat dit geen opdracht is die voor de CIA prioriteit heeft. Maar ik zal alles doen wat binnen mijn mogelijkheden ligt om de ontbrekende stukjes op hun plaats te krijgen. Mijn mensen zullen zich op internationale ondernemingen buiten de Verenigde Staten richten die archeologische expedities organiseren of financieren. We zullen ook vondsten onderzoeken waarbij sprake is van moord. De nieuwe feiten die in de richting van een neonazistische beweging wijzen, kunnen wel eens van onschatbare waarde blijken.’

  ‘Als laatste, maar daarom niet minder belangrijk, komen we bij de lieftallige dame in ons midden,’ zei Sandecker. Dit was niet bewust neerbuigend bedoeld; zo deed hij altijd wanneer hij met vrouwen praatte.

  Pat glimlachte met de geruststellende zekerheid dat alle mannenogen op haar waren gericht. ‘Het is uiteraard mijn werk om te proberen de inscripties te ontcijferen.’

  ‘De foto’s die de moordenaars hebben genomen zullen nu wel ontwikkeld zijn,’ zei Gunn.

  ‘Ik heb een werkplek nodig,’ zei ze bedachtzaam. ‘Nu ik eigenlijk niet besta, kan ik moeilijk mijn kantoor aan de universiteit binnenlopen om daar uitgebreid aan het werk te gaan.’

  Sandecker glimlachte. ‘Ron, Ken en ik hebben de beschikking over drie organisaties met wellicht de meest ontwikkelde gegevensverwerkende faciliteiten en technici in de wereld. Kies maar uit met wie u wilt werken.’

  ‘Mag ik een voorstel doen, admiraal?’ zei Pitt, waarbij hij geen enkele poging deed onpartijdig te lijken. ‘De NUMA is al van het begin bij de kamers en hun inhoud betrokken, en daarom lijkt het me efficiënter als doctor O’Connell met Hiram Yaeger op onze eigen computerafdeling werkt.’

  Sandecker probeerde te achterhalen wat er voor slinkse gedachten in Pitts geest omgingen, maar kon niets ontdekken. Hij haalde zijn schouders op. ‘Het is aan u, doctor.’

  ‘Ik geloof dat meneer Pitt gelijk heeft. Door zo dicht mogelijk bij de NUMA te blijven, sta ik het best in contact met de expedities.’

  ‘Zoals u wilt. Ik stel u Yaeger en Max ter beschikking.’

  ‘Max?’

  ‘Yaegers nieuwste speeltje,’ antwoordde Pitt. ‘Een hoogst geavanceerde computer die met holografische beelden werkt.’

  Pat haalde diep adem. ‘Hoe exotisch ook, ik heb alle technische hulp nodig die ik kan krijgen.’

  ‘Maak je geen zorgen,’ zei Giordino droog. ‘Mochten de inscripties echt oud blijken te zijn, dan is het waarschijnlijk gewoon een kookboek met oeroude recepten.’

  ‘Recepten waarvoor?’ informeerde Helm.

  ‘Geit,’ zei Giordino beslist. ‘Duizend en één manieren om geit te bereiden.’
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  ‘Neem me niet kwalijk, maar bent u Hiram Yaeger?’ Enthousiast had Pat haar weg gezocht door het enorme computernetwerk dat de volledige tiende verdieping van het NUMA-gebouw in beslag nam. Op de universiteit van Pennsylvania had ze computergenieën vol eerbied horen praten over de indrukwekkende, omvangrijke databank van de National Underwater & Marine Agency. Het was een bewezen feit dat er nergens ter wereld zoveel digitale informatie op het gebied van de oceanografie onder één dak was verzameld, verwerkt en opgeslagen als in dit centrum.

  De sjofel ogende man die achter een hoefijzervormig bedieningspaneel zat, duwde zijn ziekenfondsbrilletje omlaag en tuurde naar de vrouw in de deuropening van zijn heiligdom. ‘Ik ben Yaeger, ja. En u moet doctor O’Connell zijn. De admiraal zei dat ik u vanochtend kon verwachten.’

  Het brein achter dit ongelooflijke staaltje technologisch informatiebeheer paste nauwelijks in het beeld dat ze van hem gevormd had. Om de een of andere reden verwachtte Pat dat Yaeger een kruising tussen Bill Gates en Albert Einstein zou zijn. Hij leek op geen van beiden. Hij droeg een Levi’s spijkerpak over een helderwit T-shirt. Zijn voeten staken in cowboylaarzen die eruitzagen alsof ze tijdens rodeo’s al honderden keren achter kalveren aan hadden gerend. Zijn lange, donkergrijze haar droeg hij in een paardenstaart. Hij had een jongensachtig en gladgeschoren gezicht met een smalle neus en grijze ogen.

  Pat zou nog meer versteld hebben gestaan als ze wist dat Yaeger in een rijke buurt van Maryland woonde, met een succesvolle dierenschilderes was getrouwd en vader van twee tienerdochters was die op een dure particuliere school zaten. Hij had maar één hobby: het verzamelen en restaureren van oude, in onbruik geraakte computers.

  ‘Hopelijk stoor ik u niet,’ zei Pat.

  ‘Heeft niemand u bij de lift opgewacht om mijn domein te laten zien?’

  ‘Nee, ik heb gewoon wat rondgewandeld tot ik iemand zag die niet op Dilbert leek.’

  Yaeger was een fan van de stripfiguur van Scott Adams en lachte. ‘Laat ik dat maar als een compliment beschouwen. Mijn welgemeende excuses voor het feit dat er niemand was om u op te vangen.’

  ‘Hindert niet. Ik heb mezelf een rondleiding gegeven. Uw data-koninkrijk is behoorlijk indrukwekkend. Het lijkt in de verste verte niet op de apparatuur waarmee ik op de universiteit werk.’

  ‘Wilt u koffie?’

  ‘Nee, dank u, ik hoef niets,’ zei Pat. ‘Zullen we aan de slag gaan?’

  ‘Zoals u wilt,’ antwoordde Yaeger beleefd.

  ‘Hebt u de foto’s die van de kamer genomen zijn?’

  ‘Het fotolaboratorium heeft ze gisteravond opgestuurd. Ik ben tot laat in de avond gebleven en heb ze met de scanner in Max gezet.’

  ‘Dirk heeft me over Max verteld. Ik ben heel benieuwd om hem in werking te zien.’

  Yaeger trok een stoel naast de zijne bij, maar bood hem niet onmiddellijk aan Pat aan. ‘Als u om het paneel loopt en in het midden van het open podium pal voor ons gaat staan, zal ik u laten zien welke unieke talenten Max heeft.’

  Pat liep naar het podium, ging in het midden staan en keek Yaeger aan. Op datzelfde moment leek het alsof het computergenie voor haar ogen vervaagde en vervolgens geheel verdween, alsof ze door een in haar beleving werkelijk bestaande nevel werd omringd. Daarna tekenden de muren en het plafond zich duidelijk af en stond ze in een exacte kopie van de kamer. Ze moest zichzelf goed voorhouden dat dit een holografische illusie was, die heel werkelijk leek, vooral toen de inscripties zich scherp op de muren aftekenden.

  ‘Fantastisch,’ mompelde ze.

  ‘Alle symbolen op de foto’s zijn in het geheugen van Max geprogrammeerd, en hoewel we een beeldscherm ter grootte van een klein filmdoek hebben, dacht ik dat u er meer aan hebt wanneer u de regels met inscripties in hun oorspronkelijke perspectief kunt lezen.’

  ‘Ja, ja,’ zei Pat steeds opgewondener. ‘Het helpt enorm ais ik de hele tekst in één oogopslag kan bestuderen. Dank u, en Max ook.’

  ‘Kom terug om met Max kennis te maken,’ klonk de stem van Yaeger vanachter de denkbeeldige kamer. ‘Daarna gaan we aan de slag.’

  Omdat de kamer zo echt leek, zei Pat bijna: ‘Dat kan ik niet.’ Maar ze verbrak de illusie door als een spook door de muur te lopen en zich weer bij Yaeger achter het paneel te voegen.

  ‘Max,’ zei Yaeger,’maak kennis met doctor Pat O’Connell.’

  ‘Hoe gaat het met u?’ zei een zachte vrouwenstem.

  Pat keek Yaeger wantrouwig aan. ‘Is Max een vrouw?’

  ‘Ik heb in het oorspronkelijke programma mijn eigen stem ingevoerd. Maar nadien heb ik een aantal klankveranderingen aangebracht en besloten dat ik liever naar een vrouwelijke dan naar een mannelijke stem luister.’

  ‘Werkt ze met spraakherkenning ?’

  Yaeger glimlachte. ‘Max is een kunstmatige intelligentie. Geen toetsen om in te drukken. Je kunt er gewoon tegen praten alsof ze je buurvrouw is.’

  Pat keek om zich heen. ‘En geen microfoon?’

  ‘Zes, maar het zijn mini-microfoons die je niet kunt zien. Binnen een straal van zeven meter vangen ze alles op.’

  Enigszins bevreesd zei Pat: ‘Max?’

  Op het enorme beeldscherm vlak achter het podium verscheen het gezicht van een vrouw, die Pat in heldere kleuren aankeek. Ze had topazen ogen en glanzende kastanjebruine haren. In een brede glimlach waren zelfs haar stralend witte tanden te zien. Haar schouders en de bovenste helft van haar borsten waren naakt voor zover ze in het beeldscherm te zien waren. ‘Hallo, doctor O’Connell. Hoe gaat ‘t met u?’

  ‘Zeg maar Pat.’

  ‘Dat zal ik van nu af doen.’

  ‘Ze is prachtig,’ zei Pat bewonderend.

  ‘Dank u.’ Yaeger glimlachte. ‘In werkelijkheid heet ze Elsie, en is ze mijn vrouw.’

  ‘Kunnen jullie goed samenwerken?’ vroeg Pat schertsend.

  ‘Meestal wel. Maar als ik niet genoeg aandacht aan haar besteed, is ze vaak net zo prikkelbaar en humeurig als het origineel.’

  ‘Oké, daar gaan we dan,’ fluisterde Pat. ‘Max, heb je de symbolen geanalyseerd die met de scanner in je systeem zijn gezet?’

  ‘Ja, dat heb ik.’ Max antwoordde met stembuigingen die zonder meer menselijk klonken.

  ‘Heb je symbolen kunnen ontcijferen en naar ons alfabet kunnen overzetten?’

  ‘Ik ben er nog niet erg diep op in kunnen gaan, maar heb toch al wat vooruitgang geboekt. De inscripties op het plafond blijken een sterrenkaart te zijn.’

  ‘Verklaar je nader,’ vroeg Yaeger.

  ‘Ik zie het als een ontwikkeld coördinatenstelsel dat in de astronomie wordt gebruikt om de ligging van hemellichamen in kaart te brengen. Ik denk dat het mogelijke veranderingen in de declinaties voorstelt van sterren die in een vroeger tijdperk boven een bepaald deel van de wereld zichtbaar waren.’

  ‘In de zin dat het door afwijkingen in de draaiing van de aarde lijkt alsof de sterren over een langere periode van ligging veranderen?’

  ‘Ja, de wetenschappelijke termen voor dit verschijnsel zijn precessie en nutatie,’ doceerde Max. ‘Doordat de aarde rond de evenaar iets uitpuilt, is de aantrekkingskracht van de maan en de zon daar het sterkst en veroorzaakt een lichte schommeling in de draaiing van de aardas. Hetzelfde zie je bij een draaitol, dat komt door de zwaartekracht. Dit heet precessie en het beschrijft iedere 25.800 jaar in de ruimte een baan in de vorm van een kegel. Nutatie, of knikken, is een kleine maar onregelmatige beweging die om de 18,6 jaar de hemelpool tien seconden van de vloeiende precessiebeweging laat afzwaaien.’

  ‘Ik weet dat ergens in de verre toekomst,’ zei Pat, ‘de poolster niet meer de noordster zal zijn.’

  ‘Precies,’ zei Max instemmend. ‘Terwijl de poolster geleidelijk verdwijnt, zal over ongeveer 345 jaar een andere ster zijn plaats boven de noordpool hebben ingenomen. Zo’n honderd jaar voor Christus lag de voorjaarsequinox... neem me niet kwalijk, maar de term voorjaarsequinox klinkt je bekend in de oren?’

  ‘Als ik mijn lessen astronomie op de universiteit goed onthouden heb,’ zei Pat, ‘is de voorjaarsequinox het punt waar de zon de hemelequator tijdens de dag-en-nachtevening van zuid naar noord snijdt en is daardoor een verwijzingspunt voor de rechthoekige afstanden vanaf de evenaar.’

  ‘Heel goed,’ complimenteerde Max. ‘Je klinkt als een universiteitsprofessor die haar studenten in slaap sust. Hoe dan ook, vóór Christus lag de voorjaarsequinox in het sterrenbeeld Ram. Door de precessie ligt de equinox nu in Vissen en gaat hij naar Waterman.’

  ‘Ik denk datje ons wilt zeggen,’ zei Pat, terwijl ze steeds opgetogener werd, ‘dat de stervormige symbolen in het plafond van de kamer de coördinaten laten zien van een sterrenstelsel uit het verleden.’

  ‘Zo interpreteer ik het,’ zei Max onaangedaan.

  ‘Hadden de oude volken voldoende wetenschappelijke kennis om zulke nauwkeurige voorstellingen te maken?’

  ‘Naar mijn bevinding waren degenen die de sterrenkaart in het plafond hebben geëtst superieur aan de astronomen van slechts een paar honderd jaar geleden. Ze hebben terecht bedacht dat het melkwegstelsel onbeweeglijk is en dat de zon, maan en planeten ronddraaien. Op de kaart staan de banen van de planeten, waaronder die van Pluto, een planeet die pas in de vorige eeuw is ontdekt. Ze hebben ontdekt dat de sterren Betelgeuze, Sirius en Procyon permanent in dezelfde positie blijven, terwijl andere sterrenbeelden in duizenden jaren onmerkbaar van plaats veranderen. Geloof me maar, deze oude volken kenden hun zaakjes als het op sterrenkijken aankwam.’

  Pat keek Yaeger aan. ‘Als Max kan uitvinden in welke tijd de sterren de coördinaten hadden die in de kamer staan gegraveerd, kunnen we wellicht ook achterhalen wanneer de kamer is gebouwd.’

  ‘Proberen kan altijd.’

  ‘Ik heb een klein deel van het getallenstelsel ontcijferd,’ zei Pat. ‘Max, heb je daar iets aan?’

  ‘Je had je de moeite kunnen besparen. Ik heb het getallenstelsel al vertaald. Ik vind het in al zijn eenvoud behoorlijk ingenieus. Mijn bytes jeuken om aan de ontcijfering van de inscripties te beginnen die een tekst moeten opleveren.’

  ‘Max?’

  ‘Ja, Hiram?’

  ‘Concentreer je op het duiden van de sterrensymbolen en vergeet vooralsnog de alfabetische inscripties.’

  ‘Heb je liever dat ik de sterrenkaart analyseer?’

  ‘Doe je uiterste best.’

  ‘Geef me tot vijf uur de tijd, dan lukt ‘t me wel.’

  ‘Ga je gang,’ antwoordde Yaeger.

  ‘Heeft Max maar een paar uur nodig voor een onderzoek dat normaal dagen, zelfs jaren kost?’ vroeg Pat ongelovig.

  ‘Max moet je niet onderschatten,’ zei Yaeger, terwijl hij zich in zijn stoel omdraaide en een slok van zijn koud geworden koffie nam.’Ik heb een groot deel van mijn beste jaren gebruikt om haar in elkaar te zetten.

  Zoals Max is er geen enkele computer ter wereld. Weliswaar is ze over vijfjaar verouderd, maar nu is er weinig wat ze niet aankan. Ze is uniek en hoort met hart en ziel bij mij en de NUMA.’

  ‘Hoe zit het met de octrooirechten? Die hebt u zeker aan de overheid moeten overdragen.’

  ‘Admiraal Sandecker is niet zoals de meeste bureaucraten. We hebben een mondelinge overeenkomst. Ik vertrouw hem en hij vertrouwt mij. Vijftig procent van alle inkomsten die de octrooirechten ons opleveren, of van de kosten die we particuliere bedrijven of overheidsinstanties voor het gebruik van onze databank rekenen, wordt aan de NUMA uitgekeerd. De andere vijftig procent gaat naar mij.’

  ‘Dan werkt u voor een eerlijk man. De meeste werkgevers hadden u een extraatje gegeven, een gouden horloge en een joviale klap op de schouders. Vervolgens stappen ze met uw winst naar hun bank.’

  ‘Ik heb het geluk dat ik met eerlijke mensen werk,’ zei Yaeger plechtstatig. ‘De admiraal, Rudi Gunn, Al Giordino en Dirk Pitt, allemaal mannen die ik met trots mijn vrienden mag noemen.’

  ‘U kent ze al lang?’

  ‘Bijna vijftien jaar. We hebben spannende momenten meegemaakt samen en al heel wat oceaanraadsels opgelost.’

  ‘Zullen we, nu we toch op Max moeten wachten, beginnen met de analyse van de symbolen op de muren? Misschien komen we erachter wat ze betekenen.’

  Yaeger knikte. ‘Natuurlijk!’

  ‘Kunt u het holografische beeld van de kamer opnieuw oproepen?’

  ‘U wordt op uw wenken bediend,’ zei Yaeger, terwijl hij op zijn toetsenbord een opdracht intikte en het beeld van de binnenmuren van de kamer weer te voorschijn kwam.

  ‘Om een onbekende alfabetische tekst te ontcijferen moetje eerst de klinkers en de medeklinkers van elkaar onderscheiden. Ik zie geen aanwijzing dat de symbolen gedachten of voorwerpen vertegenwoordigen, dus neem ik aan dat ze alfabetisch zijn en de weergave van klanken of woorden.’

  ‘Waar komt het alfabet oorspronkelijk vandaan?’ vroeg Yaeger.

  ‘Er bestaan bijna geen harde bewijzen, maar de meeste epigrafici geloven dat het tussen 1700 en 1500 voor Christus in het oude Kana&i en Fenicië is bedacht en noemen het Noord-Semitisch. Maar zoals altijd bestrijden de toonaangevende geleerden elkaar. In het algemeen is er wel overeenstemming over de theorie dat de oude mediterrane culturen de eerste aanzetten tot een alfabet uit prehistorische meetkundige symbolen hebben ontwikkeld. Veel en veel later hebben de Grieken het alfabet aangepast en bijgeschaafd, en de letters die we tegenwoordig gebruiken zijn met die van hen verwant. De Etrusken ontwikkelden het alfabet nog verder, gevolgd door de Romeinen, die er heel veel van overnamen om het Latijns een geschreven vorm te geven. Uit hun later klassiek geworden karakters is uiteindelijk het alfabet van zesentwintig letters ontstaan zoals we dat nu kennen en gebruiken.’

  ‘Waar zullen we beginnen?’

  ‘Bij het begin,’ zei Pat, waarbij ze naar haar aantekeningen verwees. ‘Mij is niets bekend van enig ander oud schrift met symbolen die overeenkomen met die in de kamer. Er lijkt geen sprake te zijn van wederzijdse beïnvloeding, wat hoogst ongewoon is. Heel in de verte is er enige gelijkenis met het Keltische ogam alfabet, maar daarna houdt iedere overeenkomst op.’

  ‘Wacht, bijna vergeten.’ Yaeger overhandigde haar een stafachtig aanwijsstokje met een miniatuurcamera aan het uiteinde. ‘Max heeft de symbolen al gecodeerd. Wanneer u wilt dat ik u help bij het maken van de berekeningen hoeft u alleen maar de camera op het symbool en het fragment binnen de inscripties dat u wilt bestuderen te richten, en dan kijk ik of ik een ontcijferingsprogramma kan ontwikkelen.’

  ‘Klinkt goed,’ zei Pat, die blij was dat de samenwerking weer op gang kwam. ‘Laten we eerst de verschillende symbolen inventariseren en optellen hoe vaak ze per stuk voorkomen. Daarna kunnen we proberen ze tot woorden te verwerken.’

  ‘Zoals de en en.’

  ‘In de meeste oude teksten stonden geen woorden die we tegenwoordig als vanzelfsprekend beschouwen. Ik wil ook kijken of we de klinkers kunnen ontdekken voordat we ons op de medeklinkers richten.’

  Ze werkten de hele dag zonder onderbreking door. Tussen de middag liet Yaeger wat broodjes en frisdrank uit de NUMA-kantine naar boven brengen. Pat voelde zich teleurgesteld. De symbolen leken zo eenvoudig om te ontcijferen, en toch was ze rond een uur of vijf uur zo goed als niets wijzer geworden.

  ‘Waarom was het getallenstelsel zo makkelijk te kraken en het alfabet zo moeilijk?’ foeterde ze geprikkeld.

  ‘Waarom kappen we er voor vandaag niet mee?’ stelde Yaeger voor.

  ‘Ik ben niet moe.’

  ‘Ik ook niet,’ viel hij haar bij. ‘Maar morgen kijken we er weer fris tegenaan. Ik weet niet hoe dat met u zit, maar ik krijg mijn beste ideeën altijd in het midden van de nacht. En trouwens, Max heeft geen slaap nodig. Ik zet haar vannacht op de inscripties. Morgenochtend kan ze ons dan wellicht iets over een mogelijke vertaling zeggen.’

  ‘Daar kan ik niets zinnigs tegenin brengen.’

  ‘Voordat we afnokken roep ik Max nog op om te horen of ze al iets over de sterren weet.’

  Yaeger raakte het toetsenbord met geen vinger aan. Hij drukte alleen op de knop van een microfoon en zei: ‘Max?’

  Er verscheen een chagrijnig gezicht op het beeldscherm. ‘Waarom duurde het zo lang voordat jij en doctor O’Connell bij me terugkwamen? Ik heb bijna twee uur moeten wachten.’

  ‘Sorry, Max,’ zei Yaeger, zonder dat hij dat zo meende. ‘We waren druk bezig.’

  ‘Je bent maar een paar uur met het onderzoek bezig geweest,’ zei Pat onnozel. ‘Heb je het opgegeven?’

  ‘Opgegeven, rare gek,’ snauwde Max. ‘Ik kan je precies vertellen wat je wilde weten.’

  ‘Vertel eerst maar hoe je tot je conclusies bent gekomen,’ zei Yaeger.

  ‘Je gelooft toch niet dat ik de beweging van de sterren zelf heb uitgerekend?’

  ‘Het was jóuw onderzoek.’

  ‘Waarom zou ik mijn chips vermoeien als ik dat een andere computer kan laten doen?’

  ‘Max, alsjeblieft, vertel watje hebt ontdekt.’

  ‘Goed, in de eerste plaats, het ontdekken van de coördinaten van hemellichamen is een ingewikkeld meetkundig procédé. Ik zal jullie niet vervelen met details over hoe je hoogte, azimut, rechte klimming en declinatie moet bepalen. Mijn probleem was het vinden van de locaties waar de coördinaten zijn gemeten die in de kamers staan gegraveerd. Ik ben erin geslaagd met een afwijking van enkele kilometers te berekenen waar de oorspronkelijke locaties zich bevonden vanwaar de waarnemers hun observaties deden; ook heb ik berekend welke sterren ze vele jaren hebben gebruikt om de afwijkingen te meten. De drie sterren in de gordel van het sterrenbeeld Orion, de jager, bewegen allemaal Sirius, de Hondsster, die zich vlak bij de hiel van Orion bevindt, staat stil Uitgaande van deze gegevens heb ik de astrometriecomputer van het National Science Center afgetapt.’

  ‘Max toch, schaam je!’ vermaande Yaeger Max, ‘Je weet dat ik grote problemen kan krijgen als jij zomaar in een ander computernetwerk inbreekt.’

  ‘Ik heb het idee dat de computer van het NSC me wel aardig vindt. Iiij heeft beloofd mijn zoekopdracht uit te wissen.’

  ‘Dan hoop ik maar dat je hem op zijn woord kan geloven,’ gromde Yaeger. Het was een spelletje. Yaeger had al honderden keren clandestien informatie bij computernetwerken van buitenstaanders afgetapt.

  ‘Astrometrie,’ ging Max onverstoorbaar verder, ‘is, mocht je het niet weten, een van de oudste onderdelen van de astronomie en houdt zich bezig met het berekenen van de bewegingen van de sterren.’ Max stopte even. ‘Kun je me nog volgen?’

  ‘Ga verder,’ drong Pat aan.

  ‘Die jongen in de computer van het NSC is uiteraard niet van mijn niveau, maar dit was voor hem een basisprogramma en daarom heb ik hem net zo lang gevleid tot hij de afwijking wilde berekenen tussen de positie van Sirius en het sterrenbeeld Orion ten tijde dat de kamer werd gebouwd, en hun huidige coördinaten aan de hemel’

  ‘Dus je hebt de ouderdom van de kamer kunnen achterhalen?’ prevelde Pat met ingehouden adem.

  ‘Ja.’

  ‘Is de kamer een mystificatie?’ vroeg Yaeger, bang voor het antwoord.

  ‘Nee, tenzij die oude mijnwerkers uit Colorado waar je je nu zoveel zorgen over maakt geniale astronomen waren.’

  ‘Max, alsjeblieft,’ smeekte Pat. ‘Wanneer is de kamer gebouwd en zijn de inscripties op de muren gegraveerd?’

  ‘Je moet wel in de gaten houden dat ik er zo’n honderd jaar naast kan zitten.’

  ‘Is hij ouder dan honderd jaar?’

  ‘Zou je me geloven,’ zei Max langzaam om de spanning nog verder op te voeren, ‘als ik negenduizend zei?’

  ‘Hoeveel zegje?’

  ‘Ik zeg dat de kamer omstreeks 7100 voor Christus in de rotsen van Colorado is uitgehakt.’
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  Giordino stuurde de Bell-Boeing 609 tiltrotor even na vier uur ‘s ochtends als een lift de Perzisch blauwe hemel buiten het Zuid-Afrikaanse Kaapstad in. Het vliegtuig ging als een helikopter omhoog, waarbij de twee turbopropmotoren aan de vleugels onder een hoek van negentig graden omhoog stonden. De enorme propellers klapten door de tropische lucht tot het zakenvliegtuig zo’n honderdvijftig meter boven de grond hing. Daarna veranderde Giordino de stand van de mechanische koppeling waardoor de motoren naar een horizontale positie kantelden en het vliegtuig evenwijdig aan de aarde kwam te vliegen.

  De 609 bood aan maximaal negen inzittenden plaats, maar was voor deze reis leeg, op een fikse overlevingsuitrusting na die aan de vloer was vastgesjord. Giordino had het vliegtuig in Kaapstad gehuurd omdat het dichtstbijzijnde onderzoeksvaartuig van de NÜMA zich op bijna tweeduizend kilometer afstand van de Crozeteilanden bevond.

  Een helikopter moest minstens vier keer tanken om de meer dan vierduizend kilometer lange retourvlucht te kunnen maken, en een normaal meermotorig vliegtuig dat deze afstand wel aankon, zou op het vulkanische eiland nergens kunnen landen. Het type 609 tiltrotor had dezelfde landingsmogelijkheden als een helikopter en leek daarom ideaal voor deze klus. Afhankelijk van de grillen van de wind moest de vlucht heen of terug gemiddeld vier uur kunnen duren. Het brandstofverbruik moest nauwkeurig worden gecontroleerd. Zelfs met aangepaste tanks in de vleugels had Giordino volgens zijn berekening maar anderhalf uur extra vliegtijd voor de reis terug naar Kaapstad. Niet lang genoeg om met een gerust hart aan die vlucht te beginnen, maar aan de andere kant, Giordino was toch al iemand die van een beetje spanning hield.

  Dertig minuten later, toen het vliegtuig tot een hoogte van zo’n zevenendertighonderd meter was gestegen en Giordino het in zuidoostelijke richting over de Indische Oceaan stuurde, zette hij de gashendels vast op de zuinigste kruissnelheid en wachtte tot de snelheidsmeter net onder de vierhonderdtachtig kilometer per uur schommelde. Daarna wendde hij zich naar de man die naast hem in de stoel van de copiloot zat.

  ‘Als je alsnog spijt van dit dwaze avontuur krijgt, is het nu te laat om nog van mening te veranderen.’

  Rudi Gunn glimlachte. Ik ben toch al de gebeten hond als de admiraal erachter komt dat ik stiekem met jou ben weggeglipt en niet achter mijn bureau in Washington zit.’

  ‘Welk excuus heb je verzonnen om zes dagen weg te blijven?’

  ‘Ik heb mijn kantoor verteld dat ze moeten doorgeven dat ik naar de Oostzee ben om een project te inspecteren waarbij de NUMA samen met Deense archeologen onderzoek doet naar een gezonken scheepswrak.’

  ‘Bestaat dat project?’

  ‘Nou en of,’ antwoordde Gunn. ‘Vikingschepen die door een visser zijn gevonden.’

  Giordino overhandigde Gunn een stel kaarten. ‘Hier, dan kun je de route aangeven.’

  ‘Hoe groot is fle Saint Paul?’

  ‘Ongeveer zeshonderdvijftig hectare.’

  Gunn tuurde Giordino door zijn dikke brillenglazen aan. ‘Dan hoop ik van harte,’ zei hij met een stalen gezicht, ‘dat we niet in de voetsporen van Amelia Earhart en Fred Noonan zullen treden.’


  Na drie uur vliegen bleek het brandstofverbruik dankzij een stevige rugwind van vijf knopen lager dan verwacht. De Indische Oceaan verdween geleidelijk uit zicht toen ze het wolkendek binnenvlogen dat vanuit oostelijke richting op kwam zetten en hevige regenbuien en turbulentie met zich meebracht. Giordino ging op zoek naar kalmere luchtlagen en een blauwe hemel, en het vliegtuig steeg boven de witte, damperige wolken uit die als een woeste zee onder hen golfden.

  Giordino bezat de uitzonderlijke gave een minuut of tien te kunnen slapen, vervolgens wakker te schieten om de instrumenten te controleren en eventuele koerswijzigingen uit te voeren die Gunn voorstelde, en daarna weer in te dutten. Hij herhaalde dit zo vaak dat Gunn de tel kwijtraakte en week hooguit een minuutje van dit schema af.

  Feitelijk hoefden ze niet bang te zijn de weg kwijt te raken of het eiland te missen. De tiltrotor was uitgerust met de nieuwste Global Positioning System navigatieapparatuur. De GPS ontving via een reeks satellieten een signaal waarmee de afstand kon worden gemeten, waarna de exacte geografische breedte, lengte en hoogte werden berekend. Die gegevens werden de boordcomputer ingevoerd, zodat Gunn de koers en snelheid kon bepalen en kon taxeren hoe ver en hoeveel tijd ze van hun bestemming waren verwijderd.

  In tegenstelling tot Giordino leed Gunn aan slapeloosheid. Daarnaast vond Giordino hem een zenuwlijder eersteklas. Gunn kon zich zelfs niet ontspannen wanneer hij onder een palmboom aan een strand op Tahiti lag. Hij keek voortdurend op zijn horloge en controleerde de positie van het vliegtuig terwijl hij ook nog een luchtfoto van het eiland bestudeerde.

  Toen Giordino weer eens wakker werd en het instrumentenpaneel nauwkeurig bekeek, tikte Gunn hem op de arm. ‘Nou niet weer wegzakken. Je moet je klaarmaken voor de daling. Ik schat dat het eiland vijfenzestig kilometer pal voor ons ligt.’

  Giordino maakte zijn gezicht nat met het water uit een veldfles en duwde de stuurkolom een paar centimeter naar voren. Het tiltrotor-zakenvliegtuig daalde langzaam en schudde hevig door de turbulentie in het wolkendek. Omdat er geen zicht was hoefde Giordino eigenlijk alleen de naald van de hoogtemeter, die tegen de klok in terugzakte, in de gaten te houden, maar hij hield zijn ogen gericht op de witte mist die langs de voorruit wervelde. En opeens, op zo’n vijftienhonderd meter hoogte, dook het vliegtuig uit het wolkendek en zagen ze voor het eerst in drie uur de oceaan weer.

  ‘Goed gedaan, Rudi,’ complimenteerde Giordino hem. ‘Saint Paul ligt op een kleine tien kilometer voor ons, zo’n twee graden naar stuurboord. Vrijwel midden in de roos.’

  ‘Twee graden,’ zei Gunn. ‘Dat moet een volgende keer toch beter kunnen.’

  Nu er geen turbulentie meer was, klapperden ook de vleugels niet meer. Giordino trok de gashendel zachtjes naar achteren waardoor het dreunen van de motoren tot een gedempt gonzen terugviel. Het regende minder, maar het water stroomde nog steeds in striemende vlagen tegen de voorruit. Pas nu zette hij de ruitenwissers aan, terwijl hij de neus van het vliegtuig richtte op een plek boven de hoge kliffen die het eiland tegen de onophoudelijke aanvallen van de zee beschermden.

  ‘Heb je al een plek uitgezocht om te landen?’ vroeg Giordino, terwijl hij naar het eilandje staarde dat als een enorme kegel uit de zee leek op te rijzen. Op het eerste gezicht was er nergens een teken van een strand of open terrein le bekennen. Hij zag alleen maar een cirkel van steile en rotsige hellingen.

  Gunn hield een vergrootglas voor zijn ogen. ‘Ik heb elke millimeter van deze kaart afgespeurd en volgens mij is er nergens ter wereld zo weinig bouwgrond. Een hoop stenen waar alleen een grindbedrijf blij mee is.’

  ‘Je gaat me toch niet vertellen dat we dat hele stuk hebben afgelegd om meteen weer rechtsomkeert te moeten maken,’ zei Giordino knorrig.

  ‘Ik heb niet gezegd dat we niet kunnen landen. Het enige vlakke terrein op het hele eiland ligt aan de westkant aan de voet van de berg. Heeft meer weg van een richel van misschien vijftien bij dertig meter.’

  Giordino leek oprecht ontzet. ‘Zelfs in films landen ze niet met helikopters op de berghellingen.’

  Gunn wees door de voorruit naar voren. ‘Daar, links van je. Valt me nog mee, ik dacht dat het erger was.’

  Vanuit Giordino’s gezichtspunt was het enige vlakke stuk op de berg niet groter dan de open bak van een bestelauto. Zijn voeten duwden omzichtig de roerpedalen in, terwijl zijn handen tegen het wiel op de stuurkolom tikten om zo met de hoogte- en rolroeren de hoek en snelheid van de daling te corrigeren. Gelukkig maar dat ze tegenwind hadden, al bleef die tot slechts vier knopen beperkt. Hij zag overal op de minieme landingsplaats verbrokkelde stenen liggen, maar geen enkele leek groot genoeg om het landingsgestel te beschadigen. Hij nam een hand van de stuurkolom en pakte de hendels waarmee de propellers werden bediend, liet deze van horizontaal naar verticaal kantelen tot het vliegtuig als een helikopter in de lucht hing. De grote propellers wierpen onder het landingsgestel wolken stof en steentjes omhoog.

  Giordino vloog nu op zijn gevoel, met zijn hoofd omlaag en één oog op de naderende grond gericht en het tweede op de loodrechte berghelling op nog geen drie meter van de vleugelpunt aan stuurboord. En eindelijk volgde de bevrijdende bons toen de banden de losliggende steentjes raakten en de tiltrotor als een fikse gans over de nog niet uitgebroede eieren daalde. Giordino slaakte een diepe zucht en trok de gashendels naar achteren voordat hij de motoren uitzette.

  ‘We zijn er,’ zei hij opgelucht.

  Gunns uilachtige gezicht rimpelde zich tot een glimlach. ‘Heb je daar ooit aan getwijfeld?’

  ‘Aan mijn kant is de berg. En aan de jouwe?’

  Tijdens de landing had Gunn zijn aandacht op de bergkant gericht gehouden en pas nu keek hij uit het raam aan stuurboord. Nog geen anderhalve meter van zijn deur zakte de richel zo’n tweehonderd vijf tig meter steil naar beneden. De vleugelpunt stak ver de lege lucht in. De glimlach was verdwenen toen hij zich met een doodsbleek gelaat naar Giordino terugdraaide.

  ‘Toch iets minder breed dan ik dacht,’ mompelde hij schaapachtig.

  Giordino maakte haastig zijn veiligheidsgordel los. ‘Heb je een route naar de kamer uitgestippeld?’

  Gunn hield de luchtfoto omhoog en wees naar een nauwe vallei die van de kust het eiland inliep. ‘Dit is de enige manier waarop een jachtgezelschap het eiland heeft kunnen betreden en de berg op is gekomen. Pitt vertelde dat de kolonel en zijn gezelschap volgens het scheepslog-boek tot halverwege de berg zijn geklommen. We zitten nu bijna op die hoogte.’

  ‘In welke richting ligt het ravijn?’

  ‘Naar het zuiden. En om je volgende vraag voor te zijn, we zitten aan de westkant van de berg. Met een beetje geluk hoeven we niet meer dan een kilometer te lopen, ervan uitgaande dat we het oude pad vinden waar de kolonel het over had.’

  ‘Godzijdank bestaan er ook kleine eilanden,’ mompelde Giordino. ‘Kun je die oude weg op de foto ontdekken?’

  ‘Nee, ik heb niets kunnen vinden dat erop leek.’

  Ze maakten de riemen los waarmee de overlevingsuitrusting was vastgezet en deden hun rugzakken om. De regen kwam ondertussen weer met bakken uit de hemel vallen en daarom trokken ze hun regenpakken over hun kleren en laarzen aan. Nadat ze alles in gereedheid hadden gebracht, gooiden ze de passagiersdeur open en stapten op de rotsige bodem. Achter de richel lag de loodrechte rotswand, en onder de rotswand kolkten de tingrijze golven van de Indische Oceaan. Als voorzorgsmaatregel maakten ze het vliegtuig aan enkele enorme keien vast.

  Het eiland zag er onder de dreigende hemel mistroostig en verlaten uit. Gunn tuurde met half dichtgeknepen ogen door de regen en gaf Giordino een teken dat hij voorop moest lopen, en wees daarbij in de richting die ze op moesten. Ze liepen schuin over de berghelling en bleven aan de binnenkant van de grotere rotsen, waar de bodem vlakker en steviger was.

  Ze worstelden zich over kleine richels en langs nauwe kloven, probeerden rechtop te lopen zonder een beroep op de bergbeklimmers uitrusting te doen, aangezien geen van beiden die technieken beheersten. Giordino leek onvermoeibaar. Met zijn stevige, krachtige lichaam klom hij schijnbaar moeiteloos over de stenen. Ook Gunn ondervond geen problemen. Hij was taaier en veel onverzettelijker dan op het eerste gezicht leek. Hij raakte achterop bij Giordino, niet omdat hij moe was maar omdat hij om de tien meter moest stoppen om zijn bril droog te vegen.

  Ongeveer halverwege de westkant van de berg bleef Giordino staan. ‘Als je berekening klopt, moet het kiezelpad vlak boven of onder ons zijn.’

  Gunn ging met zijn rug tegen een gladde lavasteen zitten en tuurde naar zijn foto, die doorweekt was geraakt en er verfomfaaid uitzag. ‘Als we ervan uitgaan dat de kolonel vanuit het ravijn de makkelijkste weg heeft gekozen, moet hij zo’n dertig meter onder ons hebben gelopen.’

  Giordino zakte door zijn benen, zette zijn handen op zijn lichtgebogen knieën en staarde de helling af. Hij leek even in trance voordat hij zich omdraaide en Gunn recht in het gezicht keek. ‘God mag weten hoe je het telkens weer flikt.’

  ‘Hoe bedoel je?’

  ‘Nog geen tien meter onder de plek waar we zitten loopt een smal pad met kiezelstenen.’

  Gunn tuurde over de rand. Op bijna een steenworp afstand zag hij een weg, een pad eigenlijk, van anderhalve meter breed. Het pad liep beide richtingen uit, maar een groot deel ervan was door grondverzakkingen de helling afgestort. In de spleten tussen de stenen groeide een onbekende plantensoort. De sla-achtige kroppen kwamen nauwelijks boven de grond uit.

  ‘Dat moet de weg zijn die de Britse kolonel beschreef,’ zei Gunn.

  ‘Wat zijn dat voor rare planten tussen die stenen?’ vroeg Giordino.

  ‘Kool, van de eilandengroep de Kerguelen. Ze maken er een pikante olie van en gekookt kun je hem eten.’

  ‘Nu weten we waarom de weg op de foto niet te herkennen was. Hij lag onder de kool verscholen.’

  ‘Ja, dat zie ik nu ook,’ zet Gunn.

  ‘Hoe is die kool op dit van God verlaten eiland terechtgekomen?’

  ‘Waarschijnlijk is het stuifmeel door de wind over het water meegevoerd.’

  ‘Welke richting moeten we volgens jou op?’

  Gunn speurde met zijn ogen de kiezelstenen in beide richtingen af tot ze uit het oog verdwenen. ‘De kolonel moet rechts beneden van ons de weg bij toeval hebben ontdekt. Onder dat punt moet het pad door verzakkingen en erosie zijn afgebrokkeld. Omdat het onlogisch is om vanaf de bergtop naar beneden te werken, moet de kamer hoger op de helling verborgen liggen. We gaan dus naar links omhoog.’

  Terwijl ze voorzichtig over het lavagrind liepen, bereikten ze snel het kiezelpad en beklommen de weg. Het was een welkome opluchting om over een vlak gedeelte te kunnen lopen, maar de grondverzakkingen vormden op hun beurt een probleem. Ze moesten er twee passeren, beide minimaal dertig meter breed. Ze vorderden maar langzaam. Het lavagesteente was puntig en zo scherp als mesjes. Eén uitglijder en ze duikelden met een rotgang over de hoge kliffen de zee in.

  Nadat ze de laatste horde hadden genomen, rustten ze even uit. Terloops plukte Giordino een kool uit de grond en liet hem van de heuvel afrollen, volgde hoe hij op zijn grillige tocht op en neer sprong en openscheurde. Hij verloor hem uit het oog en zag het water niet opspatten toen de kool als een kanonskogel in zee schoot. In plaats van dat het weer opklaarde werd het nog kouder en natter. De windstoten namen in kracht toe en de regen zwiepte in hun gezichten. Hoewel de regenkleding wel enige bescherming bood, sijpelde het water bij hun boord en kraag naar binnen, waardoor de kleren eronder drijfnat werden.

  Gunn gaf hem een thermosfles met koffie die van loeiheet lauwwarm was geworden. Hun lunch bestond uit vier mueslirepen. Ze voelden zich nog niet helemaal aan de goden overgeleverd, maar dat punt leek niet ver meer weg.

  ‘We moeten er vlakbij zijn,’ zei Gunn, terwijl hij door zijn verrekijker tuurde. ‘Er is niets dat erop wijst dat het spoor na die grote rots vlak voor ons nog veel verder over de berg doorloopt.’

  Giordino keek naar de reusachtige kei die uit de helling naar voren stak. ‘Het is te hopen dat de kamer aan de andere kant ligt,’ gromde hij, ‘want ik hoop hier wel weg te zijn voor het donker wordt.’

  ‘Maak je maar geen zorgen. Op dit halfrond hebben we nog zo’n twaalf uur daglicht.’

  ‘Ik bedacht me opeens iets.’

  ‘Wat dan?’ vroeg Gunn.

  ‘Binnen een straal van zevenentwintighonderd kilometer zijn we de enige menselijke wezens.’

  ‘Dat is nog eens een opwekkende gedachte.’

  ‘Stel dat we een ongeluk krijgen, gewond raken en hier niet weg kunnen komen? Zelfs als ik zou willen, dan nog durf ik met deze wind niet op te stijgen.’

  ‘Zodra we hem van onze toestand op de hoogte brengen, organiseert Sandecker heus wel een reddingsactie.’ Uit zijn zak haalde Gunn een Globalstar-satelliettelefoon te voorschijn. ‘Hij is maar een telefoontje van ons verwijderd.’

  ‘En in de tussentijd moeten wij ons met die kool in leven zien te houden. Dank je feestelijk.’

  Gunn schudde gelaten het hoofd. Giordino was een chronische zeurpiet, en toch was er in netelige situaties geen betere partner te bedenken. Geen van beide mannen was echt bang. Ze maakten zich alleen zorgen over de vraag of hun missie zou slagen.

  ‘Zodra we in de kamer zijn,’ zei Gunn met luide stem, ‘zijn we buiten het bereik van de storm en kunnen we opdrogen.’

  Giordino hoefde niet overgehaald te worden. ‘Laten we dan meteen verder gaan,’ zei hij en sprong op. ‘Ik voel me zo langzamerhand een vuile dweil in een ondergelopen boot.’

  Zonder op Gunn te wachten stapte hij naar de zo’n vijftig meter hoger op het oude pad gelegen rots. De helling werd steiler en vormde nu een klip die boven hen uittorende. Een stuk van het pad was ingestort en noodgedwongen zochten ze omzichtig hun weg langs de rots. Eenmaal om de rots heen stonden ze opeens bij de ingang van de kamer die onder een door mensenhanden gemaakte poort lag. De opening was kleiner dan ze hadden gedacht; ongeveer twee meter hoog en anderhalve meter breed, net zo breed als het pad. Vanuit de binnenkant gaapte de gang hen duister en onheilspellend aan.

  ‘Daar hebben we hem, precies zoals de kolonel het beschreef,’ zei Gunn.

  ‘Een van ons hoort nu "eureka!" te roepen,’ schreeuwde Giordino, blij dat ze eindelijk van de wind en regen verlost waren.

  ‘Ik weet niet wat jij vindt, maar ik doe mijn regenpak uit en mijn rugzak af, zodat ik me makkelijker kan bewegen.’

  ‘Ik doe met je mee.’

  Binnen enkele minuten hadden ze de rugzakken afgedaan en de regenpakken alvast voor de terugtocht naar het vliegtuig in de gang uitgespreid. Ze haalden zaklantaarns uit de rugzakken, namen een laatste slok koffie en liepen verder het onderaardse gewelf in. De muren waren glad uitgehouwen, zonder bobbels of inkepingen. Er hing een vreemde sfeer rond de plek, een sfeer die nog werd versterkt door de angstaanjagende duisternis en het holle gehuil van de wind buiten.

  Ze liepen door, deels nieuwsgierig, deels slecht op hun gemak, en volgden de lichtbundels van hun zaklantaarns, benieuwd wat ze zouden ontdekken. De gang kwam opeens in een kamer uit. De zenuwen gierden Giordino door de keel toen hij met opengesperde ogen in het licht van de zaklamp de beenderen van een voet, een dij, een heup, en vervolgens de ribben en een ruggengraat zag, die aan een schedel vastzaten waarop sporen van rood haar zichtbaar waren. Ook hingen er nog beschimmelde flarden van kleren om de botten.

  ‘Ik ben benieuwd hoe die arme donder hier terecht is gekomen,’ zei Gunn, die zich als verlamd voelde.

  Giordino zwaaide met zijn zaklantaarn door de kamer, verlichtte een kleine brandkuil en verschillende gereedschappen en meubilair; alles leek met de hand van hout en lavasteen gemaakt te zijn. In de andere hoek lagen de restanten van zeehondenhuiden en een stapel botten,

  ‘Aan de snit van de resten van zijn kledij te oordelen, denk ik dat het een aan zijn lot overgelaten zeeman geweest moet zijn, iemand die hier voor straf aan land is gezet en zich God mag weten hoe lang in leven heeft weten te houden voor hij stierf.’

  ‘Merkwaardig dat de kolonel zijn aanwezigheid niet heeft vermeld,’ zei Gunn.

  ‘De Madras maakte in 1779 een niet geplande tussenstop om water aan boord te nemen nadat ze door stormen ver van hun normale koers waren weggeblazen. Deze verloren ziel moet hier later aangekomen zijn. In waarschijnlijk wel vijftig of honderd jaar heeft geen enkel ander schip dit eiland aangedaan.’

  ‘Het is onvoorstelbaar hoe verschrikkelijk dit voor hem geweest moet zijn; in je eentje op zo’n afschuwelijke, regenkoude hoop vulkaangesteente, zonder enige hoop op redding en voortdurend die dreiging van een eenzame dood.’

  ‘Hij heeft een brandkuil gemaakt,’ zei Giordino. ‘Wat zou hij als brandhout hebben gebruikt? Er groeit hooguit wat struikgewas op het eiland.’

  ‘Hij moet al het kreupelhout hebben opgebruikt dat hij bij elkaar kon sprokkelen...’ Gunn pauzeerde even, ging op een knie zitten en liet zijn handen door de asresten gaan tot hij iets vond. Hij hield een voorwerp omhoog dat op de resten van een speelgoedwagentje bespannen met twee zwaar door vuur gehavende paarden leek. ‘De artefacten,’ zei hij mistroostig. ‘Hij heeft om warm te blijven de artefacten opgebrand waarin hout was verwerkt.’ Daarna scheen Gunn met zijn lamp in de richting van Giordino en zag dat hij glimlachte. ‘Wat is er zo grappig?’

  ‘Ik bedacht net wat,’ mijmerde Giordino.’Hoeveel van die afgrijselijke kolen zal die arme drommel wel niet hebben gegeten?’

  ‘Je weet pas hoe ze smaken als je ze hebt geproefd.’

  Giordino onderzocht met zijn lamp de muren en ontdekte inscripties die sterk leken op de tekens die hij heel kort in de kamer in Telluride had gezien. In het midden van de kamer stond een zwart voetstuk van obsidiaan waarop de zwarte schedel had gestaan tot de Britse kolonel hem had meegenomen. In het licht van de lamp ontdekte hij ook een instorting die een deel van de achtermuur van de ruimte bedekte.

  ‘Ik vraag me af wat er aan de andere kant van die berg stenen ligt.’

  ‘Nog een muur?’

  ‘Misschien wel, maar misschien ook niet.’ Er klonk iets zelfverzekerds in Gunns stem.

  Giordino had al vele jaren eerder geleerd om op de intelligentie en geniale intuïtie van de kleine Rudi Gunn te vertrouwen. Hij keek hem aan. ‘Denk je dat er aan de andere kant nog een gang loopt?’

  ‘Ja.’

  ‘Verdomme!’ fluisterde Giordino sissend. ‘Dan zijn onze vrienden uit Telluride hier eerder geweest.’

  ‘Waarom denk je dat?’

  Giordino zwenkte de lichtbundel van zijn lamp over de instorting. ‘Hun modus operandi. Ze vinden het heerlijk om gangen op te blazen.’

  ‘Ik denk niet dat je gelijk hebt. Deze verzakking lijkt me al oud, heel oud, gezien het stof waarmee de spleten tussen de stenen zijn opgevuld. Ik durf mijn kerstgratificatie eronder te verwedden dat deze verzakking eeuwen voordat de kolonel of de oude zeeman hier naar binnen stapte heeft plaatsgevonden en dat geen van tweeën nieuwsgierig genoeg was om een gat naar de andere kant te graven.’ Vervolgens kroop Gunn omhoog over de verspreide stenen en scheen met zijn lamp over de steenhoop. ‘Volgens mij is het een natuurlijke verzakking. Niet echt een zware instorting. Goede kans dat we erdoorheen kunnen.’

  ‘Ik weet niet of mijn testosterongehalte daar wei hoog genoeg voor is.’

  ‘Hou je kop en ga graven.’

  Gunn bleek gelijk te hebben. De instorting was niet al te zwaar geweest. Ondanks zijn gemopper werkte Giordino als een paard. Hij was veruit de sterkste van de twee en ging de zwaardere stenen te lijf, terwijl Gunn de kleinere opzij wierp. Hij hield vastberaden een genadeloos hoog tempo aan en tilde stenen van dik veertig kilo op alsof ze van kurk waren. Binnen een uur hadden ze een gang uitgegraven die groot genoeg was om doorheen te kruipen.

  Gunn ging als kleinste het eerst. Hij pauzeerde om met zijn lamp naar binnen te schijnen.

  ‘Wat zie je?’ vroeg Giordino.

  ‘Een korte gang naar een kamer die ruim zes meter verderop ligt.’ Daarna wrong hij zich er helemaal doorheen. Hij stond op, klopte zijn kleren af en haalde verschillende stenen aan zijn kant weg, zodat Giordino er met zijn brede schouders makkelijker door kon. Ze aarzelden even toen ze gezamenlijk op de kamer vóór hen schenen en vreemde weerspiegelingen zagen.

  ‘Ik ben blij dat ik naar je geluisterd heb,’ zei Giordino, terwijl hij langzaam naar voren liep.

  ‘Ik heb hier een goed gevoel over. Wedden om een geeltje dat niemand ons voor is geweest?’

  ‘Eeuwige scepticus die ik ben neem ik de weddenschap graag aan.’

  Ze betraden ietwat ongerust en beschroomd de tweede kamer en lieten hun lichten over de muren en vloer gaan. Er stonden hier geen inscripties op de muren, maar ze verstijfden toen ze zagen wat voor verbazingwekkend tafereel de geelwitte lichtbundels van hun zaklantaarns onthulden. Met bijna religieuze eerbied staarden ze naar twintig gemummificeerde figuren die rechtop op uit steen gehakte zetels zaten. De twee die met het gezicht naar de ingang keken, stonden op een verhoogd podium. De andere waren een U-vorm langs de muren gegroepeerd.

  ‘Wat is dit?’ fluisterde Giordino, die half verwachtte dat er in het duister spoken op de loer lagen.

  ‘Dit is een grafkelder,’ mompelde Gunn met onvaste stem. ‘Een heel oude, aan de kleren te zien.’

  De mummies en het zwarte haar op hun schedels waren opvallend goed bewaard gebleven. De gelaatstrekken waren nog gaaf en hun gewaden intact; zelfs de rode, blauwe en groene kleurstoffen in het weefsel waren nog zichtbaar. De twee mummies aan het uiteinde zaten op stenen zetels die gedetailleerd met verschillende vormen van zeeleven waren versierd. Hun kleding leek verfijnder van weefsel en kleuriger dan die van de andere. Om hun voorhoofd zaten koperen banden met prachtig gegraveerde patronen en ingelegd met edelstenen die Gunn als turkoois en zwart opaal identificeerde. Op hun hoofd stonden hoge, kegelvormige mutsen. Ze droegen lange, fijn afgewerkte tunica’s, waarop van de kraag tot de zoom tere zeeschelpen met gepolijst obsidiaan en koperen schijfjes tot exotische patronen waren genaaid. De voeten van alle mummies staken in ruim zittende laarzen van bewerkt leer die tot halverwege de kuit reikten.

  De twee waren onmiskenbaar hoger in rang en belangrijker dan de andere. Het skelet links was groter dan het rechter. Hoewel alle mummies tijdens hun leven lang haar hadden, was het slechts een zaak van eenvoudige logica om de mannen van de vrouwen te onderscheiden. Bij mannen steken de kaken en wenkbrauwen duidelijker uit dan bij vrouwen. Interessant was ook dat de haarbanden of kronen bij beide geslachten dezelfde grootte hadden, alsof mannen en vrouwen met evenveel macht waren bekleed. Alle mannen zaten op een rijtje aan de rechterkant van de belangrijkste figuur. Ze droegen allemaal dezelfde kleren, maar het weefsel van hun opsmuk was minder gracieus. Het turkoois en zwart opaal overheersten bij hen minder. De vrouwen zaten links van de opvallender uitgedoste mummie in eenzelfde opstelling.

  Tegen een van de muren stond een rij prachtig gepolijste speren met punten van obsidiaan. Voor alle skeletten stond een koperen schaal met drinkkommen en bijpassende lepels. In de schalen en lepels zaten gaten met leren riempjes, alsof ze aan de nek of schouders gehangen konden worden; een aanwijzing dat deze mensen altijd hun eigen, aan hun persoonlijke wensen aangepast eetgerei met zich meedroegen. Naast de stenen zetels lag fraai aardewerk uitgespreid, perfect geschuurd en met als versiering met de hand geschilderde fijne lijntekeningen; ertussen stonden grote koperen urnen met dorre bladeren en vergane bloemen die er waarschijnlijk voor hun geuren waren neergezet toen de doden werden opgebaard. De urnen leken handmatig vervaardigd door uiterst bekwame vaklieden.

  Gunn bestudeerde de mummies grondig. Hij stond versteld van het vakmanschap waarmee ze waren gemummificeerd. Dit was technisch veel beter gedaan dan bij de Egyptenaren. ‘Geen enkel teken van een gewelddadige dood. Ze zien er allemaal uit alsof ze vredig in hun slaap zijn gestorven. Ik kan nauwelijks geloven dat ze hier naartoe zijn gekomen om samen in eenzame afzondering dood te gaan.’

  ‘Er moet toch iemand bij zijn geweest die ze rechtop in hun zetel heeft gezet,’ merkte Giordino op.

  ‘Daar heb je gelijk in.’ Gunn zwaaide met een hand door de kamer. ‘Let op, ze zitten geen van allen in precies dezelfde houding. Sommigen hebben de handen in hun schoot, anderen op de leuningen van de zetel. De koning en de koningin, of wat hun status toen ook was, rusten met hun hoofd op een opgeheven arm alsof ze hun toekomst overdenken.’

  ‘Je wordt me nu wat al te theatraal,’ mompelde Giordino.

  ‘Voel je je niet een beetje als Howard Carter toen die voor eerst in de tombe van koning Toetanchamon rondkeek?’

  ‘Howard had geluk. Hij ontdekte iets wat wij niet hebben gevonden.’

  ‘Wat dan?’

  ‘Kijk om je heen. Geen goud. Geen zilver. Als deze mensen familie van Toet waren, dan wel van de arme tak. Het lijkt alsof koper hun meest waardevolle metaal was.’

  ‘Ik vraag me af wanneer ze hier hun laatste rustplaats hebben gezocht,’ overdacht Gunn halfluid.

  ‘Je kunt je beter afvragen waarom,’ stelde Giordino. ‘Ik ga het fototoestel uit mijn rugzak halen. Dan kunnen we weer snel naar huis als we dit hebben vastgelegd. Ik krijg last van mijn maag als ik te lang in grafkelders moet rondlummelen.’

  De volgende vijf uur legde Giordino iedere centimeter van de kamer op de gevoelige plaat vast, terwijl Gunn zijn bevindingen zo gedetailleerd mogelijk op een bandrecordertje insprak. Hij catalogiseerde ook alle artefacten in een aantekenboekje. Ze raakten niets aan, alles bleef op zijn plaats. Hun verrichtingen waren misschien niet zo wetenschappelijk verantwoord als het werk van een team archeologen, maar voor gewone amateurs die de omstandigheden tegen hadden, maakten ze er toch iets moois van. Het was aan anderen, aan de geschiedkundigen, om de geheimen te ontraadselen en de bewoners van de tombe te identificeren.

  Toen ze klaar waren, was het al laat in de middag. Nadat hij door de opening bij de instorting was gekropen en de kamer met de beenderen van de zeeman was binnengegaan, ontdekte Gunn dat Giordino niet mee was gekomen. Hij keerde terug naar de plek waar het plafond was ingestort en ontdekte daar dat Giordino als een razende stenen in het gat teruglegde, het in feite weer afsloot.

  ‘Wat doe jij nou?’ vroeg hij.

  Giordino hield even op en keek hem aan, terwijl het zweet in stoffige strepen over zijn gezicht liep. ‘Ik ben niet van plan de lieden die na ons komen gratis toegang te verschaffen. Wie na ons de tombe in wil, zal er net zo hard voor moeten werken als wij.’

  De terugweg naar het vliegtuig verliep verrassend vlot. De regen en de wind waren aanzienlijk in kracht afgenomen en het grootste deel van de tocht ging omlaag. Alleen de laatste vijftig meter moesten de twee mannen klimmen. Ze waren al vlak bij het vliegtuig en klauterden over een smalle richel, toen er opeens een oranje vuurzuil de vochtige lucht in flitste. De explosie klonk niet als een enorme donderslag of een oorverdovende knal, maar meer als een voetzoeker die in een tinnen blik ontploft. Net zo plotseling als de vuurbal naar boven was geschoten, ging hij weer flakkerend uit tot er niets meer restte dan een naar de donkere wolken omhoogkringelende rookkolom.

  Giordino en Gunn zagen machteloos en geschokt hoe de tiltrotor als een van grote hoogte op het trottoir gesmeten meloen openbarstte. Terwijl de versplinterde en smeulende restanten van het vliegtuig over de rand tuimelden en van de helling stuiterden, spatten de brokstukken naar alle kanten uiteen en lieten een spoor na van gloeiende metaaldeeltjes alvorens ze van de kliffen kletterden en in de branding plonsden die tegen de kust beukte.

  Het schurende geluid van metaal dat tegen rotsen te pletter slaat, stierf weg en de twee mannen stonden als aan de grond genageld, konden zeker een minuut geen woord uitbrengen. Gunn was met stomheid geslagen, wist niet wat hij zag. Giordino reageerde juist tegenovergesteld. Hij was woedend, allejezus woedend, zijn handen tot vuisten gebald en zijn gezicht witheet van helse drift.

  ‘Onmogelijk,’ mompelde Gunn eindelijk. ‘Geen boot te bekennen, nergens een plek waar een ander vliegtuig kan landen. Niemand kan een bom in het vliegtuig hebben gelegd en ‘m weer zijn gesmeerd zonder dat wij het hadden gezien, dat kan gewoonweg niet.’

  ‘De bom is in het vliegtuig geplaatst voordat we uit Kaapstad vertrokken,’ zei Giordino ijzig. ‘Een tijdbom, bedoeld om op de terugweg te ontploffen.’

  Gunn staarde hem wezenloos aan. ‘Die paar uur dat we de grafkelder onderzochten...’

  ‘Hebben ons het leven gered. Wie de moordenaars ook zijn, ze hielden er geen rekening mee dat we iets van belang zouden vinden en meer dan twee uur zouden rondkijken, en daarom hebben ze het ontstekingsmechanisme vier uur te vroeg afgesteld.’

  ‘Toch geloof ik niet dat er na de zeeman nooit meer iemand anders in de kamer is geweest.’

  ‘In ieder geval niet onze vrienden uit Telluride, anders hadden ze de eerste kamer wel vernietigd. Iemand heeft laten uitlekken dat we naar het Ile Saint Paul zouden vliegen, en zo hebben we hun de weg gewezen. Nu is het slechts een kwestie van tijd voordat ze komen om de inscripties in de eerste kamer te bestuderen.’

  Gunn pijnigde zijn hersenen wat ze in deze nieuwe omstandigheden moesten doen.’We moeten de admiraal van deze hachelijke situatie op de hoogte brengen.’

  ‘Doe het in code,’ stelde Giordino voor. ‘Deze kerels kennen hun vak. Tien tegen één dat ze apparatuur hebben om telefoongesprekken via de satelliet af te luisteren. Het lijkt me handiger als ze denken dat we momenteel door de vissen op de bodem van de Indische Oceaan worden opgegeten.’

  Gunn hield de Globalstar-telefoon omhoog en stond op het punt een nummer in te toetsen, toen hem iets te binnen schoot.’Stel dat de moordenaars hier eerder zijn dan het reddingsteam?’

  ‘Dan kunnen we nu beter gaan oefenen in het gooien van stenen, want iets anders om ons te verdedigen hebben we niet.’

  Gunn staarde bijna wanhopig over het rotsachtige landschap. ‘Nou ja,’ zei hij gelaten,’dan hebben we in ieder geval genoeg munitie.’
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  De Polar Storm had zich, met behalve de bemanning ook een team wetenschappers aan boord, een weg om het Antarctisch Schiereiland en door de Weddellzee gebaand, toen de boodschap van Sandecker kwam waarin kapitein Gillespie het bevel kreeg de expeditie tijdelijk op te schorten. Hij diende het ijsveld onmiddellijk te verlaten oin op volle kracht naar de Olavkust te varen. Daar moest hij voor anker gaan en bij het Japanse waarnemingsstation in Showa op nadere orders wachten. Gillespie deed een beroep op zijn eerste machinist en de bemanning van de machinekamer om het uiterste uit de grote ijsbreker annex onderzoeksschip te halen. Ze presteerden het schier onmogelijke door de snelheid tot twintig knopen op te voeren. Met recht indrukwekkend; Gillespie herinnerde zich dat het schip tweeëntwintig jaar eerder volgens de bouwers een topsnelheid van achttien knopen had.

  Het deed hem genoegen dat zijn oude schip het ontmoetingsgebied acht uur eerder had bereikt dan was verwacht. Het water was te diep om het anker uit te werpen en daarom legde hij het schip langs de buitenste rand van het pakijs voordat hij het bevel gaf de motoren af te zetten. Daarna liet Gillespie aan Sandecker weten dat zijn schip in afwachting van nadere orders op de standplaats was aangekomen.

  Het enige antwoord was een kort ‘Bereid u voor op de komst van een passagier’.

  De onderbreking gaf iedereen de tijd om wat achterstallig werk in te halen. De wetenschappers hielden zich bezig met het analyseren van hun bevindingen en het vastleggen ervan in de computer, terwijl de bemanning de gangbare onderhoudsreparaties aan het schip verrichtte.

  Ze hoefden niet lang te wachten.

  Op de morgen van de vijfde dag nadat ze de Weddellzee hadden verlaten, zag Gillespie toen hij met zijn verrekijker het ijsveld afspeurde, langzaam een helikopter uit de vroege ochtendmist te voorschijn komen. Hij kwam recht op de Polar Storm af. Hij gaf zijn tweede stuurman opdracht om de helikopter op het vliegdek op het achterschip te ontvangen.

  De helikopter hing een paar seconden boven het dek en landde vervolgens op het platform. Een man met een diplomatenkoffertje en een kleine plunjezak sprong uit een openstaande vrachtdeur en sprak enkele woorden met de tweede stuurman van Gillespie. Daarna draaide hij zich om en zwaaide naar de piloot die hem naar het schip had gevlogen. Het geluid van de rotorbladen zwol weer aan. De helikopter steeg de koude lucht in en was al op weg naar zijn thuisbasis toen Pitt de brug van de Polar Storm binnenstapte.

  ‘Hallo, Dan,’ begroette hij de kapitein hartelijk. ‘Fijn je weer eens te zien.’

  ‘Dirk! Waar kom jij vandaan?’

  ‘De luchtmacht heeft me met een straaltoestel van Punta Arenas aan de Straat Magallanes naar de landingsstrook van het Japanse onderzoeksstation gebracht. En daar waren ze weer zo aardig om me per helikopter een lift naar het schip te geven.’

  ‘Wat brengt je naar Antarctica?’

  ‘Een klein onderzoeksproject iets verderop aan de kust.’

  ‘Ik wist wel dat de admiraal iets in petto had. Hij was zo terughoudend. Ik had er geen idee van dat jij zou komen.’

  ‘Daar had hij zijn redenen voor.’ Pitt legde zijn koffertje op de kaar-tentafel, opende het en overhandigde Gillespie een vel papier met een reeks coördinaten. ‘Dit is onze bestemming.’

  De kapitein keek naar de coördinaten en bestudeerde de bijbehorende nautische kaart. ‘Stefanssonbaai,’ zei hij rustig. ‘Dat is vlakbij, aan de Kempkust in de buurt van de Hobbseilanden. Niets van belang daar. Een dor stuk grond. Waar zoeken we naar?’

  ‘Een scheepswrak.’

  ‘Een wrak onder het ijs?’

  ‘Nee,’ zei Pitt met een scheef lachje. ‘Een wrak m het ijs.’


  Stefanssonbaai lag er nog troostelozer en verlatener bij dan de beschrijving van Gillespie deed vermoeden, vooral onder een zwartgrijze bewolking en in een sombere zee vol dreigend ijs. De scherpe wind sneed dwars door hem heen en Pitt dacht aan de lichamelijke inspanning die het moest kosten om over het ijsveld naar de kust van het vasteland te komen. Maar toen hij bedacht dat ze naar een schip zouden gaan waar sinds 1858 niemand meer aan boord was geweest, spoot de adrenaline alweer door zijn aderen.

  Zou het schip er nog liggen, vroeg hij zich af, in dezelfde staat als Roxanna Mender en haar echtgenoot het bijna anderhalve eeuw eerder hadden ontdekt? Of zou het tenslotte toch door het ijs zijn verbrijzeld of naar open zee zijn gedreven waar het uiteindelijk in de diepten van het ijzige water was gezonken?

  Pitt trof Gillespie aan op een van de brugvleugels, waar hij met zijn verrekijker naar een onzichtbaar voorwerp ver achter het kielzog van de ijsbreker zocht. ‘Op zoek naar walvissen?’ vroeg hij.

  ‘U-boten,’ antwoordde Gillespie bondig.

  Pitt dacht dat de kapitein een grapje maakte. ‘Veel aanvalseenheden in dit deel van de zee?’

  ‘Eentje maar.’ Gillespie hield de verrekijker tegen zijn ogen gedrukt. ‘De U-2015. Ze vaart in ons kielzog nadat we tien dagen geleden bijna met elkaar in aanvaring kwamen.’

  Pitt wist niet zeker of hij zijn oren kon geloven. ‘Meen je dat?’

  Eindelijk liet Gillespie de verrekijker zakken. ‘Nou en of.’ Daarna vertelde hij Pitt over de ontmoeting met de U-boot. ‘Ik heb haar herkend op een oude foto uit een scheepvaartboek in mijn bibliotheek. Geen twijfel mogelijk, de U-2015, ik weet het zeker. Vraag me niet hoe ze al die jaren is doorgekomen of waarom ze dit schip achtervolgt. Dat weet ik allemaal niet. Ik weet alleen dat ze daar vaart.’

  Pitt had de laatste jaren bij minstens vier projecten met de kapitein samengewerkt. Hij kende hem als een van de betrouwbaarste gezagvoerders van de NÜMA-onderzoeksvloot. Dan Gillespie was geen mafkees of iemand die graag sterke verhalen opdiste. Het was een nuchtere en resolute man zonder ook maar één smet op zijn blazoen. Onder zijn leiding was nog nooit een ongeluk gebeurd en was ook nooit iemand ernstig gewond geraakt.

  ‘Wie had dat gedacht, na al die jaren..,’ Pitts stem stierf weg. Hij wist niet goed wat hij moest zeggen.

  ‘Ik hoef je gedachten niet te kunnen lezen om te weten dat je denkt dat ik rijp ben voor het gekkenhuis,’ zei Gillespie ernstig, ‘maar ik kan mijn gelijk bewijzen. We hebben een zekere Evie Tan aan boord, die voor een landelijk tijdschrift een artikel over de expeditie wil schrijven. Ze heeft foto’s van de onderzeeër genomen toen we die bijna ramden.’

  ‘Is er nu iets van de boot te zien?’ informeerde Pitt.’Een periscoop of een snorkel?’

  ‘Ze houdt zich gedeisd en blijft onder water,’ antwoordde Gillespie.

  ‘Hoe weet je dan zo zeker dat ze daar is?’

  ‘Een van onze wetenschappers heeft zijn onderwatermicrofoons over de reling laten zakken;normaal gebruikt hij ze om de communicatie tussen walvissen op te nemen. We hebben de afluisterapparatuur op zo’n driehonderd meter achter het schip aan gesleept. Daarna heb ik de motoren uit laten zetten en ons schip laten drijven. Het is niet zo’n moderne atoomonderzeeër die stil door de diepten kan varen. Het stampen van de motoren klonk net zo hard als het geblaf van een hond.’

  ‘Geen gek idee, maar ik had het met een weerballon met een magnetometer eraan gedaan.’

  Gillespie lachte. ‘Ook geen slecht idee. We hebben wel een zijdelingse scanning overwogen, maar om het goed te doen moetje de sensor opzij van de onderzeeër plaatsen, en dat leek ons te gevaarlijk. Ik hoopte dat we nu jij aan boord bent misschien wat wijzer kunnen worden.’

  In Pitts achterhoofd rinkelde een alarmbel. Hij begon zich af te vragen of hij soms in een soort mystieke schemerzone was beland. De gedachte alleen al dat er een verband bestond tussen de moordenaars van het Vierde Rijk en een antieke U-boot was ronduit belachelijk. Maar er viel sowieso geen touw aan deze samenzwering vast te knopen.

  ‘Breng de admiraal op de hoogte,’ beval Pitt. ‘Zeg dat we misschien hulp nodig hebben.’

  ‘Zullen we ze een beetje treiteren?’ zei Gillespie, waarbij hij op de onderzeeboot doelde. Tn ons eigen spoor terugkeren en kat en muis met ze spelen?’

  Pitt schudde kort het hoofd. Ik vrees dat ons spook moet wachten. Het vinden van de Madras heeft een hogere prioriteit.’

  ‘Heet dat schip zo?’

  Pitt knikte. ‘Een Oost-Indiëvaarder die in 1779 spoorloos is verdwenen.’

  ‘En je denkt dat dat schip ergens langs de kust in het ijs bekneld is geraakt?’ vroeg Gillespie met twijfel in zijn stem.

  ‘Ik hoop dat het er nog ligt.’

  ‘Wat is er aan boord dat zo belangrijk voor de NUMA is?’

  ‘De oplossing van een heel oud raadsel.’

  Gillespie hoefde geen verdere uitleg. Als Pitt niet meer wilde vertellen, accepteerde hij dat. Hij was verantwoordelijk voor het schip en haar bemanning en volgde ieder bevel van zijn bazen bij de NUMA zonder tegenspraak op, tenzij dit tegen de veiligheid van de Polar Storm indruiste.

  ‘Hoe ver wil je dat ik met het schip het ijsveld inga?’

  Pitt gaf de kapitein een stukje papier. ‘Ik zou je erg dankbaar zijn als je de Polar Storm naar die plek kunt brengen.’

  Gillespie bestudeerde de getallen enige tijd. ‘Het is alweer een tijdje geleden dat ik met behulp van een geografische breedte en lengte heb genavigeerd, maar ik doe mijn best.’

  ‘Heel vroeger navigeerden we op het kompas, daarna met behulp van de loran, vervolgens met GPS... en binnenkort vinden ze een apparaat uit waarmee je de positie van de dichtstbijzijnde rol wc-papier kunt bepalen, en wel tot op de centimeter precies.’

  ‘Mag ik vragen hoe je aan deze getallen bent gekomen?’

  ‘Uit het logboek van de Paloverde, een walvisjager waarvan de bemanning lang geleden de Oost-Indiëvaarder heeft ontdekt. Helaas kan ik niet garanderen dat de getallen nauwkeurig zijn.’

  ‘Weet je,’ zei Gillespie gevat, ‘ik durf te wedden dat de schipper van zo’n oude walvisvaarder zijn schip bij wijze van spreken op een dubbeltje kon zetten, terwijl ik alle moeite moet doen om het mijne op een rijksdaalder te krijgen.’


  De Polar Storm voer het ijsveld binnen en stortte zich op de ijsmantel zoals een full-back zich bij een scrimmage in een American football-wedstrijd op zijn tegenstanders stort. De eerste mijl was het ijs niet meer dan dertig centimeter dik en drukte de zware, versterkte boeg de koude laag probleemloos opzij, maar dichter bij de kust werd het ijs gestaag steviger, tot het zo’n één meter dik was. Daar kwam het schip stil te liggen, waarna ze een stukje achteruitvoer om zich vervolgens opnieuw door het ijs te ploegen en een geul van ongeveer vijftien meter te forceren tot het schip weer in het ijs vast kwam te zitten. Dan werd er opnieuw een aanloop genomen, en zo bestookte de boeg keer op keer het onwillige ijs.

  Gillespie volgde het rammeien van het ijs niet. Hij zat in een grote draaistoel en bestudeerde het scherm van de sonar die geluidssignalen naar de zeebodem zond. Doordat de signalen werden teruggekaatst, kon de afstand tussen de kiel en de bodem van de zee worden afgelezen. Het water was hier nog niet topografisch verkend en de bodem stond niet op de nautistische kaarten ingetekend.

  Pitt stond een metertje verderop en tuurde door Gillespies verrekijker met de getinte lenzen tegen de schittering van het ijs. De ijswanden pal achter de kustlijn rezen zo’n zestig meter steil omhoog naar een vlak plateau. Hij ging met de kijker langs de voet van de kliffen in de hoop iets van de in het ijs beknelde Madras te zien. Maar niets verraadde haar aanwezigheid, geen vastgevroren achtersteven die uit het ijs opstak of masten die boven de kliffen uitkwamen.

  ‘Meneer Pitt?’

  Hij draaide zich om en zag een glimlachende, gedrongen man van net in de veertig. Hij had een engelachtig gezicht met een roze gelaatskleur, stralend groene ogen en een brede mond die scheef grijnsde. Hij stak een kleine, bijna broze hand uit.

  ‘Ja?’ was alles wat Pitt antwoordde, terwijl hij zich verbaasde over de stevige handdruk van de man.

  ‘Ik ben Ed Northrop, hoofdwetenschapper en glacioloog. Ik geloof niet dal we elkaar eerder hebben ontmoet.’

  ‘Doctor Northrop. Ik heb admiraal Sandecker vaak over u horen vertellen,’ zei Pitt aangenaam verrast.

  ‘Alleen in positieve zin, hoop ik,’ zei Northrop lachend.

  ‘Om de waarheid te zeggen, hij neemt het u nog steeds kwalijk dat u zijn laarzen met ijs hebt volgestopt tijdens een expeditie ten noorden van de Beringzee.’

  ‘Jim koestert zijn wrok wel lang. Dat was zeker vijftien jaar geleden.’

  ‘U heeft al heel wat jaartjes in de noord- en zuidpoolgebieden doorgebracht.’

  ‘Ik bestudeer het zeeijs nu zo’n achttien jaar. Overigens, ik heb me als vrijwilliger aangeboden om met u mee te gaan.’

  ‘Ik wil niet ondankbaar klinken, maar ik ga liever alleen.’

  Northtrop knikte en hield met beide handen zijn omvangrijke buik vast. ‘Het kan geen kwaad om iemand bij je te hebben die verstand van het ijs heeft, en daarbij, ik kan beter tegen een stootje dan je op het eerste gezicht zou zeggen.’

  ‘Daar heeft u gelijk in.’

  ‘De bodem stijgt,’ kondigde Gillespie aan. Daarna gaf hij zijn bevelen aan de machinekamer door. ‘Alle machines stopzetten. Verder gaan we niet.’ Hij wierp een blik in Pitts richting. ‘We zitten precies op de lengte en breedte die je me hebt opgegeven.’

  ‘Prachtig, Dan, dank je wel. Dit moet zo ongeveer de plek zijn waar de Paloverde in de zuidpoolwinter van 1858 bekneld is geraakt.’

  Northrop staarde door de ramen van de brug naar het ijsveld dat zich van het schip naar de kust uitstrekte. ‘Ik schat dat het zo’n drie kilometer naar de kust is. Een korte wandeling in de frisse lucht zal ons goed doen.’

  ‘Hebben jullie geen snowcats aan boord?’

  ‘Nee, het spijt me, gewoonlijk doen we ons werk binnen een straal van een kleine honderd meter van het schip. We zagen de noodzaak er niet van in om de begroting van dit project met ïuxezaken te belasten.’

  ‘Bij welke temperatuur is er volgens u sprake van frisse lucht?’

  ‘Bij zo’n twintig graden onder nul. Betrekkelijk warm voor dit deel van de wereld.’

  ‘Ik sta te trappelen van ongeduld,’ zei Pitt laconiek.

  ‘Wees maar blij dat het hier herfst is. In het voorjaar is het veel kouder.’

  ‘Geef mij de tropen maar. Warme passaatwinden, mooie meisjes in sarongs die bij zonsondergang op het ritme van trommels met hun buik heen en weer zwaaien...’

  Zijn blik dwaalde af naar een aantrekkelijke Aziatische vrouw die recht op hem af liep. Ze glimlachte en zei: ‘Overdrijft u niet een beetje?’

  ‘Dat ligt in mijn aard.’

  ‘Mij is verteld dat u Dirk Pitt bent.’

  Hij schonk haar een hartelijke glimlach. ‘Ik geloof van wel. En u moet Evie Tan zijn. Volgens Dan Gillespie maakt u een fotoreportage van de ijsexpeditie.’

  ‘Ik heb veel over uw wapenfeiten gelezen. Mag ik een interview met u na uw zoektocht naar... wat dat dan ook mag zijn?’

  Pitt wierp instinctief een vragende blik op Gillespie, die zijn hoofd schudde. ‘Ik heb helemaal niemand over het doel van je tocht verteld.’

  Pitt drukte haar de hand. ‘Ik zal u graag een interview geven, maar het doel van ons project moet vertrouwelijk blijven.’

  ‘Heeft het iets met het leger te maken?’ vroeg ze met een onschuldig gezicht.

  Pitt had meteen in de gaten dat ze hem uit de tent probeerde te lokken. ‘Het heeft niets met geheime militaire activiteiten te maken en ook niet met Spaanse zilvervloten of Verschrikkelijke Sneeuwmannen. Het verhaal is in feite zo saai dat ik me niet kan voorstellen dat een zichzelf respecterende journalist erin is geïnteresseerd.’ Vervolgens richtte hij zich tot Gillespie.’Het ziet ernaar uit dat de onderzeeër aan de rand van het drijfijs is achtergebleven.’

  ‘Wie weet,’ zei de kapitein, ‘en anders volgens ze ons onder het ijs.’

  ‘Alles is in gereedheid gebracht,’ zei eerste stuurman Bushey tegen Pitt.

  ‘Ik kom eraan.’

  De bemanning liet de loopplank zakken en bracht drie sleeën naar het ijs, waarvan één met een doos vol gereedschap onder zeildoek. Op de andere twee lagen alleen wat touwen om de eventueel gevonden artefacten veilig vast te kunnen binden. Pitt stond in de luchtige voetdik-ke sneeuw en keek naar Gillespie, die een man met de lengte en omvang van een kodiakbeer gebaarde dat hij naderbij moest komen.

  ‘Ik stuur mijn derde stuurman en doctor Northrop met je mee. Dit is Ira Cox.’

  ‘Aangenaam,’ zei Cox achter een baard die tot op zijn borst hing. Zijn stem leek ergens vanuit zijn onderbuik te komen. Een hand kon er niet af. Zijn enorme knuisten staken in net zo enorme, waterdichte handschoenen.

  ‘Nog een vrijwilliger?’

  ‘Mijn idee,’ liet Gillespie weten. ‘Ik kan niet toestaan dat een van admiraal Sandeckers directeuren in zijn eentje over een onbetrouwbaar ijsveld sjouwt. Die verantwoordelijkheid weiger ik op me te nemen. Als je nu in de problemen komt, is de kans groter datje het overleeft. Mocht je bijvoorbeeld een ijsbeer tegenkomen, dan is Cox er om hem in een wurggreep te nemen.’

  ‘Er zijn geen ijsberen op Antarctica.’

  Gillespie keek Pitt aan en haalde de schouders op. ‘Waarom zou je het risico nemen?’

  Pitt vond het niet nodig om uit beleefdheid of verontwaardiging te protesteren. Diep vanbinnen besefte hij dat in het ergste geval een van deze mannen zijn leven zou kunnen redden.


  Zodra de herfst op Antarctica het heft in handen neemt, is het continent door stormachtige zeeën omringd, maar nadat de winter is aangebroken, zakt de temperatuur en verdikt het water zich tot een olieachtig vlies. Daarna vormen deze ijsdeeltjes een soort drijvende plakken, die ook wel pannenkoeken worden genoemd, die aangroeien en zich uiteindelijk tot met sneeuw bedekte ijsschotsen samenvoegen. Omdat het ijs dit jaar tamelijk vroeg was gevormd, liepen Pitt, Northrop en Cox zonder problemen over het ongelijke maar redelijk gladde oppervlak. Ze maakten een omweg langs verschillende ijsrichels en twee ijsbergen die voor de kust hadden gedreven voordat ze in het pakijs waren vastgevroren. Pitt moest bij het zien van het drijfijs denken aan een slordig, onopgemaakt bed waarover een witte gewatteerde deken was gesmeten.

  Het lopen door een sneeuwlaag van ruim dertig centimeter belemmerde hun voortgang niet. Het tempo verslapte geen enkel moment. Northrop ging voorop, bestudeerde al lopend het ijs en lette vooral op afwijkingen en scheuren. Hij liep zonder de last een slee te moeten trekken, omdat hij vond dat hij meer bewegingsvrijheid dan de anderen nodig had om het ijs te kunnen testen. Na Northrop kwam Pitt met een slee achter zich aan. Hij bewoog zich moeiteloos voort op de langlaufski’s die hij vanuit zijn vaders verblijf in Breckenridge in Colorado, had laten overvliegen. Cox, die sneeuwschoenen droeg, sloot de rij, waarbij hij de twee andere sleeën alsof het speelgoedautootjes waren zonder enige inspanning voorttrok.

  Het weer op deze met een schitterende zon in een schoongeveegde hemel zo prachtig begonnen dag, verslechterde snel toen er wolken over de einder kropen. Langzamerhand veranderde het blauw van de lucht in grijs en werd de zon een doffe, vaal-oranje bal. Er viel lichtjes wat sneeuw, waardoor het zicht minder werd. Pitt deed alsof hij niet merkte dat het weer slechter werd en weigerde te denken aan het groene, ijskoude water op nog geen armlengte onder zijn voeten. Hij bleef turen naar de ijswanden, die bij het dichterbij komen steeds hoger boven de punten van zijn ski’s uitstegen. De ver in het binnenland gelegen onbesneeuwde rug van de Fridtjof Nansenberg zag hij wel, maar dichtbij bespeurde hij geen enkel teken van een door het ijs omsloten scheepssilhouet. Hij voelde zich een indringer in dit immense, afgezonderde gebied dat nog niet door mensenhand was verpest.

  In iets meer dan een uur waren ze de ijsvlakte overgestoken en bij de voet van de kliffen aangekomen. Het turkoois van hun waterdichte NUMA-kledij stak fel af tegen het glinsterend wit. Gillespie controleerde voor de tiende keer de meteorologische rapporten. Er dwarrelde wat lichte sneeuw en het was windstil, maar hij wist maar al te goed dat het weer binnen enkele minuten kon omslaan. De wind was de onberekenbare factor. Deze kon onaangekondigd een stralend wit landschap in een gierende, verblindende sneeuwjacht veranderen.

  Gillespie pakte de satelliettelefoon en toetste een nummer in. Hij werd onmiddellijk met Sandecker doorverbonden. ‘Ze zijn aan de kust en beginnen aan hun zoektocht,’ stelde hij zijn baas op de hoogte.

  ‘Dank je, Dan,’ antwoordde Sandecker.’Breng weer rapport uit als ze terugkomen.’

  ‘Voordat ik neerleg; er is nog iets wat ik je moet vertellen. We hebben hier iets heel merkwaardigs aan de hand.’ Daarna deed hij Sandecker bondig verslag van de ontmoeting met de U-boot. Nadat hij zijn verhaal had beëindigd, volgde de te verwachten pauze waarin de admiraal probeerde te verwerken wat hij net had gehoord.

  Ten slotte zei hij kortaf: ‘Laat dat maar aan mij over.’

  Gillespie liep terug naar de brede voorruit van de brug en pakte de verrekijker weer op. ‘En dat voor een of ander scheepswrak,’ fluisterde hij. ‘Het is te hopen dat het allemaal de moeite waard is.’


  Aan de kust streed Pitt tegen een gevoel van moedeloosheid. Hij wist heel goed dat het zoeken naar iets dat zo lang geleden verloren ging een bijna kansloze onderneming was. Over hoeveel ijs er zich in honderdvijftig jaar op het schip had vastgezet, viel geen zinnig woord te zeggen. Zover hij wist, kon het zo’n honderd meter onder het ijs liggen. Met de Polar Storm als uitgangspunt markeerde hij een krappe drie kilometer verder onder de steile, met ijs bedekte kliffen een nieuw vertrekpunt. Pitt en Cox gebruikten GPS-toestellen ter grootte van een pakje sigaretten om op ieder gewenst moment hun exacte positie te bepalen. Ze splitsten zich, waarbij ze de sleeën bij het vertrekpunt achterlieten. Pitt ging naar links en kwam met zijn ski’s snel vooruit over de plek waar het drijf ijs aan de kliffen grensde. Cox en Northrop vervolgden hun zoektocht naar rechts. Ze spraken af naar het vertrekpunt terug te keren zodra ze ongeveer anderhalve kilometer hadden afgelegd.

  Pitt ging sneller dan de anderen en was dan ook als eerste terug bij de sleeën. Hij had iedere meter van de lagere ijswanden die hij tegenkwam onderzocht en had tot zijn teleurstelling niets, maar dan ook helemaal niets van de Madras ontdekt. Dertig minuten later keerde de glacioloog buiten adem terug. Hij liet zich met uitgestrekte armen en benen tegen een kleine ijswal zakken om zo zijn pijnlijke knieën en enkels rust te gunnen. Hij keek Pitt door het bronskleurige glas van zijn skibril aan en maakte een verslagen gebaar.

  ‘Het spijt me Dirk, maar ik heb niets in het ijs gezien dat op een oud schip leek.’

  ‘Ik ben ook met lege handen teruggekomen,’ gaf Pitt toe.

  ‘Ik zou het eerst moeten uittesten, maar het lijkt me heel goed mogelijk dat het ijs een keer is afgebroken en het schip naar open zee heeft gevoerd.’

  Uit de zak van Pitts dikke fleecejack kwam de gedempte stem van Gillespie. Hij trok een portofoon te voorschijn en antwoordde. ‘Ga je gang, Dan, ik ontvang je.’

  ‘Het ziet ernaar uit dat er een zware storm op til is,’ waarschuwde Gillespie. ‘Jullie moeten zo snel mogelijk naar het schip terugkomen.’

  ‘Daar valt niets tegenin te brengen. Tot zo.’

  Pitt schoof de portofoon terug in zijn zak, keek over het drijfijs naar het noorden en zag slechts een uitgestrekte leegte. ‘Waar is Cox gebleven?’

  Northrop toonde zich opeens bezorgd, hees zich overeind en tuurde over het ijs. ‘Hij heeft een kloof in de kliffen ontdekt en is naar binnen gegaan. Ik dacht dat hij er even later weer uit was gekomen en achter me aan kwam.’

  ‘Ik kan beter poolshoogte gaan nemen.’

  Pitt zette zich met zijn skistokken af en volgde de voetsporen in de sneeuw, twee paar op de heenweg, slechts één terug. De wind nam snel in kracht toe, de kleine ijsdeeltjes verdikten zich tot een zijdeachtig waas. Van een verblindende schittering was geen sprake meer en de zon was volledig verdwenen. Wat moet Roxanna Mender een moedige vrouw zijn geweest! Het was een wonder dat ze deze verschrikkelijke kou had overleefd. Hij skiede onder grote steile ijsrotsen door die dreigend boven hem uittorenden. Even dacht hij dat die overweldigende massa hem ieder moment kon verpletteren.

  Boven het aanzwellende geluid van de wind uit hoorde hij niet al te ver weg een gedempte schreeuw. Hij stond stil en luisterde met gespitste oren, spande zich tot het uiterste in om met zijn ogen de ijsnevel te doorboren.

  ‘Meneer Pitt! Deze kant uit!’

  Eerst zag Pitt alleen het bevroren witte oppervlak van de ijswand. Daarna ving hij een flauwe glimp op van een turkooizen vlek die uit een donkere, de klif in tweeën splijtende schacht zwaaide. Hij voelde zich als Ronald Colman in de film Lost Horizon, als deze zich door een sneeuwstorm in de Himalaya naar de tunnel worstelt die hem naar Shangri-la zal brengen. Het ene ogenblik gleed hij op zijn ski’s door een sluier van wervelende ijsdeeltjes, het volgende moment bevond hij zich in een droge, rustige en windstille omgeving.

  Hij leunde op de stokken en keek om zich heen in een grot die ongeveer tweeëneenhalve meter breed was en zo’n zes meter hoger in een scherpe punt uitliep. Vanuit de ingang veranderde het halfduister van asgrijs naar ivoorzwart. De enige kleurflits die hij kon onderscheiden, kwam van het pak van Cox.

  ‘Er is zwaar weer op til,’ zei Pitt, terwijl hij met zijn duim naar de ingang van de grot wees. ‘We moeten zo snel mogelijk terug naar het schip.’

  Cox deed zijn sneeuwbril omhoog en keek Pitt bevreemd aan. ‘Wilt u hier weg?’

  ‘Het is hier aangenaam toeven, maar we mogen geen tijd verliezen.’

  ‘Ik dacht dat u naar een oud schip zocht.’

  ‘Dat dacht ik ook,’ zei Pitt getergd.

  Cox hield een hand omhoog en strekte zijn wijsvinger. ‘Nou?’

  Pitt keek naar boven. Daar stak, vlak onder de punt boven in de kloof, een klein deel van de houten achtersteven van een oud zeilschip uit het ijs.
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  Pitt skiede terug naar Northrop en samen sleepten ze de drie sleeën in de ijsgrot. Daarna deed hij Gillespie kort verslag van hun ontdekking en verzekerde hem dat ze binnen beschut zaten tegen het gure weer buiten.

  Cox haalde onmiddellijk de gereedschappen te voorschijn en begon het ijs met een hamer en beitel te bewerken. Hij hakte hand- en voetsteunen die als een ladder naar de vrijliggende achtersteven van het ingesloten schip leidden. Toen Roxanna en haar echtgenoot, kapitein Bradford Mender, aan boord van de Madras waren, was er op het bovendek nog geen ijs, maar veertien decennia later was het ijs aan alle kanten opgerukt tot zelfs de toppen van de masten uit het zicht waren verdwenen.

  ‘Het verbaast me dat ze nog zo gaaf is,’ merkte Northrop op. ‘Ik had gedacht dat ze onderhand wel versplinterd zou zijn.’

  ‘Dat moet nog blijken,’ zei Pitt droogjes, ‘zelfs glaciologen kunnen zich vergissen.’

  ‘Nee, serieus, dit verdient nadere studie. De ijswanden aan deze kant van de kust zijn opgestapeld en niet afgebroken. Dat is hoogst ongewoon. Er moet een goede reden zijn dat ze steeds hoger zijn opgestapeld en niet aan de buitenkant zijn aangegroeid.’

  Pitt keek omhoog naar Cox, die naar de zichtbare planken een trap had uitgehakt. ‘Hoe staat het ermee, Ira?’

  ‘De houten beplanking is vastgevroren en net zo broos als het glazen oog van mijn oma. Binnen een uur heb ik een gat gemaakt dat groot genoeg is om naar binnen te kunnen kruipen.’

  ‘Zorg wel dat u tussen de spanten blijft, anders bent u volgende week nog aan het hakken.’

  ‘Ik weet heel goed hoe een schip is gebouwd, meneer Pitt,’ zei Cox, die deed alsof hij gepikeerd was.

  ‘Reprimande geaccepteerd,’ zei Pitt gemoedelijk. ‘Als het u lukt ons in veertig minuten binnen te krijgen, zorg ik ervoor dat kapitein Giïlespie u een vetlederen medaille voor onvolprezen diensten als de beste ijshakker opspeldt.’

  Het was niet makkelijk om contact met Cox te krijgen. Hij had maar weinig vrienden aan boord van de Polar Storm. In eerste instantie vond hij Pitt een omhooggevallen bureaucraat van het NUMA-hoofdkwartier, maar hij zag nu wel in dat de directeur Speciale Projecten een praktische, zakelijke en toch geestige vent was. Hij mocht hem zelfs wel. De ijsschilfers vlogen inmiddels als vonken in het rond.

  Vierendertig minuten later klom Cox naar beneden en kondigde triomfantelijk aan: ‘Heren, ik heb een opening gemaakt.’

  Pitt maakte een buiging. ‘Dank u, Ira. Generaal Lee zou trots op u zijn geweest.’

  Cox beantwoordde de buiging. ‘Ik blijf het herhalen, bewaar het geld van de Confederatie. Je weet maar nooit, de Zuidelijken kunnen altijd weer in opstand komen.’

  ‘Dat geloof ik meteen.’

  Pitt beklom de treden die Cox in het ijs had gehakt en liet zich met zijn voeten vooruit door het gat zakken. Zijn laarzen stuitten na een kleine anderhalve meter op harde ondergrond. Hij tuurde in het halfduister en begreep dat hij in de kombuis in het achterschip was terechtgekomen.

  ‘Wat ziet u?’ wilde Northrop opgewonden weten.

  ‘Een bevroren fornuis,’ antwoordde Pitt. Hij leunde door het gat in de romp. ‘Kom naar boven en neem de lampen mee.’

  Cox en Northrop kwamen snel naar hem toe en knipten hun met aluminium beklede halogeenlampen aan die de directe omgeving in helder daglicht zetten. Op het roet op de schoorsteenpijp van het smeedijzeren fornuis na, zag de kombuis er ongebruikt uit. Pitt trok het deurtje van de kachel open, maar zag geen asresten.

  ‘De planken zijn leeg,’ merkte Cox op. ‘Ze moeten alle papieren, kruiken en glazen hebben opgegeten.’

  ‘Nou, misschien de papieren,’ mompelde Northrop, die zich zichtbaar niet op zijn gemak voelde.

  ‘Laten we bij elkaar blijven,’ zei Pitt. ‘Zes ogen zien meer dan twee.’

  ‘Zoeken we naar iets speciaals?’ vroeg Cox.

  ‘Een voorraadkamer op het tussendek onder de kajuit van de kapitein.’

  ‘Dat is volgens mij twee of meer dekken hier recht onder.’

  ‘Deze kombuis is zo te zien voor de officieren en passagiers geweest. Dan moet de kajuit van de kapitein hier vlakbij zijn. Laten we een doorgang naar beneden zoeken.’

  Pitt liep door een deuropening en scheen met zijn lamp de eetkamer in. De tafel, stoelen en omringend meubilair zaten onder een centimeter dikke laag ijs. In het felle licht van de halogeenlamp fonkelde de kamer als een kristallen kandelaar. Op een eettafel stond een theestel te wachten op gebruik.

  ‘Geen lijken hier,’ zei Northrop opgelucht.

  ‘Ze zijn allemaal in hun hut gestorven,’ zei Pitt. ‘Waarschijnlijk door een combinatie van onderkoeling, honger en scheurbuik.’

  ‘Waar gaan we nu naartoe?’ vroeg Cox.

  Pitt zwaaide met zijn lamp door een deuropening achter de eettafel. ‘Daarachter moeten we een gang vinden die naar het dek hieronder loopt.’

  ‘Hoe komt het dat u zo goed de weg weet op een tweehonderd jaar oud schip?’

  ‘Ik heb de tekeningen en ontwerpen van koopvaardijschepen op Oost-Indië bestudeerd. Dit is het eerste exemplaar dat ik in werkelijkheid zie, maar ik ken ondertussen alle hoeken en gaten uit het hoofd.’

  Ze daalden een ladder af, glibberden over het ijs dat de treden bedekte, maar wisten zich staande te houden. Pitt ging ze voor naar het achterdek, waarbij ze langs een antiek kanon kwamen dat er net zo fonkelnieuw uitzag als op de dag dat het de gieterij verliet. De deur van de opslagkamer stond nog steeds open, precies zoals Roxanna en de bemanning van de Paloverde hem hadden achtergelaten.

  Pitts hart klopte vol verwachting toen hij naar binnen stapte en zijn lichtbundel door het vertrek liet gaan.

  De kisten stonden langs de scheidingswanden van vloer tot plafond opgestapeld, nog net zo als in 1858.Twee van de houten kratten stonden met opengewrikte deksels op de grond. Een koperen urn lag op zijn kant naast de deur, waar hij naartoe was gerold toen Mender en zijn bemanning het schip in allerijl moesten verlaten omdat buiten het pakijs begon te smelten en te scheuren.

  Pitt knielde, tilde met veel zorg de voorwerpen uit de open kratten en zette ze op de vloer. In korte tijd verzamelde hij niet alleen een hele menagerie aan beeldjes van gewone dieren - honden, katten, runderen, leeuwen - maar ook beeldhouwwerkjes van wezens die hij nooit eerder had gezien. Sommige waren van koper, de meeste van brons. Hij ontdekte ook afbeeldingen van mensen, meestal van vrouwen in lange gewaden en plooirokken die tot aan hun in merkwaardige laarzen gestoken voeten reikten. Het in ingewikkelde lokken gevlochten haar was lang en viel tot op het middel, en hun borsten waren eenvoudig van vorm en niet overdreven groot.

  Op de bodem van de kratten lagen als de fiches op een speeltafel in het casino ronde koperen schijfjes van krap anderhalve centimeter dik en een doorsnee van twaalf centimeter. De schijfjes waren aan beide kanten gegraveerd met zestig symbolen die Pitt van de kamer in de Paradise Mine herkende. In het midden van de schijven stond aan de ene kant een hiëroglief van een man en aan de andere van een vrouw. De man droeg een lange punthoed die aan één kant was omgeslagen, een loshangend, cape-achtig gewaad boven een metalen borstschild en een korte rok die wel iets leek op een Schotse kilt. Hij zat op een paard met een hoorn op het hoofd en hield een breed zwaard boven zich waarmee hij de hals van een monsterachtige hagedis met een open muil vol gebarsten tanden doorkliefde.

  De vrouw aan de andere kant van het schijfje was net zo gekleed als de man, maar droeg meer versieringen op haar lichaam, kettingen gemaakt van wat zeeschelpen en een bepaald soort kralen leken. Ook zij zat schrijlings op een eenhoorn. Ze had geen zwaard, maar stootte een speer in een beest waarin Pitt een sabeltijger herkende, een al duizenden jaren uitgestorven dier.

  Pitt reisde in gedachten naar een andere tijd en naar een andere in nevelen gehulde plaats waarvan de omtrekken in de lichte mist nauwelijks te onderscheiden waren. Terwijl hij de schijfjes in zijn hand hield, probeerde hij iets te voelen van de makers. Maar Pitt was niet zo goed in het terugkeren naar een ver verleden. Hij was een man van het hier en nu. De onzichtbare muur die het heden van het verleden scheidt, was voor hem een ondoordringbare barrière.

  Zijn mijmering werd onderbroken door het zuidelijk accent van Ira Cox. ‘Wilt u dat we de kratten op de sleeën gaan laden?’

  Pitt knipperde met zijn ogen, keek op en knikte. ‘Ik doe de deksels er weer op en dan dragen we ze stuk voor stuk naar het volgende dek. Daarna laten we ze met een touw door het gat dat u in de romp hebt gemaakt naar de bodem van de ijsgrot zakken.’

  ‘Ik heb er vierentwintig geteld,’ zei Northrop. Hij liep naar een stapel kratten en tilde er eentje op. Zijn gezicht zag vier kleuren rood en zijn ogen puilden uit.

  Cox schatte de situatie meteen in en nam de kist van Northrop over alsof het een baby was. ‘Laat mij het zware werk maar doen, doctor.’

  ‘Je weet niet half hoe dankbaar ik je ben, Ira,’ zei Northrop, dolblij dat hij verlost was van het krat dat toch gauw zo’n vijftig kilo moest wegen.

  Cox deed het zwaarste werk. Hij tilde de kratten op zijn schouders en droeg ze de ladder op naar Pitt, die ze vervolgens met een draagriem vastbond en naar een wachtende slee liet zakken, waar Northrop de kratten op de juiste plaats schoof. Nadat ze klaar waren, stonden er op iedere slee acht kratten.

  Pitt liep naar de ingang van de grot en belde naar het schip. ‘Hoe staat ‘l bij jullie met de storm?’ vroeg hij aan Gillespie.

  ‘Volgens onze meteoroloog is hij over een uur of vier uitgeraasd.’

  ‘De sleeën zijn met de artefacten geladen,’ zei Pitt.

  ‘Kunnen jullie hulp gebruiken?’

  ‘Op iedere slee ligt zo’n driehonderdzeventig kilo. Iedere helpende hand om deze naar de Polar Storm terug te slepen, wordt met gejuich ontvangen.’

  ‘Wacht af tot het opklaart,’ zei Gillespie. ‘Ik zal de hulpploeg persoonlijk aanvoeren.’

  ‘Weetje zeker datje hierheen wilt komen?’

  ‘Dacht je dat ik me een kijkje op een achttiende-eeuws schip door de neus laat boren? Al bood je me alle cognac van Frankrijk aan!’

  ‘Ik zal je aan de kapitein voorstellen.’

  ‘Heb je de kapitein gezien?’ vroeg Gillespie nieuwsgierig.

  ‘Nog niet, maar als Roxanna Mender niet heeft overdreven, is hij nog zo fris als een ijslolly.’

  Kapitein Leigh Hunt zat nog steeds achter het bureau waar hij in 1779 was gestorven. Behalve een lichte aftekening in het ijs op de plek waar het logboek van het schip ooit had gelegen, was er op het bureau niets veranderd. Ze bekeken plechtig het kind in de wieg en mevrouw Hunt, met haar door twee eeuwen ijs bedekte bedroefde gelaatstrekken. De hond was nu niet meer dan een bevroren bergje wit.

  Ze liepen door de hutten, beschenen met hun halogeenlampen de al zo lang geleden gestorven passagiers. De ijssluiers lichtten helder op, verhulden de lichamen eronder grotendeels. Pitt probeerde zich voor te stellen hoe ze aan hun einde waren gekomen, maar de tragedie was zó aangrijpend dat hij de gedachte eraan nauwelijks kon verdragen. Deze wassen beelden in het vage halfduister, stijf onder hun ijslaag, kon hij niet meer zien als de levende, ademende mensen met hun alledaagse besognes die ze waren geweest voordat ze in een ver afgelegen en afschuwelijk deel van de wereld om het leven kwamen. Sommige van de door het ijs vervormde gelaatsuitdrukkingen waren zo gruwelijk dat ze iedere beschrijving tartten. Wat waren hun laatste gedachten geweest, zo in hun eentje, zonder hoop of steun?

  ‘Dit is een nachtmerrie,’ mompelde Northrop. ‘Maar wel een schitterende nachtmerrie.’

  Pitt keek hem onderzoekend aan. ‘Schitterend?’

  ‘Het wonderbaarlijke hiervan. Perfect bewaard gebleven menselijke lichamen, alsof de tijd is stilgezet. Stel je eens voor wat dit kan betekenen voor de cryogene wetenschap. Denk eens aan de mogelijkheid ze allemaal weer tot leven te wekken.’

  Deze gedachte sloeg bij Pitt in als een bom. Zou de moderne wetenschap ooit in staat zijn om de koude, dode passagiers en bemanning van de Madras weer tot leven te wekken? ‘Denk ook eens aan alle geschiedenisboeken die moeten worden herschreven als we met iemand hebben gesproken die na tweehonderd jaar uit de dood is herrezen.’

  Northrop gooide zijn handen in de lucht. ‘Maar waar dromen we over? In ons leven maken we het toch niet meer mee.’

  ‘Waarschijnlijk niet,’ zei Pitt, terwijl hij nog steeds in gedachten met de mogelijkheden speelde, ‘maar ik zou er graag bij zijn om hun reactie te zien als deze arme zielen merken wat er sinds 1779 met hun wereld is gebeurd.’


  Na zo’n vier uur dreven de stormwolken over en ging de wind liggen. Cox stond buiten de grot en zwaaide met het gele zeildoek waarmee het gereedschap was afgedekt. Het signaal werd door een groepje mensen gezien dat zich een weg over het onregelmatige ijs naar de grot baande. Pitt telde tien turkooisgroene wezens, die als mieren over het uitgestorven witte pakijs naderden. Toen ze dichterbij kwamen, zag hij dat Gille-spie voorop liep. In de figuur achter hem herkende hij Evie Tan, de journaliste.

  Dertig minuten later liep Gillespie op Pitt af en glimlachte. ‘Een mooie dag voor een wandelingetje in het park,’ zei hij opgewekt.

  ‘Van harte welkom in het antarctisch museum voor scheepvaartoud-heden,’ zei Pitt, terwijl hij de kapitein naar binnen leidde en naar de romp omhoog wees. ‘Let op de treden bij het beklimmen van de trap die Ira zo vaardig uit het ijs heeft gehakt.’

  Terwijl Pitt en Gillespie samen met Evie - die tien filmrolletjes volschoot en zo iedere centimeter van het interieur van het schip en de doden vastlegde - een rondgang door de Madras maakten, hielpen Cox en Northrop de bemanningsleden van de Polar Storm met het verslepen van de sleeën met hun antieke vracht.

  Pitt keek met plezier toe toen hij zag dat Evie de rits van haar dikke parka opende, de zware wollen sweater eronder omhoog trok en met plakband de fotorolletjes aan haar ondergoed vastplakte. Ze keek hem aan en glimlachte. ‘Beschermt de films tegen extreme kou.’

  De eerste stuurman van de Polar Storm, Jake Bushey, riep Gillespie over de portofoon op. De kapitein luisterde even en schoof de zender terug in zijn zak. Pitt zag aan de uitdrukking op zijn gezicht dat hij in een niet al te beste stemming verkeerde. ‘We moeten terug naar het schip.’

  ‘Komt er weer storm?’ vroeg Evie.

  Hij schudde kortaf zijn hoofd. ‘De U-boot,’ zei hij nors. ‘Ze is op nog geen anderhalve kilometer van de Polar Storm door het ijs naar boven gekomen.’


  


  


  


  


  18


  


  Toen ze dichter bij het schip kwamen en naar de ijsvlakte erachter keken, zagen ze duidelijk de zwarte, walvisachtige omtrekken van de onderzeeër tegen het wit van het drijfijs afsteken. Nog dichterbij gekomen, konden ze gedaanten onderscheiden die op de commandotoren stonden, terwijl anderen uit de romp klommen en zich om het dekkanon groepeerden. De U-boot was maar zo’n halve kilometer van de Polar Storm door het ijs opgedoken.

  Gillespie riep zijn eerste stuurman via zijn portofoon op. ‘Bushey!’

  ‘Paraat, sir.’

  ‘Sluit de waterdichte schotten en geef alle bemanningsleden en wetenschappers het bevel hun reddingsvesten om te doen.’

  ‘Begrepen, sir,’ antwoordde Bushey. ‘De waterdichte schotten gaan dicht.’

  ‘Dat spookschip is een plaag,’ mopperde Gillespie. ‘Haar pech is besmettelijk.’

  ‘Wees blij met de kleine dingen des levens,’ zei Pitt. ‘Er bestaat geen enkele onderzeeër die een torpedo door het ijs kan vuren.’

  ‘Dat klopt, maar hij heeft wel een dekkanon.’

  Terwijl Pitt en de anderen zich naar het schip haastten, loeide het alarm dat de mensen aan boord waarschuwde voor het sluiten van de waterdichte schotten door de koude lucht en over de ijsvlakte. De sleeën met hun zware vracht hadden de sneeuw platgedrukt, waardoor een makkelijk te volgen spoor was ontstaan. In de sneeuw bij de loopplank stonden bemanningsleden te gebaren dat ze moesten opschieten.

  De kapitein riep het schip via de portofoon weer op. ‘Bushey? Heeft de U-boot geprobeerd contact op te nemen?’

  ‘Nee, sir. Zal ik iets van ons laten horen?’

  Gillespie dacht even na. ‘Nee, nog niet, maar hou iedere verdachte manoeuvre scherp in de gaten.’

  ‘Heb je tijdens de reis vanaf het schiereiland contact met de commandant van de U-boot kunnen krijgen?’ vroeg Pitt.

  ‘Ik heb het twee keer geprobeerd, maar mijn verzoek zich te identificeren werd niet beantwoord.’

  Gillespie hield de onderzeeboot voortdurend in de gaten. ‘Wat zei de admiraal toen je hem op de hoogte bracht?’

  ‘Hij zei alleen maar: "Laat dat maar aan mij over.’"

  ‘Wanneer de admiraal iets belooft, gebeurt het ook, daar kun je op bouwen.’ Pitt dacht even na. ‘Zeg tegen Jake dat hij een boodschap naar de onderzeeër stuurt, waarin hij de commandant waarschuwt dat je onderzoeksschip precies op de plek waar de onderzeeër aan de oppervlakte is gekomen trillingsgevoelige onderwater-explosieven onder het ijs heeft laten zakken.’

  ‘Wat wil je met zo’n leugen bereiken?’

  ‘We moeten ze aan het lijntje houden. Welk plannetje Sandecker ook beraamd, hij heeft tijd nodig om het uit te voeren.’

  ‘Ze luisteren waarschijnlijk onze radio af.’

  ‘Daar hou ik rekening mee,’ zei Pitt glimlachend.

  ‘Wanneer ze net zo te werk gaan als in de Tweede Wereldoorlog tegen afgezonderde vrachtschepen, storen ze onze satellietverbindingen.’

  ‘Ook dat kunnen we verwachten.’

  Ze hadden nog zo’n achthonderd meter te gaan voor ze bij het schip waren. Gillespie drukte op de zendknop van de portofoon. ‘Bushey, luister goed naar me.’ Daarna gaf hij zijn eerste stuurman de instructies, ondertussen zeker wetend dat hun gesprek vanuit de onderzeeër werd afgeluisterd.

  Bushey trok de bevelen van zijn meerdere niet in twijfel en toonde ook niet de minste aarzeling. ‘Begrepen kapitein, ik neem onmiddellijk contact op met het schip om ze te waarschuwen.’

  ‘Aan hem heb je een hele goeie,’ zei Pitt met bewondering in zijn stem.

  ‘De beste,’ was Gillespie het met hem eens.

  ‘We wachten tien minuten, verzinnen weer een kletspraatje en duimen dan maar dat de commandant van de onderzeeër zich makkelijk laat beetnemen.’

  ‘We moeten ons tempo verhogen,’ drong Gillespie aan.

  Pitt draaide zich om naar Evie Tan, die zwaar hijgend achter hen aan liep. ‘Laat me dan tenminste je fotoapparatuur dragen!’

  Ze schudde heftig het hoofd. ‘Fotografen dragen hun eigen spullen. Met mij is niets aan de hand. Ga maar door, ik zie jullie wel bij het schip.’

  ‘Ik wil geen vervelende spelbreker zijn,’ zei Gillespie, ‘maar ik moet zo snel mogelijk aan boord zien te komen.’

  ‘Rennen,’ zei Pitt tegen hem. ‘We zien je aan boord terug.’

  De kapitein vertrok in een langzame looppas. Pitt had er bij de ijsgrot al op aangedrongen dat Evie zijn ski’s zou gebruiken, maar ze had dit aanbod verontwaardigd van de hand gewezen. Nu stemde ze er na nogmaals enig aandringen in toe dat hij haar voeten in de bindingen vast-klikte. Daarna gaf hij haar de skistokken. ‘Ga jij maar vooruit, ik wil die onderzeeër van wat dichterbij bekijken.’

  Nadat hij Evie op weg had geholpen, maakte Pitt een bocht tot hij zich op zo’n vijftig meter achter het schip bevond. Hij tuurde over de ijsvlakte naar de onderzeeboot. Hij zag duidelijk mensen bij het dekkanon staan en ook dat er officieren over het luikhoofd van de commandotoren leunden. Zo te zien droegen ze niet het standaard nazi-uniform van een Unterseeboot-bemanrimg. Ze waren allemaal in dikke zwarte winteroveralls gekleed.

  Op de plek waar Pitt stond, was hij voor de bemanning duidelijk zichtbaar. Hij drukte op de zendknop van zijn portofoon. ‘Ik richt me tot de commandant van de U-2015. Mijn naam is Pitt. U kunt me iets voorbij de achtersteven van de Polar Storm zien staan.’ Hij liet deze mededeling even bezinken voordat hij verderging. ‘Ik weet precies wie u bent. Hoort u mij?’

  Uit de portofoon klonk eerst statisch gekraak, gevolgd door een vriendelijke stem. ‘Jawel, meneer Pitt. U spreekt met de commandant van de U-2015. Wat kunnen we voor u doen?’

  ‘U weet nu wie ik ben, commandant. En wie bent u?’

  ‘Dat hoeft u niet te weten.’

  ‘Ach ja,’ zei Pitt rustig, ‘dat spreekt vanzelf. Uw maatjes bij de New Destiny, of moet ik het Vierde Rijk zeggen, zijn gek op geheimpjes. Maakt u zich maar geen zorgen, ik zal niets doorvertellen over dat walgelijke stelletje moordenaars van u, op voorwaarde dat u die bejaarde roestbak uit nostalgialand meeneemt en opsodemietert.’

  Het was pure bluf, meer niet, maar uit de lange stilte die volgde, maakte Pitt op dat hij goed had gegokt. Er ging zeker een minuut voorbij voordat de stem van de commandant van de U-boot weer over de portofoon klonk.

  ‘Dus u bent de alomtegenwoordige Dirk Pitt?’

  ‘Ja,’ antwoordde Pitt met een triomfantelijk gevoel omdat hij de juiste snaar had geraakt. ‘Ik wist niet dat mijn faam me zo snel vooruit was geijld.’

  ‘Ik merk dat u geen tijd hebt verspild tijdens uw reis van Colorado naar Antarctica.’

  ‘Ik was hier eerder geweest als ik me niet van een paar lichamen van uw vrienden had moeten ontdoen.’

  ‘Probeert u mijn geduld op de proef te stellen, meneer Pitt?’

  Het gesprek werd zinloos, maar Pitt hield de commandant van de U-boot aan het lijntje om tijd te winnen. ‘Nee, ik wil alleen een verklaring voor uw merkwaardige gedrag. In plaats van een weerloos, onbewapend onderzoeksschip aan te vallen, behoort u in de Noord-Atlantische Oceaan machteloze koopvaardijschepen te torpederen.’

  ‘In april 1945 hebben we de vijandelijkheden gestaakt.’

  Pitt had het niet zo op het machinegeweer dat op het voorste deel van de commandotoren in stelling was gebracht en in zijn richting wees. Hij begreep dat het geduld van de commandant opraakte en wist zeker dat men op de U-boot van plan was de Polar Storm met alle opvarenden te vernietigen. ‘En vanwaar dat enthousiasme voor het Vierde Rijk?’

  ‘Ik zie niet in waarom we dit gesprek zouden voortzetten, meneer Pitt.’ Zijn stem was nu zo monotoon als van een radiopresentator die de waterstanden voorleest. ‘Goedendag.’

  Pitt hoefde niet aan zijn jasje getrokken te worden om te begrijpen wat er ging gebeuren. Hij dook zo snel als hij kon achter een ijswal toen op hetzelfde moment met het machinegeweer vanaf de commandotoren het vuur op hem werd geopend. De kogels floten hem om de oren en sloegen met een vreemd sissend geluid in het ijs. Hij lag in een holte achter de wal en kon daar niet weg. Voor het eerst had hij er spijt van dat hij de turkooisgroene poolkleren van de NUMA droeg. De felgekleurde vlek vormde een ideaal doelwit op het witte ijs.

  Vanaf de plek waar hij lag keek hij op naar de bovenbouw van de Po-lar Storm. Zo dichtbij en toch zo ver weg. Hij wurmde zich uit het pool-pak, waaronder hij een wollen trui en wollen onderbroek droeg. De laarzen waren te onhandig om in te rennen en daarom trok hij ze ook uit, en hield alleen zijn thermo-sokken aan. De kogelregen hield op; de schutter vroeg zich waarschijnlijk af of zijn schoten doel hadden getroffen.

  Hij wreef sneeuw in zijn zwarte haar opdat het niet zo duidelijk tegen het wit van het ijs af zou steken. Daarna gluurde hij over de rand van de wal. De schutter leunde tegen zijn wapen, maar de commandant van de U-boot keek door zijn verrekijker in Pitts richting. Na enige ogenblikken zag hij dat de commandant zich omdraaide en naar het schip wees. De schutter zwaaide zijn wapen in de richting die de commandant aangaf.

  Pitt haalde diep adem, zette af en sprintte weg over het ijs, schijnbewegingen makend en zigzaggend met eenzelfde behendigheid als toen hij vele jaren geleden quarterback in zijn team van de Air Force Academy was. Alleen had hij toen Al Giordino om de weg voor hem vrij te maken. Het ijs sneed dwars door zijn sokken en in zijn voeten, maar hij verbeet de pijn.

  Hij had zo’n dertig meter overbrugd voordat de bemanningsleden op de U-boot hem in de gaten kregen en weer begonnen te vuren. Maar de kogels vlogen hoog over en sloegen achter hem in. Voordat ze dat konden corrigeren was het te laat. Eén tel voordat de kogels in het metaal sloegen en de verf als een zwerm woedende bijen wegspatte, was hij achter het roer van de Polar Storm verdwenen.

  Eenmaal aan de veilige kant van het schip, vertraagde hij zijn pas en kwam weer op adem. De loopplank was opgehaald en Gillespie had bevolen dat het schip op volle kracht vooruit zo’n honderdtachtig graden moest draaien, maar men wierp een touwladder over de reling. Terwijl het schip vaart maakte, rende Pitt mee, pakte de ladder stevig vast en hees zichzelf op, net toen de door de boeg opzijgeschoven scherpe ijs-brokken onder zijn in sokken gestoken voeten door gleden.

  Bij de reling gekomen, trok Cox hem eroverheen en hielp hem het dek op. ‘Welkom thuis,’ zei hij met een brede grijns.

  ‘Dank u, Ira,’ hijgde Pitt.

  ‘De kapitein vraagt of u naar de brug wilt komen.’

  Pitt knikte en stapte over het dek naar de ladder die omhoog naar de brug leidde.

  ‘Meneer Pitt?’

  Hij draaide zich om en vroeg: ‘Ja?’

  Cox knikte naar de bloederige voetstappen die Pitt op het dek achterliet. ‘Misschien moet u de scheepsarts vragen even naar uw voeten te kijken.’

  ‘Zodra ik tijd heb, maak ik een afspraak.’

  Gillespie stond duidelijk zichtbaar op een van de brugvleugels en bestudeerde de U-boot, die met zijn kille zwarte romp tussen het ijs dreef op de plek waar hij aan de oppervlakte was gekomen. Hij draaide zich om toen Pitt de ladder opstrompelde. ‘Dat was een vervelende confrontatie.’

  ‘Ik zal wel iets verkeerds hebben gezegd.’

  ‘Ja, ik hoorde jullie woordenwisseling.’

  ‘Heeft de commandant contact met je gezocht?’

  Gillespie schudde nors het hoofd. ‘Nee, met geen woord.’

  ‘Kun je met de buitenwereld in contact komen?’

  ‘Nee. Wat we al vreesden is gebeurd, ze verstoren grondig alle satellietcommunicatie.’

  Pitt staarde naar de onderzeeër.’Ik vraag me af waar hij op wacht.’

  ‘Als ik hen was, zou ik wachten tot de Polar Storm helemaal gedraaid is en naar open zee vaart. Dan hebben ze ons in de juiste positie voor een simpel gericht schot.’

  ‘Als dat het geval is,’ zei Pitt, niet echt vrolijk, het niet lang meer duren.’

  Alsof hij de gedachten van de commandant van de U-boot kon lezen, zag hij een rookwolk uit de loop van het kanon op het dek opstijgen, gevolgd door een explosie in het ijs pal achter het brede achterschip van de ijsbreker. ‘Dat scheelde niet veel,’ zei Bushey vanachter het controlepaneel.

  Evie, die in de deuropening naar de brug stond, keek verbouwereerd toe. ‘Waarom wordt er op ons geschoten?’

  ‘Naar beneden!’ bulderde Gillespie tegen haar. ‘Alle bemanningsleden, wetenschappers en passagiers die nu niet van wezenlijk belang zijn, moeten beneden blijven, aan de bakboordkant van het schip, uit de buurt van de onderzeeër.’

  Koppig als ze was, schoot ze verschillende foto’s van de U-boot voordat ze beneden een veiliger deel van het schip opzocht. Weer was er een ontploffing, maar deze klonk anders. De granaat raakte het helikopterdek op de achtersteven en blies het op tot een verwarde massa smeulend wrakgoed. Meteen daarna kwam er nog een granaat door de koude vrieslucht aangillen en deze knalde met een oorverdovende klap tegen de schoorsteen, die als een met een bijl bewerkt bierblikje openscheurde. De Polar Storm trilde, leek te aarzelen en vervolgde daarna zwoegend haar weg door het ijs.

  ‘We slaan een gat,’ riep Cox.

  ‘We moeten nog een heel stuk voordat we buiten hun bereik zijn,’ zei Pitt. ‘En dan nog kan hij duiken en ons onder het ijs volgen.’

  Het machinegeweervuur barstte weer los en de kogels tekenden een patroon op de boeg en de voorkant van de bovenbouw van de ijsbreker tot de schutter de glazen ramen van de brug ontdekte en die in duizenden scherven kapotschoot. De kogels vlogen door de brug en raakten alles wat hoger dan een meter stond. Pitt, Gillespie en Cox lieten zich intuïtief plat op de grond vallen, maar Bushey was twee seconden te langzaam. Eén kogel doorboorde zijn schouder, een tweede schampte zijn kaak.

  Het kanon op het dek van de U-boot spuwde nogmaals vuur. De granaat raakte pal achter de brug de messroom, een venijnige treffer die met zo’n explosieve kracht tegen het tussenschot sloeg dat de Polar Storm van boeg tot achterschip trilde. Overal om hen heen denderde de overweldigende dreun na. De mensen op de brug rolden als lappenpoppen over de vloer. Gillespie en Cox sloegen tegen de kaartentafel; Bushey, die al op de grond lag, rolde onder het uiteengescheurde controlepaneel. Pitt belandde halverwege de deuropening naar de brug-vleugel.

  Hij trok zichzelf overeind en negeerde zijn blauwe plekken en snij-wonden. Een scherpe rooklucht vulde zijn neusgaten en tot zijn tuitende oren drongen geen andere geluiden meer door. Hij wankelde naar Gillespie en knielde naast hem neer. Door de explosie was hij met zijn borst tegen de kaartentafel geslagen en had hij drie, wellicht vier ribben gebroken. Er kwam bloed uit zijn oren. Ook sijpelde er bloed uit één van zijn benen. De kapitein had zijn ogen open, maar keek glazig. ‘Mijn schip,’ kreunde hij zachtjes, ‘dat tuig vernielt mijn schip.’

  ‘Niet bewegen,’ bezwoer Pitt hem. ‘Misschien heb je inwendige verwondingen.’

  ‘Wat is er verdomme aan de hand daarboven?’ klonk de stem van de hoofd-machinekamer door de enige luidspreker die nog werkte. Zijn stem ging bijna verloren in het gestamp en gedreun van de motoren.

  Pitt pakte de scheepstelefoon. ‘Een onderzeeër valt ons aan. Geef het uiterste watje hebt. We moeten buiten hun bereik zien te komen, anders worden we aan puin geschoten.’

  ‘Maar er is hier het een en ander vernield en we hebben ook enkele gewonden.’

  ‘Dat wordt alleen maar erger,’ beet Pitt hem toe, ‘als je het schip niet op volle kracht vooruit houdt.’

  ‘Jake,’ kreunde Gillespie. ‘Waar is Jake?’

  De eerste stuurman lag bloedend en bewusteloos op de grond, terwijl Cox verbijsterd over hem heen knielde. ‘Die is onderuitgegaan,’ antwoordde Pitt eenvoudigweg, ‘Wie is de volgende om het commando over te nemen?’

  ‘Joe Bascom was mijn tweede stuurman, maar die is in Montevideo naar de Verenigde Staten teruggegaan omdat zijn vrouw een baby kreeg. Haal Cox.’

  Pitt gebaarde naar de grote derde stuurman. Tra, de kapitein wil u spreken.’

  ‘Is het schip helemaal gedraaid?’ vroeg Gillespie.

  Cox knikte. ‘Ja, we verlaten het drijfijs op een koers van nul-vijf-nul.’

  Pitt staarde als gehypnotiseerd naar de U-boot, wachtte met opengesperde ogen op de volgende granaat uit het dekkanon. Hij hoefde niet lang te wachten. Op dat moment zag hij de engel des doods op het ijs neerstrijken. De granaat doorboorde de reddingsboot aan stuurboordzijde, een grote motorsloep waarin zestig mensen vervoerd konden worden, en door de drukgolf helde het schip met een schok naar bakboord over. De reddingsboot klapte uit elkaar, waarna de granaat met een verpletterende knal ontplofte tegen het tussenschot dat het sioependek van de kombuis scheidde. Tussen de scherven en losgerukte stukken reling en davits spoot een zuil van vuur en rook omhoog. Al snel stond het dek aan stuurboord over de volle lengte in brand, waarbij de vlammen zich via de gerafelde scheuren in het dek en het tussenschot verspreidden.

  Voordat ook maar iemand op de brug weer bij zijn positieven was, verliet een nieuw projectiel de mond van het kanon, om als een gillende keukenmeid op de belegerde ijsbreker af te vliegen. Daar sloeg hij met een ratelende reeks ontploffingen in, waarbij de boeg haast losscheurde en de ankerkettingen als een speelgoedmolentje door de lucht schoten. Maar de Polar Storm ploegde nog altijd dapper voort.

  Het schip vergrootte in rap tempo de afstand met de onderzeeër. Het machinegeweer op de commandotoren had zijn functie verloren en viel stil. Maar het gat werd bij lange na niet snel genoeg groter. Zodra het de bemanning van de U-boot duidelijk was dat er een kleine kans bestond dat de ijsbreker buiten haar bereik raakte, werkten ze achter het kanon met dubbele inspanning door. Nu werden de granaten om de vijftien seconden afgeschoten, maar ze raakten niet allemaal het schip. Door het hogere tempo zaten er verschillende missers bij, en één granaat vloog zelfs zo hoog over dat hij de radar- en radiomast van het schip doormidden sneed.

  De vernietigende aanval was zo overrompelend verlopen dat Gillespie niet eens de tijd had te bedenken of hij het schip zou overgeven, om zo het leven van de mensen aan boord te redden. Alleen Pitt wist wel beter. Het Vierde Rijk was niet van plan om ook maar één van hen te laten ontsnappen. Ze moesten allemaal dood, met de ijsbreker als een naargeestige graftombe op de minstens driehonderd meter diepe bodem van de koude, ongevoelige zee.

  Naarmate de Polar Storm dichter bij de open zee kwam, werd het ijs dunner, en het gehavende schip boorde zich door het pakijs, brak het onder haar boeg in stukken, terwijl haar motoren stampten en de schroeven het koude water geselden. Pitt overdacht wat hun kansen waren wanneer ze recht op de onderzeeër afvoeren om hem te rammen, maar de afstand was te groot. Niet alleen zou het schip van vlakbij een spervuur aan granaten te verduren krijgen, maar de U-boot kon zonder meer onder het veilige oppervlak wegduiken voordat de Polar Storm haar had bereikt.

  Van de sloep aan stuurboord was weinig meer over dan een hoopje smeulende splinters en de afgerukte restanten van de boeg en achtersteven die nog aan de verwrongen davits hingen. Rook kringelde onheilspellend uit de gerafelde granaatinslagen, maar zolang de machinekamer niet was uitgeschakeld, vervolgde de Polar Storm zwoegend haar weg. De brug lag met kapotgeslagen apparatuur en versplinterd glas bezaaid, hier en daar glinsterde rood bloed.

  ‘Nog zo’n vierhonderd meter, dan zijn we buiten hun bereik!’ schreeuwde Pitt boven het kabaal uit.

  ‘Recht zo die gaat,’ beval Gillespie, terwijl hij zich met veel pijn overeind hees tot hij met zijn rug tegen de kaartentafel zat.

  ‘Alle elektronica is uitgevallen,’ zei Cox. ‘Het roer is geblokkeerd, het schip is onbestuurbaar. Ik ben bang dat we in een cirkel naar die verdomde onderzeeër terugvaren.’

  ‘Slachtoffers?’ vroeg Gillespie.

  ‘Zover mij bekend zijn de wetenschappers en het grootste deel van de bemanning ongedeerd,’ antwoordde Pitt. ‘Het deel van het schip waar zij op het einde van het gevecht wachten, is nog niet getroffen.’

  ‘En wat voor een gevecht,’ mopperde Cox met een bloedende lip. ‘We kunnen zelfs geen sneeuwballen gooien.’

  Weer scheurde de hemel open. Een pantsergranaat knalde dwars door de romp naar de machinekamer en scheerde langs de elektriciteitskabels en brandstofleidingen om aan de andere kant zonder te ontploffen weer naar buiten te vliegen. Niemand raakte gewond, maar de gevreesde schade was aangericht: de grote dieselmotoren begaven het en vielen pruttelend stil.

  ‘Die laatste treffer heeft de brandstofleidingen geraakt,’ schreeuwde de eerste machinist door de luidspreker.

  ‘Zijn ze te repareren?’ vroeg Cox wanhopig.

  ‘Ja, dat wel.’

  ‘Hoelang heb je nodig?’

  ‘Twee, misschien drie uur.’

  Cox keek Pitt aan, die zich omdraaide en naar de U-boot staarde. ‘Dan zijn we behoorlijk in de aap gelogeerd,’ zei Cox.

  ‘Daar ziet het wel naar uit.’ Pitt klonk ernstig. ‘Ze kunnen ons op hun gemak blijven beschieten tot er alleen nog een gat in het ijs over is. Je kunt beter het bevel geven dat men het schip moet verlaten, Dan. Misschien lukt het een paar wetenschappers en bemanningsleden via het pakijs het vasteland te bereiken en in de ijsgrot te overleven tot er hulp komt.’

  Gillespie veegde een stroompje bloed van zijn wang en knikte. Tra, geef me alsjeblieft de scheepstelefoon aan.’

  Pitt liep verslagen de brugvleugel op, die eruitzag alsof hij uit de pietmachine van een schroothandel kwam. Hij staarde naar de trots wapperende Stars and Stripes op de achtersteven. Daarna keek hij omhoog naar de aan flarden gescheurde turkooisgroene NUMA-vlag, die eendrachtig met de bries mee flapperde. Ten slotte richtte hij zijn aandacht op de U-boot. Hij zag de mond van het kanon weer opvlammen en hoorde hoe de granaat tussen de radarmast en gehavende schoorsteen door floot en zo’n honderd meter verderop in het ijs ontplofte. Het was, besefte Pitt, slechts een laatste uitstel van executie.

  Opeens zag hij in een ooghoek iets opflitsen en wierp hij een snelle blik achter de U-boot. Ongemerkt ontsnapte hem een diepe zucht en werd hij plots overspoeld door een enorme golf van opluchting toen hij een dun spoor van witte rook en vuur in de blauwe hemel zag.

  Zestien kilometer verderop boorde zich een grond-grondraket door het ijs, schoot met een boog de lucht in en dook vanaf het hoogste punt feilloos op de U-boot af. Het ene moment dreef de onderzeeër in het ijs, het volgende ogenblik was de boot één overweldigende vuurzee van oranje, rode en gele vlammen, die als een paddestoelwolk hoog in de grijze bewolking schoot. De romp van de onderzeeër scheurde in tweeën, de achtersteven en boeg vlogen los van elkaar de lucht in. Midscheeps ontstond een enorme draaikolk van vuur en rook. Een laatste, over het ijs laaiende steekvlam werd gevolgd door een walmende stoomwolk. Vervolgens zakte de boot onder het ijs naar de bodem.

  Het gebeurde allemaal zo snel dat Pitt zijn ogen nauwelijks kon geloven. ‘Ze is verdwenen,’ mompelde hij verbijsterd.

  De sprakeloze stilte die na het zinken van de U-boot intrad, werd verbroken door een stem uit de luidspreker. ‘Polar Storm, hoort u mij?’

  Pitt griste de hoorn van de marifoon. ‘We kunnen u horen, Barmhartige Samaritaan.’

  ‘U spreekt met kapitein-ter-zee Evan Cunningham, commandant van de Amerikaanse atoomonderzeeër Tucson. Onze excuses dat we niet eerder konden komen.’

  ‘Zelden was het gezegde "Beter laat dan nooit" zo op zijn plaats als nu,’ antwoordde Pitt. ‘Kunt u een reparatieploeg sturen? We zijn er slecht aan toe.’

  ‘Maakt het schip water?’

  ‘Nee, maar boven de waterlijn is het één grote puinhoop, en de machinekamer is ook getroffen.’

  ‘Maakt u zich klaar om een ploeg aan boord te ontvangen. Binnen twintig minuten komen we langszij.’

  ‘De champagne en kaviaar staan koud.’

  ‘Waar komen die nou vandaan?’ vroeg een verblufte Cox.

  ‘Admiraal Sandecker,’ antwoordde Pitt. ‘Hij moet de stafchef van de marine onder druk hebben gezet.’

  ‘Nu de U-boot niet langer meer onze... satellietsignalen stoort,’ zei Gillespie haperend, ‘stel ik voor dat je de admiraal belt. Hij zal een rapport willen over de schade en de slachtoffers.’

  Cox lette op Bushey, die weer bij bewustzijn leek te komen. ‘Ik zal ervoor zorgen,’ verzekerde Pitt de kapitein. ‘Doe het rustig aan tot we je in de ziekenboeg hebben en de dokter met je aan de slag kan.’

  ‘Hoe gaat het met Bushey?’

  ‘Hij overleeft het wel. Het is een lelijke wond, maar binnen een paar weken is hij weer op de been. Jij hebt het van iedereen hier aan boord het zwaarst te verduren gehad.’

  ‘Godzijdank,’ hijgde Gillespie dapper.

  Terwijl Pitt het nummer van het NUMA-hoofdkwartier in Washington intoetste, dwaalden zijn gedachten af naar Giordino, die op nog geen vijfentwintighonderd kilometer afstand op het île Saint Paul zat. De bofkont, dacht hij. Hij zag al voor zich hoe zijn beste vriend met een prachtige vrouw in een verleidelijke, laag uitgesneden jurk aan een tafeltje in een sjiek restaurant in Kaapstad zat en een fles goede Zuid-Afrikaanse wijn bestelde.

  ‘Het zijn altijd dezelfde lieden die geluk hebben,’ mompelde Pitt tegen zichzelf terwijl hij door het zwaargehavende restant van de brug liep. ‘Hij zit lekker in het zonnetje en ik vries hier bijna dood.’
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  ‘Waarom krijgt Dirk altijd de leuke projecten?’ gromde Giordino. ‘Wedden dat hij tijdens dit gesprek in een wanne, gerieflijke hut slaapt met een adembenemend mooie oceanologe in zijn armen?’

  Hij was nat tot op het bot en huiverde in de door de wind opgejaagde natte sneeuwbui, terwijl hij over de rotsige helling naar de grot strompelde met in zijn armen een lading takjes die hij en Gunn van het schaarse kreupelhout hadden gesneden dat ze in de omgeving van de berg hadden ontdekt.

  ‘Wij krijgen het ook wel warm, zodra het hout droog genoeg is om vlam te vatten,’ zei Gunn. Hij liep iets voor Giordino uit en had zijn armen volgeladen met armzalige takken waaraan bijna geen begroeiing zat. Opgelucht stapte hij door de poort de gang in, gooide zijn zware last op de rotsachtige vloer en liet zich tegen een muur in een zittende houding zakken.

  ‘Ik ben bang dat we met deze troep alleen een hoop rook kunnen maken,’ mompelde Giordino, die zijn druipende regenpak uitdeed en het water dat in zijn hals druppelde met een kleine handdoek wegveegde.

  Gunn gaf Giordino een koud geworden kop koffie uit de thermosfles en de laatste mueslireep. ‘Het laatste avondmaal,’ zei hij plechtig.

  ‘Heeft Sandecker iets losgelaten over wanneer hij ons van deze steenhoop kan krijgen?’

  ‘Alleen dat er vervoer onderweg is.’

  Giordino keek op de wijzerplaat van zijn horloge. ‘Vier uur al. Ik wil graag vóór sluitingstijd van de cafés in Kaapstad terug zijn.’

  ‘Hij zal wel geen tweede tiltrotor met piloot hebben kunnen huren, want anders waren ze er nu al geweest.’

  Giordino tilde zijn hoofd op en luisterde. Hij liep de gang door tot hij in de poort stond. De natte sneeuw was in een zacht regenbuitje overgegaan. De hemel brak open en er verschenen flarden blauw tussen de voortrazende wolken. Voor het eerst in vele uren kon hij ver over de zee uitkijken.

  Het leek een vliegenstrontje op een beslagen raam. Terwijl hij toekeek, groeide het strontje aan tot een zwarte helikopter. Even later herkende hij de helikopter als een McDonnell Douglas Explorer met een dubbele staart zonder schroef.

  ‘We krijgen gezelschap,’ kondigde hij aan. ‘Er komt een helikopter uit het noordwesten. Hij vliegt snel en vlak boven het water. Zo te zien heeft hij lucht-grondraketten bij zich.’

  Gunn kwam naast Giordino staan. ‘Een helikopter kan niet van Kaapstad naar hier vliegen. Hij moet van een schip zijn opgestegen.’

  ‘Geen registratie. Raar.’

  ‘In ieder geval niet van het Zuid-Afrikaanse leger,’ zei Gunn.

  ‘Ik geloof niet dat ze cadeautjes bij zich hebben,’ zei Giordino ironisch. ‘Anders zouden ze ons eerst hebben opgebeld.’

  Al gauw brak het geluid van de rotorbladen van de helikopter door de koude lucht. De piloot was geen waaghals, integendeel, hij manoeuvreerde zijn heli uiterst behoedzaam. Hij hield een veilige hoogte boven de rotswanden aan en bleef zeker drie minuten boven de richel hangen waarop de tiltrotor had gestaan. Daarna zakte hij langzaam en zocht op zijn gevoel de weg door de luchtstromingen. De landingsski’s raakten de rotsige bodem en de rotorbladen gingen steeds langzamer draaien, tot ze uiteindelijk stilstonden.

  Vervolgens stilte. Zonder de wind leken de berghellingen geruisloos. Na een korte pauze werd de grote, anderhalve meter brede schuifdeur geopend en sprongen zes mannen in zwarte overalls op de grond. Zo te zien hadden ze genoeg wapens en vuurkracht bij zich voor de invasie van een dwergstaatje.

  ‘Merkwaardig reddingsteam,’ zei Giordino.

  Gunn zat al bij zijn Globalstar-telefoon en toetste het nummer van de admiraal in Washington in. Toen Sandecker opnam, zei Gunn kortweg: ‘We hebben hier bewapende bezoekers in een zwarte helikopter zonder registratie.’

  ‘Dit is zo’n dag dat ik kennelijk kleine oorlogjes moet beslechten,’ zei Sandecker bits. ‘Eerst Pitt en nu jullie.’ Vervolgens klonk er uit zijn stem oprechte bezorgdheid. ‘Hoelang kunnen jullie je verstoppen?’

  ‘Twintig, misschien dertig minuten,’ antwoordde Gunn.

  ‘Een Amerikaans fregat vaart op volle snelheid naar île Saint Paul. Zodra hun helikopter binnen jullie bereik is, zal ik de commandant vragen hem de lucht in te sturen.’

  ‘Admiraal, heeft u enig idee hoelang dat nog duurt?’

  Na een lange pauze zei hij: ‘Twee uur, hopelijk korter.’

  ‘Ik weet dat u het heeft geprobeerd,’ zei Gunn rustig en begripvol,’en daar zijn we u dankbaar voor.’ Hij wist dat de ruwe bolster van de admiraal nu op breken stond. ‘Maakt u zich geen zorgen, Al en ik zijn maandag weer op kantoor.’

  ‘Ik verwacht niet anders,’ zei Sandecker somber.

  ‘Tot ziens, sir.’

  ‘Tot ziens, Rudi. God zegene je. En zeg tegen Al dat hij nog een sigaar van me te goed heeft.’

  ‘Zal ik doen.’

  ‘Hoelang?’ vroeg Al, toen hij Gunns bezorgde gelaatsuitdrukking zag en daardoor het ergste verwachtte.

  ‘Twee uur.’

  ‘Nou, reuzefijn,’ gromde Giordino. ‘Iemand moet me toch eens uitleggen hoe dat stelletje moordzuchtige schoften wist dat we hier waren.’

  ‘Goede vraag. We waren toch met een klein en select groepje. Maar vijf mensen wisten waar de passagiers van de Madras de zwarte schedel hadden ontdekt.’

  ‘Ik begin te geloven dat ze een internationaal opererend leger van verklikkers hebben,’ zei Giordino.

  De patrouille werd in twee groepen verdeeld. Drie bewapende mannen verspreidden zich op vijftig meter afstand van elkaar en begonnen de berghelling af te zoeken. De andere drie vertrokken in de tegenovergestelde richting. Het was duidelijk dat ze spiraalsgewijs de berg wilden beklimmen tot ze de gang hadden gevonden.

  ‘Een uur,’ bromde Gunn. ‘Zo kost ‘t ze een klein uur voor ze op het oude pad stuiten.’

  ‘Maximaal een minuut of vijf,’ zei Giordino, terwijl hij naar de helikopter gebaarde die weer opsteeg. ‘De piloot leidt zijn maten rechtstreeks naar onze voordeur.’

  ‘Geloof je dat het zin heeft met ze te onderhandelen?’

  Giordino schudde het hoofd. ‘Als deze kerels van dezelfde bende zijn die Dirk en ik inïelluride hebben ontmoet, dan stellen ze zich niet voor en kennen ze ook geen genade.’

  ‘Twee ongewapende mannen tegen zes berenjagers. Daar moeten we verandering in brengen.’

  ‘Heb je een plan bedacht?’ vroeg Giordino.

  ‘Nou en of.’

  Giordino keek de kleine man met het professorale en suffige uiterlijk verbijsterd aan. ‘Het is toch wel een duivels, verdorven en achterbaks plan?’

  Gunn knikte en grijnsde kwajongensachtig. ‘Dat ook, en nog veel meer.’


  De helikopter cirkelde bijna vier keer om de berg voordat de piloot het oude pad naar de gang ontdekte. Hij gaf de informatie door aan de twee opsporingsteams, waarvan er één zich aan de andere kant van de berg bevond, en liet de helikopter als een gids boven het pad hangen. De drie mannen van het eerste team kwamen op het pad samen en liepen met een onderlinge tussenruimte van ruim twintig meter achter elkaar verder. Het was een klassiek verkenningspatroon; de eerste man concentreerde zich op het terrein voor hem, de tweede hield nauwkeurig de helling boven het pad in de gaten en de derde richtte zijn aandacht op de helling eronder. De helikopter verplaatste zich naar de tweede groep om ze langs de eenvoudigste route naar het pad te loodsen.

  Het eerste team op het pad kwam langs de aardverschuivingen en naderde de gigantische rots vlak voor de poort van de tunnel. De voorste man ging om de rots heen en zag dat hij zich voor de ingang van de grot bevond. Hij draaide zich om en schreeuwde naar de mannen achter hem. ‘Ik ben bij de gang,’ zei hij in het Engels. ‘Ik ga naar binnen.’

  ‘Kijk uit voor een hinderlaag, nummer Eén,’ riep de tweede man in de rij terug.

  ‘Als ze wapens hebben, hadden ze die nu al lang gebruikt.’

  De voorste man verdween om de rots. Twee minuten later volgde de middelste. Buiten het blikveld van de anderen naderde de derde man de rots, toen een gestalte stilletjes uit de rotsen waarachter hij zich had verborgen omhoogkwam. De achtervolger concentreerde zich op de gang en hoorde het zachte vallen van losse steentjes en het bijna geluidloze knarsen van voetstappen achter zijn rug niet. Hij heeft waarschijnlijk nooit geweten wat hem raakte toen Gunn een enorme kei met zo’n enorme woedende kracht tegen zijn hoofd slingerde, dat zijn schedel ervan kraakte. Zonder nog een geluid uit te brengen, viel hij op de grond.

  Binnen een minuut was het lichaam onder een stapel stenen verborgen. Gunn keek snel of de helikopter nog aan de andere kant van de berg hing en kroop toen om de rots. Maar deze keer was hij bewapend met een automatisch geweer, een negen millimeter automatisch pistool en een gevechtsmes, terwijl hij ter bescherming een kogelvrij vest droeg. Hij had ook de portofoon van de achtervolger meegenomen. Gunns verrassende overlevingsstrategie ging overdonderend van start.

  De voorste man van het opsporingsteam betrad voorzichtig de gang. Onder zijn oksel had hij een lange zaklantaarn geklemd, waarmee hij het pad verlichtte. Hij stapte voorzichtig van de gang de eerste kamer in, zakte in de schuttershouding op zijn knieën, draaide zijn lichaam van links naar rechts en zwaaide tegelijkertijd met zijn lamp door de kamer. Het enige wat hij zag was het skelet van de oude zeeman, het verteerde meubilair en de zeehondenhuiden die aan de muur hingen.

  Hij ontspande zich, liet zijn pistool zakken en sprak in het microfoontje dat hij voor zijn mond droeg. ‘Hier nummer Eén. Er is niemand in de gangen en de grot, op de beenderen van een oude zeeman na, die hier waarschijnlijk ooit voor straf aan land is gezet. Kun je me verstaan?’

  ‘Begrepen, nummer Eén,’ klonk de stem van de piloot, boven het geraas van motoren boven en achter hem uit. ‘Weet je zeker dat er geen sporen van de NUMA-agenten zijn?’

  ‘Geloof me maar. Hier zitten ze niet.’

  ‘Zodra nummer Vier, Vijf en Zes bij je zijn, zal ik een zoektocht langs de zeekliffen begeleiden.’

  Nummer Eén klikte de portofoon uit. Het was zijn allerlaatste daad. Giordino sprong vanachter de zeehondenhuiden te voorschijn en stootte met al zijn kracht de obsidianen punt van een speer door zijn keel. Even klonk er een afgrijselijk hoesten en gorgelen, daarna werd het stil, terwijl de man zo dood als een pier op de vloer van de kamer neerzeeg.

  Giordino griste nog voordat de man de grond raakte het automatische geweer weg. Snel sleepte hij het lichaam naar de zijkant van de poort naar de gang, verwijderde de hoofdband met microfoon en oortelefoon, en zette die op zijn eigen hoofd. Vervolgens propte hij zijn regenpak tot een bal, die hij voor de loop van zijn geweer hield.

  ‘Nummer Eén,’ schreeuwde een stem uit de gangpoort, ‘wat heb je gevonden?’

  Giordino hield een hand voor zijn mond en schreeuwde naar de achterkant van de kamer. ‘Alleen een skelet.’

  ‘Is dat alles?’ De tweede achtervolger leek niet van zins de grot te betreden.

  ‘Dat is alles.’ Giordino besloot het erop te wagen. ‘Kom zelf maar kijken, nummer Twee.’

  Zo behoedzaam als een bok die zich bewust van een onbestemd gevaar de lucht opsnuift, liep nummer Twee de kamer in. Giordino knipte een zaklantaarn aan, richtte de lichtbundel op het gezicht van de indringer en schoot hem met één schot tussen de ogen neer, waarbij de prop regenkleding als geluiddemper diende. Met het automatische geweer in de aanslag kwam Gunn de kamer ingerend, niet wetend wat hij aan zou treffen.

  ‘Nu is het twee tegen drie,’ begroette Giordino hem triomfantelijk.

  ‘Niet te zelfverzekerd worden,’ waarschuwde Gunn hem. ‘Zodra de helikopter terugkomt, zitten we hier opgesloten.’

  ‘Als ze er net zo makkelijk als nummer Twee intuinen dat ik nummer Eén ben, kan ik dat circusnummertje nog eens herhalen en krijg ik ze misschien zo gek dat ze naar binnen komen.’


  De andere groep achtervolgers was niet half zo argeloos als de eerste. Ze benaderden het pad dat naar de grot leidde met de behoedzaamheid waarmee een inspecteur van de posterijen een mogelijke bombrief onderzoekt. Terwijl de helikopter boven hen hing, kwamen ze een voor een dichterbij; twee van hen dekten hun kameraad die zich voorover liet vallen, waarna hij hén weer onder dekking nam; een soort sprongsgewijze tactiek die hen telkens iets dichter bij de poort van de gang bracht. Ze waren zo voorzichtig omdat Giordino de portofoon zoveel mogelijk met rust liet en hun oproepen niet beantwoordde, bang dat ze zijn stem als die van een vreemde herkenden.

  Gunn en Giordino kleedden de man uit die met zijn schouders en middel het meest op Giordino leek. Nadat hij in de zwarte overall was geglipt, bleken de mouwen vijf en de benen acht centimeter te lang. Hij sloeg ze om, slingerde het automatische geweer over zijn schouders en stapte brutaal naar buiten. Vanuit zijn mondhoek zei hij iets in de microfoon en probeerde dezelfde toonhoogte te vinden als van de man die hij had gedood.

  ‘Waar bleven jullie zo lang, nummer Vier?’ vroeg hij onverstoorbaar en zonder naar de helikopter te kijken. ‘Jullie gedragen je als een stelletje oude wijven. Ik zei toch dat er in de gang en de grot alleen de verteerde botten van een oude zeeman liggen?’

  ‘Je stem klinkt wat raar, nummer Eén.’

  Giordino wist dat hij ze niet langer voor de gek kon houden. ‘Ik heb last van een beginnende verkoudheid. Dat krijg je met dit kloteweer.’

  ‘Door die verkoudheid ben je zo’n tien centimeter gekrompen...’

  ‘Ja, maak er maar grapjes over,’ mompelde Giordino. ‘Ik ga droog staan. Ik stel voor dat jullie dat ook doen.’

  Hij draaide zich om en liep de grot weer in, blijkbaar in het volste vertrouwen dat ze hem niet in de rug zouden schieten, in ieder geval niet zolang de mannen er niet zeker van waren of hij wel of niet bij hen hoorde.

  ‘Ze zijn verstandig,’ zei Gunn. ‘Ik heb jullie gesprek door de portofoon gehoord.’

  ‘Hoe luidt plan Twee-A?’ vroeg Giordino laconiek.

  ‘We kruipen terug door het gat van de instorting in de volgende gang en gaan daar in een hinderlaag liggen.’

  ‘Met wat geluk schieten we er dan nog eens twee neer.’

  ‘In dat geval zijn we tenminste in de meerderheid,’ zei Gunn bijna opgewekt.

  Ze hadden maar een paar minuten en daarom moesten ze koortsachtig werken om de kruipruimte naar de grafkelder weer open te krijgen. Ondanks de vochtige kou liep het zweet tappelings langs hun lichaam tegen de tijd dat ze de twee lijken door de nauwe opening hadden gesleept en zelf met de rugzakken achter zich aan naar binnen kropen. Hun timing bleek perfect. Nauwelijks hadden ze de stenen op hun plaats gepropt en gluurden ze door kijkgaatjes naar de buitenste kamer, of nummer Vier sprong de kamer in en liet zich op de grond vallen, terwijl nummer Vijf meteen achter hem aan naar binnen spurtte. Beiden zwenkten ze met hun lampen en geweren in het rond.

  ‘Zei ik het niet,’ fluisterde Giordino zachtjes in Gunns oor, zodat de microfoon voor zijn mond de woorden niet opving. ‘Ze hebben nummer Zes als reserve buiten gelaten.’

  ‘Hier is niemand,’ zei nummer Vier. ‘De grot is leeg.’

  ‘Onmogelijk,’ klonk de stem van de helikopterpiloot. ‘Ze waren alle drie nog geen vijftien minuten geleden bij de gang.’

  ‘Hij heeft gelijk,’ vond ook nummer Vijf. ‘Nummer Eén, Twee en Drie zijn verdwenen.’

  Hoewel ze op gedempte toon spraken, kon Gunn via de oortelefoon van de portofoon ieder woord verstaan. Ze waren nog steeds op hun hoede en gespitst op iedere beweging, maar toch ontspanden ze enigszins toen ze geen enkele mogelijke schuilplaats in de kamer ontdekten.

  ‘Neem de vent die rechtop staat,’ fluisterde Giordino zachtjes. ‘Ze dragen een kogelvrij vest, dus richt op zijn hoofd. Ik neem de man die op de grond ligt.’

  Ze schoven de lopen van hun geweren door gaten met een doorsnee van hooguit vier centimeter - net groot genoeg om over de vizierkorrel te kunnen kijken - richtten op de mannen die daar stonden om hen te vermoorden en vuurden tegelijkertijd twee schoten af, die als één donderslag door de rotskamer daverden. De man op de grond sidderde slechts, maar de andere gooide zijn handen in de lucht en snakte naar adem voordat hij als een steen over het lichaam vóór hem klapte.

  Giordino veegde wat steentjes voor zijn gezicht weg, stak de zaklantaarn verder door het gat en bekeek het resultaat van hun werk. Hij draaide zich naar Gunn en deed met zijn handen alsof hij zijn keel doorsneed. Gunn begreep de bedoeling en schakelde zijn portofoon uit.

  ‘We moeten hier blijven,’ mompelde Giordino.

  Voordat hij dit kon toelichten, klonk er een stem in de oortelefoon. ‘Wat is daarbinnen gebeurd?’

  Giordino vond het niet nodig om nog langer de schijn op te houden en antwoordde: ‘Niet zoveel. We hebben een konijn geschoten.’

  ‘Konijn?’ vroeg de helikopterpiloot. ‘Wat is dat nou weer voor flauwekul?’

  ‘Ik ben bang dat onze kameraden dood zijn,’ zei nummer Zes ernstig. ‘Waarschijnlijk zijn ze door die ellendelingen van de NUMA vermoord.’

  ‘Dat waren de konijnen waarover ik het had,’ meldde Giordino, om zo nog meer zout in de wonden te strooien.

  ‘Nu gaan jullie er zeker aan,’ zei de helikopterpiloot.

  ‘Kom dan, als je kan, zoals de gangsters vroeger tegen de politie zeiden.’

  ‘Dat zal niet nodig zijn,’ zei de piloot.

  ‘Duiken!’ siste Giordino tegen Gunn.’Nu gaat het gebeuren.’

  De piloot bracht de neus van zijn heli op één lijn met de ingang van de gang en vuurde een raket af. Er klonk een hard gesuis toen de raket uit de houder aan de helikopterromp schoot. De raket raakte de rotswand en ontplofte voordat hij de gang goed en wel was binnengedrongen. De krachtige explosie was oorverdovend. In de holle steenruimte kwam de schok aan alsof er van de tiende verdieping een concertvleugel op hen was neergestort. Verpulverd rotsgesteente vormde een dodelijke waaier die alles in de kamer aan flarden sneed. Rook en stof werden in de kleine ruimte samengeperst, ziedden en kolkten met orkaankracht, totdat ze de weg van de minste weerstand volgden en door de gang naar buiten spoten. In de kamer ging alles wat brandbaar was onmiddellijk in vlammen op.

  Hoe onvoorstelbaar ook, maar nergens was het plafond ingestort, niet in de kamer en ook niet in de gang. Het krachtigste deel van de explosie was met alle rook en stof door de gang teruggekaatst. Voor Giordino en Gunn was het alsof grote vuisten de lucht uit hun longen sloegen. Ze hadden bliksemsnel gereageerd tegen de rook en het stof en het bovenstuk van hun overalls over hun gezicht getrokken. Waarna ze naar de binnenste grafkelder waren teruggekropen.

  ‘Mijn God, laten we hopen dat... ze niet nog een raket op ons afvuren,’ zei Gunn hoestend. ‘Dan is het beslist met ons gebeurd.’

  Giordino kon hem door het suizen van zijn oren nauwelijks verstaan. ‘Ik heb zo het idee dat ze denken dat één raket voldoende was,’ kraste hij tussen het kuchen door. Zijn verdoofde zintuigen kwamen langzaam weer bij en hij begon stenen weg te trekken om de opening te vergroten. ‘Ik word langzamerhand doodmoe van die stenen, dat kan ik je wel vertellen.’

  Eenmaal door de opening, zochten ze in de rook en het stof op de tast de lichamen van hun aanvallers af, tot ze in totaal vijf automatische geweren en evenveel automatische pistolen hadden. Ze hapten amechtig naar adem in de vrijwel zuurstofloze lucht en werkten op hun gevoel. Giordino bond drie automatische geweren met een touw uit zijn rugzak aan elkaar. De drie vuurwapens waren nu evenwijdig stevig tegen elkaar gewikkeld. Daarna wond hij een touw om de trekkers, dat hij vervolgens aan de beugels vastmaakte.

  ‘Het laatste wat ze verwachten is dat wij schietend de gang uitrennen,’ zei hij tegen Gunn. ‘Jij neemt nummer Zes voor je rekening, ik richt me op de helikopter.’

  Gunn veegde met zijn mouw zijn vuile brillenglazen schoon en knikte. ‘ïk kan beter als eerste gaan. Als nummer Zes nog niet is uitgeschakeld, lukt het je niet de helikopter onder vuur te nemen.’

  Giordino aarzelde of hij de kleine onderdirecteur van de NUMA kon laten meedoen aan iets wat bijna een zelfmoordactie was. Hij wilde protesteren, maar Gunn tilde zijn wapen op en verdween in het vuur en de rook.

  Gunn struikelde en viel plat op zijn buik. Wankelend kwam hij weer overeind en rende naar voren, bang dat hij door kogels zou worden geveld zodra hij uit de stofregen die nog steeds door de gangpoort naar buiten walmde te voorschijn zou komen. Maar nummer Zes kon zich niet voorstellen dat er binnen nog iemand leefde. Hij lette niet meer op en was met de piloot van de helikopter in gesprek.

  Gunn had het nadeel dat hij bijna niets kon zien en hij had geen flauw idee waar nummer Zes zich ten opzichte van de doorgang bevond. Zijn brillenglazen zaten onder het vuil en zijn ogen traanden; hij kon ternauwernood een vage figuur in het zwart onderscheiden die zo’n tien meter van hem vandaan rechts naast de ingang stond. Hij haalde de trekker over en opende het vuur. Zijn kogels vlogen nummer Zes om de oren zonder hem te raken. De man draaide vliegensvlug om zijn as en vuurde zonder aan te leggen vijf schoten op Gunn af, waarvan er twee misten, één zijn linkerkuit raakte en de twee andere in zijn kogelvrije vest sloegen, waardoor hij naar achteren werd geslagen. En toen, totaal onverwacht, sprong Giordino met drie simultaan vurende geweren uit de rook te voorschijn en schoot het hoofd van nummer Zes dusdanig aan flarden dat het bijna van zijn romp sloeg. Zonder enige aarzeling zwiepte hij de lopen van de drie geweren omhoog en vuurde op de onderkant van de helikopter, een salvo van bijna drieduizend kogels per minuut, die het dunne metaal uiteenscheurden.

  De piloot reageerde verbijsterd op wat er onder hem gebeurde. Hij zag twee mannen in hetzelfde uniform op elkaar schieten en aarzelde wat hij moest doen. Tegen de tijd dat hij het machinegeweer onder de neus van de Explorer in stelling had gebracht, had Giordino een ongelooflijke hoeveelheid kogels op de ongepantserde helikopter afgevuurd. Als een op volle toeren stikkende naaimachine floten de kogels in een constante stroom langs de romp en drongen door de voorruit de cockpit in. Toen raakten de magazijnen van de geweren leeg en viel er een stilte in.

  De Explorer leek even stil in de lucht te hangen, maakte plotseling een rare slinger, zakte stuurloos weg, sloeg zo’n driehonderd meter beneden de ingang tegen de berghelling te pletter en ging in vlammen op. Giordino liet zijn geweren vallen en rende naar Gunn, die krampachtig zijn gewonde been vasthield.

  ‘Blijf daar,’ beval Giordino. ‘Beweeg je niet!’

  ‘Het is hooguit een schrammetje,’ wist Gunn met opeengeklemde kaken uit te brengen.

  ‘Een schrammetje zeg je, verdomme, die kogel heeft je scheenbeen gebroken. Je hebt een gecompliceerde breuk.’

  Gunn verbeet zijn pijn, keek omhoog naar Giordino en dwong zich te glimlachen. ‘Ik geloof dat ik wel eens een vriendelijker dokter heb meegemaakt.’

  Giordino negeerde Gunns poging tot heldhaftig gedrag. Hij trok een veter uit zijn schoen en maakte een geïmproviseerde tourniquet om de dij boven de knie.

  ‘Kun je dit even vasthouden?’

  ‘Ik zal wel moeten, denk ik, als ik niet dood wil bloeden,’ kreunde Gunn.

  Giordino rende de gang en de nasmeulende kamer door om achter de kamer zijn rugzak op te halen, waarin een EHBO-doos zat. Binnen een paar minuten was hij terug en ging snel en vakkundig aan de slag. Hij desinfecteerde de wond en deed alles wat hij kon om het bloeden te stelpen.

  ‘Geen haar op mijn hoofd die eraan denkt om je been te zetten,’ zei Giordino. ‘Dat kunnen we beter aan een arts in Kaapstad overlaten.’ Hij wilde de kleine man niet verplaatsen en zorgde er daarom voor dat hij zo makkelijk mogelijk zat en beschermde hem met een plastic zeil uit zijn rugzak tegen de motregen. Daarna belde hij de admiraal, stelde deze op de hoogte van Gunns verwonding en drong aan op een snelle redding.

  Nadat hij het gesprek met Sandecker had beëindigd, stopte hij de telefoon in zijn zak en staarde naar de brandende helikopter onder hem op de berghelling.

  ‘Waanzin,’ zei hij zachtjes in zichzelf. ‘Pure, onvervalste waanzin. Waarom offeren al die mensen zich zomaar op en zijn ze bereid andere mensen te vermoorden? Wat zit hier achter?’

  Hij kon alleen maar hopen dat ze het antwoord op deze vragen zo snel mogelijk zouden achterhalen.
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  ‘Het is hier vijftig meter diep,’ zei Ira Cox, terwijl hij in het sinistere gat in het ijs staarde dat het graf van de vernietigde en gezonken U-boot markeerde. ‘Weet u zeker dat u dit aandurft?’

  ‘Het repareren van de machinekamer en de brug van de Polar Storm door het team van de marine duurt minstens nog twee uur,’ legde Pitt uit. ‘En aangezien de juiste apparatuur voor het duiken in poolgebieden aan boord is, kan ik deze kans niet voorbij laten gaan de onderzeeër vanbinnen te onderzoeken.’

  ‘Wat hoopt u te vinden?’ vroeg EvieTan, die met Pitt en een paar bemanningsleden was meegekomen.

  ‘Een logboek, identiteitspapieren, rapporten, allerlei schriftelijke aanwijzingen waarmee we kunnen achterhalen wie het commando voerde en uit welke geheime locatie de onderzeeër is vertrokken.’

  ‘Nazi-Duitsland in 1945’ zei Cox met een lachje, zonder dat hij nu per se de slimste van de klas wilde zijn.

  Pitt zat op het ijs en trok zijn zwemvliezen aan. ‘Ja, goed, maar waar is dat ding de afgelopen zesenvijftig jaar dan verborgen geweest?’

  Cox haalde zijn schouders op en probeerde Pitts onderwatercommunicatiesysteem uit. ‘Kunt u me goed horen?’

  ‘Je blaast mijn trommelvliezen op. Zet het geluid wat zachter.’

  ‘En zo?’

  ‘Beter.’ Pitts stem kwam uit een luidspreker die in een werktent naast de opening stond.

  ‘U moet niet in uw eentje gaan,’ zei Cox.

  ‘Een tweede duiker zou me alleen maar in de weg zitten. En trouwens, ik heb al meer dan twintig duikoperaties onder poolijs achter de kiezen, dus dit is geen nieuwe ervaring voor me.’

  In de warmte van de aggregaatkachel in de tent had Pitt zich in een Divex Armadillo Hot Water Suit gehesen, dat van een intern en extern slangenstelsel was voorzien waardoor warm water langs het hele lichaam werd geleid, zelfs langs de handen, voeten en het hoofd. Het water werd door een kachel met een pomp verwarmd en door een aan-voerslang naar de inlaat van het pak gevoerd, waar Pitt de toevoer kon regelen. Hij droeg een AGA MK-II duikmasker met een ingebouwd draadloos communicatiesysteem. Vanwege de ruimere bewegingsvrijheid verkoos hij persluchtflessen boven een begeleidingssysteem op het ijs. Na een snelle controle van zijn Substrobe Ikelite-onderwaterduik-lamp was hij klaar om te vertrekken.

  ‘Succes,’ schreeuwde Evie om zich door Pitts kap en duikmasker heen verstaanbaar te maken. Daarna maakte ze snel een reeks foto’s van Pitt terwijl hij op de rand van het ijs zat voordat hij zich in het ijzige water liet zakken. ‘Weet u zeker dat ik u niet kan overhalen beneden foto’s te maken met een waterdichte camera?’

  Pitt schudde kort zijn ingepakte hoofd, terwijl tegelijkertijd uit de luidspreker zijn stem klonk. ‘Ik heb echt geen tijd om voor fotograaf te spelen.’

  Hij zwaaide naar haar, stapte het water in en zette zich met de zwemvliezen tegen het ijs af. Hij liet zich iets zakken en ging op drie meter horizontaal liggen, terwijl hij de lucht uit zijn droogpak liet ontsnappen en afwachtte of het verwarmingselement het plotselinge temperatuurverschil kon opvangen. Pitt was altijd al een voorzichtige duiker geweest en was onder water zelden in de problemen gekomen. Hij sprak zichzelf voortdurend toe, hield zijn geest scherp door constant zijn omgeving te onderzoeken en de meters van zijn instrumenten en zijn fysieke toestand de controleren.

  Onder het bijna één meter dikke ijs bevond hij zich in een volstrekt andere wereld. Terwijl hij omhoog keek, fantaseerde Pitt dat de onderkant van het ijs het oppervlak van een onbekende planeet ver in de Melkweg was. In het door het ijs gefilterde licht veranderde de witte laag in een ondersteboven hangend landschap met blauwgroene bevroren heuvels en dalen, waarover gele algenwolken schommelden als geduldig voedsel voor een oneindige hoeveelheid krill. Hij wachtte nog even om de toevoer van warm water in te stellen, keek vervolgens naar beneden en zag in de diepte een enorme groene in zwart overvloeiende vlek.

  De vlek wenkte en hij dook er nieuwsgierig op af.


  Terwijl Pitt naar de bodem afdaalde, ontvouwde zich geleidelijk, alsof er een denkbeeldig gordijn werd opengetrokken, een morbide schouwspel. Hier geen zeewier, koraal of felgekleurde vissen. Om zich te oriënteren keek hij omhoog naar de spookachtige gloed die door het gat in het ijs schemerde. Daarna nam hij even de tijd om zijn duiklamp aan te zetten en de lichtstraal op het wrak te richten, terwijl hij de druk in zijn oren stabiliseerde.

  Overal lagen brokstukken van de U-boot. Het middenstuk onder de commandotoren was door de raketinslag volledig verscheurd en verwrongen. De toren zelf was van de romp geblazen en lag op zijn kant tussen het puin. De achtersteven leek alleen nog door de schroefassen met de kiel verbonden. De boeg was op zijn kop terechtgekomen en stond rechtop in het slib. Het wrak was in de zachte bodem weggezakt en Pitt zag tot zijn verbazing dat bijna twintig procent was bedolven.

  ‘Ik ben bij het wrak,’ gaf hij aan Cox door. ‘Het is zwaar beschadigd. Ik ga de restanten binnen.’

  ‘Kijk heel goed uit,’ klonk de stem van Cox door Pitts oortelefoon.

  ‘Eén scheurtje in het pak door een scherp stuk metaal en u bent doodgevroren voordat u boven bent.’

  ‘Optimist!’

  Pitt probeerde niet meteen in het vaartuig te komen. Hij gebruikte bijna tien minuten van zijn kostbare nultijd met het zwemmen boven het wrak en het onderzoeken van de omgeving rond de brokstukken. De kop van de raket was voor een veel groter doelwit bedoeld en de getroffen onderzeeër was nauwelijks nog als zodanig te herkennen. Leidingen, kleppen en verpletterde stalen platen van de romp lagen overal verspreid alsof een reuzenhand ze klakkeloos had neergesmeten. Hij zag afgerukte lichaamsdelen en zwom over de weerzinwekkende overblijfselen heen alsof hij een geest was die boven de afschuwelijke gevolgen van een terroristische bomaanslag op een bus zweefde.

  Hij werkte zich tegen de stroomrichting in en ging de gehavende romp binnen via de grote opengescheurde opening op de plek waar de toren had gezeten. ïn het licht van de duiklamp ontwaarde hij twee lichamen die tussen de hendels van de besturingsapparatuur bekneld waren geraakt. Terwijl hij tegen opkomende misselijkheid vocht, onderzocht hij de lijken op iets waarmee hij hen kon identificeren. Maar hij vond niets van belang, geen portemonnees met creditcards of een in plastic geseald persoonsbewijs. Hij vond het niet normaal dat de bemanning van de U-boot geen persoonlijke bezittingen droeg.

  ‘Acht minuten,’ zei Cox. ‘U hebt nog acht minuten voordat u omhoog moet.’

  ‘Begrepen.’ Gewoonlijk was het Giordino die hem waarschuwde, maar Pitt was ook deze grote beer van een zeeman uiterst dankbaar voor zijn oplettendheid. Het scheelde hem kostbare seconden als hij zijn bezigheden niet voortdurend hoefde te onderbreken om met zijn zaklantaarn op de oranje wijzerplaat van zijn Doxa-duikhorloge te kijken.

  Hij ging dieper de duisternis van de romp in en scheen met zijn lamp op een enorme wirwar van met elkaar verstrengelde stukken staal en pijpen. Hij zakte een smalle doorgang af en onderzocht de ruimtes aan de zijkanten. Allemaal leeg. Hij snuffelde in Iaden en kleerkasten, maar vond nergens documenten.

  Ter voorbereiding van het omhooggaan en de benodigde decompres-siestops controleerde hij hoeveel perslucht er nog in de flessen zat. Daarna zwom hij naar wat ooit de officiersmess was geweest en die aan één kant van de drukvaste scheepswand flink was beschadigd. De aan de vloer vastgemaakte kasten, tafels en stoelen lagen in stukken op de grond.

  ‘Vier minuten.’

  ‘Vier minuten,’ herhaalde Pitt.

  Hij ging verder en ontdekte het verblijf van de commandant. De tijd raakte op en daarom zocht hij verwoed naar brieven of rapporten, een dagboek wellicht. Maar nee, niets. Er was zelfs geen logboek. Het leek wel alsof het gezonken schip en de dode bemanning niet echt waren. Hij verwachtte half dat het wrak zou vervagen en verdwijnen.

  ‘Twee minuten.’ De stem klonk streng.

  ‘Ik kom eraan.’

  Opeens, zonder waarschuwing vooraf, voelde Pitt een hand op zijn schouder. Hij verstijfde, en zijn eerst rustige hartslag sloeg in één keer als een drilboor op hol. Hij werd niet echt stevig vastgegrepen, het was eerder alsof de hand tussen zijn arm en nek rustte. Een hevige emotie kan overgaan in angst, in een verlammende, niet te controleren paniek die iemand gek maakt. Een geestestoestand die zich kenmerkt door een volledig gebrek aan bevattingsvermogen en inzicht. De meeste mensen raken geheel en al verdoofd, bijna alsof ze onder narcose verkeren, en zijn niet meer in staat rationeel te denken.

  De meeste mensen, maar niet Pitt.

  Ondanks zijn aanvankelijke schrik bleef hij uitermate helder in zijn denken. Hij was te pragmatisch en sceptisch om in geesten en trollen te geloven, en het leek onmogelijk dat er opeens een andere duiker uit het niets was opgedoken. De angst zakte als een deken van hem af. Het bewustzijn dat er iets onbekends aanwezig was, interpreteerde hij nu verstandelijk. Hij stond stijf rechtop, als een uit ijs gehouwen beeld. Daarna bracht hij langzaam en voorzichtig zijn duiklamp en tas naar de linkerhand en haalde met rechts zijn duikersmes uit de schede. Met zijn thermische handschoen greep hij het heft stevig vast, draaide zich snel om en stond oog in oog met het gevaar.

  Het beeld dat hij voor zich zag, zou tot aan zijn levenseinde in zijn geheugen gegrift staan.
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  Een vrouw, een prachtige vrouw, of wat ooit een prachtige vrouw was geweest, staarde hem met grote, wezenloze, blauwgrijze ogen aan. De arm en hand die op zijn schouder hadden getikt, waren nog steeds uitgestrekt, alsof de vrouw hem ergens om smeekte. Ze droeg de bekende zwarte overall van het Vierde Rijk, maar de stof ervan was aan flarden gescheurd, alsof een reuzenkat zijn klauwen eroverheen had getrokken. Uit de gaten puilden reepjes weefsel naar buiten die in de zachte stroom slingerden. Een scheur in haar kledij toonde een fraai gevormde borst en onder een elleboog was een stuk arm verdwenen. Ze droeg onderscheidingstekens op haar schouders, maar Pitt kon hun betekenis niet thuisbrengen.

  Haar gezicht was wonderlijk sereen, en door het koude water leek het bloed eruit weggetrokken. Een enorme massa blond haar die in een krans achter haar hoofd in het water meezweefde, benadrukte haar gelaatstrekken. Ze had hoge jukbeenderen en een ietwat gebogen neus. Haar lippen stonden een beetje open, alsof ze iets wilde gaan zeggen. Haar blauwgrijze ogen leken op nog geen halve meter van hem vandaan recht op zijn opaalgroene ogen gericht. Hij wilde haar als een boze geest uit de onderwereld van zich afduwen, toen hij zich bedacht en besefte wat hij moest doen.

  Snel doorzocht hij op de tast haar zakken. Het verbaasde hem uiteraard niet dat ook zij geen papieren bij zich droeg. Vervolgens pakte hij een dunne kabel van een haspel die aan zijn loodgordel zat gehaakt en maakte die vast aan de gelaarsde voeten van het lijk. Daarna ging hij door de enorme scheur in de romp van de U-boot omhoog en richtte zich op de vage lichtvlek zo’n vijftig meter boven hem.

  Na de decompressiestops kwam Pitt precies in het midden van het grillige gat in het ijs boven water en zwom naar de kant waar Cox en enkele bemanningsleden zich hadden verzameld. Evie Tan stond vlak in de buurt foto’s te maken toen Pitt met zijn zware uitrusting door verschillende sterke armen uit het water op het ijs werd getrokken.

  ‘Hebt u gevonden wat u zocht?’ vroeg Cox.

  ‘Niets wat we bij de bank kunnen inwisselen,’ antwoordde Pitt nadat zijn masker was afgedaan. Hij gaf Cox de kabel aan die nog in het water hing.

  ‘Mag ik vragen wat hieraan hangt?’

  ‘Ik heb iemand uit de U-boot meegenomen.’

  Evie staarde naar de vage vorm die uit de diepte werd opgehaald. Toen die aan de oppervlakte verscheen, waaierden de haren uit en leken de ogen recht in de zon te kijken. ‘Mijn God,’ stootte ze uit, terwijl haar gezicht net zo bleek wegtrok als het pakijs. ‘Het is een vrouw!’ Ze was zo geëmotioneerd dat ze vergat foto’s te nemen voordat de onbekende vrouw in een plastic zeil werd gewikkeld en op een slee werd gelegd.

  Men ontdeed Pitt van zijn luchtflessen en hij keek de slee met het lijk na die door de bemanningsleden naar de Polar Storm werd gesleept. ‘Als ik me niet vergis, was ze officier.’

  ‘Eeuwig zonde,’ zei Cox spijtig. ‘Het moet een hoogst aantrekkelijke vrouw zijn geweest.’

  ‘Zelfs in de dood,’ zei Evie somber, ‘had ze ontegenzeglijk iets gedistingeerds over zich. Zover ik het kan beoordelen, moet ze iemand van standing zijn geweest.’

  ‘Wie weet,’ zei Pitt, ‘maar wat deed ze nou op een onderzeeër die vijf decennia geleden al vernietigd had moeten zijn? Ik hoop dat we haar lichaam kunnen identificeren en zo eindelijk een stukje van de puzzel vinden.’

  ‘Dit verhaal ga ik tot het einde toe volgen,’ zei ze vastbesloten.

  Pitt deed zijn zwemvliezen uit en trok een paar met bont gevoerde laarzen aan. ‘Daar zou ik eerst maar toestemming voor vragen bij de marine en admiraal Sandecker. Waarschijnlijk willen ze niet dat deze zaak nu al in de publiciteit komt.’

  Evie deed haar mond open om te protesteren, maar Pitt liep al in het spoor van de slee naar het schip.


  Pitt nam een douche, scheerde zich en koesterde zich in de stoom van de douchecel voordat hij zich ontspande met een glaasje Agavero Liqueur de Tequila uit een fles die hij tijdens een duikvakantie in het Mexicaanse La Paz op de kop had getikt. Pas nadat hij zijn gedachten op een rijtje had gezet, belde hij Sandecker in Washington.

  ‘Wét zeg je, een lijk?’ vroeg Sandecker nadat hij naar Pitts evaluatie van de gebeurtenissen na de aanval op het schip had geluisterd. ‘Een vrouwelijke officier van de U-boot?’

  ‘Ja. Zodra het kan, laat ik haar voor onderzoek en identificatie naar Washington overvliegen.’

  ‘Dat zal niet makkelijk zijn, als ze een buitenlandse nationaliteit heeft.’

  ‘Ik heb er alle vertrouwen in dat haar levensloop in kaart kan worden gebracht.’

  ‘Zijn er bij de aanval nog artefacten beschadigd?’

  ‘Ze zijn allemaal in goede staat.’

  ‘Jij en alle anderen aan boord hebben geluk gehad dat jullie het er levend van af hebben gebracht.’

  ‘Het scheelde niet veel, admiraal. Als commandant Cunningham niet tijdig met de Tucson was op komen dagen, lag de Polar Storm nu onder het ijs en niet de U-boot.’

  ‘Yaeger heeft in zijn bestanden naar gegevens over de U-2015 gezocht. De onderzeeër was een mysterie. Volgens de archiefstukken is hij begin april 1945 bij Denemarken verloren gegaan. Maar sommige geschiedkundigen geloven dat het schip de oorlog onbeschadigd heeft doorstaan en door de bemanning in de Rio de la Plata, de grensrivier tussen Argentinië en Uruguay, tot zinken is gebracht, vlak bij de plek waar de Graf Spee werd opgeblazen, maar daar is nooit enig bewijs voor gevonden.’

  ‘Er is dus nooit met zekerheid vastgesteld wat er uiteindelijk met de U-boot is gebeurd?’

  ‘Nee,’ antwoordde Sandecker. ‘Het enige wat vaststaat, is dat ze in november 1944 is voltooid en in de vaart is gebracht, maar nooit aan gevechten heeft deelgenomen.’

  ‘Waar gebruikte de Duitse marine het schip voor?’

  ‘Omdat ze een nieuw type door elektromotoren aangedreven onderzeeboot was, werd ze als superieur aan alle andere onderzeeërs ter wereld beschouwd. Het onderste deel van de romp was volgepakt met krachtige accu’s en daardoor was ze sneller dan de meeste gewone schepen, bleef ze letterlijk maanden ondergedoken en kon ze onder water enorme afstanden afleggen zonder aan de oppervlakte te hoeven komen. Uit de weinige informatie die Yaeger uit oude Duitse militaire documenten heeft opgediept, blijkt dat de boot deel uitmaakte van een project dat Operation New Destiny werd genoemd.’

  ‘Waar heb ik die naam eerder gehoord?’ mompelde Pitt.

  ‘Het was een gedetailleerd uitgewerkt plan van hoge nazi’s, in samenwerking met de regering Perón in Argentinië, om de immense rijkdommen die de nazi’s in de oorlog hadden verzameld veilig onder te brengen.Terwijl andere onderzeeërs nog steeds op gevechtspatrouille waren om geallieerde schepen tot zinken te brengen, voer de U-2015 tussen Duitsland en Argentinië heen en weer en bracht voor honderden miljoenen dollars over aan ongemunt goud en zilver, platina, diamanten en kunstvoorwerpen die uit de belangrijkste Europese collecties waren geroofd. Samen met de vracht aan rijkdommen werden ook hooggeplaatste nazi-functionarissen met hun gezinnen overgebracht en onder volledige geheimhouding bij een afgelegen haven aan de kust van Pata-gonië aan land gezet.’

  ‘Dit vond allemaal plaats voordat de oorlog was afgelopen?’

  ‘Tot aan het bittere einde,’ antwoordde Sandecker. ‘In onbevestigde berichten gaat het verhaal dat Operation New Destiny het geesteskind van Martin Bormann was. Die was weliswaar een fanatiek bewonderaar van Adolf Hitier, maar hij was wel zo slim om tijdig in te zien dat het Dritte Reich ineenstortte en in vlammen opging. Hij wilde dat de nazi-top en een ontstellende hoeveelheid kostbaarheden al voordat de geallieerde legers de Rijn overstaken naar een met Duitsland bevriende staat werden gesmokkeld. Zijn meest ambitieuze plan was dat hij Hitler

  naar een geheim fort in de Andes wilde overbrengen, maar dit mislukte omdat Hitler

  erop stond in zijn bunker in Berlijn te sterven.’

  ‘Was de U-2015 de enige U-boot die rijkdommen en passagiers naar Zuid-Amerika overbracht?’ vroeg Pitt.

  ‘Nee, er waren er minstens nog twaalf. Van alle twaalf weten we wat er na de oorlog mee is gebeurd. Een paar zijn er door geallieerde vliegtuigen en oorlogsschepen getorpedeerd; de andere zijn aan een neutraal land overgedragen of door hun bemanning tot zinken gebracht.’

  ‘Bestaat er enige aanwijzing wat er met het geld en de passagiers is gebeurd?’

  ‘Nee,’ moest Sandecker toegeven. ‘Lang na de oorlog heeft men een bemanningslid van een van de U-boten ondervraagd - vlak daarna is hij spoorloos verdwenen - en hij vertelde dat hij had gezien dat de zware houten kisten op verlaten kades in wachtende vrachtwagens werden geladen. De in burgerkleding gestoken passagiers leken op belangrijke figuren uit de nazi-partij en gedroegen zich ook zo. Ze werden haastig in klaarstaande auto’s afgevoerd. Het is onbekend wat er met hen of met de schatten is gebeurd.’

  ‘Argentinië was een broeinest van ex-nazi’s. Een ideale plek om een nieuwe wereldorde uit de as van de oude te laten herrijzen!’

  ‘Waarschijnlijk zijn er nog maar een paar in leven. De nazi’s die in de partij of in het leger hoge posities bekleedden, zijn nu minstens negentig jaar of ouder.’

  ‘Het wordt steeds ingewikkelder,’ zei Pitt.’Waarom haalt een stelletje ex-nazi’s de U-2015 weer voor de dag om een onderzoeksschip te vernietigen?’

  ‘Om dezelfde reden waarom ze hebben geprobeerd jou inTelluride te vermoorden, en Al en Rudi op het lle Saint Paul in de Indische Oceaan.’

  ‘Slordig van me dat ik niet eerder naar hen heb gevraagd,’ zei Pitt met oprechte spijt in zijn stem. ‘Hoe hebben zij zich gered? Hebben ze een kamer met artefacten gevonden?’

  ‘Dat wel,’ antwoordde Sandecker. ‘Maar vervolgens zijn ze op het nippertje aan de dood ontsnapt toen hun vliegtuig werd opgeblazen voordat ze naar Kaapstad konden terugvliegen. Zover we het kunnen nagaan, is er vanaf een vrachtschip een helikopter met zes gewapende mannen opgestegen om iedereen op het eiland te vermoorden en alle artefacten in beslag te nemen die de passagiers van de Madras er na hun bezoek in 1779 hadden achtergelaten. Al en Rudi hebben ze alle zes doodgeschoten en ook de helikopter naar beneden gehaald. Rudi is door een kogel ernstig aan zijn scheenbeen gewond geraakt. Zijn toestand is stabiel en hij zal er wel weer bovenop komen, maar voorlopig loopt hij in het gips.’

  ‘Zijn ze nog op het eiland?’

  ‘Alleen Al. Rudi is ongeveer een uur geleden door een helikopter van een passerend Brits fregat opgepikt. Hij wordt met spoed naar Kaapstad overgebracht, waar hij in een Zuid-Afrikaans ziekenhuis wordt geopereerd.’

  ‘Zes moordenaars en een helikopter,’ zei Pitt bewonderend. ‘Ik ben stinkend benieuwd naar hun verhalen.’

  ‘Het is helemaal niet te geloven als je bedenkt dat ze bij het begin van het gevecht niet eens wapens hadden.’

  ‘Het spionagenetwerk van het Vierde Rijk is ook al zo niet te geloven,’ zei Pitt. ‘Voordat de U-boot de Polar Storm aanviel, had ik een gesprekje met de kapitein. Toen ik hem mijn naam doorgaf, vroeg hij hoe ik na Colorado in Antarctica was gekomen. Wees op je hoede, admiraal, het doet me pijn om te moeten zeggen, maar ik vrees dat we een verklikker in het NUMA-kantoor hebben,’

  ‘Ik hou het in de gaten,’ zei Sandecker, die bij de gedachte alleen al woedend werd. ‘In de tussentijd stuur ik doctor O’Connell naar !le Saint Paul om ter plekke de kamer en artefacten te bestuderen die Al en Rudi hebben gevonden. Ik regel vervoer voor je, zodat je haar kunt ontmoeten en erop toe kunt zien dat de artefacten veilig naar de Verenigde Staten worden gebracht.’

  ‘Hoe zit het met de Fransen? Het eiland is toch van hen?’

  ‘Wat niet weet, wat niet deert.’

  ‘Wanneer mag fk naar de beschaving terug?’

  ‘Aan het einde van de week slaapje in je eigen bed. Verder nog iets?’

  ‘Hoe is het Pat en Hiram vergaan bij het ontcijferen van de inscripties?’

  ‘Bij het nummeringsysteem zijn ze tot een doorbraak gekomen. Volgens een computeranalyse van de positie van de sterren op het plafond in de kamer zijn de inscripties negenduizend jaar oud.’

  Pitt wist niet zeker of hij hem goed had verstaan. ‘Wat zei je? Negenduizend?’

  ‘Hiram heeft de bouw van de kamer op of omstreeks 7100 jaar vóór Christus gedateerd.’

  Pitt stond versteld. ‘Beweer je hiermee dat er vierduizend jaar voor de Soemeriërs of Egyptenaren al een moderne beschaving bestond?’

  ‘Ik heb na de marineacademie geen les meer in de oude geschiedenis gehad,’ zei Sandecker, ‘maar zover ik me kan herinneren, heb ik daar ook nooit iets over gehoord.’

  ‘Archeologen zullen dit niet leuk vinden, die moeten hun boeken over prehistorische beschavingen gaan herzien.’

  ‘Yaeger en doctor O’Connell boeken ook vorderingen bij het ontcijferen van de alfabetische inscripties. Het lijkt erop dat het een verslag is waarin een vroege wereldwijde ramp wordt beschreven.’

  ‘Een onbekende oude beschaving die door een enorme ramp is weggevaagd. Admiraal, als ik niet beter wist zou ik denken dat je het over Atlantis hebt.’

  Sandecker antwoordde niet meteen. Pitt had durven zweren dat hij de hersenen van de admiraal zo’n dertienduizend kilometer verderop kon horen kraken. Eindelijk zei Sandecker langzaam: ‘Atlantis.’ Hij herhaalde de naam alsof het om iets heiligs ging. ‘Hoe raar het ook klinkt, maar je zou wel eens dichter bij de waarheid kunnen zitten dan je denkt.’
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  4 april 2001

  Buenos Aires, Argentinië


  


  Zangers en musici beoordelen de grote operagebouwen van de wereld op hun akoestiek en de kwaliteit van het geluid zoals dat van het podium naar de logeplaatsen en vervolgens naar de engelenbak hoog bovenin de zaal wordt gedragen. Het kaartjes kopende publiek bewondert eerder de pracht en de praal van de architectuur. Sommige gebouwen genieten een reputatie vanwege hun barokke stijl, andere zijn beroemd om hun overdreven luister en een enkel bouwwerk door zijn guirlandes en ornamenten. Maar geen van de gebouwen evenaart de bombast van het Teatro Colón op de Avenida 9 de Julio in Buenos Aires.

  Men begon in 1890 aan de bouw van de opera, en daarbij werd niet op een dubbeltje meer of minder gekeken. Het Teatro Colón werd in 1908 - toen Puccini zijn topdagen beleefde - voltooid en neemt een heel huizenblok van de stad in beslag. Het is in een fascinerende melange van verschillende stijlen als het Franse art deco, Italiaanse renaissance en Griekse classicisme opgetrokken. Op het toneel dansten de voeten van Pavlova en Nijinski, Toscanini dirigeerde vanaf het podium en alle belangrijke zangers en zangeressen van Caruso tot Ca lias zijn er opgetreden.

  Het hoefijzervormige interieur is zo uitbundig gedecoreerd dat het pijn doet aan de ogen. Een al te overdadig samenspel van onvoorstelbaar ingewikkeld koperen lijstwerk langs de balustrades, enorme rijen met fluweel beklede stoelen en met goudbrokaat versierde gordijnen; dit alles overspannen door plafonds vol kunstzinnige meesterstukjes. Bij de luisterrijke premières schrijdt de Argentijnse elite via de foyer met zijn Italiaans marmer en prachtig gebrandschilderde koepel over de weelderige trappen naar de luxueuze zitplaatsen.

  Zo’n zestig seconden voor de ouverture van de opera L’incoronazione di Poppea van Claudio Monteverdi waren alle zitplaatsen in het gebouw bezet, behalve de stoelen in een vooruitstekende loge rechts van het toneel, die nog helemaal leeg was. Poppea was tijdens de gloriejaren van het Romeinse Rijk de minnares van Nero, maar toch droegen de zangers kostuums uit de zeventiende eeuw. Om de puristen nog meer zout in de wonden te wrijven, werden alle mannenrollen door vrouwen gezongen. Voor sommige operaliefhebbers is het een waar meesterwerk, voor anderen is het een vier uur durende draak.

  Enkele seconden voordat de zaalverlichting doofde, stapte een groepje van één man en vier vrouwen onopvallend de leegstaande loge binnen en nam op de kastanjebruine fluwelen stoelen plaats. Achter de gordijnen van de loge stonden ongezien twee waakzame bodyguards in modieuze smokings. Alle blikken in het operagebouw, alle verrekijkers en binocles richtten zich automatisch op de mensen die de loge binnenkwamen.

  De vrouwen waren oogverblindend mooi, niet leuk of bijzonder, nee, stralende schoonheden in de klassieke zin des woords. Hun vlasblonde haar was opgemaakt in lange, krullende lokken die tot op de blote schouders vielen, terwijl er over het midden van hun hoofd strakke vlechtjes liepen. Hun houding had iets vorstelijks, de verfijnde handen lagen ingetogen in de schoot, en ze keken alle vier op de orkestbak neer met dezelfde blauwgrijze ogen die glansden als de schittering van het maanlicht op de vleugels van een raaf. Hun gelaatstrekken werden geaccentueerd door hoge jukbeenderen, en een gebruinde huid die het gevolg kon zijn van een skivakantie in het Andesgebergte, maar ook van het zonnebaden op een jacht voor de kust van Bahia Blanca. Ze konden alle vijf moeiteloos voor vijfentwintig jaar doorgaan, maar waren vijfendertig. Er was niet veel fantasie voor nodig om te geloven dat het zussen waren; in werkelijkheid maakten ze deel uit van een zesling. Hun jurken verraadden voldoende van hun lichaam om te zien dat ze het door middel van zware oefeningen in topconditie hielden.

  Hun lange, glimmend zijden avondjapons met geverfde vossenbontjes waren op de kleur na identiek aan elkaar. Zoals ze in een halve cirkel in de loge zaten, straalden ze als gele, blauwe, groene en rode saffieren. Ze waren getooid met glinsterende juwelen, sterk op elkaar gelijkende diamanten halskettingen, oorringen en armbanden. Ondanks hun opvallend zinnelijke en zwoele uitstraling hadden ze ook iets hemels en onaantastbaar goddelijks over zich. Het leek ondenkbaar, maar ze waren allemaal getrouwd en hadden ieder vijf kinderen gebaard. De vrouwen beschouwden de openingsavond van het operaseizoen als een familieaangelegenheid en ze knikten glimlachend naar de man in hun midden. De kaarsrecht gebouwde man had dezelfde kleur haar en ogen als zijn zusters, maar daarmee hield iedere gelijkenis op. Hij was net zo knap van uiterlijk als zijn zusters, maar minder verfijnd met zijn smalle middel en heupen, die extra werden benadrukt door zijn houthakkerschouders en de arm- en beenspieren van een gewichtheffer. Hij had een rechthoekig gezicht, een kin waarin een kuiltje zat gekerfd, een kaarsrechte neus en een kop vol dik blond haar waar menige vrouw maar al te graag met haar vingers doorheen zou willen woelen. Hij was groot; met zijn bijna twee meter torende hij boven zijn één meter vijfenzeventig lange zusters uit.

  Toen hij zich omdraaide en met zijn zusters sprak, glimlachte hij en toonde zijn hagelwitte, flonkerende tanden, die door een vriendelijke, niet tot enige boosaardigheid in staat lijkende mond werden omlijst. Maar uit zijn ogen sprak geen enkele hartelijkheid. Hij had de blik van een panter op zoek naar prooi.

  Karl Wolf was extreem vermogend en machtig. Als algemeen directeur van een immens financieel familie-imperium dat zich over een groot deel van de wereld uitstrekte, van China en India tot in Europa aan de andere kant van de Atlantische Oceaan, en van Canada, de Verenigde Staten en Mexico tot diep in Zuid-Amerika, was hij onvoorstelbaar rijk. Zijn persoonlijke vermogen werd op ruim honderd miljard dollar geschat. Het gigantische concern dat hij leidde, was betrokken bij wetenschappelijke en geavanceerde technologische projecten en stond in de zakenwereld bekend onder de naam Destiny Enterprises Limited. In tegenstelling tot zijn broers en zussen was Karl vrijgezel.

  Wolf en de andere familieleden hadden zich makkelijk kunnen aansluiten bij de Nieuwe Rijken van Argentinië en zich in hun bruisende uitgaansleven kunnen storten. Hij was ontwikkeld, zelfverzekerd en welvarend, en toch leidden hij en zijn familieleden ondanks hun enorme rijkdom een sober leven. De Wolf-dynastie, die - ongelooflijk maar waar - meer dan tweehonderd leden telde, werd zelden gezien in modieuze eetgelegenheden of bij feestjes van de hogere kringen. De vrouwelijke Wolfs winkelden bijna altijd anoniem in de exclusieve warenhuizen en boetieks van Buenos Aires. Op Karl na, die zich graag in het openbaar vertoonde, hield de familie zich bewust op de achtergrond en was ze voor de Argentijnen een groot raadsel. Vriendschappen met buitenstaanders werden niet gesloten. Niemand, ook beroemdheden of hooggeplaatste regeringsfunctionarissen niet, was erin geslaagd door het schild van de familie Wolf heen te breken. De mannen die met de vrouwen van de familie waren getrouwd, leken uit het niets op te duiken en hadden geen verleden. Nog merkwaardiger was, dat ze allemaal dezelfde familienaam aannamen. Iedereen, net geboren of pas gehuwd, man óf vrouw, heette Wolf. Ze vormden een elitaire broederschap.

  Wanneer Karl en zijn vier zussen bij de premières van de opera verschenen, was dat een gebeurtenis die de tongen in beweging zette. De ouverture was ten einde, het doek werd gehesen en de toeschouwers verlegden met tegenzin hun aandacht van de intrigerende familie in hun loge naar het gebeuren op het toneel.

  Maria Wolf, de zus die links naast Karl zat, leunde naar hem over en fluisterde: ‘Waarom moeten we van jou deze kwelling ondergaan?’

  Wolf keerde zich naar Maria en glimlachte. ‘Lieve zus, als we ons als familie niet bij sommige gelegenheden in de openbaarheid vertonen, gaan de regering en het publiek ons er misschien van verdenken dat we stiekem aan een gigantische samenzwering werken. Door zo nu en dan eens naar buiten te treden, zien ze weer eens dat we geen buitenaardse wezens zijn die in het geniep het land controleren.’

  ‘We hadden moeten wachten tot Heidi uit Antarctica terug is.’

  ‘Dat vind ik ook,’ fluisterde Geli, de zus rechts van Wolf. ‘Ze is de enige die deze saaie boel leuk vindt.’

  Wolf gaf Geli een tikje op haar hand. ‘Dat maak ik volgende week wel weer goed met haar. Dan gaat La Traviata in première.’

  Ze negeerden de blikken uit het publiek, dat werd verscheurd tussen het bekijken van de zelden aanwezige familie Wolf en de zang en dans op het podium. Het doek was net voor het derde bedrijf gehesen toen een van de bodyguards de loge binnenliep en Wolf iets in het oor fluisterde. Hij verstijfde in zijn stoel, zijn glimlach verdween op slag en zijn gezicht stond ernstig. Hij leunde naar voren en sprak met zachte stem. ‘Lieve zussen, er is een noodgeval. Ik moet weg. Jullie blijven. Ik heb een privé-zaal in de Plaza Grill gereserveerd voor een souper na de vooistelling. Gaan jullie vast, ik kom later.’

  De vier vrouwen wendden zich van de opera af en keken hem met beheerste ongerustheid aan. ‘Kun je zeggen wat er aan de hand is?’ vroeg Geli.

  ‘We willen het graag weten,’ zei Maria.

  ‘Zo gauw ik iets weet, weten jullie het ook,’ beloofde hij. ‘En wat nu betreft, veel plezier.’

  Wolf stond op en verliet samen met een van de bodyguards de loge, terwijl de andere op zijn post bleef. Hij verliet het gebouw snel via een zij-ingang en glipte in een wachtende limousine, een Mercedes-Benz 600 uit 1969, een auto die na ruim veertig jaar nog steeds zijn reputatie als ‘s werelds meest luxe limousine hooghield. Er was veel verkeer, maar dat was altijd zo in Argentinië. Van de late avond tot de vroege ochtend was het ononderbroken spitsuur op de wegen. De chauffeur stuurde de grote Mercedes naar de Spaanse wijk Recoleta, die zich rond de weelderige tuinen van het Plaza Francia en het Plaza Intendente Alvear uitstrekte. De wijk was met zijn met bomen omzoomde boulevards en dure winkels, exclusieve hotels en vorstelijke herenhuizen het antwoord van Buenos Aires op de Michigan Avenue in Chicago en Rodeo Drive in Beverly Hills.

  De auto reed langs de vermaarde Recoleta-begraafplaats, met de smalle stenen paden tussen meer dan zevenduizend barokke en gebeeldhouwde praalgraven met de talrijke betonnen, over de bewoners wakende engelen. Hier heeft Eva Perón in het mausoleum van de familie Duarte haar laatste rustplaats gevonden. Buitenlandse toeristen kijken vaak verbaasd op wanneer ze zien dat het grafschrift op de poort naar de crypte in werkelijkheid luidt: ‘Huil niet voor mij, Argentinië. Ik blijf dicht bij u.’

  De bestuurder draaide door een bewaakte poort in een opvallend smeedijzeren hek, reed een halfronde oprit op en stopte voor het portaal van een groot negentiende-eeuws herenhuis met een hoge zuilenrij en met klimop begroeide muren dat in de jaren vóór de Tweede Wereldoorlog de Duitse ambassade was geweest. Vier jaar na de oorlog had de Duitse regering haar diplomaten naar de populaire enclave Palermo Chico verhuisd. Vanaf dat moment diende het herenhuis als het hoofdkantoor van Destiny Enterprises Limited.

  Wolf stapte uit de auto en liep het herenhuis binnen. Het interieur was allesbehalve luxueus. De marmeren vloeren en pilaren, rijkelijk gelambriseerde muren en betegelde plafonds wekten herinneringen op aan een legendarisch verleden, maar de huidige inrichting was sober gehouden. Een witte marmeren trap leidde naar de kantoren op de bovenverdiepingen, maar Wolf liep naar een kleine lift die in een muur zat verscholen. De lift ging geruisloos omhoog en opende zijn deuren naar een enorme vergaderzaal, waar tien leden van de familie Wolf, vier vrouwen en zes mannen, om een tien meter lange teakhouten vergadertafel zaten te wachten.

  Ze stonden allemaal op om Karl te begroeten. Hij was overduidelijk het meest uitgekookte lid van de enorme familie en werd daarom op zijn achtendertigste unaniem als hoofd geaccepteerd en gerespecteerd.

  ‘Vergeef me dat ik te Iaat ben, broeders en zusters, maar ik ben zo snel mogelijk nadat ik van de tragedie op de hoogte werd gebracht hier naartoe gekomen.’ Vervolgens liep hij naar een man met grijs haar en omhelsde hem. ‘Klopt het, vader, dat de U-2015 verloren is gegaan, met Heidi?’

  Max Wolf knikte verdrietig. ‘Het klopt. Je zus, samen met Kurts zoon Eric en de volledige bemanning liggen op de bodem van de zee bij Antarctica.’

  ‘Eric?’ zei Karl Wolf. ‘In de opera hebben ze me niet verteld dat hij ook dood is. Ik wist niet dat hij aan boord was. Weten jullie dit allemaal zeker?’

  ‘We hebben de satellietverbinding van de National Underwater and Marine Agency naar Washington onderschept,’ zei een lange man aan de andere kant van de tafel die als twee druppels water op Karl leek. Bruno Wolfs gezicht was vertrokken tot een masker van woede. ‘Daaruit bleek het hele verhaal. Bij het uitvoeren van ons plan om alle getuigen van de schat van de Amenes te elimineren, had onze U-boot een onderzoeksschip van de NUMA onder schot toen er een atoomonderzeeër van de Verenigde Staten arriveerde, die de onderzeeboot met alle opvarenden met een raket heeft vernietigd. Er is geen melding van overlevenden.’

  ‘Verschrikkelijk, wat een verlies,’ mompelde Karl ernstig.’Twee leden van de familie en de eerbiedwaardige U-2015. We mogen nooit vergeten dat ze na de oorlog onze grootouders en met hen de ziel van ons imperium uit Duitsland heeft overgebracht.’

  ‘En laten we ook de waardevolle diensten niet vergeten die ze al die jaren daarna heeft bewezen,’ vulde Otto Wolf aan, een van de acht artsen in de familie. ‘Het is een heel pijnlijk verlies.’

  De mannen en vrouwen aan de tafel zwegen bedrukt. Deze groep mensen was duidelijk niet aan tegenslag gewend. Destiny Enterprises Limited had in de vijfenvijftig jaar na zijn oprichting succes op succes gestapeld. Ieder project en alle activiteiten werden nauwkeurig en gedisciplineerd gepland. Niets werd aan het toeval overgelaten. Problemen werden meteen aangepakt. Onachtzaamheid en incompetentie kwamen eenvoudigweg niet in hun woordenboek voor. De familie Wolf had tot nu toe de touwtjes volledig in handen. Tegenslagen waren voor hen nauwelijks te verteren.

  Wolf ging op een stoel aan het hoofd van de tafel zitten. ‘Hoeveel verliezen hebben we de afgelopen twee weken aan familieleden en personeel geleden?’

  Bruno Wolf, die met Karls zus Geli was getrouwd, opende een map en bestudeerde een kolom met getallen. ‘Zeven agenten in Colorado; zeven op !le Saint Paul, waaronder onze neef Fritz, die vanuit de helikopter de operatie leidde; zevenenveertig bemanningsleden van de U-2015, plus Heidi en Eric.’

  ‘In nog geen tien dagen zestig van onze beste mensen en drie familieleden,’ sprak Elsie Wolf. ‘Wie had dat voor mogelijk gehouden.’

  ‘Zeker niet als je bedenkt dat de verantwoordelijke lieden een paar studentikoze oceanografen zijn, een stelletje slappe kwallen, meer niet,’ snauwde Otto woedend.

  Karï wreef vermoeid in zijn ogen. ‘Mag ik je eraan herinneren, mijn beste Otto, dat die slappe kwallen twaalf van onze beste agenten hebben gedood, niet inbegrepen de twee die we zelf moesten uitschakelen om te voorkomen dat ze zouden doorslaan?’

  ‘Oceanologen en ingenieurs zijn geen professionele moordenaars,’ zei Elsie. ‘Onze agent die in het geheim bij de National Underwater and Marine Agency in Washington werkt, heeft me de persoonlijke dossiers toegestuurd van de lui die de dood van onze mannen in Colorado en op lle Saint Paul op hun geweten hebben. Dit zijn geen gewone mannen. Hun wapenfeiten bij de NUMA laten zich lezen als een serie spannende avonturenromans.’ Elsie zweeg even en gaf verschillende foto’s aan de mensen om de tafel door. ‘Het gezicht op die eerste foto is dat van admiraal James Sandecker, hoofd van de NUMA. Sandecker wordt zeer gerespecteerd door de politieke top van de Amerikaanse regering. Na een eervol oorlogsverleden in Vietnam werd hij op persoonlijke titel gevraagd die organisatie op te zetten en te leiden. Zijn mening legt veel gewicht in de schaal bij de leden van het Amerikaanse Congres.’

  ‘Ik heb hem een keer ontmoet tijdens een oceanologisch congres in Marseille,’ zei Karï. ‘Geen tegenstander die je mag onderschatten.’

  ‘De volgende foto is van Rudolph Gunn, onderdirecteur van de NUMA.’

  ‘Zo te zien een onbeduidend ventje,’ meende Felix Wolf, de advocaat van het familiebedrijf. ‘Hij ziet er absoluut niet uit als iemand die een ander kan vermoorden.’

  ‘Hij hoeft niet per se eigenhandig iemand om zeep te brengen,’ zei Elsie. ‘Zover we hebben kunnen nagaan, was hij het brein achter het verlies van ons opsporingsteam op tle Saint Paul. Hij heeft de officiersopleiding van de Amerikaanse marine gevolgd, daarop volgde een schitterende carrière bij de marine en ten slotte is hij de rechterhand van admiraal Sandecker bij de NUMA geworden.’

  Bruno hield een derde foto omhoog. ‘Kijk eens aan, deze ziet eruit alsof hij met zijn blote handen van een dubbeltje ijzerdraad kan trekken.’

  ‘Albert Giordino, tweede man bij de afdeling Speciale Projecten van de NUMA,’ lichtte Elsie toe. ‘Heeft de officiersopleiding van de Amerikaanse luchtmacht voltooid. Onderscheiden in Vietnam. Bruno heeft gelijk, Giordino is een bijzonder ruige klant en heeft een opmerkelijke staat van dienst. Het dossier met projecten die onder zijn leiding met succes zijn afgerond, is behoorlijk dik. Van hem is bekend dat hij wél mensen doodt, en uit de weinige informatie die we hebben kunnen verzamelen, blijkt dat hij samen met Gunn verantwoordelijk is voor de vernietiging van ons team op Saint Paul.’

  ‘En de laatste foto?’ vroeg Otto, in een vriendelijke poging Elsie tot wat meer vaart aan te zetten.

  ‘Dat is Dirk Pitt. Is in oceanografische kringen inmiddels een legende. Hoofd Speciale Projecten van de NUMA en volgens velen een universeel genie. Niet getrouwd, verzamelt klassieke auto’s. Heeft ook de officiersopleiding van de Amerikaanse luchtmacht gedaan, is in Vietnam verschillende keren voor heldhaftig gedrag onderscheiden. Zijn prestaties vormen uitermate stevige lectuur. Hij was het die onze plannen in Colorado doorkruiste. En hij was er ook bij toen in Antarctica de U-2015 door de Amerikaanse atoomonderzeeër tot zinken werd gebracht.’

  ‘Een groot verlies,’ zei Otto met nauw verholen woede. Hij keek van de een naar de ander aan de tafel. ‘Het was verkeerd dat we de U-boot hebben gebruikt in plaats van een normaal, modern schip.’

  ‘Een ondoordachte poging van ons allemaal,’ zei Karl, ‘met de bedoeling de vijand in verwarring te brengen.’

  Bruno beukte met zijn vuisten op het tafelblad. ‘We moeten ons op die kerels wreken. Ze moeten dood.’

  ‘Je hebt zonder onze toestemming opdracht gegeven tot een moordaanslag op Pitt,’ zei Karl vinnig. ‘Een aanslag die is mislukt, zeg ik er voor alle zekerheid nog maar bij. We kunnen ons de luxe van wraak niet veroorloven. We hebben een schema dat we moeten handhaven en ik wil niet dat onze aandacht wordt afgeleid door zoiets triviaals als wraak.’

  ‘Wat is daar triviaal aan?’ ruziede Bruno. ‘Deze vier mannen zijn rechtstreeks verantwoordelijk voor de dood van onze broers en zus. Dat kan niet ongestraft blijven.’

  Karl keek Bruno ijzig aan. ‘Beste broer, heb je er ooit bij stilgestaan dat zodra het New Destiny Project zijn hoogtepunt bereikt, ze allemaal een verschrikkelijke dood zullen sterven?’

  ‘Karl heeft gelijk,’ zei Elsie. ‘We mogen ons niet laten afleiden van ons werkelijke doel, hoe tragisch de gebeurtenissen voor onze familie ook mogen zijn.’

  ‘Daarmee is de kwestie afgehandeld,’ stelde Karl vast. ‘We richten ons op het werk waar we mee bezig zijn en aanvaarden ons verdriet als onvermijdelijke kostenpost.’

  ‘Nu de kamers in Colorado en op het île Saint Paul door buitenstaanders zijn ontdekt,’ zei Otto, ‘zie ik niet in wat we er bij winnen als we onze tijd, geld en levens nog langer opofferen voor de geheimhouding van het bestaan van onze voorouders uit de oudheid.’

  ‘Daar ben ik het mee eens,’ zei Bruno. ‘Nu de inscripties in handen van de Amerikaanse overheid zijn gevallen, kunnen wij ons rustig houden terwijl zij de boodschap ontcijferen en in de internationale nieuwsmedia bekendmaken dat de Amenes een ramp hebben voorspeld. Dat scheelt ons werk.’

  Karl staarde met een peinzende gelaatsuitdrukking naar het tafelblad. ‘Onze grootste zorg is dat het nieuws uitlekt voordat het New Des-tiny Project van start gaat en dat die foute informatie naar onze voordeur leidt.’

  ‘Daarom moeten we een rookgordijn leggen voordat de wetenschappelijke onderzoekers onze list doorgronden.’

  ‘Dankzij die bemoeizuchtige schurken van de National Underwater and Marine Agency, is de wereld ons binnen twee weken op het spoor.’ Bruno keek Karl over de tafel aan. ‘Beste broer, bestaat er een mogelijkheid dat onze mensen in Walhalla het tijdschema versnellen?’

  ‘Als ik ze van de noodzakelijkheid kan doordringen en ze op de komende gevaren wijs, ja, dan kan ik ze, denk ik, wel zo ver krijgen dat ze de lanceerdatum tot over tien dagen naar voren halen.’

  ‘Tien dagen,’ herhaalde Christa opgewonden. ‘Nog maar tien dagen voordat de oude wereld wordt vernietigd en het Vier te Reich uit zijn as herrijst.’

  Karl knikte plechtig. ‘Wanneer alles volgens de na 1945 door onze familie zo zorgvuldig uitgestippelde koers verloopt, zullen we de mensheid de komende tienduizend jaar een volledig nieuw aanzien geven.’
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  Nadat ze hem met een helikopter naar een poolstation hadden gebracht, vloog Pitt over het westelijke deel van de Indische Oceaan naar Kaapstad en sloot zich daar aan bij Pat O’Connell, die met een vliegtuig uit Washington was aangekomen. Ze werd vergezeld door dr. Bradford Hatfield, een patholoog en archeoloog die in de studie van mummies uit de oudheid was gespecialiseerd. Gedrieën vlogen ze met een tiltrotor-vliegtuig naar fle Saint Paul. Uit de vijandige wolken viel een hevige motregen die, aangespoord door een stevige bries, als hagel uit een windbuks hun onbeschutte gezichten trof. Ze werden opgewacht dooide SEAL’s, een elitegevechtseenheid van de Amerikaanse marine. Het waren grote, kalme mannen, ernstig en doelbewust, gekleed in camouflagepakken die pasten bij het grijs van het vulkanisch gesteente van het eiland.

  ‘Van harte welkom op deze helse vergeten akker,’ zei een lange, slungelachtige man met een vriendelijke lach. Hij torste een enorm wapen ondersteboven op zijn schouder. Het leek een combinatie van een automatisch geweer, bazooka, sluipschutterskarabijn en een jachtgeweer.’Ik ben luitenant Miles Jacobs. Ik ben hier uw gids.’

  Admiraal Sandecker heeft zo te zien zijn maatregelen getroffen voor het geval de terroristen terugkeren,’ merkte Pitt op terwijl hij Jacobs de hand schudde.

  ‘Hij mag dan een gepensioneerd marineman zijn,’ zei Jacobs, ‘maar hij heeft nog heel veel invloed in de hoogste echelons. Ik kreeg de opdracht om u van de NUMA te beschermen rechtstreeks van het opperbevel.’

  Zonder verder nog een woord te verspillen begeleidden Jacobs en vier van zijn mannen - twee voorop, twee achteraan - Pitt en zijn team van de helling van de berg naar het oude pad. Pat was ondanks haar regenkleding toch half doorweekt en kon bijna niet wachten tot ze uit de vochtige lucht weg kon. Toen ze bij de ingang kwamen, stapte Giordino naar buiten en begroette hen. Hij zag er doodmoe uit, maar sprong heen en weer alsof hij de aanvoerder was van een voetbalelftal dat net de Europacup had gewonnen.

  Pat was aangenaam verrast toen ze zag hoe deze ruige, stoere mannen elkaar hartelijk en uitbundig omhelsden. Er glansde zoveel ontroering in hun ogen dat het leek alsof ze elk moment in tranen konden uitbarsten.

  ‘Blij dat je nog leeft, maat,’ zei Pitt vrolijk.

  ‘Fijn dat jij het ook hebt gered,’ antwoordde Giordino met een brede lach. ‘Ik hoorde dat je het met sneeuwballen tegen een U-boot hebt opgenomen.’

  Pitt lachte. ‘Dat verhaal wordt steeds mooier. We hebben alleen wat met gebalde vuisten naar ze kunnen dreigen en ze voor rotte vis kunnen uitmaken tot precies op tijd de marine kwam.’

  ‘Doctor O’Connell.’ Giordino boog ridderlijk en kuste haar in een handschoen gestoken hand. ‘Iemand als jij kunnen we hier heel goed gebruiken om wat kleur in dit armzalige oord te brengen.’

  Pat glimlachte en maakte een revérence. ‘Het genoegen is geheel aan mijn kant, meneer.’

  Pitt stelde de archeoloog voor. ‘Al Giordino, doctor Brad Hatfield. Brad is hier om de mummies te onderzoeken die jij en Rudi hebben ontdekt.’

  ‘Mij is verteld dat u en kapitein Gunn een archeologische goudmijn hebben aangeboord,’ zei Hatfield. Hij was lang en broodmager, en had lichtbruine ogen, een glad en smal gezicht en een zachte stem. Terwijl hij sprak, boog hij iets voorover en tuurde door een montuur met kleine ronde glazen dat eruitzag alsof het uit de jaren twintig stamde.

  ‘Kom binnen en kijk zelf.’

  Giordino ging hen door de tunnel voor naar de buitenste kamer. Op vijftien meter afstand kwam hun de overweldigende stank van rook en verkoold vlees tegemoet. De SEAL’s hadden een generator binnengezet waarvan de uitlaatgassen via een slang door de gang naar buiten werden afgevoerd. De elektriciteit diende als voeding voor een rij schijnwerpers.

  Geen van hen was op zo’n akelig beeld van verwoesting voorbereid. De hele binnenkant zag zwart van de brand en was bedekt met roet. De paar voorwerpen die voor de inslag in de kamer hadden gelegen, waren in rook opgegaan.

  ‘Wat is hier gebeurd?’ vroeg Pitt verbaasd.

  ‘De piloot van de aanvallende helikopter leek het wel leuk om een raket de gang in te schieten,’ lichtte Giordino even onbewogen toe alsof hij vertelde hoe je een appel moet eten.

  ‘Jij en Rudi hadden het hier absoluut niet overleefd.’

  Giordino grijnsde. ‘Natuurlijk niet. Er loopt een andere gang naar een kamer hierachter. We zaten beschut achter een stapel stenen van een oude instorting. Rudi en ik zijn een paar weken half doof en onze longen zitten verstopt, maar voor de rest hebben we het overleefd.’

  ‘Toch een godswonder dat jullie niet net als onze vrienden hier geroosterd zijn,’ zei Pitt, terwijl hij naar de verkoolde resten van de aanvallers keek.

  ‘De SEAL’s ruimen deze rotzooi op en brengen de lichamen voor identificatie over naar de Verenigde Staten.’

  ‘Verschrikkelijk,’ mompelde Pat, terwijl haar gezicht wit wegtrok. Maar al gauw kreeg haar professionaliteit weer de overhand en liet ze haar vingers over de overblijfselen van de inscripties op de muur gaan.

  Plotseling keek ze met een trieste blik naar de gescheurde en versplinterde stenen. ‘Ze hebben alles vernietigd,’ fluisterde ze ontdaan. ‘Uitgeroeid. Er is te weinig van overgebleven om ook maar iets te kunnen ontcijferen.’

  ‘Geen groot verlies,’ zei Giordino kalm. ‘De mooiste spullen hebben in de binnenste kamer nog niet het kleinste schrammetje opgelopen. Er ligt wat stof over de mummies, maar voor de rest zijn ze nog net zo gaaf als toen ze werden neergezet.’

  ‘Neergezet?’ herhaalde Hatfield. ‘Liggen de mummies niet horizontaal in grafkisten?’

  ‘Nee, ze zitten rechtop op stenen stoelen.’

  ‘Zijn ze dan stevig met stof ingepakt?’

  ‘Ook niet,’ antwoordde Giordino. ‘Ze zitten erbij alsof ze een directievergadering bijwonen, in gewaden, hoeden en laarzen.’

  Hatfield schudde verwonderd het hoofd. ‘Ik heb oude graven gezien met lijken die stevig in gaas waren gewikkeld, in foetushouding in lemen potten lagen, met hun hoofd naar beneden of naar boven, en ook in staande posities. Maar ik heb nog nooit gehoord van mummies die zitten.’

  ‘Ik heb binnen lampen neergezet, zodat jullie de artefacten en mummies kunnen onderzoeken.’

  In de tijd dat Giordino op de komst van Pitt en Pat O’Connell moest wachten, had hij de hulp van de SEAL’s ingeroepen bij het weghalen van de stenen van de instorting. Ze hadden de stenen naar buiten gesjouwd en van de berghelling gegooid; de gang naar de grafkelder was nu helemaal vrij en ze konden rechtop door de gang lopen zonder over puin te hoeven klauteren. De schijnwerpers verlichtten het grafgewelf feller dan daglicht, waardoor de mummies in hun kleurige kleding tot in de kleinste details scherp tegen de achtergrond afstaken.

  Hatfield schoot naar voren en stond al meteen neus aan neus met de eerste mummie. Hij keek om zich heen als een kind in luilekkerland. Hij liep van figuur naar figuur, onderzocht de huid, de oren, neus en lippen. Hij opende een grote leren vouwtas en haalde een speciaal voor chirurgen bestemde metalen hoofdband te voorschijn, waarop een lampje en een vergrootglas zaten gemonteerd die hij tot voor zijn ogen kon laten zakken. Hij zette de band op zijn hoofd, knipte het lampje aan en stelde de lens scherp, waarna hij met een zacht schilderspenseel het stof van de oogleden van een mummie wegborstelde. De anderen keken zwijgend toe totdat hij zich omdraaide, de hoofdband omhoogschoof en zijn bevindingen doorgaf.

  Zijn woorden rolden over zijn lippen alsof hij vanaf een kansel preekte. ‘In al die jaren dat ik oude lijken heb bestudeerd,’ zei hij zachtjes,’heb ik nooit zulke goed geconserveerde lichamen gezien. Zelfs de oogballen lijken zo gaaf dat je kunt zien welke kleur de irissen hadden.’

  ‘Misschien zijn ze nog niet eens honderd jaar oud,’ zei Giordino.

  ‘Ik denk van niet. De stof van hun gewaden, de vorm van hun laarzen, het model en de snit van hun hoofdbedekking en kleding, zoiets heb ik nog nooit eerder gezien, zeker niet in geschiedkundige verslagen. Ik weet niet welke balsemtechniek dit volk heeft toegepast, maar hij is wel verreweg superieur aan die voor de mummies in Egypte werd gebruikt. De Egyptenaren verminkten de lichamen om de inwendige organen van hun doden te kunnen verwijderen. Ze trokken de hersenen via de neus uit de schedel en verwijderden longen, maag en darmen. Deze lichamen zijn op geen enkele manier aangetast, niet aan de buitenkant en niet vanbinnen. Het lijkt wel alsof ze voor het balsemen nauwelijks aangeraakt zijn.’

  ‘De inscripties die we in de bergen van Colorado hebben ontdekt, zouden negenduizend jaar oud zijn,’ zei Pat. Is het mogelijk dat dit volk met zijn artefacten uit hetzelfde millennium afkomstig is?’

  ‘Dat kan ik zonder de juiste apparatuur niet zeggen,’ antwoordde Hatfield. ‘Wat het trekken van conclusies betreft, ben ik aan het einde van mijn Latijn. Maar ik zet graag mijn reputatie op het spel met de bewering dat deze mensen uit een oude cultuur afkomstig zijn die geschiedkundig onbekend is.’

  ‘Het moeten uitstekende zeelieden zijn geweest. Anders hadden ze dit eiland niet gevonden om er hun leiders een laatste rustplaats te geven,’ merkte Pitt op.

  ‘Maar waarom juist hier?’ vroeg Giordino. ‘Waarom hebben ze hun doden niet op een eenvoudiger bereikbare plek aan de kust van het vasteland begraven?’

  ‘Het enige wat ik kan verzinnen is dat ze niet wilden dat de lijken werden gevonden,’ antwoordde Pat.

  Pitt staarde peinzend naar de mummies. ‘Ik weet dat nog niet zo zeker. Ik denk dat ze wilden dat ze uiteindelijk wél werden ontdekt. Ze hebben op duizenden kilometers van elkaar in verschillende ondergrondse kamers beschrijvingen achtergelaten. Zover ik het heb begrepen, hebben jij en Hiram Yaeger vast kunnen stellen dat de inscripties in Colorado geen boodschappen waren aan de goden die over het land van de gestorvenen heersen.’

  ‘Dat klopt wel, maar we zijn nog lang niet klaar met het ontcijferen van alle symbolen en hun betekenissen. Wat we tot nu toe hebben ontdekt, is dat de inscripties niets met de graven te maken hebben, maar een waarschuwing voor een toekomstige ramp bevatten.’

  ‘Wiens toekomst?’ vroeg Giordino. ‘Misschien heeft die ramp in de afgelopen negenduizend jaar al plaatsgevonden.’

  ‘We zijn nog niet zo ver dat we alle extrapolaties hebben kunnen uitwerken,’ antwoordde Pat. ‘Hiram en Max zijn er nog mee bezig.’ Ze liep naar een van de muren en veegde het stof weg van wat een in het gesteente uitgehakt figuurtje leek. Ze zette grote ogen op van opwinding. ‘Deze symbolen zijn anders dan die we in Colorado hebben ontdekt! Dit zijn reliëftekeningen van menselijke wezens en dieren.’

  Al gauw waren ze bezig het eeuwenoude stof en vuil van de gepolijste steen te verwijderen. Ze werkten ieder vanuit een hoek van de muur naar het midden toe, tot alle inscripties in het felle schijnwerperlicht tot in de details duidelijk zichtbaar waren.

  ‘Wat maken jullie ervan?’ vroeg Giordino aan niemand in het bijzonder.

  ‘In ieder geval een ankerplaats of een zeehaven,’ zei Pitt kalm. ‘Je ziet duidelijk een vloot oude schepen met zeilen en riemen, omgeven door golfbrekers waarop aan de uiteinden hoge torens staan, waarschijnlijk een soort bakens of vuurtorens.’

  ‘Ja,’ stemde Hat field met hem in. ‘Ik zie gebouwen op kades waaraan schepen liggen afgemeerd.’

  ‘Het lijkt alsof ze vracht aan het in- en uitladen zijn,’ zei Pat, terwijl ze door haar vertrouwde vergrootglas tuurde. ‘De mensen zijn tot in het kleinste detail uitgesneden en dragen dezelfde soort kleding als de mummies. Een van de schepen lijkt een kudde dieren uit te laden.’

  Giordino ging vlak naast Pat staan en tuurde met half dichtgeknepen ogen naar de tekeningen. ‘Eenhoorns,’ meldde hij. ‘Het zijn eenhoorns. Kijk maar, er groeit maar één hoorn uit hun hoofd.’

  ‘Verzinsels,’ mopperde Hatfield sceptisch.’Net zulke verzinsels als de beeldhouwwerken van niet-bestaande Griekse goden.’

  ‘Hoe weet u dat zo zeker?’ daagde Pitt hem uit. ‘Misschien bestonden er negenduizend jaar geleden wel degelijk eenhoorns en zijn ze samen met de behaarde mammoet en sabeltijger uitgestorven.’

  ‘Ja, samen met gorgonen met hun slangenhaar en de cyclopen met maar één oog in hun voorhoofd.’

  ‘Vergeet de duivelse waterspuwers en draken niet,’ vulde Giordino aan.

  ‘Zolang er geen beenderen of fossielen zijn gevonden die bewijzen dat ze hebben bestaan,’ zei Hatfield, ‘blijven ze wat mij betreft een mythe uit het verleden.’

  Pitt ging niet langer met Hatfield in discussie. Hij draaide zich om, liep achter de stenen stoelen met de mummies langs en staarde naar het grote gordijn van aan elkaar genaaide dierenhuiden dat de achtermuur bedekte. Heel voorzichtig tilde hij één hoek van het gordijn op en keek erachter. Op zijn gezicht verscheen een uitdrukking van verbijstering.

  ‘Voorzichtig,’ waarschuwde Hatfield. ‘Dat is heel broos.’

  Pitt negeerde zijn woorden en hief het gordijn met beide handen omhoog tot het boven zijn hoofd golfde.

  ‘Niet doen!’ vermaande Hatfield hem geïrriteerd.’Dat is een relikwie van onschatbare waarde die kan verkruimelen. Daar moetje heel voorzichtig mee zijn tot ze kan worden geconserveerd.’

  ‘Wal erachter zit, is van nog veel meer waarde,’ zei Pitt onverstoorbaar. Hij knikte naar Giordino. ‘Pak een paar van die speren en zet daarmee het gordijn omhoog.’

  Hatfield werd paars van woede en probeerde Giordino tegen te houden, maar hij had net zo goed tegen een bulldozer kunnen duwen. Giordino schoof hem achteloos opzij, greep twee van de oude speren van obsidiaan, duwde ze met de punten in de bodem van de kamer gebruikte het andere uiteinde om er het gordijn mee omhoog te houden. Vervolgens stelde Pitt een paar schijnwerpers zodanig op dat ze de muur beschenen.

  Pat hield even haar adem in toen ze onverwacht de vier grote cirkels voor zich zag die in de gladgeschuurde muur waren gebeiteld, en waarin merkwaardige tekeningen stonden. ‘Het zijn een soort hiërogliefen,’ sprak ze ernstig.

  ‘Het lijken wel kaarten,’ zei Giordino zonder omwegen.

  ‘Kaarten waarvan?’

  Pitt glimlachte verbijsterd. ‘Vier verschillende voorstellingen van de aarde.’

  Hatfield tuurde door zijn brillenglazen over Pats schouder. ‘Belachelijk. Deze tekeningen lijken op geen enkele oude kaart die ik ooit eerder heb gezien. Ze zijn te gedetailleerd en lijken absoluut niet op de geografie zoals ik die ken.’

  ‘Dat komt omdat u zich met uw beperkte geest niet kunt voorstellen hoe negenduizend jaar geleden de continenten en kusten liepen.’

  ‘Toch ben ik het met doctor Hatfield eens,’ zei Pat. ‘Ik zie alleen maar iets wat wellicht grote en kleine eilanden met grillige kusten zouden kunnen zijn, en golfachtige tekens die een enorme zee suggereren.’

  ‘Volgens mij is het een door luchtafweergeschut neergehaalde vlinder op de inktvlek van een rorschachtest,’ mompelde Giordino ironisch.

  ‘Jij bent nu vijftig punten op mijn intelligentieschaal gezakt,’ repliceerde Pitt. ‘Ik had toch wel verwacht dat juist jij dit raadsel kon oplossen.’

  ‘Wat zie jij dan?’ vroeg Pat aan Pitt.

  ‘Ik zie vier verschillende voorstellingen van de wereld zoals ze negenduizend jaar geleden vanuit Antarctica werden gezien.’

  ‘Alle gekheid op een stokje,’ zei Giordino, ‘je hebt gelijk.’

  Pat stapte achteruit om het totaal in zich op te kunnen nemen. ‘Ja, ik ga nu ook andere werelddelen herkennen. Maar ze liggen op andere plaatsen. Het lijkt wel alsof de wereld iets schuiner staat.’

  ‘Toch zie ik niet in waar Antarctica in dit beeld past,’ hield Hatfield hardnekkig vol.

  ‘U kijkt er recht tegenaan.’

  ‘Hoe weetje dat zo zeker?’ vroeg Pat.

  ‘Ik wil ook wel eens horen hoe u tot die interessante conclusie bent gekomen,’ zei Hatfield op spottende toon.

  Pitt keek Pat aan. ‘Heb jij van die kalk bij je waarmee je inscripties in het gesteente beter kunt doen uitkomen?’

  Ze glimlachte. ‘Kalk is uit. Tegenwoordig gebruiken we liever talkpoeder/

  ‘Oké, geef maar, en Kleenex. Geen vrouw gaat de deur uit zonder Kleenex.’

  Ze dook in haar jaszak en overhandigde hem een pakje papieren zakdoekjes. Daarna zocht ze in haar tas tussen de aantekenboekjes, fotoapparatuur en gereedschappen waarmee ze de symbolen onderzocht, tot ze een busje talkpoeder vond.

  Pitt nam rustig de tijd om een zakdoekje met water uit een veldfles te bevochtigen en de reliëftekeningen op de muur nat te maken, zodat de talkpoeder aan de geëtste steen bleef plakken. Daarna gaf Pat hem de talkpoeder aan die hij op het gladde oppervlak van het oude kunstwerk tamponneerde. Na drie minuten stapte hij achteruit en bewonderde zijn werk.

  ‘Dames en heren, Antarctica!’

  Alle drie staarden ze ingespannen naar de ruwe laag van witte talkpoeder die Pitt op de gepolijste steen had getamponneerd en vervolgens had weggeveegd, waardoor de geëtste lijnen nu wit tegen de achtergrond afstaken. De gelijkenis met de zuidpool was onmiskenbaar.

  ‘Wat betekent dit toch?’ vroeg Pat onzeker.

  ‘Dit betekent,’ verklaarde Pitt, terwijl hij naar de mummies gebaarde die zwijgend op hun troon zaten, ‘dat dit oude volk al duizenden jaren voor de moderne mens op Antarctica is geweest. Ze zijn eromheen gevaren en hebben het in kaart gebracht voordat het door ijs en sneeuw werd bedekt.’

  ‘Flauwekul!’ viel Hatfield verontwaardigd uit.’Het is wetenschappelijk bewezen dat het gehele continent op drie procent van het oppervlak na miljoenen jaren met een laag ijs bedekt is geweest.’

  Pitt hield enkele seconden zijn mond. Hij staarde naar de oude figuren alsof ze nog in leven waren, zijn blik zwenkte van het ene gezicht naar het andere, alsof hij probeerde met hen in contact te komen. Ten slotte gebaarde hij naar de zwijgende doden uit de oudheid. ‘Het antwoord,’ zei hij, zeker van zijn zaak, ‘zullen zij ons geven.’
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  Na het middageten kwam Hiram Yaeger met een grote kartonnen doos terug op de computerafdeling. Er zat een jong bassethondje in dat hij een paar uur voordat men het zou laten inslapen uit het stadsasiel had gered. Nadat hun eigen golden retriever van ouderdom was gestorven, had Yaeger gezworen dat hij voor het laatst een hond had begraven en weigerde hij een andere te nemen. Maar zijn twee tienerdochters smeekten elke dag om een andere hond en dreigden zelfs met een huiswerkstaking als hij de retriever niet verving. Yaeger hield zichzelf als troost voor dat hij niet de eerste vader was die door zijn kinderen werd gedwongen een huisdier te nemen.

  Hij was eigenlijk op zoek naar een nieuwe golden retriever, maar was meteen verkocht toen hij in de grote, droevige, gevoelvolle ogen van de basset keek, en het onhandige lijf met de korte poten en over de grond slepende oren zag. Hij spreidde kranten rond zijn bureau uit zodat de puppy vrij kon rondzwerven, maar het beest bleef liever op de handdoek in de open doos en staarde naar Yaeger, die zich nauwelijks van de treurige ogen kon losrukken.

  Eindelijk kreeg hij zichzelf zover zich weer op zijn werk te concentreren en riep Max op. Ze verscheen op het beeldscherm en keek hem chagrijnig aan. ‘Zoals altijd heb je me weer laten wachten...’

  Hij bukte zich en hield de puppy voor haar ogen. ‘Ik ben even weg geweest om een hondje voor mijn dochters te halen.’

  Er verscheen meteen een vertederende uitdrukking op het gezicht van Max. ‘Wat een liefje. De meisjes zullen echt heel blij zijn.’

  ‘Ben je iets opgeschoten met het ontcijferen van de inscripties?’ vroeg hij.

  ‘Ik heb een groot deel van de betekenissen van de symbolen ontwart, maar moet nog het een en ander doen om ze in voor ons begrijpelijke woorden om te zetten.’

  ‘Vertel eens, wat heb je tot nu toe ontdekt?’

  ‘Al heel veel, eigenlijk,’ zei Max trots.

  ‘Ik luister.’

  ‘Zo om en nabij 7000 voor Christus werd de wereld door een enorme ramp getroffen.’

  ‘Weet je ook wat voor ramp?’ informeerde Yaeger.

  ‘Ja, het stond in de sterrenkaart op het plafond van de kamer in Colorado,’ legde Max uit. ‘Ik heb nog niet het hele verhaal ontcijferd, maar het lijkt erop dat er niet één, maar twee kometen vanuit de buitenste periferie van het zonnestelsel recht op ons af zijn gevlogen en een wereldwijde ramp hebben veroorzaakt.’

  ‘Weet je zeker dat het geen asteroïden waren? Ik ben geen astronoom, maar dit is voor het eerst dat ik hoor van kometen die evenwijdig aan elkaar een baan beschrijven.’

  ‘Op de sterrenkaart staan twee voorwerpen met lange staarten die naast elkaar voortrazen en met de aarde in botsing komen.’

  Terwijl hij sprak, liet Yaeger zijn hand zakken en aaide de hond. ‘Twee kometen die tegelijkertijd inslaan. Afhankelijk van hun grootte moet dat een enorme uitbarsting hebben gegeven.’

  ‘Sorry, Hiram,’ zei Max, ‘het was niet mijn bedoeling je op het verkeerde spoor te zetten. Slechts één van de kometen heeft de aarde geraakt. De andere is in een boog langs de zon geschoten en in de ruimte verdwenen.’

  ‘Gaf de sterrenkaart ook aan wéar de komeet is neergestort?’

  Max schudde het hoofd. ‘De afbeelding van de plaats van de inslag duidt op Canada, waarschijnlijk ergens in het gebied van de Hudson-baai.’

  ‘Max, ik ben trots op je.’ Yaeger had de basset op schoot getild, waar hij prompt in slaap viel. ‘Je begint verdacht veel op zo’n ouderwetse detective te lijken.’

  ‘Een gewone mensenmisdaad oplossen is voor mij kinderspel,’ zei Max hooghartig.

  ‘Goed, wat hebben we tot nu toe. Een komeet die omstreeks 7000 voor Christus in een Canadese provincie op aarde te pletter is geslagen en overal ter wereld dood en vernietiging heeft gezaaid.’

  ‘Dat is pas het eerste bedrijf. De kern van het verhaal wordt later verteld, met de beschrijving van het volk en zijn beschaving, en hoe het leefde vóór de catastrofe en de nasleep ervan. Bijna alles werd vernietigd. De paar beklagenswaardige lieden die het hadden overleefd, waren te verzwakt om hun imperium weer op te bouwen en zagen het als hun heilige taak over de aarde te trekken om de primitieve steentijdmens uit die tijd die de ramp in afgelegen gebieden had overleefd te onderwijzen, en om monumenten te bouwen waarin voor een volgende catastrofe wordt gewaarschuwd.’

  ‘Waarom verwachtten ze een nieuwe dreiging uit de ruimte?’

  ‘Zover ik het heb begrepen, voorzagen ze de terugkeer van de tweede komeet, die de zaak zou afmaken en alles volledig zou vernietigen.’

  Yaeger was bijna sprakeloos van verbazing. ‘Begrijp ik het goed, beste Max, beweer je nu dat Atlantis werkelijk heeft bestaan?’

  ‘Dat heb ik niet gezegd,’ antwoordde Max geprikkeld. ‘Ik heb nog niet kunnen bepalen hoe deze mensen zichzelf noemden. Ik weet alleen dat hun verhaal in de verte overeenkomt met de legende die door de beroemde Griekse filosoof Plato is overgeleverd. Zijn verslag van een gesprek dat tweehonderd jaar voor zijn tijd plaatsvond tussen zijn voorouder, de grote Griekse staatsman Solon, en een Egyptische priester, is het eerste schriftelijke relaas waarin de naam Atlantis voorkomt.’

  ‘Iedereen kent die legende,’ zei Yaeger, terwijl hij zijn gedachten de vrije loop liet. ‘Die priester vertelde over een eiland dat groter was dan Australië en dat in het midden van de Atlantische Oceaan lag, ten westen van de zuilen van Hercules, ofwel de Straat van Gibraltar, zoals we dat gebied tegenwoordig noemen. Duizenden jaren geleden werd dat eiland na een geweldige aardverschuiving door de zee verzwolgen en verdween het. Een raadsel dat heel wat goedgelovige lieden heeft beziggehouden, maar waar de wetenschappers tot op de dag van vandaag hartelijk om lachen. Persoonlijk denk ik dat de wetenschappers gelijk hebben als ze zeggen dat Atlantis gewoon het allereerste sciencefictionverhaal is.’

  ‘Misschien was het uiteindelijk toch niet helemaal een verzinsel.’

  Yaeger staarde Max met opgetrokken wenkbrauwen aan. ‘Er bestaat geen enkele geologische basis voor de bewering dat er negenduizend jaar geleden midden in de Atlantische Oceaan een werelddeel verloren is gegaan. Het heeft nooit bestaan. Zeker niet tussen Noord-Afrika en het Caribische gebied. Vandaag de dag wordt algemeen aangenomen dat de legende verband houdt met een door een vulkaanuitbarsting veroorzaakte catastrofale aardbeving en overstroming die op het eiland Thera plaatsvond - of op Santorini, zoals we het tegenwoordig noemen - en waardoor de grote minoïsche beschaving op Kreta is weggevaagd.’

  ‘Dus jij denkt dat de beschrijving die Plato in zijn Critias en Timaeus van Atlantis heeft gegeven een verzinsel was.’

  ‘Geen beschrijving, Max,’ las Yaeger de computer de les. ‘Hij vertelde het verhaal in dialoogvorm, bij de oude Grieken een gewild genre. Het verhaal wordt door de schrijver niet in de derde persoon verteld, maar aan de lezer aangeboden alsof er twee vertellers zijn, waarbij de een de ander ondervraagt. En om antwoord te geven op je vraag, ja, ik geloof dat Plato Atlantis heeft verzonnen en zich verkneukelde bij de gedachte dat toekomstige generaties zijn mooie praatjes zouden slikken, duizenden boeken over het onderwerp zouden schrijven en er eindeloos over zouden discussiëren.’

  ‘Je bent moeilijk te overtuigen, Yaeger,’ zei Max. ‘Ik neem aan dat je ook niet in de voorspellingen van de beroemde helderziende Edgar Cayce gelooft.’

  Yaeger schudde langzaam het hoofd. ‘Cayce beweerde dat hij Atlantis in het Caribische gebied had zien ondergaan en weer bovenkomen. Als er in dat gebied ooit een hoogontwikkelde beschaving heeft bestaan, hadden daar op al die honderden eilanden toch aanwijzingen voor moeten zijn achtergebleven. Maar tot op de dag van vandaag is er nog geen potscherf gevonden als bewijs van een cultuur uit de oudheid.’

  ‘En de grote steenblokken die bij Bimini een onderzeese weg vormen?’

  ‘Een geologische formatie die ook in andere delen van de oceanen kan worden aangetroffen.’

  ‘En de stenen zuilen die op de zeebodem bij Jamaica zijn ontdekt?’

  ‘Het is bewezen dat die zijn gevormd na het zinken van een schip met betonspecie in kratten aan boord, het beton is hard geworden en de bekisting is weggerot. Durf de feiten onder ogen te zien, Max. Atlantis is een mythe.’

  ‘Je bent een droogkloot, Hiram. Wist je dat?’

  ‘Ik vertel je alleen maar hoe de zaken ervoor staan,’ zei Yaeger kregelig. ‘Ik hoef niet zo nodig te geloven in een oude hoogontwikkelde beschaving waarvan sommige dromers menen dat ze er raketschepen en afvalvernietigers kenden.’

  ‘Ah!’ zei Max vinnig, ‘dat is ‘t hem juist. Atlantis was niet, zoals Plato het beschreef, een enorme, door kanalen omcirkelde stad op een eiland ter grootte van een werelddeel en bewoond door genieën van hetzelfde formaat als Leonardo da Vinei en Thomas Edison. Volgens mijn bevindingen maakte het oude volk deel uit van een verbond van kleine zeevarende naties die vierduizend jaar voordat de Egyptenaren de piramiden bouwden de hele wereld hebben afgeschuimd en in kaart gebracht. Ze veroverden de zeeën. Ze wisten hoe ze gebruik moesten maken van de stromingen en vergaarden een gigantische kennis op het gebied van de astronomie en wiskunde, waardoor ze superieure navigators werden. Aan de kusten stichtten ze een keten van havensteden en bouwden een handelsmacht op door het delven en vervoeren van minerale ertsen, waar ze metalen uit wonnen. De andere volkeren uit hetzelfde millennium woonden in hogere gebieden, leidden een nomadenbestaan en overleefden de catastrofe. De zeevarende naties hadden de pech dat ze door de reusachtige vloedgolven werden vernietigd en zonder een spoor achter te laten zijn verdwenen. De restanten van hun havensteden moeten nu diep in het water onder minstens dertig meter slib begraven liggen.’

  ‘Heb je al die feiten sinds gisteren verzameld en ontcijferd?’ vroeg Yaeger met onverholen verbazing.

  ‘Ik laat er nu eenmaal geen gras over groeien,’ zei Max pontificaal, ‘en, mag ik er graag aan toevoegen, ik wacht niet af tot mijn interne geheugen tot rust is gekomen.’

  ‘Max, je bent een virtuoos.’

  ‘Ach, valt wel mee. Tenslotte ben jij het die me heeft gebouwd.’

  ‘Je hebt me zoveel stof tot nadenken gegeven, dat ik het niet allemaal tegelijk kan verwerken.’

  ‘Ga naar huis, Hiram. Trakteer je vrouw en dochters op een avondje naar de bioscoop. Ga eens lekker slapen, terwijl ik mijn chips laat knetteren. En wanneer je dan morgen fris voor me zit, heb ik informatie waar je spontaan een krul van in je paardenstaart krijgt.’
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  Nadat Pat de inscripties en de merkwaardige landkaarten in de grafkelder op foto had vastgelegd, werden zij en Giordino per vliegtuig naar Kaapstad gebracht, waar ze Rudi Gunn na zijn operatie in het ziekenhuis bezochten. Gunn gedroeg zich vreselijk opstandig en veroorzaakte nogal wat opschudding omdat hij tegen de instructies van het ziekenhuispersoneel in Giordino bevel gaf hem met een vliegtuig uit Zuid-Afrika te smokkelen. Giordino gehoorzaamde met alle plezier en voerde de kleine taaie NUMA-directeur met de bekwame hulp van Pat heimelijk langs de verpleegsters en artsen. Vanuit de verwarmingskelder scheurden ze met een limousine naar het vliegveld van de stad, waar een NUMA-zakenjet hen opwachtte om hen alledrie naar Washington terug te vliegen.

  Pitt bleef met dr. Hatfield en de Navy SEAL’s op het eiland achter. Samen verpakten ze voorzichtig de aitefacten en regelden dat deze met een helikopter naar een onderzoeksschip van de NUMA werden gebracht dat een omweg langs Ile Saint Paul maakte. Hatfield waakte als een kloek over de mummies, wikkelde ze kritisch in dekens van het schip en plaatste ze zorgvuldig in de houten kisten voor hun reis naar zijn laboratorium aan de Stanford University, waar hij ze grondiger kon bestuderen.

  Nadat de laatste mummie in de NUMA-helikopter was geladen, begeleidde Hatfield de artefacten tijdens de korte vlucht naar het schip. Pitt draaide zich om en nam afscheid van luitenant Jacobs. ‘Bedankt voor uw hulp, luitenant, en bedank ook uw mannen namens mij. Zonder jullie was dit nooit gelukt.’

  ‘Zo vaak krijgen we de opdracht niet om oude mummies te begeleiden,’ zei Jacobs glimlachend. ‘Ik vond het bijna jammer dat de terroristen niet hebben geprobeerd ze van ons af te pikken.’

  ‘Ik geloof niet dat het terroristen in de strikte zin van het woord zijn.’

  ‘Een moordenaar is een moordenaar, hoe je hem ook noemt.’

  ‘Gaat u terug naar de Verenigde Staten?’

  Jacobs knikte. ‘We hebben opdracht gekregen om de lijken van de aanvallers waar uw vrienden zo bekwaam korte metten mee hebben gemaakt, naar het Walter Reed Hospital in Washington D.C. te escorteren voor onderzoek en mogelijke identificatie.’

  ‘Succes ermee,’ zei Pitt.

  Jacobs salueerde kort. ‘Wie weet, komen we elkaar nog eens tegen.’

  ‘Maar dan wel op een strand in Tahiti, mogen we hopen.’

  Pitt stond in de eindeloze motregen en keek toe hoe de mariniers in een Osprey tiltrotor van de marine klommen die in de lucht hing. Hij stond er nog steeds toen het vliegtuig in een laaghangende wolk verdween. Nu was hij de enige mens op het eiland.

  Hij liep terug naar de lege grafkelder en keek voor het laatst naar de landkaarten op de achterste muur. De schijnwerpers waren weggehaald en hij liet de lichtbundel van zijn zaklantaarn over de oude zeekaarten gaan.

  Wie waren de oude cartografen die millennia geleden met zo’n ongelooflijke nauwgezetheid de aarde in kaart hadden gebracht? Hoe hadden ze Antarctica zo kunnen tekenen als dat met een dikke laag ijs was bedekt? Was het mogelijk dat er duizenden jaren geleden een warmer klimaat op de zuidpool heerste? Konden er toen mensen wonen?

  Het beeld van een ijsvrij Antarctica was niet de enige ongerijmdheid. Pitt had het niet tegen de anderen gezegd, maar de ligging van de werelddelen en Australië verontrustte hem. Ze lagen niet waar ze hoorden te liggen. Het leek hem toe dat Noord- en Zuid-Amerika, Europa en Azië ruim drieduizend kilometer noordelijker waren afgebeeld dan zou moeten. Waarom had dit oude volk, dat verder de kustlijnen zo precies berekende, de werelddelen zo ver van hun vaste ligging ten opzichte van de cirkelomtrek van de aarde geplaatst? Hier begreep hij absoluut niets van.

  Deze zeelieden bezaten een wetenschappelijke kennis die superieur was aan die van de rassen en beschavingen na hen, dat was duidelijk. Ze waren ook verder ontwikkeld in de kunst van het schrijven en communiceren dan die van beschavingen die pas duizenden jaren later ontstonden. Welke vergankelijke, eeuwig in het steen gebeitelde boodschap probeerden ze door te geven? Een boodschap van hoop, of een waarschuwing voor naderende natuurrampen?

  Pitt werd in zijn overwegingen gestoord toen het geronk van rotorbladen en een motoruitlaat door de gang echode en de terugkeer van de helikopter aankondigde die hem naar het onderzoeksschip zou brengen. Met enige tegenzin rukte hij zich los uit zijn gepeins, terwijl hij tegelijkertijd de zaklantaarn uitknipte en wegliep uit de donkere kamer.

  Zonder tijd te verspillen met wachten op vervoer van regeringswege, reisde Pitt met het vliegtuig van Kaapstad naar Johannesburg, waar hij met South African Airlines naar Washington vloog. Het grootste deel van de vlucht sliep hij en hij strekte zijn benen alleen even toen het vliegtuig voor een tankstop op de Canarische Eilanden landde. Het was bijna middernacht toen hij de aankomsthal van Dulles Airport uitliep. Tot zijn grote verrassing stond er langs de stoep een oogverblindende Ford cabriolet hotrod uit 1936 met de kap omlaag. De wagen leek uit het Californië van de jaren vijftig afkomstig. De carrosserie en spatborden waren in metallic pruimkleurig rood gespoten en fonkelden onder het licht van de lampen van de aankomsthal. De bumpers waren van het geribbelde model van een De Soto uit 1936. Over de voorste wielen golfden halvemaansspatborden, terwijl de achterwielen onder traanvormi-ge beschermplaten schuilgingen. De stoelen voorin en in de kattenbak waren van beige gekleurd leer. De elegante kleine auto werd door een achtcilinder zijklepmotor aangedreven die van top tot teen was gereviseerd om 225 pk te kunnen leveren. Aan de achterkant was een vijftig jaar oude Columbia overdrive gemonteerd.

  Mocht de auto niet de aandacht trekken, dan toch wel de vrouw achter het stuur, die qua schoonheid niet voor de auto onderdeed.legen het briesje had ze een kleurige sjaal om haar lange geelbruine haar geknoopt. Ze had de uitstekende jukbeenderen van een fotomodel, een indruk die nog werd versterkt door haar volle lippen, korte, rechte neus en inspirerende, violetkleurige ogen. Ze droeg een dikke alpacawollen herfstbruine coltrui op een donkergrijze wollen tweedbroek met daarover een donkergrijze schaapswollen jas die tot op haar knieën viel.

  Het vrouwelijke congreslid voor Colorado, Loren Smith, toverde haar meest innemende glimlach te voorschijn. ‘Hoe vaak heb ik je nu al zo met een "Welkom thuis, zeeman" begroet?’

  ‘Minstens acht keer, zover ik het me kan herinneren,’ zei Pitt, verheugd dat zijn jarenlange geliefde in haar volle agenda een plekje had gevonden om hem in een van de auto’s uit zijn verzameling op te halen.

  Hij gooide zijn plunjezak in de kattenbak, glipte op de passagierszetel, leunde voorover en kuste haar, waarbij hij haar innig en langdurig omhelsde. Toen hij zich eindelijk terugtrok en haar losliet, snakte ze hijgend naar adem. ‘Kijk nou toch uit, ik wil niet als Clinton eindigen!’

  ‘Het volk vindt liefdesaffaires van vrouwelijke politici juist prachtig.’

  ‘Ja, dat denk jij,’ zei Loren, terwijl ze de auto startte. Bij de eerste omwenteling sloeg de motor al aan en ronkte aangenaam warm en schor door de Smitty-knaldempers en dubbele uitlaatpijpen. ‘Waar wil je naartoe, naar je hangaar?’

  ‘Nee, ik wil nog even bij het NUMA-hoofdkwartier langsgaan en in mijn computer kijken wat Hiram Yaeger heeft toegevoegd aan een programma waaraan we werken.’

  ‘Je bent waarschijnlijk de enige in dit land die thuis nog geen computer heeft staan.’

  ‘Ik wil zo’n ding niet in huis hebben,’ zei hij serieus. ‘Ik heb te veel andere zaken aan mijn hoofd om mijn tijd te verdoen met surfen op Internet en het beantwoorden van e-mail.’

  Loren stuurde de Ford de brede verkeersweg op die naar de stad voerde. Pitt zat zwijgend naast haar en was nog steeds in gedachten verzonken toen ze bij het grote, door schijnwerpers vanaf de grond fel verlichte monument voor George Washington kwamen, Loren kende Pitt goed genoeg om hem nu niet te storen. Het zou maar een paar minuten duren voordat hij weer terug op aarde was.

  ‘Nog iets bijzonders in het Congres?’ vroeg hij eindelijk.

  ‘Alsof jou dat iets interesseert,’ antwoordde ze nonchalant.

  ‘Is het zó saai?’

  ‘Meisjes worden niet echt hitsig van begrotingsdebatten.’ Haar stem kreeg een zachte klank. ‘Ik hoorde dat Rudi Gunn nogal zwaargewond is?’

  ‘De chirurg in Zuid-Afrika was gespecialiseerd in het herstellen van botbreuken en hij heeft zijn werk heel goed gedaan. Rudi zal een paar maanden met krukken lopen, maar dat zal hem er niet van weerhouden om vanachter zijn bureau NUMA-operaties te leiden.’

  ‘Volgens Al heb je het niet echt leuk gehad op Antarctica.’

  ‘Maar beter dan zij op die rots. Daarbij vergeleken was Alcatraz een botanische tuin.’

  Hij keek haar peinzend aan en zei: ‘Jij zit toch in het International Trade Relations Committee?’

  ‘Ja, dat klopt.’

  ‘Ken jij toevallig grote ondernemingen in Argentinië?’

  ‘Ik ben er bij een paar gelegenheden geweest voor een ontmoeting met hun ministers van Financiën en Economische Zaken,’ antwoordde ze. ‘Hoezo?’

  ‘Heb je ooit gehoord van een handelsonderneming die zich New Des-tiny Company of de Fourth Empire Corporation noemt?’

  Loren dacht even na. ‘Op een handelsmissie in Buenos Aires heb ik een keer de algemeen directeur van Destiny Enterprises ontmoet. Als ik het me goed herinner, heette hij Karl Wolf.’

  ‘Hoe lang geleden was dat?’ vroeg Pitt.

  ‘Ongeveer vier jaar.’

  ‘Je kunt goed namen onthouden.’

  ‘Karl Wolf was een knappe en elegante man, een echte charmeur. Vrouwen vergelen zulke mannen niet.’

  ‘Als dat zo is, waarom ga je dan nog met mij om?’

  Ze wierp een blik op hem en glimlachte uitdagend. ‘Vrouwen vinden aardse, grove en zinnelijke mannen ook aantrekkelijk.’

  ‘Grof en zinnelijk, ja, dat ben ik.’ Pitt legde een arm om haar heen en beet in haar oorlelletje.

  Ze draaide haar hoofd weg. ‘Niet onder het rijden.’

  Hij kneep even teder in haar rechterknie, ontspande zich in zijn stoel en keek omhoog naar de sterren, die in de frisse lentenacht door de met jong blad uitlopende boomtakken twinkelden. Karl Wolf. Hij proefde de naam. Een echte Duitse naam, concludeerde hij. Destiny Enterprises was de moeite van een onderzoekje waard, ook als het een dood spoor zou blijken.

  Loren reed kalm en soepel, passeerde behendig de enkele auto die om deze tijd van de ochtend nog op de weg was en reed de inrit op naar de ondergrondse parkeergarage van het NUMA-hoofdkwartier. Een veiligheidsbeambte stapte uit zijn wachthuisje, herkende Pitt en zwaaide hem door, waarna hij de oude glanzende Ford bewonderend nakeek. Er stonden nog maar drie andere auto’s in de garage. Ze stopte met de Ford naast de lift, doofde de lichten en zette de motor uit.

  ‘Zal ik met je meegaan?’ vroeg Loren.

  ‘Ik ben in een paar minuten terug,’ zei Pitt bij het uitstappen.

  Hij nam de lift naar de hoofdingang, waar deze automatisch tot stilstand kwam en hij zich moest intekenen bij de beveiligingsbeambte achter de balie die door een reeks beeldschermen werd omringd waarop verschillende ruimten van het gebouw waren te zien.

  ‘Nog zo Iaat aan het werk?’ vroeg de bewaker vriendelijk.

  ‘Maar heel even, hoor,’ zei Pitt, terwijl hij ternauwernood een geeuw onderdrukte.

  Voordat hij met de lift naar zijn bureau ging, stapte hij in een opwelling op de tiende verdieping uit. Zoals zijn intuïtie hem al had ingegeven, werkte Hiram Yaeger nog altijd tot in de kleine uurtjes. Hij keek met rode ogen van slaapgebrek op toen Pitt zijn privé-domein betrad. Max staarde hem vanuit cyberland aan.

  ‘Dirk,’ mompelde hij, waarna hij uit zijn stoel opstond en hem de hand schudde. ‘Ik had niet gedacht dat je om dit uur van de nacht nog binnen zou wandelen.’

  ‘Ik dacht, ik ga eens kijken wat jij en doctor O’Connell uit die puinhoop van antiquiteiten hebben geharkt,’ zei hij joviaal.

  ‘Ik heb een hekel aan banale beeldspraak,’ zei Max.

  ‘Zo kan hij wel weer,’ zei Yaeger quasi-geïrriteerd. Daarna zei hij tegen Pitt: ‘Ik heb vanavond om tien uur een uitgeprint verslag van onze laatste bevindingen op het bureau van admiraal Sandecker gelegd.’

  ‘Dat leen ik en breng het morgen als eerste terug.’

  ‘Je hoeft je niet te haasten. Hij heeft tot twaalf uur een vergadering met de directeur van de National Oceanic and Atmospheric Agency.’

  ‘Hoor jij niet bij je vrouw en dochters te zijn?’ vroeg Pitt.

  ‘Ik heb tot vanavond laat met doctor O’Connell doorgewerkt,’ zei Yaeger, terwijl hij in zijn vermoeide ogen wreef. ‘Je hebt haar net gemist.’

  ‘Is ze na de reis alweer meteen aan de slag gegaan?’ vroeg Pitt oprecht verbaasd.

  ‘Een opmerkelijke vrouw, heus waar. Als ik niet al getrouwd was, zou ik me graag bij haar kandidaat stellen.’

  ‘Jij viel altijd al op gestudeerde vrouwen.’

  ‘Liever slim dan mooi, zeg ik altijd.’

  ‘Kun je me iets zeggen over de inhoud voordat ik me door het verslag heen worstel?’ informeerde Pitt.

  ‘Het is een verbazingwekkend verhaal,’ zei Yaeger bijna weemoedig.

  ‘Vind ik ook,’ meende Max.

  ‘Dit is een privé-gesprek,’ zei Yaeger geprikkeld tegen het beeld van Max voordat hij haar wegdraaide. Hij stond op en rekte zich uit. ‘Het is een ongelooflijk verhaal over een zeevarend volk dat vóór de ochtendstond van de opgetekende geschiedenis leefde en dat werd gedecimeerd nadat er een komeet op aarde was ingeslagen. De enorme vloedgolven die daardoor werden veroorzaakt, verzwolgen de havensteden die ze vrijwel overal op aarde hadden gebouwd. Ze leefden en stierven in een vergeten tijdperk en in een wereld die totaal verschilde van de onze.’

  ‘De laatste keer dat ik met de admiraal sprak, sloot hij de mogelijkheid van het bestaan van Atlantis niet uit.’

  ‘Het verzonken werelddeel in het midden van de Atlantische Oceaan past niet in dit plaatje,’ zei Yaeger ernstig. ‘Maar het staat buiten kijf dat er een verbond van zeevarende naties heeft bestaan, waarvan de bevolking intensief de zeeën heeft bevaren en alle werelddelen in kaart heeft gebracht.’ Hij pauzeerde en keek Pitt aan. ‘De foto’s die Pat in de grafkelder van de inscripties en de wereldkaart heeft genomen, kunnen morgenvroeg in de computer worden ingelezen.’

  ‘De ligging van de werelddelen verschilt daarop aanzienlijk met de huidige situatie,’ zei Pitt nadenkend.

  Yaeger staarde bedachtzaam uit zijn bloeddoorlopen ogen. ‘Ik krijg het gevoel dat er iets ergers heeft plaatsgevonden dan alleen een komeetinslag. Ik heb de geologische feiten doorgelopen die mijn mensen de afgelopen tien jaar hebben verzameld. De ijstijd eindigde nogal plotseling, in combinatie met een grillige niveauschommeling van de oceaan. De zeespiegel is tegenwoordig zo’n honderd meter hoger dan negenduizend jaar geleden.’

  ‘Dan zouden de gebouwen of overblijfselen van de Atlantis-bewo-ners dus diep in de kustwateren moeten liggen.’

  ‘En ook nog diep onder het slib.’

  ‘Noemden zij hun rijk ook Atlantis?’ vroeg Pitt.

  ‘Ik denk niet dat zij wisten wat het woord betekende,’ antwoordde Yaeger. ‘Atlantis is Grieks en betekent "dochter van Atlas". Na Plato is het woord door de eeuwen heen symbool geworden van de voorwereldlijke beschaving, wat wij een antediluviaanse civilisatie noemen. Tegenwoordig weet iedereen die kan lezen, en ook veel mensen die dat niet kunnen, wel iets van Atlantis. Een woord dat zich uitstekend leent als naam voor allerlei zaken als vakantieoorden, technologische en financiële maatschappijen, winkels, fabrikanten van zwembaden, of producten waaronder wijn en andere levensmiddelen. Er zijn ontelbare artikelen en boeken over het verzonken continent geschreven, zoals er ook talloze tv- en bioscoopfilms aan zijn gewijd. Maar tot op heden denken alleen de mensen die ook in sinterklaas, vliegende schotels en het bovennatuurlijke geloven, dat de legende meer voorstelt dan eenvoudigweg een door Plato bedacht verhaal.’

  Pitt liep naar de deuropening en draaide zich om. ‘Ik vraag me af wat de mensen zullen zeggen,’ zei hij gevat, ‘wanneer ze ontdekken dat zo’n beschaving werkelijk heeft bestaan.

  Yaeger glimlachte. ‘De meesten zullen zeggen: zie je wel, zei ik het niet?’

  Nadat Pitt bij Yaeger was weggegaan en uit de lift naar de directiekamers van de NUMA stapte, viel het hem op dat de lichten in de gang naar de vertrekken van admiraal Sandecker nog flauwtjes schenen. Het was vreemd dat de lampen nog aan waren, maar hij nam aan dat er wel een goede reden voor die schaarse verlichting zou zijn. Aan het einde van de gang duwde hij de glazen deur naar de wachtkamer bij het kantoor en de persoonlijke vergaderzaal van de admiraal open. Toen hij naar binnen liep en langs het bureau van Julie Wolff, de secretaresse van de admiraal kwam, rook hij de kenmerkende geur van oranjebloesem.

  Hij stond even stil in de deuropening en zocht tastend naar de lichtknop. Op dat moment sprong er een voorovergebogen figuur uit het duister op Pitt af. Hij reageerde te laat en verstijfde toen het hoofd van de insluiper recht in zijn maag beukte. Hij struikelde naar achteren, maar wist overeind te blijven en sloeg naar adem snakkend dubbel. Terwijl ze zich omdraaiden, haalde hij naar zijn aanvaller uit, maar Pitt was overdonderd en zijn slag werd makkelijk afgeweerd.

  Terwijl Pitt nog steeds naar lucht hapte en één arm beschermend voor zijn middenrif had geslagen, vond hij het licht en knipte het aan. Eén blik op Sandeckers bureau was voldoende om te weten wat het doel van de insluiper was geweest. De admiraal stond erom bekend dat hij zijn bureau altijd keurig opgeruimd hield. Iedere avond voordat hij zijn kantoor in het Watergate-gebouw verliet, borg hij nauwgezet alle papieren en dossiers in een lade op. Het bureaublad was leeg, het verslag van Yaeger over de oude zeevaarders was verdwenen.

  Zijn maag voelde aan alsof er een knoop in was gelegd. Pitt rende naar de liften. De lift met de dief ging naar beneden; de andere lift was een verdieping lager gestopt. Hij duwde woedend op de knop en wachtte af, haalde diep adem om weer enigszins bij te komen. De liftdeuren zoefden uiteen, hij sprong in de kooi en drukte op de knop van de parkeergarage. Zonder mankeren zakte de lift omlaag. ‘Goddank bestaan er Otis-liften,’ dacht Pitt.

  Hij was de lift al uit voordat de deuren volledig open waren gegaan en rende naar de hotrod, toen net een paar rode achterlichten over de afrit verdwenen. Hij rukte het linkerportier open, duwde Loren naar de andere kant en startte de motor.

  Loren keek hem vragend aan. ‘Waarom zo’n haast?’

  ‘Heb je de man gezien die net wegreed?’ vroeg hij, terwijl hij de koppeling induwde, schakelde en het gaspedaal indrukte.

  ‘Nee, geen man, maar wel een vrouw in een dure bontjas en een leren broekpak.’

  Loren viel zulke dingen onmiddellijk op, dacht Pitt, terwijl de motor van de Ford brulde en de hevig piepende banden een dubbele streep rubber op de vloer van de parkeergarage achterlieten. Hij schoot de afrit op, stond vol op de rem en kwam schuivend tot stilstand bij het wachthuisje. De veiligheidsbeambte stond naast de oprit en staarde in de verte.

  ‘Welke kant ging-ie op?’ schreeuwde Pitt.

  ‘Schoot langs me heen voordat ik hem kon tegenhouden,’ zei de veiligheidsbeambte verdwaasd. ‘Draaide richting zuid de snelweg op. Zal ik de politie bellen?’

  ‘Doe dat!’ snauwde Pitt, terwijl hij de straat op scheurde en richting Washington Memorial Parkway reed. ‘Wat voor een auto was het?’ vroeg hij kortaf aan Loren.

  ‘Een zwarte Chrysler 300M met een 3,5 liter motor en 253 pk. Van nul naar tachtig kilometer per uur in acht seconden.’

  ‘Ken je de verdere technische gegevens ook nog?’ vroeg hij verbluft.

  ‘Zou moeten,’ antwoordde Loren kort. ‘Ik heb er zelf ook een, weetje nog?’

  ‘Dat was me in de verwarring ontschoten.’

  ‘Hoeveel pk heeft dit geval?’ schreeuwde ze boven het gebrul van de zijklepper uit.

  ‘Ongeveer 225,’ antwoordde Pitt, die terugschakelde en de hotrod in zijn vierwielaandrijving zette voordat hij de snelweg opreed.

  ‘Dan ben je te langzaam.’

  ‘Vergeet niet dat we ruim vierhonderd vijf tig kilo lichter zijn,’ zei Pitt rustig, terwijl hij druk schakelde. ‘Onze dievegge mag dan een hogere topsnelheid hebben en scherper door de bochten gaan, maar ik trek sneller op.’

  Pitt voerde het toerental zo stevig op dat de gereviseerde zijklepmotor begon te loeien. De naald van de snelheidsmeter op het dashboard achter het stuur kwam al in de buurt van de honderd vijf tig toen Pitt de Columbia inschakelde en de auto in zijn overdrive zette. Het toerental zakte onmiddellijk, terwijl de auto tot ruim honderdzestig kilometer per uur doorschoot.

  Er is meestal niet veel verkeer om één uur ‘s nachts op een doordeweekse dag en Pitt zag de zwarte Chrysler 300M al gauw onder de felle lantaarns van de snelweg rijden en begon hem in te halen. De chauffeur reed ruim dertig kilometer harder dan toegestaan, maar trapte de fraai gestroomlijnde auto bij lange na niet op zijn staart. Ze reed naar de lege rechterbaan en leek eerder geconcentreerd op het vermijden van een confrontatie met de politie dan dat ze zich druk maakte over de vraag of ze door iemand vanuit het NUMA-gebouw werd achtervolgd.

  Toen de Ford op zo’n honderd meter afstand van de nieuwere auto was gekomen, nam Pitt gas terug. Hij ging achter langzamer rijdende auto’s rijden en probeerde zo uit het gezichtsveld van de ander te blijven. Hij voelde zich nu uiterst zeker van zichzelf en dacht dat zijn prooi hem niet in de gaten had, tot de Chrysler opeens met een scherpe bocht de Francis Scott Key-brug opdraaide. Nadat de auto aan de andere kant van de Potomac was beland, sloeg de vrouw plotseling een weg naar links in en vervolgens even plotseling een weg naar rechts, om met piepende banden een buitenwijk van Georgetown in te scheuren.

  ‘Ik geloof dat ze weet wat voor vlees ze in de kuip heeft,’ zei Loren, terwijl ze rilde van de koude wind die om de voorruit wervelde.

  ‘Ze is heel slim,’ mopperde Pitt, teleurgesteld dat hij dit spelletje verloren had. Hij pakte het kleine stuur stevig vast en trok de Ford met één draaibeweging door een bocht van negentig graden. ‘In plaats van op de rechte stukken van ons weg te spuiten, hoopt ze in de bochten genoeg afstand te kunnen nemen om zo ongezien een andere richting in te slaan.’

  Het werd een kat-en-muisspelletje, waarbij de Chrysler in de bochten naar voren schoot en de vijfenzestigjarige hotrod het verloren terrein terugveroverde door sneller op te trekken. Na zeven huizenblokken was de onderlinge afstand nog steeds dezelfde.

  ‘Dit is nieuw,’ mompelde Pitt, terwijl hij het stuur stevig vasthield.

  ‘Hoe bedoel je?’

  Hij wierp een blik op haar en grinnikte. ‘Zover ik me kan herinneren, is dit voor het eerst dat ik de achtervolger ben.’

  ‘Zo kan het de hele nacht wel doorgaan,’ zei Loren, die zich aan de deurklink vastklampte alsof ze bij een ongeluk meteen naar buiten wilde.

  ‘Of tot de benzine op is,’ antwoordde Pitt terwijl ze weer een scherpe bocht omschoten.

  ‘Zijn we dit blok niet al een keer eerder rondgegaan?’

  ‘Klopt.’

  Nadat hij vliegensvlug de volgende bocht had genomen, zag Pitt de remlichten van de Chrysler plotseling oplichten, terwijl de auto abrupt voor een bakstenen herenhuis stopte, een van de vele in deze lommerrijke straat. Hij remde en kwam naast de Chrysler tot stilstand, precies op het moment dat de chauffeur door de voordeur verdween.

  ‘Het is maar goed dat ze de jacht net nu heeft opgegeven,’ zei Loren, waarbij ze naar de stoom wees die boven de kap van de radiator oprees.

  ‘Dat heeft ze niet, dit is doorgestoken kaart,’ zei Pitt, terwijl hij naar het donkere huis staarde.

  ‘En wat nu, sheriff? Staken we de achtervolging?’

  Pitt keek Loren sluw aan. ‘Nee. Jij gaat naar de deur en klopt aan.’

  Ze keek terug, waarbij de verbijstering op haar gezicht nog extra werd bijgelicht door een straatlantaarn. ‘In nog geen duizend jaar.’

  ‘Ik dacht al dat je zou weigeren.’ Hij opende het portier en stapte de auto uit. ‘Hier heb je mijn Globalstar-telefoon. Als ik binnen tien minuten niet terug ben, bel je de politie en waarschuw je admiraal Sandecker. Zodra je ook maar iets hoort of in het duister ziet bewegen, smeer je ‘m... en wel heel snel, goed begrepen?’

  ‘Waarom bellen we niet meteen de politie om een inbraak aan te geven?’

  ‘Omdat ik er als eerste wil zijn.’

  ‘Heb je een wapen bij je?’

  Om zijn lippen verscheen een brede grijns. ‘Wie heeft er nou een wapen bij zich in een hotrod?’ Hij opende het handschoenen vakje en hield een zaklantaarn omhoog. ‘Hiermee zal ik het moeten doen.’ Daarna boog hij de auto in, kuste haar en verdween in de duisternis om het huis.

  Pitt maakte geen gebruik van zijn zaklantaarn. De stad en de straatlantaarns gaven nog voldoende licht om via een smalle stenen stoep de weg naar de achterkant van het huis te vinden. Het was er spookachtig donker en stil. Zo in het duister te zien was de tuin goed onderhouden. Hoge, met klimop begroeide stenen muren vormden de scheiding met de tuinen van de omringende huizen. Ook daar was alles in het donker gehuld; hun bewoners lagen prinsheerlijk te slapen.

  Pitt wist voor bijna honderd procent zeker dat het huis een beveiligingsinstallatie had, maar zolang er geen bloeddorstige honden rondliepen, probeerde hij zich niet te verstoppen. Hij wilde dat de dievegge en haar handlangers zich bloot zouden geven. Pas dan was een juiste remedie vereist. Hij bereikte de achterdeur en zag tot zijn verbazing dat hij wijd openstond. Te laat begreep hij dat de dievegge door de voordeur van het huis naar binnen was gestormd en door de achterdeur er weer uit. Hij rende naar de garage aan het einde van een oprijlaan.

  De nachtelijke stilte werd abrupt verscheurd door het luide knetteren van de uitlaat van een motorfiets. Pitt rukte de deur naar de garage open en haastte zich naar binnen. De ouderwetse achterdeuren scharnierden zwaaiend naar buiten. Een gestalte in een zwarte bontjas boven een leren broek en laarzen had de motor aangetrapt en wilde hem net in de juiste versnelling zetten. Pitt wierp zich met een sprong op de rug van de motorrijder, klemde zijn armen om de nek en viel opzij, waarbij hij zijn tegenstander met zich meetrok.

  Pitt wist ogenblikkelijk dat Lorens waarneming klopte. Het lichaam was voor een man niet zwaar genoeg en voelde ook te zacht aan. Ze smakten op de betonnen vloer van de garage, Pitt bovenop. Ook de motorfiets viel om en tolde met een krijsende achterband razendsnel over de vloer, tot de noodschakelaar klikte en de motor afsloeg. Door de vaart knalde de motorfiets tegen de lichamen op de grond, waarbij het voorwiel het hoofd van de berijdster raakte en het stuur op Pitts heup inbeukte, waarbij hij gelukkig niets brak, maar het leverde hem wel een enorme kneuzing op die nog weken blauw bleef.

  Hij kwam pijnlijk op zijn knieën omhoog en ontdekte dat zijn zaklantaarn nog steeds in de deuropening scheen, waar hij hem had laten vallen. Hij kroop ernaartoe, pakte hem op en scheen met het licht over het roerloze lichaam naast de motorfiets. De berijdster had geen tijd gehad om een helm op te zetten en hij zag een hoofd met lang blond haar. Hij rolde haar op de rug en richtte de zaklamp op haar gezicht.

  Boven een wenkbrauw zwol een flinke buil op, maar haar trekken waren onmiskenbaar. Door de klap met het voorwiel van de motorfiets was ze bewusteloos geslagen, maar niet dood. Pitt stond perplex. Hij was zo verbijsterd dat hij de zaklantaarn bijna liet vallen uit een hand die voor het eerst van zijn leven beefde.

  Volgens de medische wetenschap kan bloed niet koud worden, tenzij er ijswater in de aderen wordt gespoten. Maar voor Pitt leek het alsof zijn hart als een razende tekeerging om zijn onder het vriespunt gedaalde bloed rond te pompen. Door de hevige schrik wankelde hij op zijn benen en met een van pure ontzetting bonkend hoofd en uitpuilende ogen deinsde hij achteruit. De figuur die bewusteloos aan zijn voeten lag was Pitt bepaald niet vreemd.

  Dit was zonder enige twijfel hetzelfde gelaat als dat van de dode vrouw die hem in de gezonken romp van de U-boot op zijn schouders had getikt.
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  In tegenstelling tot de meeste hoge ambtenaren of directeuren van grote ondernemingen arriveerde admiraal James Sandecker altijd als eerste bij een vergadering. Hij had zijn mappen vol gegevens graag bij de hand om de vergadering goed voorbereid en zo efficiënt mogelijk te kunnen leiden. Hij had zich deze gewoonte eigengemaakt toen hij in zijn marinelijd het commando over vlootmanoeuvres voerde.

  Hoewel hij ten behoeve van bezoekende hoogwaardigheidsbekleders, wetenschappers en regeringsambtenaren een grote vergaderzaal tot zijn beschikking had, gaf hij voor bijeenkomsten in intiemere kring de voorkeur aan een kleinere werkruimte naast zijn kantoor. Deze kamer was voor hem een schuilplaats in een schuilplaats, rustgevend en inspirerend. Op een turkooisgroen vloerkleed stond een bijna vier meter lange vergadertafel omringd door sjieke leren stoelen. De tafel was van een deel van de romp van een negentiende-eeuwse schoener gemaakt die op de bodem van het Lake Erie had gelegen. Aan de rijkelijk gelambriseerde mahoniehouten muur hingen een aantal schilderijen waarop historische zeeslagen stonden afgebeeld.

  Sandecker leidde de NUMA als een welwillende dictator; weliswaar met stevige hand, maar hij bleef zijn werknemers diezelfde hand tot het uiterste boven het hoofd houden. Een vroegere president had hem persoonlijk uitgekozen om de National Underwater & Marine Agency van de grond af aan op te bouwen en daar was hij wonderwel in geslaagd. De NUMA werd om haar wetenschappelijk onderzoek overal ter wereld hoog aangeslagen en het Congres honoreerde bijna altijd de verzoeken om hogere financiële bijdragen.

  Sandecker was een fervent trimmer en er viel dan ook geen greintje vet aan zijn tweeënzestigjarige lichaam te bespeuren. Hij was ternauwernood één meter zestig lang en keek uit lichtbruine ogen, die werden omringd door vlammend rood haar en een puntbaardje. Hij was een gelegenheidsdrinker en dan vooral bij etentjes in Washington, en zijn enige zwakke plek was zijn voorliefde voor uitstekende sigaren, groot en geurig, die aan de hand van zijn gedetailleerde beschrijvingen door een klein familiebedrijf in de Dominicaanse Republiek werden geselecteerd en verpakt. Hij bood ze zijn bezoekers nooit aan en het irriteerde hem dan ook in hoge mate dat hij Giordino vaak precies zo’n zelfde sigaar zag roken zonder dat hij er een uit zijn privé-voorraad miste.

  Hij zat aan het hoofd van de tafel en stond op toen Pitt en Pat O’Connell de kamer binnenkwamen. Hij liep naar voren en begroette Pitt alsof het zijn zoon was, schudde hem de hand en greep hem bij de schouders. ‘Blij je weer te zien.’

  ‘Altijd fijn om weer in de schoot van de familie terug te keren,’ antwoordde Pitt stralend. De admiraal was bijna een tweede vader voor hem en ze stonden elkaar zeer na.

  Sandecker wendde zich tot Pat. ‘Neemt u plaats, doctor. Ik sta te popelen om te horen wat u en Yaeger voor me hebben ontdekt.’

  Al gauw kwamen ook Giordino en Yaeger erbij, gevolgd door dr. John Stevens, een beroemd historicus en auteur van verschillende boeken over de studie en identificatie van antieke artefacten. Stevens was een echte geleerde en zag er ook zo uit met zijn mouwloze vest onder een wollen sportjasje en de kop van een meerschuimen pijp uit zijn borstzak. Hij boog zijn hoofd als een roodborstje dat luistert of hij een worm in de aarde kan horen. Hij had een grote plastic koelbox bij zich die hij naast zijn stoel op het vloerkleed zette.

  Sandecker zette de afgezaagde bodem van een twintig centimeter brede granaathuls uit een scheepskanon als asbak voor zich en stak een sigaar op. Hij keek Giordino aan en verwachtte min of meer dat zijn onderdirecteur Speciale Projecten er ook een op zou steken. Giordino besloot zijn baas deze keer niet te ergeren en probeerde zich beschaafd te gedragen.

  Pitt merkte dat Yaeger en Pat er uitermate gespannen en moe uitzagen.

  Sandecker opende de bespreking met de vraag of ze kans hadden gezien het verslag van Pat en Yaeger door te nemen. Ze knikten allemaal zwijgend, behalve Giordino.’Ik vond het interessant om te lezen,’ zei hij, ‘maar als sciencefictionverhaal haalt het het niet bij Isaac Asimov of Ray Bradbury.’

  Yaeger keek Giordino onverstoorbaar aan. ‘Ik kan je verzekeren dat dit geen sciencefiction is.’

  ‘Zijn jullie erachter gekomen hoe dit volk zichzelf noemde?’ vroeg Pitt. ‘Had hun beschaving naast Atlantis nog een andere naam?’

  Pat opende een map op het bureaublad voor haar, haalde een vel uit een notitieboekje te voorschijn en tuurde naar het handschrift. ‘In zoverre ik het kan ontcijferen en in het Engels kan vertalen, noemden ze hun verbond van zeevarende stadstaatjes Amenes, uitgesproken als "Amienies’

  ‘Amienies’ herhaalde Pitt langzaam. ‘Klinkt Grieks.’

  ‘Ik heb enkele woorden ontrafeld die best eens de bakermat van latere Griekse en Egyptische termen zouden kunnen zijn.’

  Sandecker gebaarde met zijn sigaar naar de historicus. ‘Doctor Stevens, ik neem aan dat u de obsidianen schedels hebt onderzocht?’

  ‘Inderdaad.’ Stevens bukte zich, opende de koelbox, tilde er een van de zwarte schedels uit en zette die op een groot zijden kussen dat op de vergadertafel lag. Het glanzende obsidiaan glom onder de spotjes in het plafond. ‘Een frappant staaltje vakmanschap,’ zei hij eerbiedig. ‘De handwerkslieden van de Amenes begonnen met een massief blok obsidiaan - een stuk dat vrijwel helemaal zuiver was, ongelooflijk gaaf - en dat op zich was al een bijzonderheid. Het hoofd werd in een tijdsbestek van negentig tot honderd jaar, misschien langer zelfs, met de hand gevormd, waarschijnlijk met behulp van obsidiaanstof als schuurmiddel.’

  ‘Waarom deden ze dat niet met een of andere verharde metalen beitel?’ vroeg Giordino.

  Stevens schudde het hoofd. ‘Gereedschappen werden hierbij niet gebruikt. Er zijn geen krassen of kerfjes te zien. Obsidiaan is weliswaar uitermate hard, maar kan ook makkelijk breken. Je hoefde maar één keer weg te glijden, één keer de beitel in een verkeerde hoek te plaatsen of de schedel valt in duizenden scherven uiteen. Nee, het modelleren en schuren was net zo’n bewerkelijk karwei als het met autopoets glad-schuren van een marmeren buste.’

  ‘Als je moderne hulpmiddelen gebruikt, hoe lang duurt het dan om de schedel te kopiëren?’

  Stevens glimlachte flauwtjes. ‘Technisch gezien is het zo goed als onmogelijk om een exacte kopie te maken. Hoe langer ik de zaak bestudeer, hoe meer ik ervan overtuigd raak dat zoiets eigenlijk uitgesloten is.’

  ‘Zitten er onderop het hoofd tekenen die naar een bron verwijzen?’ vroeg Sandecker.

  ‘Geen tekenen,’ antwoordde Stevens. ‘Maar ik zal u iets werkelijk verbazingwekkends laten zien.’ Uiterst zorgvuldig maakte hij een draaiende beweging, waarbij hij de bovenste helft van de schedel optilde tot deze loskwam. Daarna haalde hij een perfect vormgegeven wereldbol uit de schedelholte te voorschijn. Hij zette hem liefkozend met beide handen op een speciaal voor deze gelegenheid gewatteerd voetstuk. ‘Ik kan me absoluut niet voorstellen hoeveel artistiek vakmanschap er nodig is om zo’n verbazingwekkend voorwerp te maken,’ zei hij bewonderend. ‘Pas toen ik de schedel onder een sterk vergrootglas bestudeerde, zag ik een streep over de schedelpan lopen die met het blote oog volkomen onzichtbaar was.’

  ‘Fantastisch,’ mompelde Pat vol ontzag.

  ‘Is de globe gegraveerd?’ vroeg Pitt aan Stevens.

  ‘Ja, het is een gegraveerde afbeelding van de wereld. Mocht u hem van dichterbij willen bestuderen, ik heb een vergrootglas bij me.’

  Hij overhandigde het dikke glas aan Pitt, die erdoor naar de lijnen op de wereldbol ter grootte van een honkbal tuurde. Na een minuutje schoof Pitt de globe over de tafel naar Sandecker en gaf hem het vergrootglas.

  Terwijl de admiraal de wereldbol onderzocht, zei Stevens: ‘Door de foto’s die in de kamers in Colorado zijn genomen, te vergelijken met die van Ile Saint Paul, ontdekte ik dat de werelddelen precies overeenkomen met die op deze globe.’

  ‘En dat houdt in?’ vroeg Sandecker.

  ‘Wanneer je de omtrekken van de werelddelen en van grote eilanden als Groenland en Madagaskar bestudeert, zie je dat ze niet gelijk zijn aan die van de tegenwoordige geografische wereldkaart.’

  ‘Mij zijn de verschillen direct al opgevallen,’ zei Pitt.

  ‘Wat bewijst dat nou?’ vroeg Giordino,die de rol van advocaat van de duivel op zich nam. ‘Behalve dan dat het een primitieve, onnauwkeurige kaart is?’

  ‘Primitief? Ja. Onnauwkeurig? Misschien, naar de huidige maatstaven. Maar ik ondersteun van harte de theorie dat dit oude volk alle oceanen ter wereld heeft bevaren en duizenden kilometers kust in kaart heeft gebracht. Als je de wereldbol nauwkeurig bekijkt, zie je dat ze zelfs Australië, Japan en de Grote Meren in Noord-Amerika hebben ingetekend. En dit allemaal door mensen die meer dan negenduizend jaar geleden hebben geleefd.’

  ‘In tegenstelling tot de bewoners van Atlantis, dat volgens Plato op een afgezonderd eiland of werelddeel lag,’ zei Pat, ‘hielden de Amenes zich met wereldwijde handel bezig. Ze gingen veel verder dan latere beschavingen. Ze lieten zich niet door traditie of angst voor de onbekende zeeën tegenhouden. Hun inscripties beschrijven nauwkeurig de routes die ze over de oceanen volgden en het enorme netwerk aan handelscontacten dat hen over de Atlantische Oceaan en via de St. Lawrence River naar Michigan bracht, waar ze koper wonnen, en naar Bolivia en de Britse eilanden, waar ze tin dolven met behulp van vergevorderde metallurgische technieken, waarbij ze en passant de mensheid van het stenen tijdperk naar de bronstijd verhieven.’

  Sandecker leunde over de tafel. ‘Ze wonnen voor de handel toch ook wel goud en zilver?’

  ‘Merkwaardig genoeg vonden ze goud en zilver geen waardevolle metalen en gebruikten ze voor hun sieraden en kunstwerken liever koper. Maar ze reisden wel de hele wereld af op zoek naar turkoois en zwart opaal, waar ze juwelen van maakten. En natuurlijk naar obsidiaan, dat zo’n beetje heilig voor hen was. Obsidiaan wordt overigens nog steeds bij de openhartchirurgie toegepast omdat het scherper is dan metaal en daarom het weefsel minder snel beschadigt.’

  "Turkoois en zwart opaal hebben we ook gezien op de mummies in de grafkelder,’ voegde Giordino toe.

  ‘Wat aangeeft hoe groot het gebied was dat ze bestreken,’ zei Pat. ‘Het warme blauw als van roodborstjeseieren dat ik in de kamer heb gezien, kan alleen maar uit de Amerikaanse zuidwestelijke woestijnen afkomstig zijn.’

  ‘En het zwarte opaal?’ vroeg Sandecker.

  ‘Australië.’

  ‘Bovendien,’ zei Pitt bedachtzaam, ‘bevestigt dit vooral dat de Amenes duizenden jaren geleden kennis van de zeevaart hadden en wisten hoe ze zeewaardige schepen moesten bouwen.’

  ‘Het verklaart ook waarom hun woongebieden havensteden waren,’ vatte Pat samen, ‘en volgens de foto’s uit de grafkelder zijn er maar weinig samenlevingen geweest die zo wijdverbreid waren. Ik heb meer dan twintig havensteden getraceerd in ver uit elkaar liggende gebieden als Mexico, Peru, India, China, Japan en Egypte. Verschillende steden lagen in de Indische Oceaan en een paar op eilanden in de Stille Oceaan.’

  ‘Ik kan de bevindingen van doctor O’Connell ondersteunen met die van mijzelf bij het onderzoek van de wereldbollen uit de schedel,’ zei Stevens.

  ‘Dus hun wereld was niet om de Middellandse Zee gevestigd, zoals bij latere beschavingen?’ vroeg de admiraal.

  Stevens schudde ontkennend het hoofd. ‘Het Middellandse-Zeege-bied had in de tijd van de Amenes nog geen open verbinding met de oceaan. Negenduizend jaar geleden bestond het Middellandse-Zeege-bied zoals we het nu kennen uit vruchtbare dalen en meren die vanuit het noorden door de Europese rivieren werden gevoed en vanuit het zuiden door de Nijl, die samenkwamen en door de Straat van Gibraltar in de Atlantische Oceaan stroomden. Wellicht is het ook interessant om te weten dat de Noordzee een droge vlakte was en de Britse eilanden deel uitmaakten van Europa. De Oostzee was toen ook een weidse vallei boven zeeniveau. De Gobiwoestijn en Sahara waren weelderige tropische landstreken waarin grote kuddes dieren leefden. Het oude volk bewoonde een planeet die aanzienlijk van de onze verschilde.’

  ‘Wat is er met de Amenes gebeurd?’ vroeg Sandecker. ‘Waarom hebben we nu pas bewijzen voor hun bestaan gevonden?’

  ‘Hun beschaving is geheel vernietigd toen er omstreeks 7000 voor Christus een komeet op aarde insloeg en een wereldwijde catastrofe veroorzaakte. De landengte tussen Gibraltar en Marokko brak door en het gebied erachter werd de Middellandse Zee. Overal kwamen kustgebieden onder water te staan, waardoor de kustlijnen veranderden. In de tijd die een regendruppel nodig heeft om uit een wolk op aarde te vallen, werden hel zeevolk, hun steden en cultuur volledig van de aardbodem weggevaagd.’

  ‘Heb je dat allemaal uit de inscripties kunnen halen?’

  ‘En nog veel meer,’ antwoordde Yaeger ernstig. ‘De inscripties beschrijven levendig en gedetailleerd de verschrikkingen en het lijden. De inslag van de komeet was gigantisch, onverwacht, ontstellend en dodelijk. De inscripties bevatten beschrijvingen van bergen die tekeergingen als wilgen in een storm. Er waren aardbevingen van een kracht die ons voorstellingsvermogen verre te boven gaan. Vulkanen ontploften met de kracht van duizenden atoombommen en vulden de lucht met ruim honderdzestig kilometer hoge aswolken. De zeeën gingen schuil onder een drie meter dikke laag van opeengepakt puimsteen. Enorme lavastromen overspoelden het grootste deel van wat we nu de noordwestelijke Stille Oceaan noemen. Orkaanachtige winden joegen de branden voort, waardoor torenhoge rookwolken de hemel bedekten. Vloedgolven van misschien wel vijf kilometer hoog zwiepten over het vasteland. Eilanden verdwenen op slag, werden voor altijd door het water verzwolgen. In een tijdspanne van vierentwintig uur werden bijna alle mensen en dieren van de aarde weggevaagd.’

  Giordino legde zijn handen achterin zijn nek en staarde omhoog naar het plafond, probeerde zich een beeld van de verschrikkelijke vernietiging te vormen. ‘Dus dat verklaart het... de plotselinge uitroeiing in Zuid- en Noord-Amerika van de sabeltijger, de kameel, de muskusos, de reuzenbizon met een twee meter brede kop, de behaarde mammoet en het kleine ruigharige paardje dat ooit over de prairies van Noord-Amerika dwaalde. En het plotselinge verstenen van de strandgaper, kwal, oester en zeester... weetje nog hoe we die ontdekten bij het nemen van proefmonsters van sedimenten? Die tegenstrijdigheden zijn altijd een raadsel voor de wetenschappers geweest. Misschien kunnen ze nu een verband leggen met de inslag van de komeet.’

  Sandecker keek Giordino met waardering aan. De kleine Etruskiër bezat een briljante geest, maar deed zijn best die achter zijn gevatte grapjes te verbergen.

  Stevens haalde zijn pijp te voorschijn en speelde ermee. ‘In het wetenschappelijke wereldje is het algemeen bekend dat de massale wereldwijde uitroeiing van dieren die zwaarder dan vijftig kilo waren samenviel met het einde van de laatste ijstijd, omstreeks de inslag van de komeet. In Siberië zijn in het ijs goed bewaarde mastodonten gevonden met nog niet verteerd voedsel in hun maag, waaruit kon worden afgeleid dat ze heel plotseling zijn gestorven, bijna alsof ze in een snelle vriezer zijn gestopt. Hetzelfde geldt voor bomen en planten die bevroren werden ontdekt met het nieuwe blad en de bloesem er nog aan.’

  Niemand aan tafel kon zich helemaal voorstellen hoe erg het geweest moest zijn. De omvang van de ramp was eenvoudigweg te gigantisch om het te kunnen bevatten.

  ‘Ik ben geen geofysicus,’ zei Stevens zacht, ‘maar ik kan niet geloven dat een komeet, zelfs een grote, zo’n enorme vernietiging op zo’n massale schaal teweeg kan brengen. Het is onvoorstelbaar.’

  ‘Vijfenzestig miljoen jaar geleden heeft een komeet of asteroïde de dinosaurus uitgeroeid,’ bracht Giordino hem in herinnering.

  ‘Het moet een enorme komeet zijn geweest,’ zei Sandecker.

  ‘Van meteoren en asteroïden kan de omvang worden vastgesteld omdat ze uit een vaste massa bestaan,’ onderrichtte Yaeger. ‘Dat geldt niet voor kometen, die bestaan uit ijs, gas en stenen.’

  Pat vervolgde haar verhaal over de inscripties zonder nog van haar aantekeningen te lezen. ‘Enkele bewoners van de aarde die de catastrofe overleefden, woonden in de bergen of hoogvlakten en voorzagen in hun bestaan door de landbouw of de jacht. Ze konden aan de gruwelijke nasleep ontsnappen door ondergronds te gaan of zich in grotten te verbergen. Ze leefden van de armzalige vegetatie en flora die onder deze ongezonde omstandigheden standhielden, en van de paar dieren die er nog waren om op te jagen. Velen stierven van de honger of door de gasachtige wolken die de atmosfeer verstikten. Maar een handjevol Amenes die tijdens de vloedgolven toevallig op de hoogvlakten waren, overleefden de ramp.’

  ‘Het verhaal dat wij kennen als het verhaal over de zondvloed,’ lichtte Stevens verder toe,’is vijfduizend jaar geleden vastgelegd op Soeme-rische kleitabletten; de legende van Gilgamesj en de zondvloed bestond eerder dan de bij b vel ver telling over Noach en de ark. De stenen verslagen van de Maya’s, de schriftelijke verslagen van de Babylonische priesters, legendes die door ieder gecultiveerd volk op aarde zijn overgeleverd, ook door de indianen in heel Noord-Amerika, hebben het allemaal over een geweldige overstroming. Er kan dus weinig twijfel over bestaan dat zo’n gebeurtenis werkelijk heeft plaatsgevonden.’

  ‘En nu,’ zei Yaeger, ‘kunnen we die gebeurtenis dankzij de Amenes op ongeveer 7100 voor Christus dateren.’

  ‘Uit de geschiedenis hebben we geleerd dat hoe verder ontwikkeld een beschaving is,’ vervolgde Stevens, ‘hoe makkelijker zij zonder sporen achter te laten ten onder kan gaan. Minstens negenennegentig procent van alle oude kennis is door natuurrampen of menselijke vernietigingsdrang voor ons verloren gegaan.’

  Pitt knikte instemmend. ‘Een bloeitijd op het gebied van de zeevaart, zo’n zevenduizend jaar voor Christus, en daar is niets van overgebleven, op wat inscripties in een rots na. Jammer dat we niet meer van hen hebben kunnen erven.’

  Sandecker blies een wolk blauwe rook uit. ‘Ik hoop oprecht dat ons een ander lot te wachten staat.’

  Pat nam het verhaal van Yaeger over. ‘De weinige nog levende Amenes vormden een kleine sekte die zich wijdde aan het onderwijzen van de steentijdmensen. Ze leerden hen handvaardigheden en schriftelijke communicatie, en hoe je solide gebouwen en zeeschepen moet bouwen. Ze probeerden toekomstige generaties voor een volgende catastrofe te behoeden, maar zij die na hen kwamen en tijdens de inslag en de verschrikkelijke nasleep nog niet geboren waren, konden niet geloven dat zo’n traumatische episode uit het verleden zich zou herhalen. De Amenes beseften dat de verschrikkelijke waarheid in de loop van de tijd verloren zou gaan en hoogstens in een mythe zou voortleven. Daarom probeerden ze een erfenis na te laten door enorme stenen monumenten te bouwen die de eeuwen zouden kunnen doorstaan en waarin hun boodschap over het verleden en de toekomst stond gegraveerd. De geweldige megalitische cultus die zij schiepen, raakte wijdverspreid en duurde zeker vierduizend jaar. Maar de tand des tijds en weersinvloeden vraten hun inscripties weg en wisten hun waarschuwingen uit.

  Nadat de Amenes ten slotte helemaal waren uitgestorven, ontwikkelde de mens zich lange tijd nauwelijks, totdat de Soemeriërs en Egypte-naren zich uit de primitieve culturen verhieven en geleidelijk aan nieuwe beschavingen opbouwden, met gebruik van stukjes en beetjes van de kennis uit het verre verleden.’

  Pitt tikte met een pen op tafel. ‘Van het weinige wat ik over megalie-ten weet, heb ik het idee dat latere culturen de oorspronkelijke bedoeling van de Amenes in de loop der eeuwen uit het oog zijn verloren en voor zichzelf monumentale gebouwen als tempels, graftombes en stenen kalenders zijn gaan oprichten.’

  ‘Bij het bestuderen van de gegevens over megalieten,’ zei Yaeger, ‘blijkt dat de Amenes een onmiskenbaar eigen bouwstijl hadden. Hun architectuur was bijna cirkelvormig, waarbij de driehoekige stenen blokken als in elkaar grijpende puzzelstukjes waren gehakt, zodat de bouwwerken tegen vrijwel alle aardschokken bestand waren.’

  Stevens sprak weloverwogen terwijl hij de wereldbol in de holte in de zwarte schedel terugplaatste. ‘Dankzij de inspanningen van de heer Yaeger en doctor O’Connell ziet het ernaar uit dat we hebben ontdekt dat bepaalde elementen van de cultuur van de Amenes en hun oude erfgoed de eeuwen hebben getrotseerd en uiteindelijk in die van de Egyp-tenaren, Soemeriërs, Chinezen en Olmeken - die aan de Maya’s voorafgingen - en de Indiërs en Amerikaanse indianen zijn opgenomen. Met name de Fenïciërs hebben de fakkel van de navigatie op zee overgenomen.

  Hun onthullingen verklaren ook waarom de meeste goden en afgoden uit bijna iedere latere beschaving in alle delen van de wereld uit de zee kwamen, en waarom alle goden die in Zuid- en Noord-Amerika voet aan wal zetten uit het oosten kwamen, en de goden uit de vroege Europese culturen uit het westen.’

  Sandecker volgde de rook van zijn sigaar die naar het plafond kringelde. ‘Een interessant punt, doctor, het lijkt het antwoord op een aantal vragen over onze voorouders waar we al enkele honderden jaren naar op zoek zijn.’

  Pitt knikte naar Pat. ‘Wat is er uiteindelijk van de laatste Amenes terechtgekomen?’

  ‘Teleurgesteld dat hun boodschap niet overkwam en er niet naar werd gehandeld, bouwden ze in verschillende delen van de wereld hun kamers, in de hoop dat deze pas na duizenden jaren zouden worden ontdekt, en dan nog alleen door culturen met de wetenschappelijke kennis om hun waarschuwing te herkennen.’

  ‘Wat voor waarschuwing?’ drong Sandecker aan.

  ‘De datum waarop de tweede komeet in de dampkring van de aarde zal terugkeren en bijna zeker in zal slaan.’

  Stevens zwaaide met zijn vinger om zijn woorden kracht bij te zetten. ‘In de mythologie is het een terugkerend thema dat de ramp met bijbehorende zondvloed zich nogmaals zal voordoen.’

  ‘Dat kunnen we nauwelijks een opwekkende gedachte noemen,’ zei Giordino.

  ‘Hoe wisten ze zo zeker dat we nogmaals een vernietigend bezoek uit de ruimte kunnen verwachten?’ vroeg Sandecker zich af.

  ‘De inscripties beschrijven tot in het kleinste detail twee kometen die tegelijk opdoken,’ antwoordde Yaeger. ‘De ene sloeg in, de andere schoot voorbij en verdween weer in de ruimte.’

  ‘Wil je daarmee zeggen dat de Amenes exact de datum van de terugkeer van de tweede komeet hebben voorspeld?’

  Pat knikte alleen maar.

  ‘De Amenes,’ zei Yaeger, ‘waren niet alleen geschoolde zeevaarders, maar ook uitstekende astronomen. Ze berekenden de bewegingen van de sterren abnormaal nauwkeurig. En dat zonder krachtige telescopen.’

  ‘Stel dat de komeet inderdaad terugkomt,’ zei Giordino. ‘Hoe wisten ze dan dat hij deze keer de aarde niet zal missen om nogmaals in de grote leegte te verdwijnen? Was hun wetenschappelijke kennis zo ver ontwikkeld dat ze de tijd van de inslag konden berekenen aan de hand van de exacte positie van de baan van de aarde in het heelal?’

  ‘Dat konden ze en dat deden ze ook,’ repliceerde Pat. ‘Door de verschillende posities van de sterren en sterrenbeelden op de oude sterrenkaart in de kamer in Colorado met de tegenwoordige astronomische sterrenposities te vergelijken en opnieuw te berekenen, kwamen we in onze eigen tijd uit. De voorspelling van de Amenes kwam op het uur nauwkeurig met onze berekeningen overeen.

  De Egyptenaren bedachten een dubbele kalender die veel ingewikkelder was dan die we nu gebruiken. De Maya’s schatten de duur van een jaar op 365,2420 dagen. Bij onze berekening met behulp van atoomklokken komen we uit op 365,2423 dagen. Ze calculeerden ook ongelooflijk nauwkeurige kalenders die op de conjuncties van Venus, Mars, Jupiter en Saturnus waren gebaseerd. De Babyloniërs bepaalden het siderisch jaar op 365 dagen, 6 uur en 11 minuten. Ze zaten er maar minder dan twee minuten naast.’ Om het effect van haar woorden te vergroten, pauzeerde ze even. ‘De berekening van de Amenes wat betreft de draaiing van de aarde om de zon zat er maar tweetiende van een seconde naast. Ze baseerden hun kalender op een zonsverduistering die iedere 521 jaar op dezelfde dag van het jaar en op dezelfde plaats in de dierenriem voorkwam. Zoals zij negenduizend jaar geleden het uitspansel waarnamen en in een sterrenkaart omzetten, sloegen ze de spijker precies op de kop.’

  ‘Wat we ons nu allemaal afvragen,’ zei Sandecker, ‘is op welk tijdstip de Amenes de terugkeer van de komeet hebben voorspeld?’

  Pat en Yaeger keken elkaar ernstig aan. Yaeger sprak als eerste. ‘We weten uit een computeronderzoek naar oude archeo-astronomische bestanden en dossiers uit de archieven van verschillende universiteiten dat de Amenes niet het enige oude volk was dat een tweede dag des oordeels voorspelde. Bij de Maya’s, Hopi-indianen, Egyptenaren, Chinezen en verschillende andere pre-christelijke beschavingen is ook sprake van data waarop de wereld zal vergaan. Verontrustend is vooral dat al die data binnen een jaar vallen.’

  ‘Kan dat niet gewoon toeval zijn, of dat de ene cultuur het van de andere heeft overgenomen?’

  Yaeger schudde aarzelend het hoofd. ‘Het is mogelijk dat ze hebben overgenomen wat de Amenes doorgaven, maar er zijn sterke aanwijzingen dat hun eigen studie van de sterren de inslagtijd die ze al van hun voorgangers kenden juist bevestigde.’

  ‘Welk volk heeft volgens jou de meest nauwkeurige voorspelling gedaan?’ vroeg Pitt.

  ‘De leden van de Amenes die het hebben overleefd, want zij waren erbij toen de ramp werkelijk plaatsvond. Ze hebben niet alleen het jaar maar ook de precieze dag voorspeld.’

  ‘En wanneer is die?’ drong Sandecker verwachtingsvol aan.

  Pat zakte diep weg in haar stoel, alsof ze de werkelijkheid wilde ontvluchten. Yaeger weifelde en keek iedereen om de tafel een voor een aan.Ten slotte zei hij met enige aarzeling in zijn stem: ‘De Amenes voorspelden dat de komeet op 20 mei 2001 zal terugkeren en de aarde volledig zal vernietigen.’

  Pitt fronste zijn wenkbrauwen. ‘Maar dat is dit jaar!’ Yaeger masseerde met beide handen zijn slapen. ‘Dat weet ik maar al te goed.’

  Sandecker boog zich voorover. ‘Beweer je hiermee dat de aarde binnen twee maanden zal vergaan?’ Yaeger knikte plechtig. ‘Inderdaad ja, dat beweer ik.’


  


  


  


  


  27


  


  Na afloop van de bijeenkomst keerde Pitt naar zijn kantoor terug, waar hij door zijn secretaresse Zerri Pochinsky werd begroet. Een schat van een vrouw met een stralende glimlach. Ze was gezegend met een lichaam dat zelfs bij de showgirls in Las Vegas de nodige jaloezie zou opwekken. Haar reebruine haren hingen tot op haar schouders en ze bezag de wereld met een paar innemende, lichtbruine ogen. Ze woonde alleen, had een poes die ze Murgatroyd noemde en ging zelden uit. Pitt was meer dan dol op Zerri, maar hij hield zich aan een ijzeren discipline haar niet te na te komen. Hoewel hij zich regelmatig voorstelde hoe zalig het moest zijn om in haar armen te liggen, had hij zichzelf de strenge regel opgelegd nooit te hechte contacten aan te knopen met leden van het andere geslacht die voor de NUMA werkten. Hij had te vaak gezien hoe relaties binnen het bedrijf tot de grootste rampen leidden.

  ‘Een zekere Ken Helm van de FBI heeft gebeld en hij vroeg of je wilde terugbellen,’ zei ze, terwijl ze hem een roze papiertje met het nummer van Helms privé-toestel overhandigde. ‘Lig je weer eens met je hoge heren overhoop?’

  Hij keek haar grijnzend aan en leunde ver over Zerri’s bureau naar haar toe tot hun neuzen elkaar bijna raakten. ‘Ik lig altijd met mijn hoge heren overhoop.’

  Er glinsterde een schalkse blik in haar ogen. ‘Ik wacht nog steeds tot je me bij mijn nekvel pakt en met me naar een strand op Tahiti vliegt.’

  Hij trok zich tot op een veilige afstand terug, want de geur van haar Chanel begon ongewenste gevoelens in hem op te wekken. ‘Waarom zoek je niet een aardige, nette vent met kinderwens als man, zodat je eindelijk deze oude, losgeslagen en verlopen strandschooier met rust kunt laten?’

  ‘Omdat nette kerels met kinderwens zo saai zijn.’

  ‘Wie beweerde er toch dat vrouwen nestdieren zijn?’ zei hij met een diepe zucht.

  Pitt draaide zich om en liep naar zijn kantoor, dat eruitzag als een kampeerterrein na een wervelstorm. Iedere vierkante centimeter ruimte, inclusief de vloer, ging schuil onder een laag boeken, papieren, zeekaarten en foto’s. Zijn werkplek had hij ingericht met oude spullen die hij had gekocht op een veiling van het interieur van het fraaie passagiersschip President Cleveland van de American President Lines. Hij ging achter zijn bureau zitten, pakte de telefoon en toetste het nummer van Helm in.

  Er werd met een zakelijk ‘Ja?’ opgenomen.

  ‘Meneer Helm, met Dirk Pitt, ik moest u terugbellen.’

  ‘Dank u, meneer Pitt. Ik dacht dat u wel geïnteresseerd was om te horen dat de FBI het lichaam heeft geïdentificeerd dat u van de zuidpool hebt meegenomen, en ook dat van de vrouw die u gisternacht hebt gevonden.’

  ‘Dat is vlot.’

  ‘Dankzij de mensen op onze nieuwe, met de modernste technologische snufjes uitgeruste foto-identificatieafdeling,’ verklaarde Helm. ‘Ze hebben alle dagbladen, tijdschriften, tv-uitzendingen, het nationale rijbewijsarchief, de opnamen van bedrijfsbeveiligingscamera’s, pasfoto’s en politiedossiers gescand en zo het grootste foto-identificatiearchief ter wereld opgebouwd. Het bestaat uit miljarden digitaal opgeslagen gezichtsopnamen. In combinatie met onze vingerafdruk- en DNA-archieven beschikken we nu over een brede basis voor de identificatie van lichamen en voortvluchtigen. Bij beide vrouwen hadden we het binnen twintig minuten voor elkaar.’

  ‘Wat hebt u gevonden?’

  ‘De naam van de overledene in de onderzeeër is Heidi Wolf. De vrouw die u gisteravond vond, is Elsie Wolf.’

  ‘Dan zijn het dus tweelingzussen.’

  ‘Nee, het zijn nichtjes van elkaar. Maar echt opzienbarend is dat ze allebei uit een zeer rijke familie komen en beiden hoge, leidinggevende functies bekleedden in hetzelfde bestuur van een groot concern.’

  Pitt staarde in gedachten verzonken uit het raam van zijn kantoor zonder dat hij buiten de glinsterende Potomaczag of het Capitool op de achtergrond. ‘Zijn ze toevallig ook familie van Karl Wolf, de algemeen directeur van Desliny Enterprises in Argentinië?’

  Helm was even stil en zei toen: ‘Het lijkt alsof u me al twee stappen voor bent, meneer Pitt.’

  ‘Dirk.’

  ‘Goed, Dirk, u slaat de spijker op de kop. Heidi was de zus van Karl. Elsie is zijn nicht. En ja, Destiny Enterprises is een zakelijke onderneming in particuliere handen, gevestigd in Buenos Aires. Volgens schattingen van het blad Forbes bedraagt het gemeenschappelijk familiekapitaal zo’n tweehonderd tien miljard dollar.’

  ‘Arm kun je ze dus niet noemen.’

  ‘En dan ben ik met de dochter van een metselaar getrouwd.’

  ‘Ik begrijp echt niet,’ zei Pitt, ‘waarom een vrouw met een dergelijke achtergrond zich tot dat soort pietluttige diefstallen verlaagt.’

  ‘Als je daar achter komt, hoop ik wel dat je me op de hoogte houdt.’

  ‘Waar is Elsie nu?’ vroeg Pitt.

  ‘Onder de hoede van een privé-kliniek van de FBI aan W Street, tegenover het Mount Vernon College.’

  ‘Kan ik met haar praten?’

  ‘Wat de FBI betreft zie ik geen problemen, maar je zult wel eerst de behandelend geneesheer moeten raadplegen. Hij heet Aaron Bell. Ik zal hem bellen en zeggen datje langskomt.’

  ‘Is ze aanspreekbaar?’

  ‘Ze is bij bewustzijn. Die klap op haar hoofd is behoorlijk hard aangekomen. Ze heeft er een hersenschudding door opgelopen die dicht tegen een schedelbreuk aan zat.’

  ‘Ik heb haar niet aangeraakt. Dat was haar motor.’

  ‘Hoe dan ook,’ antwoordde Helm op een onmiskenbaar licht ironisch toontje. ‘Veel zul je niet uit haar loskrijgen. Een van onze beste ondervragers heeft dat al geprobeerd. Het is een keiharde dame. Dan heeft de eerste de beste doofstomme je meer te vertellen.’

  ‘Weet ze dat haar nicht dood is?’

  ‘Dat weet ze. Ze weet ook dat het stoffelijk overschot van Heidi zich in het mortuarium van de kliniek bevindt.’

  ‘Dat zou een heel interessant gegeven kunnen zijn,’ reageerde Pitt nadenkend.

  ‘Hoezo?’ vroeg Helm.

  ‘Ik zou haar blik wel eens willen zien wanneer ik haar vertel dat ik degene ben die het lijk van Heidi in Antarctica boven water heeft gehaald en naar Washington heeft laten overbrengen.’


  Vrijwel direct nadat Pitt de hoorn had neergelegd, verliet hij het gebouw van de NUMA en reed naar de niet nader aangeduide kliniek, die uitsluitend door de FBI en andere veiligheidsdiensten werd gebruikt. Hij parkeerde zijn Ford cabriolet uit 1936 in een lege garage naast het gebouw en liep door de hoofdingang naar binnen. Hij moest zich identificeren en er werd druk gebeld voordat ze hem doorlieten. Een man van de administratie bracht hem naar het kantoor van dokter Bell.

  Pitt had de arts al diverse keren eerder ontmoet, niet vanwege een behandeling, maar in verband met geldinzamelingsacties van een stichting voor kankerbestrijding waarvan zijn vader, senator George Pitt, en Bell samen het dagelijks bestuur vormden. Aaron Bell was in de zestig, een energieke man met een rood gezicht, veel te dik, die voortdurend onder spanning werkte. Hij rookte twee pakjes sigaretten per dag en dronk zeker twintig koppen koffie. Zijn levensfilosofie, en daar liet hij geen misverstand over bestaan, was: zet de bloemetjes buiten en ga lachend je graf in.

  Vanachter zijn bureau dook hij op als een beer die zich op zijn achterpoten verheft. ‘Dirk!’ bulderde hij. ‘Leuk om je weer eens te zien. Hoe is ‘t met de senator?’

  ‘Druk van plan om er nog een termijn aan vast te knopen.’

  ‘Hij weet van geen wijken, en ik ook niet. Ga zitten. Je komt zeker voor de vrouw die hier gisternacht is binnengebracht?’

  ‘Ken Helm heeft dus al gebeld?’

  ‘Als dat niet zo was, was je hier heus de drempel niet overgekomen.’

  ‘Zo goed bewaakt ziet de kliniek er nu ook weer niet uit.’

  ‘Staar maar eens scheel in zo’n beveiligingscamera, dan zie je wel wat er gebeurt.’

  ‘Houdt ze hier blijvend hersenletsel aan over?’

  Bell schudde heftig zijn hoofd. ‘Over een paar weken is ze weer honderd procent de oude. Ongelooflijk goede conditie. Ze is heel anders gebouwd dan de meeste vrouwen die hier naar binnen stappen.’

  ‘Ze is inderdaad bijzonder aantrekkelijk,’ zei Pitt.

  ‘Nee, nee, ik heb het niet over uiterlijkheden. Deze vrouw zit fysiek heel opmerkelijk in elkaar, zoals ook het geval is, of beter gezegd was, met het lichaam van haar nicht, dat je in Antarctica hebt opgedoken.’

  ‘Volgens de FBI zijn hel nichten van elkaar.’

  ‘Niettemin komen ze genetisch volmaakt overeen,’ reageerde Bell ernstig. Tets té volmaakt.’

  ‘Hoezo?’

  ‘Ik was bij de autopsie aanwezig, waarna ik de resultaten onmiddellijk heb vergeleken met de fysieke eigenschappen van de vrouw die hier aan het einde van de gang in een bed ligt. Er is meer aan de hand dan zomaar familiaire overeenkomsten.’

  ‘Helm zei me dat Heidi’s lichaam zich hier in de kliniek bevindt.’

  ‘Ja, op een tafel in het mortuarium in de kelder.’

  ‘Kunnen familieleden met dezelfde genen, met name nichten, geen spiegelbeeld van elkaar zijn?’ vroeg Pitt.

  ‘Dat is niet onmogelijk, maar wel heel zeldzaam,’ antwoordde Bell.

  ‘Men zegt wel eens dat er van ons allemaal ergens op de wereld een volmaakt evenbeeld rondloopt.’

  Bell glimlachte. ‘God ontferme zich over de vent die op mij lijkt.’

  ‘Maar wat betekent dit nu?’ vroeg Pitt.

  ‘Ik kan het pas bewijzen na een maandenlang durend onderzoek en ik ben hierbij volledig op mijn eigen mening aangewezen, maar ik ben bereid om mijn reputatie op het spel te zetten met de bewering dat deze beide jongedames, van wie de ene leeft en de andere dood is, mogelijk bewust zo ontwikkeld en gemaakt zijn.’

  Pitt keek hem vragend aan. ‘Je wilt toch niet zeggen dat het androïden zijn.’

  ‘Nee, nee.’ Bell zwaaide met zijn handen. ‘Niet zoiets belachelijks.’

  ‘Zijn ze dan gekloond?’

  ‘Absoluut niet.’

  ‘Wat dan?’

  ‘Volgens mij zijn ze genetisch gemanipuleerd.’

  ‘Is dat dan mogelijk?’ vroeg Pitt ongelovig. ‘Zijn de wetenschap en de technologie al tot zoiets in staat?’

  ‘In diverse laboratoria werken talloze wetenschappers met behulp van gentechnologie aan de perfectionering van het menselijk lichaam, maar voor zover ik weet verkeren ze nog in het stadium waarin ze met muizen experimenteren. Het enige wat ik er van kan zeggen is dat Elsie, als ze niet op dezelfde manier als Heidi om het leven komt, of onder een vrachtwagen loopt of door een jaloerse minnaar wordt vermoord, waarschijnlijk lang genoeg leeft om haar honderdtwintigste verjaardag te kunnen vieren.’

  ‘Ik weet helemaal niet of ik wel zo oud wil worden,’ zei Pitt peinzend.

  ‘Ik ook niet,’ zei Bell lachend. ‘Zeker niet in dit oude lijf.’

  ‘Kan ik nu naar Elsie toe?’

  Bell stond uit zijn bureaustoel op en gebaarde Pitt hem te volgen, waarna ze het kantoor verlieten en de gang inliepen. Sinds hij de kliniek was binnengekomen, had hij er maar twee mensen gezien, de administrateur en dokter Bell De kliniek maakte een ongelooflijk schone en steriele indruk, volstrekt levenloos.

  Bell stopte bij een deur waarvoor geen bewaker stond, stak een kaart in een elektronisch slot en duwde hem open. Op een normaal ziekenhuisbed zat een vrouw naar buiten te kijken door een raam waarvan het zicht door een zwaar scherm en een reeks tralies aanzienlijk werd belemmerd. Het was voor het eerst dat Pitt Elsie in het daglicht zag, en hij was onder de indruk van de uitzonderlijke gelijkenis met haar dode nicht. Ze had dezelfde blonde haardos en dezelfde blauwgrijze ogen. Hij kon nauwelijks geloven dat ze slechts nichtjes van elkaar waren.

  ‘Mevrouw Wolf,’ zei Bell opgewekt, ‘ik heb een bezoeker voor u meegebracht.’ Hij keek naar Pitt en knikte. ‘Ik zal u alleen laten. Probeer het niet te lang te maken.’

  Er was Pitt niets gezegd over hoe hij in geval van nood de dokter kon bereiken, en hoewel hij nergens videocamera’s zag, was Pitt ervan overtuigd dat alles wat ze deden en zeiden op de voet werd gevolgd en opgenomen.

  Hij trok een stoel naar haar bed toe en ging zitten, waarna hij bijna een minuut lang zweeg en recht in de ogen keek die dwars door hem heen naar een litho van de Grand Canyon leken te staren die achter hem aan de muur hing. Ten slotte zei hij: ‘Ik ben Dirk Pitt. Ik weet niet of mijn naam u iets zegt, maar hij schijnt wel door de commandant van de U-2015 te zijn geregistreerd toen we op een ijsschots contact met elkaar hadden.’

  Haar ogen vernauwden zich haast onmerkbaar, maar ze bleef zwijgen. ‘Ik ben naar het wrak gedoken,’ vervolgde Pitt, ‘en heb het lijk van uw nicht Heidi naar boven gehaald. Zal ik voor u regelen dat het naar Karl in Buenos Aires wordt overgevlogen, zodat het op de privé-begraafplaats van de familie Wolf kan worden begraven?’

  Pitt blufte enigszins, maar hij ging ervan uit dat de familie Wolf een eigen begraafplaats bezat.

  Ditmaal trof hij doel. De blik in haar ogen verraadde dat ze nadacht en zijn woorden afwoog. Uiteindelijk perste ze haar lippen overduidelijk woedend op elkaar en begon te trillen. ‘Jij!’ braakte ze uit. ‘Jij hebt de levens van onze mensen in Colorado op je geweten!’

  ‘Dokter Bell heeft zich vergist, u hebt wel degelijk een tong.’

  ‘Was u er ook bij toen de duikboot tot zinken werd gebracht?’ vroeg ze, alsof ze in verwarring was gebracht.

  ‘Over mijn optreden in Colorado moet ik u zeggen dat het pure zelfverdediging was. En inderdaad, ik bevond me op de Polar Storm toen uw onderzeeër zonk, maar daar was ik niet verantwoordelijk voor. Verwijt dat de Amerikaanse marine maar als u dat wilt. Als zij niet op het juiste moment tussenbeide waren gekomen, hadden uw nicht en haar moorddadige piratenbende een ongevaarlijk onderzoeksschip tot zinken gebracht en meer dan honderd onschuldige bemanningsleden en wetenschappers vermoord. Verwacht dus niet van mij dat ik ook maar één traan om Heidi laat. Wat mij betreft was het haar verdiende loon.’

  ‘Wat hebt u met haar lichaam gedaan?’ vroeg ze.

  ‘Het ligt hier in het mortuarium,’ antwoordde hij. ‘Men heeft me verteld dat het lijkt alsof u beiden uit dezelfde cocon zijn gekropen.’

  ‘Genetisch zijn we onbesmet,’ zei Elsie arrogant. ‘In tegenstelling tot de rest van de mensheid.’

  ‘Hoe is dat zo gekomen?’

  ‘Er zijn drie generaties met selecties en experimenten voor nodig geweest. Mijn generatie heeft het fysiek volmaakte lichaam en het verstand van een genie. En ook op kunstzinnig gebied zijn we uitzonderlijk creatief.’

  ‘Werkelijk?’ reageerde Pitt sarcastisch. ‘En ik maar denken dat inteelt tot zwakzinnigheid leidt.’

  Elsie keek Pitt enige tijd strak aan, waarna er een kille glimlach om haar mond verscheen. ‘Uw beledigingen doen me niets. Binnenkort behoort u net als alle overige gebrekkige lieden op deze aarde toch niet meer tot de levenden.’

  Pitt zocht in haar ogen naar iets van een reactie. Zijn antwoord klonk emotieloos en onverschillig. ‘Ach ja, de tegenhanger van de komeet die de Amenes negenduizend jaar geleden heeft uitgeroeid komt terug, raakt de aarde en zorgt voor een aanzienlijke uitdunning van het menselijk ras. Dat weet ik allemaal allang.’

  Hij had het haast gemist, maar het was er wel. Heel even was er een glimp van vervoering in haar ogen te zien. De pure slechtheid die ze uitstraalde, hing haast tastbaar tussen hen in. Dit bracht hem in verwarring. Hij had het gevoel of ze een geheim achterhield dat nog veel bedreigender was dan hij zich ook maar in de verste verte kon voorstellen.

  ‘Hoe lang hebben uw deskundigen ervoor nodig gehad om de inscripties te ontcijferen?’ vroeg ze langs haar neus weg.

  ‘Een dag of vijf, zes.’

  Er verscheen een zelfvoldane trek op haar gezicht. ‘Onze mensen hebben het in drie dagen gedaan.’

  Hij wist zeker dat ze loog en daarom ging hij er ook niet op in. ‘Heeft de familie Wolf soms feestelijkheden in petto ter viering van de komst van de dag des oordeels?’

  Elsie schudde traag haar hoofd, ‘Voor dergelijk dwaas vermaak hebben we geen tijd. Wij hebben onze energie in de overleving gestoken.’

  ‘Gelooft u echt dat er de komende weken een komeet zal inslaan?’

  ‘De Amenes waren uiterst exact in hun astronomische berekeningen en voorspellingen.’ Een flits in haar blik die van zijn gezicht naar de grond ging en een lichte aarzeling in haar stem maakten dat Pitt aan haar overtuiging twijfelde.

  ‘Dat heb ik ook gehoord.’

  ‘We hebben... connecties met een aantal van de beste astronomen in Europa en de Verenigde Staten die de toekomstverwachtingen van de Amenes hebben bevestigd. Ze zijn het er allemaal over eens dat de terugkeer van de komeet met een verbazingwekkende precisie in kaart is gebracht.’

  ‘Dus uw familie van harteloze klonen heeft dat nieuws liever voor zich gehouden dan de wereld ervoor te waarschuwen,’ zei Pitt hatelijk, ‘En uw connecties hebben ervoor gezorgd dat de astronomen hun mond hielden. Barmhartigheid komt blijkbaar niet voor in de woordenschat van de familie Wolf.’

  ‘Wat heb je aan een wereldwijde paniek?’ zei ze onbewogen. ‘Wat zou dat uiteindelijk voor zin hebben? Je kunt de mensen beter onkundig en zonder angst laten sterven.’

  ‘Dat is heel roerend van u.’

  ‘Alleen de sterksten overleven, en degenen die zich hebben voorbereid.’

  ‘En de voortreffelijke familie Wolf? Hoe denkt u te voorkomen dat u samen met het stinkend gespuis ten onder gaat?’

  ‘We werken al ruim vijftig jaar aan een overlevingsplan,’ antwoordde ze gedecideerd. ‘Mijn familie zal niet door overstromingen worden weggespoeld of in allesverzengende vuurzeeën verloren gaan. We zijn erop voorbereid om de catastrofe te weerstaan, evenals de nasleep ervan.’

  ‘Vijftig jaar,’ herhaalde Pitt. ‘Hebt u toen zo’n kamer gevonden met de inscripties van de Amenes over hun bijna totale uitroeiing door de inslag van de komeet?’

  ‘Ja,’ antwoordde ze kortaf.

  ‘Hoeveel van die kamers zijn er in totaal?’

  ‘Volgens de Amenes zes.’

  ‘Hoeveel heeft uw familie er gevonden?’

  ‘Eén.’

  ‘En wij twee. Dan zijn er dus nog drie niet ontdekt.’

  ‘Eén is er op Hawaii verloren gegaan, toen er bij een vulkaanuitbarsting enkele tonnen lava in zijn gestroomd. Een andere is in 800 na Christus voorgoed verdwenen tijdens een aardbeving in Tibet, Er is er nog één niet ontdekt. Die zou zich ergens op de hellingen van Mount Lascar in Chili moeten bevinden.’

  ‘Als die nog altijd niet gevonden is,’ vroeg Pitt voorzichtig, ‘waarom hebt u dan een groep studenten vermoord die een grot in die berg aan het verkennen waren?’

  Ze staarde hem aan, maar wenste hier niet op te antwoorden.

  ‘Goed, misschien mag ik u dan vragen waar zich de kamer van de Amenes bevindt die uw familie heeft gevonden?’ drong hij aan.

  Ze keek hem haast aan alsof ze medelijden met hem had. ‘De eerste inscripties van de Amenes die we hebben gevonden, bevinden zich in een tempel te midden van de ruïnes van een stad die ooit een van hun havens was. Verdere vragen zijn zinloos, meneer Pitt. Ik heb alles gezegd wat ik wilde zeggen en geef u alleen nog het advies om afscheid van uw vrienden en dierbaren te nemen. Want al heel spoedig zullen de restanten van uw zwaar verminkte lichamen in een zee drijven die er nooit eerder is geweest.’

  Na deze woorden kneep Elsie haar ogen dicht en sloot zich daarmee zo effectief van Pitt en de buitenwereld af alsof ze plotseling was ingevroren.
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  Toen Pitt de kliniek verliet was het al laat in de middag en hij besloot niet naar het kantoor van de NUMA terug te keren, maar rechtstreeks naar zijn hangaar te gaan. Hij schoot niet erg op in het spitsverkeer dat over de Rocheambeau Bridge kroop, voordat hij eindelijk naar de Washington Memorial Parkway kon afslaan. Hij naderde juist de poort in de toegangsweg van het vliegveld die naar zijn hangaar leidde, toen de Globalstar-satelliettelefoon aangaf dat er een inkomend gesprek voor hem was.

  ‘Hallo.’

  ‘Hoi, minnaar van me,’ klonk de zwoele stem van het vrouwelijk congreslid Loren Smith.

  ‘Het is steeds weer een feest om iets van mijn favoriete volksvertegenwoordigster te horen.’

  ‘Heb je vanavond iets?’

  ‘Ik dacht aan een omelet met gerookte zalm, een lekkere douche en een avondje tv,’ antwoordde Pitt, terwijl de bewaker met een jaloerse blik op zijn Ford uit 1936 gebaarde dat hij door kon rijden.

  ‘Wat leiden vrijgezellen toch een saai leven,’ zei ze pesterig.

  "s Avonds gaan stappen doe ik al sinds mijn eenentwintigste niet meer.’

  ‘Dat zal best.’ Ze was even weg om een vraag van iemand op een andere lijn te beantwoorden. ‘Sorry. Er belde een kiezer die over de gaten in de straat voor zijn huis klaagde.’

  ‘Saai hoor, dat leven van congresleden,’ kaatste hij de bal terug.

  ‘Omdat je zo kregelig tegen me bent, mag je me op een etentje bij St. Cyr’s trakteren.’

  ‘Je hebt een goede smaak,’ zei Pitt. ‘Dat gaat me een maandloon kosten. Wat valt er te vieren?’

  ‘Ik heb een nogal lijvig dossier over Destiny Enterprises hier voor me op het bureau liggen en dat gaat je voornamelijk een hoop tijd kosten.’

  ‘Heeft iemand je wel eens verteld datje op de verkeerde plek zit?’

  ‘Voor het omzeilen van de wet heb ik mijn ziel vaker verkocht dan de gemiddelde hoer haar lichaam aan haar klanten.’

  Pitt bracht de auto tot stilstand voor de enorme deur van een hangaar en toetste op een afstandsbediening een code in.’Ik hoop datje hebt gereserveerd. St. Cyr’s staat er niet om bekend dat ze zomaar voorbijgangers van de straat toelaten.’

  ‘Ik heb ooit iets voor de chef-kok kunnen regelen. Maak je maar geen zorgen, we krijgen het beste tafeltje. Je kunt me om halfacht bij mij thuis komen ophalen.’

  ‘Kun je dan tenminste een korting op de wijn voor me regelen?’

  ‘Je bent een schat,’ zei Loren zachtjes. ‘Tot straks.’


  Pitt was niet in de stemming om die avond in het dure restaurant met een stropdas om zijn hals te zitten. Toen hij de Ford voor het huis van Loren in Alexandria parkeerde, droeg hij een grijze lange broek, een donkerblauw sportcolbertje en een saffraankleurige coltrui. Loren zag hem vanaf haar balkon op de vierde etage aankomen. Ze wuifde naar hem en liep naar beneden. Ze was zeer elegant gekleed in een antracietkleurig, met kant en kralen afgezet vest boven een bandplooibroek onder een zwarte, knielange jas van imitatiebont. Ze droeg een aktetas, waarvan het antracietkleurige leer perfect bij haar kleding paste. Vanaf het balkon had ze gezien dat Pitt het dak van de Ford had dichtgedaan, en omdat het gevaar voor een verwaaid kapsel nu dus geweken was, hoefde ze geen hoed op.

  Pitt stond op de stoep en hield het portier voor haar open. ‘Leuk om te zien dat er toch nog mannen zijn die zich als heer kunnen gedragen,’ zei ze met een verleidelijk glimlachje.

  Hij boog voorover en kuste haar op haar wang. ‘Ik ben nog van de oude stempel.’

  Het restaurant bevond zich nog geen drie kilometer verderop tegenover de plek waar de Capitol Beltway de grens met Fairfax County, Virginia, passeert. Het gezicht van de bewaker van het parkeerterrein lichtte op als de kaars in een halloween-pompoen toen hij de hotrod voor de ingang van het restaurant zag stoppen. Bij het horen van het zachte geronk uit de uitlaatpijpen liepen hem de rillingen over de rug.

  Hij overhandigde Pitt een ontvangstbewijs, maar voordat de jongen wegreed, boog Pitt zich naar binnen en wierp nog snel een blik op de kilometerteller. Tets niet in orde?’ vroeg de parkeerwachter.

  ‘Ik keek alleen even naar de kilometerstand,’ antwoordde Pitt, terwijl hij de jongen een veelbetekenende blik toewierp.

  Nu hij zijn droom van een kort ritje in de hot-rod terwijl de eigenaar zich binnen vermaakte, als sneeuw voor de zon zag verdwijnen, reed de parkeerwachter tergend langzaam het parkeerterrein op, waar hij de auto naast een Bentley zette.

  St. Cyr’s was een intieme eetgelegenheid. De eigenaar-kok van het etablissement dat in een uit de achttiende eeuw stammend en in koloniale stijl opgetrokken stenen huis was gevestigd, was via Cannes en Parijs in Washington neergestreken nadat hij daar door een paar steenrijke projectontwikkelaars met een speciale voorliefde voor goed voedsel en delicieuze wijnen naar toe was gelokt. Zij financierden het restaurant en deelden de winst met de kok. De geheel in donkerblauw en gouden tinten gehulde eetzaal was in Marokkaanse stijl ingericht. Er waren slechts twaalf tafeltjes, waaraan door in totaal zes obers en vier hulpkelners werd bediend. Pitt vond vooral de akoestiek van St. Cyr’s buitengewoon aangenaam. Door de zware gordijnen en dikke wandkleden werden alle gesprekken tot een minimale geluidssterkte gedempt, dit in tegenstelling tot de meeste restaurants, waar je door de herrie zelfs degene die vlak voor je zat nog niet kon verstaan, iets wat de genoegens van een verrukkelijk maal wat hem betrof definitief de kop indrukte.

  Nadat ze door de maître d’hotel aan een tafeltje in een kleine nis apart van de grote eetzaal waren neergezet, vroeg Pitt aan Loren: ‘Wijn of champagne?’

  ‘Waarom vraag je dat nog?’ zei ze. ‘Je weet drommels goed dat een goede Cabernet me heerlijk sentimenteel maakt.’

  Pitt bestelde een fles Martin Ray Cabernet Sauvignon bij de wijnkelner en nestelde zich behaaglijk in de lederen fauteuil. ‘Waarom vertel je me, nu we toch zitten te wachten, niet alvast wat je over Destiny Enterprises te weten bent gekomen?’

  Loren glimlachte. ‘Het lijkt me beter dat ik er eerst voor zorg dat je iets te eten voor me bestelt.’

  ‘Ook in hun vrije tijd blijven het politici,’ zei hij spottend.

  Ze boog voorover, opende haar aktetas en haalde diverse dossiermappen te voorschijn. Ze gaf ze discreet onder tafel aan hem door. ‘Destiny Enterprises is beslist geen onderneming die graag van zich laat horen en reclame maakt of promotiecampagnes voert. Ze hebben nooit aandelen verkocht en zijn volledig eigendom van de familie Wolf, die uit drie generaties bestaat. Ze produceren niet, distribueren niet, en kennen geen winst-en-verliesrekeningen of jaarverslagen. Het is duidelijk dat ze in de Verenigde Staten, Europa of Azië onder een dergelijke geheimhouding niet zouden kunnen opereren, maar ze hebben een enorme vinger in de pap bij de Argentijnse regering, en dat al sinds de Peróns vrij snel na de TVeede Wereldoorlog aan de macht kwamen.’

  Pitt was in de eerste pagina’s van het dossier verdiept toen de wijn arriveerde. Nadat de wijnkelner een kleine hoeveelheid in zijn glas had geschonken, bestudeerde hij de kleur, inhaleerde de geur en nam een voorzichtig slokje. Hij slikte de Cabernet niet meteen door, maar liet het verrukkelijke vocht eerst een paar maal door zijn mond gaan. Daarna keek hij met een glimlach op naar de wijn kelner. ‘Ik ben altijd weer onder de indruk van het verfijnde en toch solide karakter van een Martin Ray Cabernet Sauvignon.’

  ‘Een uitmuntende keuze, meneer,’ zei de wijnkelner. ‘Maar weinig van onze patrons kennen het bestaan van deze wijn.’

  Pitt gunde zich nog snel een tweede slok alvorens hij zich weer op de bestudering van het dossier richtte. ‘Destiny Enterprises is dus in 1947 zomaar uit het niets opgedoken.’

  Loren staarde naar het donkerrode vocht in haar wijnglas. ‘Ik heb er speciaal iemand op gezet om de kranten in Buenos Aires uit die tijd erop na te kijken. In de economische berichtgeving werd de naam Wolf nergens genoemd. Uitsluitend uit geruchten kon de onderzoeker opmaken dat de onderneming mogelijk was opgericht door hoge nazi-functionarissen die vóór de capitulatie uit Duitsland waren gevlucht.’

  ‘Admiraal Sandecker had het ook over een vlucht van nazi’s en hun gestolen rijkdommen in een U-boot naar Argentinië, tijdens de laatste maanden van de oorlog. De operatie was zorgvuldig op poten gezet door Martin Bormann.’

  ‘Hij is toch gesneuveld toen hij aan de slag om Berlijn wilde ontsnappen?’ vroeg Loren.

  ‘Ik geloof dat nooit officieel bewezen is dat het stoffelijk overschot dat jaren later werd gevonden ook daadwerkelijk van hem was.’

  ‘Ik heb wel eens ergens gelezen dat een van de grootste, nog altijd niet opgeloste mysteries van de oorlog de totale verdwijning van de Duitse staatskas is. Er is nooit ook maar één Duitse mark of goudbaar van teruggevonden. Heeft Bormann het misschien toch overleefd en heeft hij de gestolen rijkdommen van het land naar Zuid-Amerika gesmokkeld?’

  ‘Hij staat bovenaan de lijst van verdachten,’ antwoordde Pitt. Hij bladerde door de papieren in de mappen, maar vond niet veel van zijn gading. Het merendeel bestond uit krantenartikelen over zakelijke transacties van Destiny Enterprises die te omvangrijk waren om onopgemerkt te blijven. De best gedetailleerde analyse stond in een verslag van de CIA. Het bevatte een opsomming van de diverse activiteiten en projecten waar de onderneming bij betrokken was, maar erg veel details kwamen hier ook weer niet naar voren.

  ‘Zo te zien zijn ze op een vrij breed terrein actief,’ zei Pitt. ‘Ze doen aan mijnbouw en zijn op zoek naar edelstenen, goud, platina en andere zeldzame mineralen. Hun divisie die zich met de ontwikkeling van computersoftware bezighoudt, is na Microsoft de op vier na grootste ter wereld. Ook doen ze op grote schaal aan oliewinning en nemen bovendien een leidende positie in op het gebied van de nanotechnologie.’

  ‘Ik geloof niet dat ik weet wat dat is,’ zei Loren.

  Voordat Pitt kon antwoorden, verscheen de ober aan hun tafeltje om de bestelling op te nemen. ‘Wat zou jij graag willen eten?’ vroeg hij haar.

  ‘Ik vertrouw helemaal op jouw smaak,’ zei ze zachtjes. ‘Bestel jij maar voor mij.’

  Pitt deed geen poging om de gerechten op het menu in het Frans uit te spreken. Hij zei het gewoon in het Engels. ‘Als hors d’oeuvres nemen we de huispaté met truffels en vichyssoise. Als hoofdgerecht voor de dame het konijn in witte wijnsaus en voor mij de zwezerik in bruine botersaus.’

  ‘Zwezerik, hoe krijg je die door je keel?’ vroeg Loren met een van walging vertrokken gezicht.

  ‘Voor goede zwezerik kun je me midden in de nacht wakker maken,’ antwoordde Pitt simpelweg. ‘Waar waren we gebleven? O ja, nanotechnologie. Van het weinige dat ik ervan weet, begrijp ik dat nanotechnologie een nieuwe wetenschap is die greep probeert te krijgen op de ordening van de atomen, waardoor men vrijwel alles wat onder de natuurwetten valt zelf kan produceren. Zo zullen moleculaire reparaties binnen het menselijk lichaam mogelijk worden en het zal voor revolutionaire ontwikkelingen in de productieprocessen zorgen. Werkelijk alles wordt goedkoop en op kwalitatief hoogstaand niveau produceerbaar. Onvoorstelbaar kleine machientjes die zichzelf kunnen reproduceren, zullen zodanig geprogrammeerd kunnen worden dat ze nieuwe brandstoffen, medicijnen en metalen produceren, plus dingen die met de huidige technieken nog niet gemaakt kunnen worden. Ik heb gehoord dat ze zo centrale computersystemen kunnen vervaardigen ter grootte van een kubieke micron. De nanotechnologie zal ongetwijfeld de toekomst gaan bepalen.’

  ‘Ik kan me er niets bij voorstellen.’

  ‘Voor zover ik het begrijp gaat het om de constructie van iets wat de deskundigen een assembier noemen, een submicroscopisch kleine robot met echte armpjes die door computers worden bestuurd. Men zegt dat ze met behulp van gereguleerde chemische reacties op grote schaal nucleair precisiewerk kunnen uitvoeren. De assemblers kunnen zelfs zo worden geprogrammeerd dat ze zichzelf dupliceren. Theoretisch kun je assemblers zo instellen dat ze een nieuwe set golfclubs voor je maken van metalen die nog ontwikkeld moeten worden, of een tv van een formaat dat exact in je kast past, of zelfs een auto of een vliegtuig, inclusief de speciale brandstof die je ervoor nodig hebt.’

  ‘Klinkt fantastisch.’

  ‘De vooruitgang op dit gebied zou de komende jaren wel eens verbijsterend kunnen zijn.’

  ‘Dat verklaart het dossier over een project van Destiny in Antarctica,’ zei Loren, waarna ze even zweeg oin een slokje van haar wijn te nemen. ‘Het zit in de map 5-A.’

  ‘Ja, ik zie ‘t,’ reageerde Pitt. ‘Een omvangrijke voorziening voor de winning van mineralen uit de zee. Zij zijn er zo te zien als eersten in geslaagd om op een winstgevende manier mineralen uit zeewater te halen.’

  ‘Het schijnt dat technici en wetenschappers van Destiny een moleculair procédé hebben ontwikkeld waarmee ze waardevolle mineralen als goud uit zeewater kunnen separeren.’

  ‘Ik neem aan dat dat succesvol verloopt?’

  ‘Behoorlijk,’ zei Loren. ‘Volgens illegaal door de CIA verkregen Zwitserse bankafschriften - ik heb hen op de heilige bijbel gezworen dat deze informatie strikt vertrouwelijk wordt behandeld doet de in Zwitserse kluizen opgeslagen goudvoorraad van Destiny niet onder voor de nationale goudreserve die in Fort Knox wordt bewaard.’

  ‘Hun goudwinning zullen ze toch op een bescheiden niveau moeten houden, anders keldert de goudprijs op de wereldmarkt.’

  ‘Volgens mijn bronnen heeft de directie van Destiny er tot op heden nog geen dertig gram van verkocht.’

  ‘Waarom zouden ze eigenlijk zo’n enorme reserve hamsteren?’

  Loren haalde haar schouders op. ‘Ik heb geen idee.’

  ‘Misschien verkopen ze het heel geleidelijk in het geheim om de goudprijs op peil te houden. Wanneer ze de markt in één keer met een paar ton goud overspoelen, blijft er geen cent over van hun winst.’

  De ober serveerde de paté met truffels. Loren stak voorzichtig een hapje in haar mond, waarna ze verrast opkeek. ‘Dit is verrukkelijk.’

  ‘Ja, het is lekker,’ was Pitt het met haar eens.

  Ze genoten zwijgend van de paté, die ze tot de laatste kruimel verorberden alvorens Loren het gesprek weer opnam. ‘Hoewel de CIA een hoop gegevens over een neo-nazibeweging van na de oorlog heeft verzameld, hebben ze geen enkel bewijs gevonden voor een ondergrondse samenzwering waarbij Destiny Enterprises of de familie Wolf betrokken zou zijn.’

  ‘Toch staat hier,’ zei Pitt, terwijl hij een aantal aan elkaar geniete velletjes omhooghield,’dat het geen geheim is dat de buit die de nazi’s uit de schatkisten van Oostenrijk, België, Noorwegen, Frankrijk en Nederland hebben geroofd, plus een groot deel van het goud en financiële middelep van de joden, na de oorlog door U-boten naar Argentinië is overgebracht.’

  Loren knikte. ‘Het merendeel van het goud en andere vaste activa werden in valuta omgezet en vervolgens via centrale banken doorgesluisd.’

  ‘En de eigenaar van die fondsen?’

  ‘Wat dacht je? Destiny Enterprises, al vrij snel nadat ze in 1947 was opgericht. Merkwaardig is dat er in die eerste jaren in hun raad van bestuur nooit een Wolf voorkomt.’

  ‘Dan hebben ze het waarschijnlijk pas later overgenomen,’ zei Pitt. ‘Ik vraag me af hoe de familie de oude nazi’s die in 1945 uit Duitsland vluchtten, terzijde heeft geschoven?’

  ‘Goede vraag,’ zei Loren. ‘In de afgelopen vierenvijftig jaar is het Destiny-imperium zozeer gegroeid dat het voor internationale banken en regeringen een onvoorstelbaar invloedrijke machtsfactor is geworden. Zo bezitten ze letterlijk heel Argentinië. Een van mijn medewerkers heeft een informant die beweert dat er aanzienlijke geldbedragen in de campagnefondsen van onze eigen congresleden worden gestoken. Dat is waarschijnlijk ook de reden waarom er nooit een overheidsonderzoek naar de activiteiten van Destiny Enterprises van de grond komt.’

  ‘Hun tentakels reiken dus tot in de zakken van onze achtenswaardige senatoren en leden van het Huis van Afgevaardigden, en ook van veel lieden die ooit in het Witte Huis hebben gediend.’

  Loren hield haar beide handen op. ‘Hou mij erbuiten alsjeblieft. Zover ik weet, heb ik van Destiny voor mijn campagnes nooit ook maar één cent onder de tafel geïncasseerd.’

  Pitt wierp haar een vosachtige blik toe. ‘Echt waar?’

  Ze gaf hem onder de tafel een trap. ‘Hou op. Je weet heel goed dat ik nooit iets van steekpenningen heb aangenomen. Ik ben toevallig een van de meest gerespecteerde leden van het Congres.’

  ‘Misschien de mooiste, maar jouw gewaardeerde collega’s kennen je niet zoals ik je ken.’

  ‘Dat is niet grappig.’

  De crème Vichyssoise werd opgediend en ze lieten zich de soep, gelardeerd met af en toe een slokje Martin Ray Cabernet, goed smaken. De wijn miste ondertussen zijn uitwerking niet en ze begonnen zich al iets lichter in het hoofd te voelen, terwijl de attente ober voortdurend in de buurt was om hun glazen bij te vullen.

  ‘Het begint er naar uit te zien dat de nazi’s, wat ze door volkerenmoord en een allesvernietigende oorlogsvoering niet hebben kunnen verwezenlijken, nu met hun economische macht wél voor elkaar krijgen,’ zei Loren.

  ‘Het idee van een wereldheerschappij is achterhaald,’ bracht Pitt hier tegenin. ‘De Chinese leiders hebben het misschien nog in hun achterhoofd, maar als ze hun land met hun economie tot een supermacht kunnen maken, zullen ze snel beseffen dat een oorlog daar allesbehalve een positieve invloed op zal hebben. Sinds de val van het communisme in Rusland zullen de belangrijkste oorlogen in de toekomst nog slechts op economisch vlak worden gestreden. De familie Wolf begrijpt heel goed dat economische macht uiteindelijk tot politieke macht leidt. Ze beschikken over de financiële middelen om werkelijk alles en iedereen op te kopen. De vraag blijft alleen wat ze nu eigenlijk willen.’

  ‘Heb je nog iets uit de vrouw kunnen krijgen die je gisteravond hebt bezocht?’

  ‘Alleen dat de dag des oordeels voor de deur staat en dat de hele mensheid, met uitzondering van de familie Wolf uiteraard, door de inslag van een komeet zal worden weggevaagd.’

  ‘Dat geloof je toch zelf niet?’ vroeg Loren.

  ‘Jij niet dan?’ reageerde Pitt cynisch. ‘Er zijn al honderden dagen des oordeels aangekondigd en weer verstreken zonder dat ze meer opzien baarden dan een voorbijtrekkende regenbui. Waarom de familie Wolf zich met de verspreiding van zo’n mythe inlaat is me een volkomen raadsel.’

  ‘Waar baseren ze hun redenering op?’

  ‘Op de voorspellingen van een oud volk dat zich de Amenes noemde.’

  ‘Dat meen je niet,’ zei ze verbaasd. ‘Zulke invloedrijke en intelligente lieden als de familie Wolf geloven in een mythe van een volk dat al vele duizenden jaren geleden is uitgestorven?’

  ‘Het is het verhaal dat blijkt uit de inscripties in de kamers die we in de Indische Oceaan en Colorado hebben gevonden.’

  ‘Vlak voordat ik je van het vliegveld afhaalde, had ik admiraal San-decker aan de telefoon, en hij heeft het heel in het kort even over jouw ontdekkingen gehad, maar zelf heb je er tot nu toe maar weinig over verteld.’

  Pitt maakte een hulpeloos gebaar met zijn handen. ‘Daar heb ik de kans nog niet voor gehad.’

  ‘Dus het is de hoogste tijd dat ik ervoor zorg dat ik mijn zaakjes op orde heb.’

  ‘Wacht voordat je je voor de ontmoeting met je Schepper opmaakt, eerst even af wat onze astronomen die zich met de banen van asteroïden en kometen bezighouden ervan zeggen.’

  Nadat de soepborden waren afgeruimd, werd het hoofdgerecht geserveerd. Van het gevulde konijn en de zwezerik had de kok ware kunstwerkjes gemaakt. Pitt en Loren bewonderden de decoratieve opmaak en verheugden zich erop hoe het zou smaken. Ook op dat punt werden ze niet teleurgesteld.

  ‘Het konijn was een voortreffelijke keuze van je,’ zei ze tussen twee happen door. ‘Het is heerlijk.’

  Op Pitts gezicht glom een uitdrukking van extase. ‘Wanneer ik een door een meesterkok bereide zwezerik krijg voorgezet, rinkelen er belletjes bij iedere hap. De saus is ongeëvenaard.’

  ‘Wil je een stukje konijn proeven?’ vroeg Loren, terwijl ze haar bord ophield.

  ‘En wil je een hapje van mijn zwezerik proberen?’ informeerde Pitt.

  ‘Nee, dank je,’ zei ze met opgetrokken neus. ‘Ik ben niet zo dol op ingewanden.’

  Gelukkig waren de porties niet zo groot als de gerechten die je in mindere restaurants voorgeschoteld krijgt, en ze voelden zich niet te vol om geen toetje te nemen. Pitt bestelde de perziken kardinaal: gepocheerde perziken in frambozensaus. Later resumeerden ze hun gesprek onder het genot van een glaasje Rémy Martin.

  ‘Werkelijk alles wat we tot nu toe over de familie Wolf hebben gezien of gehoord lijkt even onzinnig,’ zei Pitt. ‘Waarom doen ze de moeite om een fortuin te vergaren als ze ervan uitgaan dat hun financiële imperium na de inslag van de komeet toch in rook opgaat?’

  Loren gaf de cognac in haar glas een draaiend zwiepje en staarde naar de gouden glinstering die het wervelende vocht in het licht van de kaars op het tafellaken wierp. ‘Misschien zijn ze van plan om de catastrofe te overleven.’

  ‘Dat hebben Elsie Wolf en een van de moordenaars in Colorado me ook verteld,’ zei Pitt. ‘Maar hoe komt het dat zij denken dat ze zo’n wereldwijde ramp, in tegenstelling tot alle anderen, wél zullen overleven?’

  ‘Heb je map nummer achttien al gelezen?’ vroeg Loren.

  Pitt antwoordde niet meteen, maar bladerde de stapel papieren door tot hij een map met 18 erop had gevonden. Hij sloeg hem open en begon te lezen. Na een minuut of twee, drie keek hij op en staarde Loren recht in haar violette ogen. ‘Is dit geverifieerd?’

  Ze knikte. ‘Het ziet er naar uit dat ze als een soort Noach een hele vloot arken hebben gebouwd.’

  ‘Vier kolossale zeeschepen,’ zei Pitt bedachtzaam. ‘Een passagiersschip, in feite een drijvende stad, van bijna twee kilometer lang en zo’n vijfhonderd meter breed, tweeëndertig verdiepingen hoog en drieëneenhalf miljoen ton water ver plaatsing.’ Met gefronst voorhoofd rechtte hij zijn rug. ‘Een prachtig concept, maar niet echt praktisch.’

  ‘Lees maar door,’ zei Loren. ‘Het wordt nog mooier.’

  ‘De gigantische oceaanstomer bevat een groot ziekenhuis, scholen en diverse amusementsvoorzieningen, dit alles is geconstrueerd met behulp van de meest geavanceerde technologieën. Op het bovendek bevindt zich een vliegveld met een ruime start- en landingsbaan, uitgerust met een kleine vloot van straaltoestellen en helikopters. De totale accommodatie aan leef- en werkruimtes is geschikt voor vijfduizend passagiers en bemanningsleden.’ Pitt schudde ongelovig zijn hoofd. ‘Op zo’n enorm schip is plek voor minstens vijftigduizend mensen.’

  ‘Twee keer zoveel zelfs.’

  ‘Eens kijken hoe het met de andere drie zit.’

  Pitt las verder. ‘Dat zijn dus net zulke mammoetgevallen. De eerste is een vracht- en onderhoudsschip met allerlei apparatuur en productiemogelijkheden, plus een gigantische voorraad voertuigen, machines en bouwmaterialen. De tweede is een hele dierentuin...’

  ‘Zie je wel,’ onderbrak Loren, ‘toch een ark.’

  ‘Het laatste schip is een supertanker, speciaal gebouwd voor het vervoer van onvoorstelbare hoeveelheden olie, aardgas en diverse andere brandstoffen.’ Pitt sloeg de map dicht en staarde Loren aan. ‘Ik had wel eens gehoord dat dit soort schepen op tekentafels bestond, maar ik had geen idee dat ze al zijn gebouwd en al helemaal niet door Destiny Enterprises.’

  ‘De rompen zijn in delen gebouwd en daarna naar een voor de buitenwereld afgesloten scheepswerf van Destiny Enterprises gesleept in een afgelegen fjord in de zuidpunt van Chili. Daar is de bovenbouw er opgezet en hebben ze ook het binnenwerk voltooid. Volgens schattingen zijn de passagiers en de bemanning van de vloot volledig selfsupporting en zullen ze het met de opgeslagen voedselvoorraden minstens twintig jaar kunnen volhouden.’

  ‘Is er nooit een buitenstaander op de schepen geweest? Is er in de media nooit aandacht besteed aan wat toch de grootste zeewaardige schepen ter wereld zijn?’

  ‘Lees het verslag van de CIA over de werf maar,’ antwoordde Loren. ‘Het terrein is volledig van de buitenwereld afgegrendeld en wordt streng bewaakt door een klein leger van bewakingspersoneel. Daar komt geen vreemdeling binnen. Het personeel van de scheepswerf woont met hun gezinnen in een kleine nederzetting aan de kust zonder dat ze ooit één voet buiten de schepen of de werf zetten. Het door de Andes, een honderdtal bergachtige eilandjes en twee schiereilanden omsloten gebied is uitsluitend over het water of door de lucht bereikbaar.’

  ‘Het onderzoek van de CIA lijkt nogal oppervlakkig. Ze hebben het project van Destiny Enterprises niet echt diepgaand bestudeerd.’

  Loren nam het laatste slokje van haar cognac. ‘De agent die voor mijn kantoor inlichtingen moest inwinnen, beweerde dat de organisatie geen verder onderzoek had ingesteld, omdat ze er geen directe bedreiging van de Amerikaanse veiligheid of belangen in zagen.’

  Pitt staarde peinzend naar de muren van het restaurant. ‘Al Giordino en ik zijn een paar jaar geleden op zoek naar een door terroristen gekaapt passagiersschip in een Chileens fjord geweest. De kapers hadden het schip in de buurt van een gletsjer verborgen. Van de eilanden en wateren ten noorden van de Straat van Magellaan herinner ik me dat het vaarwater er niet breed en diep genoeg is voor dergelijk gigantische schepen.’

  ‘Misschien zijn ze ook helemaal niet van plan om er de zeven wereldzeeën mee op te gaan,’ opperde Loren. ‘Misschien zijn ze uitsluitend gebouwd om de voorspelde ramp te weerstaan.’

  ‘Hoe waanzinnig het ook lijkt,’ concludeerde Pitt, in een poging enig begrip voor het ongelooflijke concept op te brengen, ‘het zou best eens waar kunnen zijn. De familie Wolf heeft werkelijk miljarden ingezet op haar speculatie dat het einde van de wereld nadert.’

  Pitt zweeg, en Loren merkte dat hij geheel door zijn gedachten in beslag werd genomen. Ze stond op en liep naar het damestoilet om hem zo de gelegenheid te geven alles nog eens door zijn hoofd te laten gaan. Hoewel hij het maar moeilijk kon accepteren, begon hij te begrijpen waarom de latere generaties van de familie Wolf genetisch gemanipuleerd waren.

  De oude nazi’s die uit Duitsland waren gevlucht, leefden al lang niet meer, maar in hun plaats hadden ze een familie van supermensen achtergelaten die sterk genoeg was om de komende ramp te overleven en vervolgens de macht over te nemen van wat er van de geciviliseerde wereld over zou zijn, om deze tot een nieuwe beschaving om te vormen die door de uit hun superioriteit voortvloeiende normen zou worden gedomineerd.
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  De grijze granieten klippen langs de kloof staken als reusachtige schaduwen omhoog tot ze in de nachtelijke hemel vervaagden. Eronder glinsterde het blauwwitte ijs van de gletsjer in de gloed van de halvemaan. De ruim drieëneenhalf duizend meter hoge, met sneeuw bedekte top van de Cerro Murallón rees in de wolkeloze sterrenhemel duidelijk zichtbaar op boven de westelijke uitlopers van de zuidelijke Andes, die met hun steile klippen en kloven gevuld met eeuwenoude gletsjers abrupt in zee eindigden. Het was een heldere en frisse nacht onder een schitterende sterrenhemel. Glanzend in het licht van de melkweg schoot er een klein voertuig als een in woestijnspleten naar voedsel zoekende vleermuis onderlangs de angstaanjagend steile rotswanden van de kloof.

  Het was herfst op het zuidelijke halfrond, en op de wat grotere hoogten was de eerste sneeuw al gevallen. De ruige hellingen waren tot aan de boomgrens met naaldwouden bedekt, waarboven de kale rotswanden het beeld bepaalden en tot hoge, scherp gekante pieken oprezen. Nergens was ook maar een glimpje door de mens opgewekt licht te zien. Pitt kon zich goed voorstellen dat het panorama in het daglicht ronduit majestueus zou zijn, maar om tien uur ‘s avonds boden de steile rotsformaties een duister en beklemmend beeld.

  De Moller M400 Skycar was niet veel groter dan een Jeep Cherokee, maar was in de lucht net zo stabiel als een veel groter vliegtuig en kon in steden op straat aan de grond worden gezet, waarna hij in een normale garage kon worden gestald. Door het aërodynamische ontwerp met de gestroomlijnde, conische neus zag hij eruit als een kruising tussen een futuristische auto van General Motors en een ruimtevoertuig uit Star Wars. De vier motorgondels bevatten elk twee tegen elkaar in draaiende set rotorbladen, waarmee de Moller als een helikopter verticaal kon opstijgen; eenmaal in de lucht kon hij zich net als een conventioneel vliegtuig horizontaal voortbewegen met een kruissnelheid van een kleine vijfhonderd kilometer per uur, tot op een maximale hoogte van zo’n negen kilometer. Zelfs wanneer er één of twee motoren uitvielen, kon hij nog veilig landen zonder dat de passagiers er ook maar enige hinder van ondervonden. En voor het geval er werkelijk catastrofale problemen zouden optreden, was het vliegtuig met twee enorme parachutes uitgerust, waarmee de Skycar en de inzittenden toch ongedeerd aan de grond konden worden gezet.

  Sensoren en beveiligingssystemen zorgden ervoor dat alle fouten in de vluchtgegevens of computers tijdig werden opgespoord en verholpen. De vier computers aan boord bewaakten voortdurend alle systemen en controleerden de vooraf ingestelde vliegroute automatisch aan de hand van het GPS-navigatiesysteem dat het vliegtuig over rivieren en bergen en door dalen en kloven dirigeerde. Het buitengewoon efficiënte satelliet-navigatiesysteem maakte een piloot overbodig.

  Pitts zicht op de omgeving buiten de cockpit was beperkt. Hij keek zelden door de cockpitkap naar buiten. Hij hoefde niet te zien hoe de schaduw van het toestel in het zwakke schijnsel van de maansikkel over de oneffen rotspartijen en boomtoppen onder hem streek. En hij was al helemaal niet geïnteresseerd om te zien hoe het vliegtuig en zijn schaduw vrijwel in elkaar overvloeiden. Hij kon de vliegroute op het topografisch virtual-realityscherm volgen, terwijl de automatische navi-gatieapparatuur de Skycar feilloos naar zijn voorgeprogrammeerde bestemming loodste. Eventuele turbulentie werd geneutraliseerd door bliksemsnel reagerende schoepen onder de motoren, die door het automatische stabilisatiesysteem werden gestuurd.

  Pitt kon er niet goed tegen om met zijn armen over elkaar te moeten toekijken hoe het vliegtuig in het holst van de nacht zonder ook maar enig menselijk handelen langs en over bergen scheerde. Er zat weinig anders op dan het vliegen in goed vertrouwen aan het computergestuurde navigatiesysteem over te laten. Wanneer Giordino, die naast hem zat, zich al enige zorgen over een mogelijk falen van de computerbesturing maakte, viel dat in ieder geval niet van zijn gezichtsuitdrukking af te lezen. Giordino zat doodkalm in het schijnsel van de cockpitverlichting een avonturenroman te lezen, terwijl Pitt zijn aandacht op een zeekaart richtte waarop de diepten waren aangegeven van de fjord dat naar de werf van de familie Wolf leidde.

  Het was niet slim om op een veilige hoogte over de hoogste toppen te vliegen. Dit was een geheime missie. De krachtige propellermotoren voerden hen zorgvuldig buiten het bereik van radar en laserdetectoren naar hun bestemming.

  De beide mannen zweetten zich een ongeluk in hun DUI CF200-droogpakken, die ze over warmte-isolerend ondergoed droegen, maar daar deden ze niet moeilijk over. Door zich al vóór de vlucht op een koudwaterduik te kleden, hoefden ze na de landing geen tijd aan omkleden te verspillen.

  Pitt toetste een code in en las de cijfers op het paneel. ‘Driehonderdveertig kilometer sinds we van het schip bij Punta Entrada voor de kust van Santa Cruz zijn opgestegen.’

  ‘Hoe ver is het nog?’ vroeg Giordino, zonder uit zijn boek op te kijken.

  ‘Nog krap vijfentwintig kilometer. Over een kwartiertje zijn we in de heuvels boven de scheepswerf van de familie Wolf.’ De exacte landingsplaats was aan de hand van een sterk uitvergrote foto van een spiona-gesatelliet in de computer geprogrammeerd.

  ‘Dan kan ik nog net een hoofdstuk uitlezen.’

  ‘Is ‘t echt zo interessant datje dat boek niet even kan wegleggen?’

  ‘Ik ben net op het punt aangekomen dat de held op weg gaat om de wonderschone heldin te redden die door een stelletje terroristen met verkrachting wordt bedreigd.’

  ‘Waar heb ik dat eerder gelezen,’ zei Pitt lusteloos. Hij richtte zijn ogen weer op het virtual-realityscherm waarop het terrein voor hen tot in de kleinste details stond afgebeeld; beelden die werden opgevangen door de sterke nachtkijker in de neus van de M400. Het was alsof ze door een flipperkast vlogen. Het bergachtige landschap ging verloren in een voorbijschietend waas. Op een display in de hoek van het instrumentenpaneel stonden in rode en oranje digitale cijfers snelheid, hoogte en het brandstofpeil aangegeven. Het hele systeem herinnerde Pitt aan het vliegtuig waarin ze boven een dergelijk fjordengebied nog geen honderd vijftig kilometer ten zuiden van hun huidige positie naar het gekaapte cruiseschip hadden gezocht.

  Pitt keek door de bolronde cockpitkap naar de gletsjer onder hen. Hij slaakte een zucht van verlichting toen hij zag dat ze de hoogste bergen achter zich hadden gelaten. Het schijnsel van de maan weerkaatste op een gladde gletsjer die om de paar honderd meter door een paar onregelmatige scheuren werd doorsneden. De ijsvlakte werd geleidelijk breder naarmate die het punt naderde waar hij smeltend in de fjord uitmondde.

  Ze hadden de meeste bergen nu definitief achter zich en Pitt ontwaarde lichtjes aan de horizon achter de gletsjer. Hij wist dat het geen sterren waren, omdat ze te laag en te dicht op elkaar stonden. Ook wist hij dat ze door het heldere zicht veel verder weg waren dan ze leken. Heel geleidelijk, haast onmerkbaar, gloeiden er tegen een zwarte achtergrond andere lichtjes op. Nog geen vijf minuten later waren het vaste lichtpuntjes geworden, onmiskenbaar de lichten van vier monsterachtige schepen die daar als kleine steden in het donker schitterden.

  ‘Ons doel is in zicht,’ zei hij vlak en emotieloos.

  ‘Verdomme!’ mompelde Giordino. ‘Net als het spannend begint te worden.’

  ‘Rustig maar,je hebt nog tien minuten om het uit te lezen. Bovendien weet ik al lang hoe het afloopt.’

  Giordino keek hem aan. ‘Echt?’

  Pitt knikte ernstig. ‘De butler heeft ‘t gedaan.’

  Giordino wierp hem een dreigende Fu Manchu-blik toe en dook weer in zijn boek.

  De Moller M400 vloog niet recht op de lichten van de scheepswerf en de grote schepen in de fjord af, maar boog alsof hij zelf kon denken af naar een meer zuidwestelijke koers. Pitt kon weinig anders doen dan naar de glinsterende zee van lichtjes staren die aan stuurboordzijde van het vliegtuig aan hen voorbijtrok.

  ‘Uit,’ zei Giordino met een zucht. ‘En mocht je nog geïnteresseerd zijn, het was met de butler die tienduizend mensen om zeep had geholpen, maar een doorgedraaide wetenschapper.’ Door de cockpitkoepel staarde hij naar de duizenden lichtjes. ‘Nemen hun detectoren ons nu niet waar?’

  ‘Die kans is minimaal. De Moller M400 is zo klein dat hij zelfs op de meest geavanceerde militaire radar nauwelijks zichtbaar is.’

  ‘Ik hoop dat je gelijk hebt,’ zei Giordino, terwijl hij zich uitrekte. ‘Ik hou niet erg van welkomstcomités, daar ben ik veel te verlegen voor.’

  Pitt richtte de lichtbundel van een zaklampje op zijn kaart. ‘Op dit punt mogen we van de computer voor het laatste stuk naar de scheepswerf kiezen tussen drie kilometer onderwaterzwemmen of een zeseneenhalve kilometer lange gletsjerwandeling.’

  ‘Een voettocht in het donker over een gletsjer klinkt niet erg aanlokkelijk,’ zei Giordino. ‘Stel je voor dat mamma Giordino’s oogappel in een spleet valt en pas over duizenden jaren wordt teruggevonden!’

  ‘Jij in de vitrine van een museum waar vervolgens duizenden mensen naar komen kijken? Nee, dat zie ik echt niet voor me.’

  ‘Het lijkt me helemaal niet fout om een wereldattractie uit lang vervlogen tijden te zijn,’ reageerde Giordino zelfgenoegzaam.

  ‘Heb je er ooit bij nagedacht datje daar dan waarschijnlijk in je blootje ligt? Je wilt jezelf toch geen lichtend toonbeeld van het manlijk geslacht uit de 21ste eeuw noemen?’

  ‘Ik denk dat ik me heel goed met de besten kan meten, hoor.’

  Het gesprek stokte toen de Moller abrupt vaart begon te minderen en snel hoogte verloor. Pitt koos voor de onderwaterbenadering en hij programmeerde de computer voor de landing op een van tevoren vastgestelde plek in de buurt van de kustlijn, die door satellietfoto-analisten van de CIA nauwkeurig in kaart was gebracht. Een paar minuten later veranderden de motoren de stand van hun stuwrichtingsbuizen van horizontaal naar verticaal en kwam het toestel ter voorbereiding van de landing in de lucht tot stilstand. In de duisternis kon Pitt alleen zien dat ze zich op een meter of tien boven een smal ravijn bevonden. De Moller begon te dalen en landde zachtjes op de harde rotsbodem. Een paar seconden daarna sloegen de motoren af en vielen ook de overige systemen stil. Het navigatiescherm meldde dat ze tot op tien centimeter nauwkeurig op de vastgestelde plek waren geland.

  ‘Ik heb me in mijn hele leven nog nooit zo nutteloos gevoeld,’ zei Pitt.

  ‘Je gaatje er inderdaad overbodig door voelen,’ bevestigde Giordino. Pas daarna wierp hij een eerste blik uit de koepel. ‘Waar zijn we?’

  ‘In een ravijn op een kleine vijftig meter van de fjord.’

  Pitt maakte de cockpitkap los, tilde hem op en stapte uit. Van een nachtelijke stilte was geen sprake. Over het water was luid het lawaai van werkende machines op de werf hoorbaar. Hij opende de deur naaide achterbank en bagageruimte, en begon de duikuitrusting aan Giordino door te geven, die de luchtflessen, trimvesten, loodgordels, zwemvliezen en duikmaskers keurig in een rij neerlegde. Ze trokken hun laarzen aan, zetten hun kappen op, sjorden zich in de trimvesten en bevestigden de dubbele persluchtcilinder bij elkaar op de rug. Ze droegen allebei zakken op de borst met een pistool, een duiklamp en Pitts trouwe satelliettelefoon. De laatste onderdelen van hun uitrusting die ze uit de M400 te voorschijn haalden waren twee Torpedo 2000 onderwaterscooters, die bestonden uit twee naast elkaar bevestigde en door accu’s aangedreven buizen in de vorm van raketten. Onder water haalden ze een topsnelheid van zo’n zeven kilometer per uur en met een actieradius van eveneens zeven kilometer.

  Pitt klemde een kleine richtingscanner van het model dat hij ook in de Paradise Mine had gebruikt aan zijn linkerarm en stelde hem in op ontvangst van de GPS-satellieten. Daarna toetste hij een code in die ervoor zorgde dat de gegevens werden overgezet naar een minuscuul mo-nitortje, waarop ze hun exacte positie ten opzichte van de scheepswerf en de fjord dat ernaar toe leidde konden aflezen.

  Giordino bevestigde een spectroscoop voor zijn duikmasker en zette hem aan. De omgeving dook opeens goed zichtbaar voor hem op, een tikkeltje wazig, maar helder genoeg om kiezelstenen van een centimeter doorsnee op de grond te zien liggen. Hij draaide zich om naar Pitt.

  ‘Kunnen we gaan?’

  Pitt knikte. ‘Omdat jij hier op het land het beste kunt zien, mag jij voorgaan, dan neem ik ‘t wel over als we in het water zijn.’

  Giordino reageerde met een zwijgend knikje. Zolang ze de beveiligingszone rond de werf ongemerkt konden binnendringen, viel er ook niets te zeggen. Pitt hoefde geen gedachten te kunnen lezen om te weten wat er in Giordino omging. Hij was net als Pitt met zijn gedachten bij het gesprek dat ze zo’n twintig uur eerder en een kleine tienduizend kilometer noordelijker in het kantoor van admiraal Sandecker in het NUMA-gebouw hadden gevoerd over hoe deze actie, waarvoor het idee toch in een roes van waanzin was ontstaan, moest worden uitgevoerd.

  ‘Er zijn fouten gemaakt,’ zei de admiraal ernstig. ‘Dr. O’Connell wordt vermist.’

  ‘Ik dacht dat ze dag en nacht door veiligheidsagenten in de gaten werd gehouden,’ zei Pitt geïrriteerd tegen Ken Helm.

  ‘Het enige wat we tot nu toe weten, is dat ze met haar dochter naar een ijssalon is gereden. Terwijl de bewakers buiten de zaak in hun auto bleven wachten, zijn dr. O’Connell en haar dochter naar binnen gegaan en daarna niet meer naar buiten gekomen. Het lijkt uitgesloten dat de ontvoerders al van tevoren op de hoogte zijn geweest van het spontane idee van O’Connell om een ijsje te gaan kopen.’

  ‘Daarbij doelt u op de familie Wolf.’ Pitt sloeg met zijn vuist op tafel. ‘Waarom blijven we die lieden toch steeds maar weer onderschatten?’

  ‘De rest zul je ook niet leuk vinden om te horen, vrees ik,’ zei Sandecker somber.

  Pitt keek hem geërgerd aan. ‘Een gokje: Elsie Wolf is uit de kliniek verdwenen, samen met het lichaam van haar nicht Heidi.’

  Sandecker veegde een denkbeeldige vlek van het gladde blad van de vergadertafel. ‘Geloof me, het moet door tovenaars zijn gedaan,’ zei FBI-agent Ken Helm. ‘De kliniek is voorzien van de allermodernste beveiligingsapparatuur.’

  ‘Hebben de videocamera’s haar ontsnapping dan niet geregistreerd?’ vroeg Pitt. ‘Elsie is duidelijk niet door de voordeur naar buiten gewandeld, met haar dode nicht over haar schouder.’

  Helm keek hem heel even met een schuin hoofd aan. ‘De camera’s waren in vol bedrijf en de monitors hebben iedere seconde beeld gegeven. Tot mijn spijt... nee, tot mijn verbijstering moet ik bekennen dat er van de hele uitbraak helemaal niets in beeld is geweest.’

  ‘Die mensen kunnen dus door onzichtbare spleetjes kruipen,’ zei Giordino, die aan het andere uiteinde van de tafel recht tegenover San-decker had plaatsgenomen. ‘Of ze hebben een pil ontwikkeld waarmee ze zich onzichtbaar kunnen maken.’

  ‘Geen van beide,’ zei Pitt. ‘Ze zijn gewoon sluwer dan wij.’

  ‘Alles wat we weten, en dat is voor de helft pure speculatie,’ gaf Iielm toe, ‘is dat er van een vliegveld in de buurt van Baltimore een privé-vliegtuig van Destiny Enterprises is opgestegen en naar het zuiden is gevlogen...’

  ‘Naar Argentinië,’ maakte Pitt de zin af.

  ‘Waar zouden ze haar anders heen brengen?’ vulde Giordino aan. ‘Lijkt me niet dat ze haar in de Verenigde Staten houden, waar ze weinig tot geen controle over de staatsveiligheidsdiensten hebben.’

  Ron Little van de CIA schraapte zijn keel. ‘De vraag is: waarom? Aanvankelijk waren we geneigd te geloven dat ze de heer Pitt, de heer Giordino en dr. O’Connell uit de weg wilden ruimen vanwege hun ontdekking van de kamer en de inscripties in Colorado. Maar ondertussen zijn er al te veel mensen op de hoogte van de boodschap die het oude volk heeft achtergelaten. Dus inspanningen om de geheimhouding ervan te waarborgen zijn niet relevant meer.’

  ‘Het enige zinnige antwoord is dat ze van haar deskundigheid gebruik willen maken,’ suggereerde Helm.

  ‘Toen ik Elsie Wolf vroeg hoeveel kamers de Amenes hebben gebouwd, beweerde ze dat het er in totaal zes waren,’ zei Pitt. ‘Wij hebben er twee gevonden en zij één. Van de overige drie zijn er twee door natuurlijke oorzaken vernietigd. Er is er dus nog één niet ontdekt, en zij meende dat die zich ergens in de Peruaanse Andes moest bevinden, maar de aanwijzingen waren nogal vaag. Ik durf te wedden dat ze ondanks al hun computerspecialisten de code met de instructies hoe je die laatste kamer kunt vinden, nog niet hebben kunnen kraken.’

  ‘Dus ze hebben haar ontvoerd in de verwachting dat zij die code kan kraken,’ zei Sandecker.

  ‘Zit wat in,’ reageerde Helm peinzend.

  Giordino leunde over de tafel. ‘Zoals ik haar in die korte tijd heb leren kennen, betwijfel ik ten zeerste dat ze haar medewerking zal verlenen.’

  Little glimlachte. ‘Ze hebben ook dr. O’Connells veertienjarige dochter. Ze hoeven alleen maar te dreigen dat haar iets vervelends overkomt.’

  ‘Ze praat beslist,’ zei Helm ernstig. ‘Ze heeft geen keus.’

  ‘Dus gaan wij haar daar weghalen,’ zei Pitt.

  Little keek hem bedenkelijk aan.’We hebben absoluut nog geen idee waar ze haar nu precies vasthouden.’

  ‘Op hun scheepswerf in Chili. De familie Wolf is zo manisch gefixeerd op die komende dag des oordeels dat ik durf te wedden dat de hele familie zich al in afwachting van de stormvloed op hun schepen heeft verzameld.’

  ‘Ik heb satellietfoto’s van de werf voor u,’ zei Little, ‘maar ik moet u waarschuwen dat onze deskundigen van mening zijn dat hun beveiligingssystemen het volslagen onmogelijk maken hun schepen over land, via de zee of door de lucht zelfs maar te benaderen.’

  ‘Dan doen we het onder water.’

  ‘U kunt ervan verzekerd zijn dat ze met onderwatersensoren werken.’

  ‘Daar vinden we wel iets op.’

  ‘Dat gaat mij te ver,’ zei Sandecker kalm. ‘Dit is geen zaak voor de NUMA. Dit is meer iets voor de Special Operations Forces of het SEAL-elitekorps van de mariniers.’

  ‘Het opsporen en redden van Pat O’Connell en haar dochter is maar een deel van ons plan,’ verklaarde Pitt. ‘Al en ik zijn juist de meest aangewezen personen om dat gigantische project van Destiny Enterprises aan een nader onderzoek te onderwerpen. Nog geen jaar geleden zijn we op een werf in Hongkong met een duikboot tot in de romp van het voormalige passagiersschip United States doorgedrongen. In dit geval moet er toch een overzichtelijk idee aan de waanzin van de familie Wolf ten grondslag liggen, waaróm ze miljarden dollars uitgeven aan de bouw van schepen die de open zee niet kunnen bereiken.’

  ‘De FBI kan u daar niet bij helpen,’ zei Helm. ‘Dit ligt mijlenver buiten ons territorium.’

  Little gesticuleerde nerveus met zijn handen. ‘Ik vrees dat, afgezien van het verstrekken van informatie, ook de handen van mijn organisatie volstrekt gebonden zijn. Het ministerie van Buitenlandse Zaken zal iedere inmenging van de CIA ten strengste verbieden.’

  Pitt keek Sandecker met een strak glimlachje aan. ‘Het ziet ernaar uit dat de keuze op ons valt.’

  Sandecker glimlachte niet terug. ‘Ben je overtuigd van de noodzaak om ter plekke tot de organisatie van de familie Wolf door te dringen?’

  ‘Jazeker,’ zei Pitt met nadruk. ‘En ik geloof ook, al kan ik dan niet precies zeggen waarom, dat er nog een veel griezeliger bedoeling achter dat project steekt. Iets waarvan de gevolgen werkelijk afgrijselijk zullen zijn.’

  Het smalle, kronkelende ravijn mondde na ongeveer honderd meter in het water van de fjord uit. De westelijke kust verhief zich geleidelijk tot een schiereiland met de merkwaardige naam Exmouth. De oostelijke oever was doorgroefd met geulen die door het smeltwater van de zich terugtrekkende gletsjers waren uitgesleten. De felle lichten van de scheepswerf en de vier drijvende steden weerkaatsten op het water aan het noordelijk uiteinde van de fjord.

  Giordino bleef staan en gebaarde Pitt dat hij in de schaduw van een groot rotsblok moest blijven. Aan beide kanten van het zwarte water voeren evenwijdig aan elkaar twee patrouilleboten, die met felle zoeklichten de oevers en het wateroppervlak aftastten. Giordino bestudeerde het patrouillevaartuig door zijn spectroscopische beeldsensoren, die de diepe duisternis tot een schemerig daglicht maakten.

  ‘Jij bent de expert op het gebied van motorboten,’ zei Pitt.’Herken je ze?’

  ‘Dvichak Industries, elfeneenhalve meter,’ antwoordde Giordino zonder aarzeling. ‘Worden normaal gesproken als oliebestrijdingssche-pen gebouwd, maar in dit geval zijn ze met wapens volgestouwd. Een uitstekend, stabiel en betrouwbaar schip. Niet snel, met een maximum van ongeveer achttien knopen, maar met hun driehonderd pk motoren zijn ze sterk genoeg voor het duwen en slepen van veel grotere schepen. Als bewapende patrouilleboten heb ik ze nog niet eerder in actie gezien.’

  ‘Kun je iets over het type wapens zeggen?’

  ‘Tweelingmitrailleurs, zwaar kaliber, op de voor- en achterplecht,’ antwoordde Giordino. ‘Meer kan ik niet herkennen.’

  ‘Snelheid?’

  ‘Een knoop of vier, ze nemen kennelijk de tijd bij het zoeken naar indringers.’

  ‘Langzaam genoeg om ze met onze Torpedo 2000’s te kunnen bijhouden,’ zei Pitt.

  ‘Is er een snood plan in je opgekomen?’

  ‘We wachten onder water tot ze omkeren en al zoekend naar de werf teruggaan,’ antwoordde Pitt. ‘Op het moment dat de boten hier langskomen, sluiten wij ons in het kielzog bij hen aan. In het woelige water achter de schroef kunnen hun onderwatersensoren ons niet waarnemen.’

  ‘Klinkt goed.’

  Terwijl de patrouilleboten hun weg naar het zuiden vervolgden, controleerden Pitt en Giordino nog een laatste keer hun uitrusting alvorens ze de droge duikkappen over hun hoofd trokken en hun handen in de driekwart centimeter dikke neopreen kaphandschoenen staken. Vervolgens trokken ze hun zwemvliezen over de aan hun droogpakken bevestigde laarsjes. Over de kappen droegen ze duikmaskers die hun hele gezicht bedekten, voorzien van een Aquacom-onderwaterintercom.Tot slot klikten ze allebei een dunne duiklijn aan hun loodgordel; met deze lijn zaten ze aan elkaar vast, zodat ze elkaar in het pikdonkere water niet konden kwijtraken.

  Nadat hij de lucht uit zijn trim vest had verwijderd, maakte Giordino het duim omhoog gebaar ten teken dat hij klaar was. Pitt antwoordde met een zwaai en stapte het water in. Bij de oever was de bodem rotsachtig en door algengroei spekglad. Met hun zware uitrusting moesten ze het eerste stuk heel voorzichtig zijn om hun evenwicht niet te verliezen, tot ze tot hun middel in het water stonden en ze zich voorover konden laten vallen om hun tocht verder net onder het wateroppervlak zwemmend te vervolgen. De bodem zakte al spoedig diep onder hen weg en Pitt daalde tot zo’n drie meter onder de waterspiegel, waar hij stilhield en het laatste restje lucht uit zijn trimvest liet ontsnappen. Hij ademde oppervlakkig en daalde weer wat sneller tot het trimvest dooide waterdruk was platgedrukt. Hij voegde weer een beetje perslucht toe, waardoor hij de op- en neerwaartse kracht vrijwel neutraliseerde en roerloos kon blijven hangen.

  Toen hij zich op zo’n vijftig meter afstand van de oever bevond, kwam Pitt boven water om naar het zuiden te kijken. De patrouilleboten hadden het einde van hun route bereikt en begonnen juist aan de terugweg. ‘Ons escorte komt eraan,’ zei hij door de intercom. ‘Ik hoop dat je gelijk hebt met die vier knopen. Dat is precies de snelheid die wij aankunnen.’

  Giordino’s hoofd dook naast hem uit het zwarte water op. ‘Het zal erom hangen, maar ik denk dat we ze kunnen bijhouden. Ik hoop alleen niet dat ze onderwatercamera’s hebben waarmee ze infraroodopnames kunnen maken.’

  ‘Het fjord is minstens achthonderd meter breed; dat is meer dan je met camera’s effectief kunt bestrijken.’ Pitt draaide zich om en staarde naar de lichten in het noorden. ‘Als ze met drie ploegendiensten per etmaal werken, moet dat de familie Wolf alleen al een fortuin aan lonen kosten.’

  ‘Dacht je echt dat ze de bemoeienis van vakbonden tolereerden?’

  ‘Wat is volgens jou de diepgang van die patrouilleboten?’

  ‘Een halve meter ongeveer, maar ik maak me meer zorgen om de schroef. Die heeft waarschijnlijk een doorsnede van bijna een meter.’

  Ze keken nauwlettend toe hoe de patrouilleboot aan hun kant van de fjord dichterbij kwam. Afgaande op de koers van het schip zwommen ze nog een meter of tien verder van de kust, waarna ze voorover doken en tot een diepte van drieëneenhalve meter afdaalden, voordat het zoeklicht hun boven de waterspiegel uitstekende hoofden had bereikt. Onder water klonk het geluid van de motor en de schroef van het schip vier keer zo hard als boven water. Ze draaiden zich op hun rug en wachtten af. Van beneden staarden ze naar de waterspiegel en zagen ze hoe de over het ijzige water heen en weer zwiepende lichtbundel van de schijnwerper langzaam maar zeker naderde.

  En daarna schoof de donkere romp van het schip over hen heen, voortgestuwd door een enorme schroef, die in een draaikolk van schuim en duizenden belletjes langstrok. Vrijwel op hetzelfde moment drukten Pitt en Giordino de magnetische gasknop zo ver mogelijk in, grepen de handvatten en doken in het ziedende kielzog van de patrouilleboot.

  Bij een snelheid van vier knopen was het kielwater niet zo onstuimig als wanneer het schip op haar maximumsnelheid van achttien knopen had gevaren. Vrijwel moeiteloos handhaafden ze een stabiele koers achter het schip zonder dat ze zich in een woeste stroming in evenwicht moesten zien te houden. Hun meest urgente probleem was dat ze zo goed als niet konden zien waar ze naar toe gingen. Gelukkig was er voor Pitt in het woelige water nog juist een felle lamp op het achterdek zichtbaar, die hij met zijn ogen krampachtig volgde. Hij hield zijn handen stevig om de handvatten van de onderwaterscooter geklemd en manoeuvreerde de torpedovormige neus zodanig door het wild schuimende water dat hij het schip zo dicht mogelijk bleef volgen.

  Zo overbrugden ze op zo’n twee meter onder het oppervlak van het ijskoude water een afstand van ruim drie kilometer en moesten met hun onderwaterscooters alle zeilen bijzetten om het tempo van het schip bij te kunnen houden. De accu’s zouden zo razendsnel opraken. Pitt kon alleen maar hopen dat er voldoende overbleef voor de terugtocht naar het ravijn en de Skycar. Zijn enige troost was dat hij en Giordino zo dicht onder het wateroppervlak nauwelijks zichtbaar waren in de glinstering van de felle lampen van de scheepswerf op het water. Hoewel het kielzog een soort schild vormde en ze in hun zwarte droogpakken vrijwel met het pikzwarte water versmolten, zou een oplettend bemanningslid toch onverhoeds een verdachte schittering kunnen opvangen. Maar er gebeurde niets. Pitt had terecht aangenomen dat de bemanning alle aandacht op de lichtbundels van de voor hen uit stralende schijnwerpers gericht hield.

  ‘Kun je me goed verstaan?’ vroeg Pitt door de intercom in zijn duikmasker.

  ‘Letter voor letter,’ antwoordde Giordino.

  ‘Mijn scherm geeft aan dat we bijna drie kilometer hebben afgelegd. Het schip zal dadelijk de draai gaan maken voor een nieuwe ronde door de fjord. Zodra we voelen dat het kielzog naar links of rechts begint weg te draaien, laten we ons naar een veilige diepte zakken en wachten een paar minuten voordat we omhooggaan om te kijken waar we zijn.’

  ‘Ik volg je op de voet,’ zei Giordino zo rustig alsof hij op de bus stond te wachten die ieder moment de hoek om kon komen.

  Nog geen drie minuten later begon de patrouilleboot aan een wijde lus, en op het moment dat Pitt en Giordino voelden dat het kielzog wegdraaide, doken ze naar een diepte van zes meter, waar ze bleven hangen tot het zoeklicht in de duisternis uit het zicht was verdwenen. Met voorzichtige slagen van hun zwemvliezen stegen ze heel langzaam op zonder dat ze ook maar enig idee hadden op welke plek ze ten opzichte van de werf boven water zouden komen.

  Beide hoofden rezen enkele centimeters uit het water op en twee paar ogen speurden de omgeving af. Ze zagen dat ze zich op nog geen vijfenzeventig meter afstand van de eerste van vier gigantische haven-pieren bevonden, die zich tot zeker anderhalve kilometer in de fjord uitstrekten. Aan de dichtstbijzijnde kade lag een reusachtige drijvende stad afgemeerd, terwijl de drie andere kolossale schepen langs dergelijke pieren lagen. Onder de nachtelijke hemel boden de duizenden schitterende lichtjes een duizelingwekkend beeld. Voor Pitt en Giordino, die vanuit het water naar de kolos opkeken, was de omvang zo indrukwekkend dat ze hun ogen niet geloofden. Ze konden zich niet voorstellen dat een dergelijk ongelooflijk gevaarte überhaupt bleef drijven, laat staan op eigen kracht oceanen kon bevaren.

  ‘Dit bestaat toch niet?’ mompelde Giordino, diep onder de indruk.

  ‘Ronduit onvoorstelbaar,’ fluisterde Pitt nauwelijks hoorbaar.

  ‘Hier is geen beginnen aan!’

  ‘Vergeet die schepen voorlopig. We moeten een plek zien te vinden waar we onze duikuitrusting kunnen afdoen, dan kunnen we daarna naar de havengebouwen gaan zoeken.’

  ‘Denk je dat ze Pat daar vasthouden?’

  ‘Dat weet ik niet, maar het lijkt me een goed beginpunt.’

  ‘We kunnen onderlangs de kade zwemmen tot we bij de rotsen van het vasteland komen,’ zei Giordino, terwijl hij naar het water tussen de havenpieren wees. ‘Daar rechts staan een paar donkere loodsen. Hopelijk kunnen we daar naar binnen om onze werkkleren aan te trekken.’

  Hun werkkleding bestond uit oranje overalls, die sterk op het Amerikaanse gevangenisuniform leken en met de hand waren nagemaakt van sterk uitvergrote foto’s van de werfarbeiders. Die foto’s waren gemaakt door een spionagesatelliet, waarna ze aan admiraal Sandecker waren doorgegeven, samen met gedetailleerde plattegronden van de werf en fotografische reconstructies van de tientallen gebouwen.

  Nadat hij een programma in zijn richtingscanner had ingetoetst, hield Pitt het scherm voor zijn duikmasker en zag hij de funderingen van de kade voor zich alsof hij er in het volle daglicht naar stond te kijken. Hij voelde zich alsof hij door een onderwatergang zwom die door vaag gloeiende lampjes van boven werd verlicht.

  Onder zich zagen ze lange pijpleidingen en elektrische kabels van de kust naar het einde van het dok lopen. Door de weerkaatsing van de zee van lichtjes, die herinneringen aan de straten van Las Vegas opriep, was het zicht nu tot een meter of drie gegroeid.

  Met Giordino schuin achter zich zwom Pitt over een met losse rotsblokken bezaaide bodem, die geleidelijk omhoogkwam, tot de duikers zich er met hun handen overheen trokken. Toen ze ten slotte in het ondiepe water stilhielden, zagen ze een kleine betonnen rand onderlangs de kaderand, vanwaar een trap omhoog leidde. De betonnen rand lag in het vale schijnsel van één enkele lantaarn, dit in schril contrast tot de honderden felle lampen die het grootste deel van de scheepswerf verlichtten, evenals de gevels van kleinere gebouwen die Pitt van de satellietfoto’s herkende en waarvan hij vermoedde dat het gereedschapsloodsen waren. Alleen de zijmuren lagen niet in het felle licht van de lampen.

  ‘Én, hoe liggen ze erbij?’ vroeg Giordino

  ‘Verlaten,’ antwoordde Pitt. ‘Maar ik kan absoluut niet zien of daar niet iemand in het donker rondscharrelt.’ Hij was nog niet uitgesproken of Giordino, die door zijn spectroscoop keek, zag iets langs de zijkant van de dichtstbijzijnde loods bewegen. Hij drukte Pitt aan zijn schouder omlaag, toen er een geüniformeerde bewaker met een machinepistool over zijn schouder in het licht stapte en een korte blik op de kaderand onder hem wierp. Ze lagen doodstil half boven water en deels verborgen achter de fundering van de pier.

  Zoals Pitt al min of meer verwachtte, keek de bewaker maar met een half oog, aangezien hij nog nooit had meegemaakt dat verdachte personen via de werf het terrein probeerden binnen te komen. Geen enkele inbreker of vandaal zou het in zijn hoofd halen om een fabriek op bijna tweehonderd kilometer van de dichtstbijzijnde stad als doelwit uit te kiezen, en al helemaal niet als je daar eerst diverse gletsjers en het An-desgebergte voor moest oversteken. Hij draaide zich al snel om en wandelde terug naar het halfduister rond de rij gereedschapsloodsen.

  Al voordat de bewaker door de duisternis was opgeslokt,stonden Pitt en Giordino op de kaderand, waarna ze met hun zwemvliezen in de hand en de onderwaterscooters onder hun arm de trap op slopen en onmiddellijk uit het schijnsel van de felle lampen wegrenden. De deur van de eerste loods was niet afgesloten en ze glipten dankbaar naar binnen. Pitt trok de deur achter zich dicht.

  ‘Eindelijk thuis,’ zei Giordino opgewekt.

  Pitt vond een lap geteerd zeildoek, dat hij voor het enige raam hing, waarbij hij de randen zorgvuldig in de kieren propte. Vervolgens knipte hij zijn duiklamp aan en keek om zich heen. De loods lag vol scheepsmaterialen: kisten met allerlei moeren en bouten van koper en chroom; planken met elektrische onderdelen als spoelen en draadhaspels, en kasten vol verfblikken, alles keurig geordend en van etiketten voorzien.

  ‘Ze zijn bijzonder op properheid gesteld.’

  ‘Dat hebben ze ongetwijfeld van hun Duitse voorouders.’

  Snel ontdeden ze zich van hun duikuitrusting en droogpakken. Uit hun borstzakken haalden ze de oranje overalls te voorschijn om ze vervolgens over hun thermo ondergoed aan te trekken. Tot slot staken ze hun voeten in lichte sportschoenen.

  ‘Ik heb zojuist iets bedacht,’ zei Giordino bezorgd.

  ‘Ja?’

  ‘Wat doen we als blijkt dat er namen of een soort reclametekst op de overalls staan die op de satellietfoto’s niet te zien waren?’

  ‘Dat is nog het minste.’

  ‘Wat is er dan erger?’

  ‘We zijn in Zuid-Amerika,’ zei Pitt gelaten. ‘We spreken allebei nog niet eens genoeg Spaans om de weg naar de wc te kunnen vragen.’

  ‘Ik spreek ‘t niet vloeiend, maar voldoende om te doen alsof.’

  ‘Mooi. Dan doe jij het woord en doe ik alsof ik iets aan mijn oren heb.’

  Terwijl Giordino de plattegrond van de werf bestudeerde en de kortste weg naar het hoofdkantoor zocht, toetste Pitt een nummer op zijn mobiele telefoon in.


  De sfeer in het kantorencomplex van Sandecker aan Watergate was uiterst bedrukt door de somberste voorgevoelens. In de open haard gloeide een vuurtje op, een knusse, rustgevende gloed die een heel behaaglijke indruk maakte, maar geen enkele warmte uitstraalde. Op twee tegenover elkaar geplaatste banken zaten drie mannen rond een lage, glazen tafel waarop een dienblad met drie koppen en een halflege koffiepot stonden. Admiraal Sandecker en Ron Little zaten gebiologeerd te luisteren naar een oudere man van in de tachtig met sneeuwwit haar, die een werkelijk onvoorstelbaar verhaal vertelde.

  Admiraal Christian Hozafel was in de Tweede Wereldoorlog een hoog gedecoreerde officier van de Duitse marine. Van juni 1942 tot juli 1945 was hij commandant van U-boten geweest, tot hij zich met zijn schip in het Mexicaanse Veracruz officieel had overgegeven. Na de oorlog had Hozafel in het kader van het Marshall Plan van de Amerikaanse regering een Liberty-schip gekocht, waarmee hij in de volgende veertig jaar een uitzonderlijk succesvolle scheepvaartmaatschappij had opgebouwd die, toen hij zijn aandeel verkocht en met pensioen ging, uit een vloot van maar liefst zevenendertig vrachtschepen bestond. Hij was Amerikaans staatsburger geworden en woonde nu in Seattle op een groot landgoed op Whidbey Island. Daarnaast bezat hij een zestig meter lange brigantijn, waarop hij met zijn vrouw rond de hele wereld zeilde.

  ‘Hiermee wilt u dus zeggen,’ reageerde Little, ‘dat de Russen het verbrande lichaam van Hitler

  bij de bunker in Berlijn nooit hebben gevonden.’

  ‘Nee,’ antwoordde Hozafel zelfverzekerd. ‘Er waren geen verbrande lijken. De lichamen van Adolf Hitler

  en Eva Braun hebben vijf uur lang gebrand. De lijken, die in een door een Russische bom geslagen krater vlak bij de bunker lagen, waren doordrenkt met tientallen liters afgetapte benzine uit autowrakken die in de directe omgeving van de Rijkskanselarij lagen. Het vuur hebben ze net zolang brandend gehouden tot er nog slechts wat as en flinterdunne botsplinters over waren. Trouwe SS-officieren hebben die overgebleven restjes as en botten opgeveegd en in een bronzen kistje gestopt. Er is niets achtergebleven. Zelfs de mi-niemste asrestjes en botsplinters hebben ze niet over het hoofd gezien. Vervolgens hebben de SS-officieren de zwaar verminkte en volstrekt onherkenbare lijken van een man en een vrouw die bij de luchtaanvallen op Berlijn waren omgekomen, in de krater gelegd, waarin ze vervolgens zijn begraven samen met Hitiers hond Blondi, die de cyani-decapsules had moeten testen waarmee Hitler

  en Eva later zelfmoord pleegden.’

  Sandeckers ogen waren strak op het gezicht van Hozafel gericht. ‘En dat waren de lichamen die de Russen hebben gevonden,’ zei Sandecker.

  De oude U-boot-commandant knikte. ‘Ze hebben later beweerd dat gebitsonderzoek onomstotelijk had aangetoond dat het de stoffelijke resten van Hitler

  en Braun betrof, maar ze wisten wel beter. De Russen hebben dit bedrog vijftig jaar lang volgehouden, terwijl Stalin en andere hoge Sovjet-functionarissen dachten dat Hitler

  naar Spanje of Argentinië was ontsnapt.’

  ‘Wat is er met die as gebeurd?’ vroeg Little.

  ‘Terwijl het Russische leger van alle kanten naar het centrum van de stad oprukte, is temidden van de na een hevig Sovjet-bombardement nog nabrandende puinhopen in de buurt van de bunker een klein vliegtuig geland. Direct nadat de piloot zijn toestel had gedraaid en op het punt stond om weer bliksemsnel op te stijgen, zijn er een stel SS’ers op afgestormd, die het bronzen kistje in de laadruimte hebben gezet. Zonder dat er ook maar één woord werd gezegd, gaf de piloot weer gas en stoof het toestel over de startbaan om even later in de dikke rookwolken die boven de stad hingen te verdwijnen. De piloot heeft in Denemarken bijgetankt en is over de Noordzee naar de Noorse stad Bergen gevlogen. Daar is hij geland en heeft hij het bronzen kistje aan kapitein Mauer overhandigd, die het op zijn beurt aan boord van de U-621 heeft gebracht. Tientallen andere kisten en dozen met kostbare relikwieën van de nazi-partij, inclusief de Heilige Lans, de gewijde Bloedvlag en andere waardevolle kunstschatten van het Derde Rijk, werden in een tweede onderzeeër geladen, de U-2015, onder commando van kapiteinluitenant-ter-zee Rudolph Harger.’

  ‘Dit behoorde allemaal tot het plan dat door Martin Bormann was uitgedacht en onder de codenaam New Destiny werd uitgevoerd,’ zei Sandecker.

  Hozafel keek de admiraal vol ontzag aan. ‘U bent uitstekend geïnformeerd, moet ik zeggen.’

  ‘De Heilige Lans en de Bloedvlag,’ drong Sandecker aan. ‘Behoorden die inderdaad tot de lading van de U-2015?’

  ‘Kent u het verhaal van de Lans?’ vroeg Hozafel.

  ‘Op school heb ik ooit een scriptie over de Lans geschreven,’ antwoordde Sandecker. ‘In overleveringen die we via de bijbel kennen, wordt beweerd dat de kopersmid Tubal Kaïn, een afstammeling van Kaïn, de zoon van Adam, de Lans heeft gesmeed van ijzer uit een door God gezonden meteoriet. Dit heeft zich zo’n 3000 jaar voor Christus afgespeeld. Tubal Kaïn heeft de heilige lans aan Saul gegeven, waarna hij aan David en Solomon en de andere koningen van Judea werd doorgegeven. Ten slotte heeft de Romeinse veroveraar Julius Caesar hem in handen gekregen, die hem in de veldslagen met zijn tegenstanders heeft gebruikt. Voordat hij werd vermoord, had hij de lans aan een centurion geschonken die hem in de oorlog tegen de Galliërs het leven had gered. De zoon van de centurion heeft hem aan zijn zoon doorgegeven, die hem op zijn beurt aan zijn zoon doorgaf, die eveneens als centurion in een van de Romeinse legioenen diende. Hij was degene die op de heuvel aanwezig was toen Christus werd gekruisigd. Volgens de wet van dat land moesten alle gekruisigde misdadigers voor zonsondergang dood zijn, omdat ze anders de komende sabbat ontheiligden. Van de dieven aan de kruisen naast Jezus had men de benen gebroken om het stervensproces te versnellen. Maar toen Jezus aan de beurt was, ontdekten ze dat hij al dood was. Om een reden die met hem het graf is ingegaan, stak de centurion Jezus met een lans in zijn zij, wat een onverklaarbaar hevig bloedende wond veroorzaakte. Terwijl het heilige bloed nog vloeide, behoorde de besmeurde lans al onmiddellijk met het Ware Kruis en de Heilige Graal tot de meest heilige relikwieën van het christendom.

  De Heilige Lans, zoals hij daarna werd genoemd, kwam in het bezit van Karei de Grote en werd in de daaropvolgende duizend jaar steeds door de nieuwe Heilige Romeinse keizer geërfd, tot hij uiteindelijk bij de Habsburgse keizers terechtkwam, die hem in het keizerlijk paleis in Wenen bewaarden.’

  ‘Dan kent u ook de fabel die over de kracht van de lans wordt verteld,’ zei Hozafel. ‘De fabel die maakte dat Hitler

  hem per se wilde bezitten.’

  ‘"Hij die de Heilige Lans bezit en de krachten ervan kent, heeft het lot van de wereld in handen, zowel in goed als in kwaad",’ citeerde Sandecker. ‘Daarom heeft Hitler

  de lans van de Oostenrijkers gestolen en hem tot zijn sterfdag bij zich gehouden. Hij verbeeldde zich dat de lans hem de kracht gaf om de hele wereld te overheersen. Het is een interessante vraag of Hitier, als hij nooit van de lans had gehoord, ook zo fanatiek naar de wereldheerschappij had gestreefd. Zijn laatste wens was dat ze de lans onvindbaar voor zijn vijanden zouden verbergen.’

  ‘U had het ook over een Bloedvlag,’ zei Little. ‘Dat relikwie ken ik ook niet.’

  ‘In 1923,’ verklaarde Hozafel, ‘deed Hitler

  een vergeefse poging de Duitse regering in München omver te werpen. Het werd een complete mislukking. Het leger schoot op de menigte en diverse burgers werden gedood. Hitler

  wist te ontsnappen, maar werd later toch gepakt en tot gevangenisstraf veroordeeld. In de negen maanden die hij vervolgens in de gevangenis doorbracht, schreef hij Mein Kampf. De coup ging de geschiedenis in als de Hitlerputsch. Een van de zogenaamde revolutionairen had daarbij een van de eerste hakenkruisvlaggen met zich meegedragen. Hij werd neergeschoten en de vlag raakte door zijn bloed besmeurd. Daarop werd deze vlag het met bloed bevlekte symbool van de strijd van de nazi’s. De Bloedvlag werd later op partijbijeenkomsten gebruikt bij de inwijding van nieuwe nazi-vlaggen; een ceremonie waarbij de nieuwe vlag door de Bloedvlag werd gezegend door ze tegen elkaar aan te houden.’

  ‘En zo zijn de nazi-schatten Duitsland dus uit gesmokkeld, waarna ze nooit meer zijn teruggezien,’ zei Little peinzend. ‘Volgens de oude rapporten in het CIA-archief is er nooit ook maar enig spoor teruggevonden van de lans en de andere nazi-voorraden, inclusief de gestolen kunstschatten en de oorlogsbuit van banken en nationale schatkisten.’

  ‘Uw duikboot,’ zei Sandecker vlak,’was de U-699.’

  ‘Ja, ik was de commandant,’ bevestigde Hozafel. ‘Direct nadat een aantal vooraanstaande nazi-officieren, hoge partijfunctionarissen en Hitiers as veilig aan boord waren, ben ik vanuit Bergen de U-2015 gevolgd. Tot op de dag van vandaag is de verdwijning van Hitler

  een raadsel gebleven. Ik heb u dit verhaal alleen op aandringen van de heer Little verteld en vanwege de mogelijkheid, zo heb ik begrepen, dat de wereld na een komeetinslag opnieuw roerige tijden tegemoet dreigt te gaan. Als dat waar is, is mijn eed van geheimhouding onzinnig geworden.’

  ‘Zo zwart zien we het nog niet,’ zei Sandecker. ‘Maar we willen graag weten of de familie Wolf inderdaad zo ongehoord veel geld besteedt aan de bouw van gigantische arken in de fanatieke overtuiging dat de aarde en al het leven erop door een vreselijke ramp zal worden getroffen, of dat er misschien toch een ander motief een rol speelt?’

  ‘Een interessant gezelschap, die familie Wolf,’ zei Hozafel nadenkend. ‘Kolonel Ulrich Wolf was een van de meest trouwe leden van Hit-Iers staf. Hij zag erop toe dat Hitiers irrationele bevelen en eenvoudigste wensen werden uitgevoerd. De kolonel was tevens de leider van een groep fanatieke nazi’s die samen een elitekorps van SS-officieren vormden. Ze noemden zich de Bewakers. De meesten sneuvelden in de laatste dagen van de oorlog, in feite allemaal, behalve kolonel Wolf en drie anderen. Met zijn hele familie - zijn vrouw, vier zonen en drie dochters, plus twee broers en drie zussen met hun gezinnen - was hij aan boord van de U-2015. Van een oude marinecollega, die nog in leven is, hoorde ik dat Wolf de laatst overgeblevene van het groepje Bewakers is en dat hij een moderne beweging heeft opgericht die de New Destiny wordt genoemd.’

  ‘Dat klopt. Ze zijn actief als een gigantisch concern onder de naam Destiny Enterprises,’ verduidelijkte Sandecker.

  De oude Duitse zeerot glimlachte. ‘Dus ze hebben hun uniformen en propaganda voor driedelig grijs en winst- en verliesrekeningen verruild.’

  ‘Ze noemen zich ook geen nazi’s meer; ze hebben hun manifest gemoderniseerd,’ zei Little.

  ‘Bovendien hebben ze een superieur mensenras gecreëerd,’ vervolgde Sandecker. ‘Door middel van genetische manipulatie lijkt de nieuwe generatie van de familie Wolf niet alleen qua uiterlijk sterk op elkaar, maar ook hun anatomie en fysieke eigenschappen zijn identiek. Ze hebben de hersenen van genieën en een uitzonderlijk immuunsysteem, waardoor hun levensverwachting extreem hoog is.’

  Hozafel verstarde zichtbaar en in zijn ogen verscheen een doodsbange blik. ‘Genetische manipulatie, zei u? Aan boord van mijn U-boot stond een vat dat te allen tijde ingevroren moest blijven.’ Hij haalde diep adem. ‘Het bevatte sperma van Hitler

  en weefselmonsters die een week voor zijn zelfmoord van hem waren afgenomen.’

  Sandecker en Little wisselden een gespannen blik. ‘Denkt u aan de mogelijkheid dat Hitiers sperma bij het verwekken van de latere generaties van de familie Wolf is gebruikt?’ vroeg Little.

  ‘Ik weet ‘t niet,’ zei Hozafel nerveus. ‘Maar ik vrees dat we niet mogen uitsluiten dat kolonel Wolf, die ooit met het monster van Auschwitz ofwel de Engel des Doods, dr. Joseph Mengele heeft samengewerkt, het ingevroren sperma van Hitler

  heeft aangewend bij de bevruchting van de vrouwen in zijn familie.’

  ‘Dit is het walgelijkste dat ik ooit heb gehoord,’ mompelde Little.

  Plotseling werd het gesprek door een gedempte zoemtoon onderbroken. Sandecker drukte op het luidsprekerknopje van een telefoon die voor hem op de salontafel stond.

  ‘Is er iemand thuis?’ klonk de vertrouwde stem van Pitt.

  ‘Ja,’ antwoordde Sandecker kortaf.

  ‘Met de Scheve Toren Pizzeria. U heeft bij ons besteld?’

  ‘Jazeker.’

  ‘Wilde u salami of ham op de pizza?’

  ‘Salami graag.’

  ‘Hij gaat nu de oven in. We bellen opnieuw als onze bezorger op pad gaat. Dank u voor uw bestelling bij de Scheve Toren Pizzeria.’

  De hoorn werd neergelegd en de kiestoon klonk door de luidspreker.

  Sandecker wreef met een hand over zijn gezicht. Toen hij weer opkeek, lag er een gespannen, verbeten blik in zijn ogen. ‘Ze zijn nu op de werf.’

  ‘God sta hen bij,’ mompelde Little in zichzelf.

  ‘Ik begrijp het niet,’ zei Hozafel.’Was dat een soort code?’

  ‘Mobiele telefoons zijn nog steeds niet immuun voor de juiste afluisterapparatuur,’ verklaarde Little.

  ‘Heeft dit iets met de familie Wolf te maken?’

  ‘Dat kunt u wel stellen, admiraal,’ antwoordde Sandecker, waarna hij op fluistertoon vervolgde: ‘Het wordt tijd dat u onze kant van het verhaal te horen krijgt.’
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  Pitt en Giordino waren nog maar net door de deur van de loods naar buiten gestapt of ze werden door een stem vanuit de duisternis om de hoek van het gebouw in het Spaans aangesproken.

  Giordino gaf kalm antwoord en maakte wat onduidelijke gebaren.

  De bewaker was kennelijk tevreden met het antwoord, want hij vervolgde zijn ronde langs de loodsen. Pitt en Giordino wachtten nog een kort moment voordat ze zich naar de weg begaven die naar het centrum van de werf liep.

  ‘Wat zei die bewaker en wat heb je geantwoord?’ vroeg Pitt.

  ‘Hij wilde een sigaret en ik heb gezegd dat we niet roken.’

  ‘En daar ging hij verder niet op in?’

  ‘Nee.’

  ‘Dan is je Spaans toch beter dan ik dacht. Waar heb je dat geleerd?’

  ‘Door het onderhandelen met de verkopers op het strand voor mijn hotel in Mazatl&n,’ antwoordde Giordino bescheiden. ‘En toen ik op de middelbare school zat, heb ik een paar uitdrukkingen van de dienstmeid van mijn moeder geleerd.’

  ‘Dat is waarschijnlijk niet het enige geweest wat ze je heeft geleerd,’ zei Pitt schertsend.

  ‘Dat is weer een ander verhaal,’ reageerde Giordino ad rem.

  ‘We kunnen nu beter geen Engels meer praten als we binnen ge-hoorsafstand van de werfarbeiders zijn.’

  ‘Het is puur nieuwsgierigheid, maar wat voor wapen heb je eigenlijk bij je?’

  ‘Mijn ouwe trouwe .45 Colt. Hoezo?’

  ‘Dat oude relikwie heb je al zolang als ik je ken. Waarom heb je dat ding nooit eens tegen iets moderners ingewisseld?’

  ‘Het is een ouwe vriend van me,’ zei Pitt onbewogen. ‘Hij heeft me ontelbare keren het leven gered.’ Hij knikte naar de bobbel in Giordi-no’s overall.’En jij?’

  ‘Een Para-Ordnance 10+1, een van de wapens die we dat stelletje clowns in de Paradise Mine hebben afgenomen.’

  ‘Je hebt tenminste een goede smaak.’

  ‘En bovendien gratis,’ zei Giordino met een brede glimlach. Vervolgens knikte hij naar de hoofdgebouwen van de scheepswerf, ‘Waar gaan we eerst naar toe?’

  Pitt keek op het schermpje van zijn mini-richtingscanner die op de weergave van de plattegrond van de werf was geprogrammeerd. Hij keek op naar de weg die aan de ene kant door de pieren en aan de andere kant door enorme, metalen magazijnen werd begrensd. Hij wees naar een tweeëntwintig verdiepingen tellend gebouw dat een kleine twee kilometer verderop boven de magazijnen uitstak. ‘Dat hoge gebouw rechts.’

  ‘Ik heb nog nooit zo’n grote scheepswerf gezien,’ zei Giordino, terwijl hij het gigantische complex om zich heen in zich opnam. ‘Zelfs de grootste werven in Japan en Hongkong kunnen hier niet aan tippen.’

  Plotseling bleven ze staan en staarden als een stel boerenkinkels die op hun eerste uitstapje naar de grote stad met achterovergeknikte hoofden tegen een wolkenkrabber stonden op te kijken, naar het dichtstbijzijnde superschip. Er kwam juist een zakenvliegtuig aan dat zich gereedmaakte voor de landing op een enorm platform op het bovendek van de oceaanreus. Het geluid van de motoren dreunde over het water en werd door de berghellingen teruggekaatst. Het was een verbijsterend gezicht. Zelfs met de meest geavanceerde special effects uit de filmindustrie was dit met geen mogelijkheid na te bootsen.

  ‘Er is geen enkele werf ter wereld groot genoeg voor de bouw van dit soort giganten,’ zei Pitt, terwijl hij volledig overdonderd naar het aan de kade afgemeerde mega-gevaarte staarde. Hoe ver hij ook keek, aan de romp leek simpelweg geen einde te komen. Geen enkel gebouw op aarde, zelfs de beide torens van het World Trade Center in New York niet, konden het qua omvang tegen deze onvoorstelbare ark van Wolf opnemen.

  Afgezien van de romp leek het vaartuig helemaal niet op een schip, maar meer op een languit op de grond liggende wolkenkrabber. De buitenwanden van de bovenbouw bestonden volledig uit gewapend en getint glas, waarachter nog juist een parkachtig landschap met bomen en rotsformaties zichtbaar was. Er was geen promenadedek en ook andere buitendekken of balkons ontbraken. Alle dekken waren van de buitenwereld afgesloten. Boven een normale, spits toelopende boeg liep de bovenbouw schuin op tot aan het vliegdek, een stroomlijn die volgens Pitt geschapen leek om de klappen van enorme vloedgolven op te vangen.

  De achtersteven van het schip bekeek hij wat aandachtiger. Ter hoogte van de waterlijn staken twintig pierachtige uitsteeksels van naar Pitt schatte zo’n zestig meter lang naar achteren, onder een hoge overkapping die op ongeveer vijftien meter hoge Griekse zuilen rustte. De pieren dienden niet alleen ter bevestiging van de scheepsschroeven, maar ook als aanlegsteigers voor tientallen speedboten, draagvleugelboten en hovercrafts. Van de voet van de pieren leidden brede trappen en liften in glazen kokers naar het hoofdgedeelte van de bovenbouw. Hoe onwaarschijnlijk het ook klonk, maar dit gigantische schip beschikte over een eigen jachthaven, waar boten konden aanleggen en uit het water konden worden gehesen.

  Pitt bestudeerde de duizenden arbeiders die de kaden en zichtbare dekken bevolkten. De afbouw en de bevoorrading van het schip leken een klus die in een razend tempo moest worden geklaard. Over de kade rolden hoge kranen op en neer, druk in de weer met het laden van houten kratten door kolossale luikopeningen in de romp. Het was een volslagen onwerkelijk schouwspel. Het leek onvoorstelbaar dat deze drijvende steden niet bedoeld waren om ooit door de fjord naar open zee te varen. Hun primaire doel was om de uitzonderlijk hoge vloedgolven te weerstaan; pas daarna zouden ze in de stroming van het teruglopende water naar diepere wateren worden gestuwd.

  In het felle licht van alle lampen was nergens schaduw waarin ze hun weg minder opvallend konden vervolgen. Pitt en Giordino liepen zo nonchalant mogelijk over de brede weg langs de kade, waarbij ze naaide zo nu en dan passerende bewakers zwaaiden, die verder geen aandacht aan hen besteedden. Pitt had al snel opgemerkt dat de meeste arbeiders zich in een soort elektrische golfkarretjes over het immense terrein voortbewogen. Hij keek speurend om zich heen en zag er een paar onbeheerd voor de ingang van een van de grote magazijnen staan.

  Met Giordino op zijn hielen, die zijn ogen nauwelijks van de schepen kon afhouden, liep Pitt naar de karretjes toe. ‘Lopend gaat dit te lang duren,’ zei Pitt. ‘Ik rij liever.’

  De op een accu werkende karretjes leken vrijelijk ter beschikking te staan van de arbeider die er een nodig had. Er stonden er verschillende geparkeerd rond een oplaadstation, vanwaar kabels met een contactdoos onder de voorbank waren verbonden. Pitt trok de stekker van het voorste karretje los. Nadat ze wat draadhaspels en blikken verf in de open laadbak hadden gezet, namen ze op de voorbank plaats. Pitt draaide de contactsleutel om en reed weg alsof hij hier al jaren op de werf werkte.

  Ze passeerden een lange reeks magazijnen tot ze uiteindelijk het hoge kantoorgebouw bereikten. Het begin van de tweede pier kwam uit op de weg langs de kade. Het tweede drijvende gevaarte dat hier lag afgemeerd zag er veel grimmiger uit dan het schip waarvan werd verwacht dat ze haar opvarenden naar een nieuwe wereld zou brengen. Dit vaartuig was ontworpen voor de verscheping van landbouwproducten. In grote containers werden allerlei bomen en heesters aan boord gehesen, waar ze langs enorme laadplatforms over de ruimen in de romp werden verdeeld. In afwachting van het transport naar de laadruimen stonden op de kade honderden vaten met het etiket ‘zaden’ opgestapeld. Via een luikopening in de romp reed over een laadbrug een eindeloze rij landbouwwerktuigen het schip in: vrachtwagens, tractoren, oogstmachines, ploegen en maaidorsers, kortom alle denkbare werktuigen die bij het boerenbedrijf te pas komen.

  ‘Deze lieden bereiden zich op grote schaal voor op een nieuwe wereldorde,’ zei Pitt, terwijl hij de immense omvang ervan nog altijd nauwelijks kon bevatten.

  ‘Wedden dat een van de andere schepen twee exemplaren van alle diersoorten aan boord heeft?’

  ‘Ik wed niet,’ antwoordde Pitt droog. ‘Ik hoop alleen dat ze zo slim zijn geweest om de vliegen, muggen en giftige reptielen thuis te laten.’

  Giordino opende zijn mond voor een geestig antwoord, maar bedacht zich en stapte het karretje uit dat Pitt langs de stoep voor de moderne, glazen gevel van het kantoorgebouw had geparkeerd. Nadat ze de draadhaspels en blikken verf weer hadden opgepakt, liepen ze naar binnen, waar achter een lange balie twee beveiligingsbeambten stonden. Giordino begroette hen met een brede glimlach en richtte zich met vrij zachte stem in het Spaans tot een van hen.

  De bewaker knikte en gebaarde met zijn duim naar de liften. ‘Wat heb je die vent nu weer wijsgemaakt?’ vroeg Pitt toen ze de lift in stapten, nadat hij nog snel met één oog langs de liftdeur had gekeken en had gezien dat een van de mannen een telefoonhoorn oppakte, waarin hij opgewonden een paar woorden sprak. Achter hem schoven de deuren dicht.

  ‘Ik heb gezegd dat iemand van de familie Wolf ons had laten komen voor een reparatie aan de elektrische leidingen in een muur van hun penthouse appartement, en dat we daarna de gaten in de muur weer zorgvuldig moeten wegwerken. Hij heeft er niets tegenin gebracht.’

  Pitt speurde de lift af naar eventuele camera’s, maar kon niets ontdekken. Het lijkt haast of ze niet echt bang zijn voor indringers, dacht hij. Maar misschien hebben ze ons al ontdekt en lokken ze ons in een val.Tot nu toe was het een fluitje van een cent, maar gezien dat wanstaltige, drijvende gevaarte daarbuiten vertrouwde hij de familie Wolf voor geen meter. Ook had hij het gevoel dat de bewakers in de hal hen al hadden verwacht.

  ‘Tijd voor een ingenieuze zet,’ zei hij.

  Giordino keek hem aan. ‘Plan C?’

  ‘We stoppen op de vijfde etage om de bewakers af te schudden die ons waarschijnlijk op hun monitors volgen. Maar we stappen niet uit en sturen de lift naar het penthouse, terwijl wij door het luik hier in het plafond boven op de lift klimmen.’

  ‘Helemaal zo gek niet,’ zei Giordino, terwijl hij op het knopje drukte om de lift op de vijfde etage te laten stoppen.

  ‘Goed,’ zei Pitt. ‘Ik stap op je schouders en klim door het luik.’ Maar Pitt maakte geen aanstalten om de daad bij het woord te voegen. Hoewel hij geen camera’s had ontdekt, was Pitt er heilig van overtuigd dat er wel afluisterapparatuur in de lift verborgen was. Hij bleef doodstil staan en wierp Giordino een fronsende blik toe.

  Giordino begreep hem onmiddellijk en trok zijn P-10 machinepistool. ‘Verdomme, wat ben jij zwaar, zeg,’ gromde hij.

  ‘Kom op met je hand, dan trek ik je op,’ zei Pitt rustig, terwijl hij de oude .45 Colt in zijn rechterhand nam. In de lift posteerden ze zich aan beide kanten van de schuifdeuren, waar ze zich zo ver mogelijk in de hoeken wegdrukten.

  De deuren schoven open en er stormden drie in dezelfde overalls met bijpassende bivakmutsen geklede bewakers naar binnen. Met getrokken wapens staarden ze naar het geopende luik in het plafond. Pitt stak zijn been uit en liet de derde man struikelen, die tegen de voorste twee op viel, waardoor ze met zijn drieën tegen de grond smakten. Vliegensvlug drukte hij op het knopje om de deuren te sluiten, wachtte tot ze een paar meter waren gedaald en drukte de rode noodknop in, met als gevolg dat de lift tussen twee etages tot stilstand kwam.

  Giordino had twee bewakers voordat ze overeind konden komen vakkundig met de kolf van zijn wapen buiten westen geslagen, waarna hij de loop tegen het voorhoofd van de derde drukte en hem in het Spaans toesnauwde: ‘Laat dat pistool vallen of je bent er geweest.’

  De bewaker was net zo keihard en kil berekenend als de huurlingen waar ze in de Paradise Mine mee te maken hadden gehad. Pilt verstrakte, omdat hij aanvoelde dat de bewaker in een flitsende beweging toch wilde proberen als eerste te schieten. Maar de man herkende de koelbloedige blik in Pitts ogen en begreep dat hij geen kans had. In het besef dat hij ook maar bij de minste beweging van zijn ogen onmiddellijk een dodelijke kogel in zijn hoofd had, liet hij wijselijk zijn pistool op de vloer van de lift vallen. Het was een Para-Ordnance van hetzelfde type dat Giordino tussen zijn ogen gedrukt hield.

  ‘Jullie hebben geen schijn van kans, stelletje clowns!’ beet de bewaker hen in het Engels toe.

  ‘Zo, zo,’ zei Pitt. ‘Kijk eens aan, weer zo’n huurling, net als in Colorado. Karl Wolf betaalt jullie kennelijk een vorstelijk salaris om voor hem het vuile werk te doen.’

  ‘Geef ‘t toch op, joh. Jullie zijn degenen die het loodje leggen.’

  ‘Wat is dat toch een rare gewoonte van jullie om steeds maar weer dat zelfde liedje op te dreunen.’ Pitt bracht zijn oude Colt tot op een paar centimeter voor het linkeroog van de bewaker. ‘Dr. O’Connell en haar dochter. Waar zijn die?’ Hoewel Pitt geen enkele poging deed het geratel van een diamantratelslang te imiteren, leek het er toch verdacht veel op. ‘Open die muil of ik schiet je voor je raap. Je overleeft ‘t misschien, maar zonder die fraaie kijkers van je valt er weinig meer te zien. Nou, komt er nog wat van,, waar zijn ze?’

  Pitt was keihard, maar hij was geen sadist. De uitdrukking op zijn vertrokken gezicht en de woede in zijn ogen waren echter overtuigend genoeg om de bewaker te doen geloven dat hij echt zijn ogen eruit zou schieten.’Ze zijn op een van de schepen ondergebracht.’

  ‘Welk schip?’ drong Pitt aan. ‘Er zijn er vier.’

  ‘Dat weet ik niet, dat zweer ik je.’

  ‘Hij liegt,’ zei Giordino zo onderkoeld dat zelfs olie erdoor zou bevriezen.

  ‘De waarheid,’ zei Pitt dreigend, ‘of ik knikker allebei die oogballen van je tegen de muur.’ Hij trok de haan van de Colt naar achteren en drukte de loop zodanig tegen de zijkant van de rechteroogholte van de bewaker dat hij ook het linkeroog onder schot had.

  De tartende trek op het gezicht van de bewaker veranderde niet in pure angst, maar toch zei hij, met een blik vol haat in de ogen en naar adem happend: ‘De Ulrich Wolf, Ze worden gevangen gehouden op de Ulrich Wolf:

  ‘Welk schip is dat?’

  ‘De drijvende stad waarmee de stichters van het Vierde Rijk na de ramp naar zee zullen varen.’

  ‘Het kost ons minstens twee jaar om dat schip te doorzoeken,’ drong Pitt aan. ‘Iets exacter alsjeblieft of je bent zo blind als een mol.’

  ‘Zesde woonlaag, sectie K. Welke woning weet ik niet.’

  ‘Hij liegt nog steeds,’ zei Giordino schor. ‘Haal die trekker maar over, maar wacht even tot ik me heb afgewend. Ik kan niet goed tegen al dat bloed.’

  ‘Schiet nou maar, dan ben je daarvan af,’ gromde de bewaker.

  ‘Waar haalt de familie Wolf toch al dat moordlustige tuig vandaan?’

  ‘Wat kan jullie dat schelen?’

  ‘Je bent een Amerikaan. Hij heeft je niet zomaar van de straat geplukt, dus je moet haast wel uit het leger komen, volgens mij zelfs uit een elitekorps, als ik ‘t goed heb. Maar vanwaar die trouw van jullie aan de familie Wolf? Daar begrijp ik echt niets van.’

  ‘Ik beschouw het als een eer om mijn leven voor het Vierde Rijk te mogen opofferen. Dat doe ik omdat ik weet, net als alle anderen, dat mijn vrouw en zoons zich veilig en wel aan boord van de Ulrich Wolf zullen bevinden als de rest van de wereld ten onder gaat.’

  ‘Dus dat is jullie verzekeringspolis.’

  ‘Heeft-ie een echt gezin?’ zei Giordino verbaasd. ‘Ik had durven zweren dat-ie ergens ineenkruipt en eieren legt.’

  ‘Wat heb je aan een miljard op de bank als de hele wereldbevolking wordt uitgeroeid?’

  ‘Ik haat pessimisten,’ zei Giordino, terwijl hij de bewaker met de loop van zijn machinepistool een venijnige tik in zijn nek gaf en hem bewusteloos naast de roerloze lichamen van zijn maatjes liet vallen. Op vrijwel datzelfde ogenblik begonnen er in het hele gebouw alarmsirenes te loeien. ‘Nu is ‘t gebeurd. We zullen hier schietend moeten zien weg te komen.’

  ‘In stijl en met raffinement,’ zei Pitt ogenschijnlijk onaangedaan. ‘Altijd in stijl en met raffinement.’

  Zes minuten later stopte de lift in de hal en schoven de deuren open. In de hal stonden zo’n twintig mannen met machinepistolen en hun ogen op de lift gericht, in schietpositie, klaar om in actie te komen.

  Onmiddellijk staken twee in de zwarte uniformoveralls van het bewakingspersoneel geklede mannen met bijna tot over hun ogen getrokken mutsen hun handen op en schreeuwden met hangende hoofden in het Engels en Spaans: ‘Niet schieten. We hebben twee indringers gedood!’Vervolgens sleurden ze twee in oranje overalls gehulde lichamen aan hun voeten de lift uit om ze zonder verder plichtplegingen op de marmeren vloer van de hal neer te kwakken. ‘Er zijn er nog meer die van binnenuit opereerden,’ zei Giordino opgewonden. ‘Ze hebben zich op de tiende etage gebarricadeerd.’

  ‘Waar is Max?’ vroeg een van de bewakers die optrad alsof hij het commando voerde.

  Pitt, die zijn arm voor zijn gezicht hield alsof hij zweet wegveegde, draaide zich om en wees omhoog. Giordino zei: ‘We hebben hem achter moeten laten. Hij is gewond. Haal snel een dokter.’

  Het goedgetrainde bewakingspersoneel verdeelde zich onmiddellijk in twee groepen, waarvan er een de lift in stormde en de andere in de richting van de brandtrappen rende. Pitt en Giordino knielden bij de twee bewusteloze bewakers neer die ze uit de lift hadden gesleurd en deden alsof ze hen uitgebreid onderzochten, tot ze hun kans schoon zagen om ongehinderd door de voordeuren het gebouw uit te wandelen.

  ‘Ik kan maar nauwelijks geloven dat het gelukt is,’ zei Giordino, terwijl ze een karretje opeisten en naar de kade wegscheurden waaraan de Ulrich Wolf lag afgemeerd.

  ‘Gelukkig waren ze zo op hun taak gefixeerd de indringers te pakken te krijgen, dat ze niet echt goed op ons hebben gelet.’

  ‘Mijn uniform is te lang en te nauw. En bij jou?’

  ‘Te kort en te wijd, maar we hebben geen tijd om bij een kleermaker langs te gaan,’ mompelde Pitt, terwijl hij met het karretje naar de eerste pier terugreed en daarbij een piepende kraan ontweek die log over de brede rails schoof. Hij hield het gaspedaal tot op de bodem ingedrukt, maar het karretje had een topsnelheid van krap twintig kilometer per uur en dat kwam hen afgrijselijk langzaam voor.

  Ze reden langs de reusachtige drijvende stad en vermeden de plaatsen waar men druk aan het laden was. Op de kade krioelde het van de arbeiders, die zich niet alleen in elektrische karretjes en op fietsen verplaatsten, maar zich ook op inline-schaatsen behendig tussen alle obstakels door manoeuvreerden, Pitt stond voortdurend vol op de rem om botsingen te voorkomen met de uit alle hoeken en gaten te voorschijn schietende arbeiders die te zeer in hun werk opgingen om op het verkeer te letten. Ook enorme vorkheftrucks staken vlak voor hun neus over met ladingen die even later in de ruimen van het schip verdwenen. Vergezeld van luide vloeken werd menige vuist naar hen opgeheven, terwijl Pitt zijn uiterste best bleef doen alle onverwacht opdoemende obstakels te vermijden.

  Als ze de zwarte uniformen van de bewakingsdienst die ze van de beide bewakers in de lift hadden gestolen, niet aan hadden gehad, waren ze beslist door kwade arbeiders aangehouden en vanwege hun roekeloze rijstijl met een pak slaag bedreigd. Toen hij een plek zag waar ze het schip in konden zonder lange trappen te hoeven beklimmen, gooide Pitt het stuur om en reed over een op dat moment ongebruikte laadbrug het hoofddek op, waarna hij direct op een afrit aanstuurde die hen naar lager gelegen ruimen dieper het schip in voerde. In de gapende opening van een laadruim, waarlangs eindeloze gangen in alle richtingen naar de lager gelegen opslagruimten van het schip voerden, zag Pitt een man in een rode overall die eruitzag of hij de supervisie had over het laden en de verdeling van de goederen over de diverse afdelingen. Tegen Giordino zei hij wat hij in het Spaans aan de man moest vragen en bracht het karretjes heftig remmend tot stilstand.

  ‘Snel, er is een noodgeval op Woonlaag Zes, Sectie K,’ riep Giordino. ‘Hoe komen we daar het snelst?’

  De man, die de zwarte uniformen van de bewakingsdienst herkende, vroeg: ‘Weten jullie dat niet?’

  ‘We zijn net overgeplaatst van de kustbewaking,’ antwoordde Gior-dino zo vaag mogelijk, ‘en op de Ulrich Wolf zijn we niet bekend.’

  Omdat de opzichter de inzet van extra beveiligingspersoneel in geval van nood wel begreep, wees hij naar een van de gangen. ‘Rij naar de tweede lift aan de rechterkant. Laat daar de kar staan en neem de lift naar Dek Vier. Daar bent u bij Tramhalte Acht. Dan neemt u de tram naar Sectie IC. Daar volgt u de gang naar het midscheeps gelegen kantoor van de beveiligingsdienst, waar ze u verder kunnen helpen, tenzij u weet in welk appartement u moet zijn.’

  ‘Het appartement waarin de Amerikaanse wetenschapster en haar dochter zijn ondergebracht.’

  ‘Ik heb geen idee waar dat kan zijn. Dat zult u ter plekke het hoofd van de beveiliging of de opzichter van Sectie K moeten vragen.’

  ‘Muchas gracias,’ zei Giordino over zijn schouder, terwijl Pitt het karretje al in de aangegeven richting stuurde. ‘Tot dusver niets aan de hand, zei de man op weg naar de stoep nadat hij van het Empire State Building was gesprongen.’ En hij vervolgde: ‘Mijn complimenten. Dat omwisselen van onze oranje werkmansplunje voor deze zwarte bewakersuniformen was echt een geniale zet.’

  ‘Het was echt het enige wat ik kon verzinnen om uit die val te komen,’ zei Pitt bescheiden.

  ‘Hoeveel tijd hebben we nog, denk je, voordat ze het ons weer moeilijk gaan maken?’

  ‘Als jij die bewaker een goede tik hebt gegeven, is-ie voorlopig nog niet in staat om te vertellen wat hij van ons weet. Het enige wat ze binnen een minuut of tien wél zullen ontdekken, is dat we rechtstreeks naar de Ulrich Wolf zijn gereden en er aan boord zijn gekomen. Maar ze weten nog niet wie we zijn of wat we willen.’

  Ze volgden de instructies van de opzichter en stopten voor de tweede lift. Deze was voor zware lasten bestemd en behoorlijk ruim. Een stel arbeiders duwde er een met kratten blikvoedsel beladen pallet in. Pitt en Giordino voegden zich bij hen en stapten uit om hun weg naar Laag Zes te vervolgen bij een perron langs een dubbel spoor dat rond het hele schip liep. Een minuut of vijf liepen ze ongeduldig op het perron heen en weer tot er een elektrische tram naderde die uit vijf lichtgele wagens met een paarsblauw interieur bestond, en vrijwel geruisloos tot stilstand kwam. Met een zacht sissend geluid schoven de deuren open. Ze stapten in de voorste wagen en betraden een compartiment voor zo’n veertig passagiers, dat halfvol was met mensen in overalls in alle kleuren van de regenboog. Als door een magneet aangetrokken nam Giordino plaats naast een aantrekkelijke vrouw met zilverblonde haren en blauwe ogen, die in een blauwgrijze overall gekleed was. Pitt verstijfde toen hij de onmiskenbare trekken van de familie Wolf in haar uiterlijk herkende.

  Ze keek hem aan en glimlachte. ‘Zo te zien bent u Amerikaan,’ zei ze in het Engels met een licht Spaans accent.

  ‘Hoe weet u dat?’ vroeg Pitt.

  ‘Vrijwel al ons bewakingspersoneel is uit het Amerikaanse leger afkomstig,’ antwoordde ze.

  ‘En u bent iemand van de familie Wolf,’ zei hij zachtjes alsof hij tegen iemand uit hogere kringen sprak.

  Ze lachte opgewekt. ‘Buitenstaanders zullen inderdaad wel denken dat we allemaal uit hetzelfde ei gekropen zijn.’

  ‘U lijkt dan ook allemaal sprekend op elkaar.’

  ‘Hoe heet u?’ vroeg ze op autoritaire toon.

  ‘Ik ben Dirk Pitt,’ zei hij brutaal en eigenlijk heel stom, dacht hijger-wijl hij in haar ogen naar een reactie speurde. Niets. Ze was dus nog niet op de hoogte gebracht van zijn bedreigende acties tegen de familie. ‘Mijn maatje hier is Al Capone.’

  Waarop zij zich als ‘Rosa Wolf’ voorstelde.

  ‘Een hele eer, mevrouw Wolf,’ zei Pitt,’om aan het grote avontuur van uw familie te mogen meewerken. De Ulrich Wolf is een waar meesterwerk. Mijn vriend en ik zijn pas twee weken geleden uit het Amerikaanse korps mariniers aangetrokken. Ik beschouw het als een voorrecht om voor een familie te mogen werken die zo’n uitzonderlijk geniaal project op poten heeft gezet.’

  ‘Mijn neef Karl is de drijvende kracht achter de bouw van de Ulrich Wolf en de andere drie drijvende steden van ons Vierde Rijk,’ preekte Rosa glimmend van trots en duidelijk ingenomen met Pitts complimentjes. ‘Hij heeft de beste scheepsbouwkundigen ter wereld bijeengekregen en ze vanaf de eerste blauwdrukken tot aan de laatste afwerking onder strikte geheimhouding aan de bouw van onze schepen laten werken. In tegenstelling tot de meeste grote cruiseschepen en supertankers zijn onze schepen niet uit één grote romp opgebouwd, maar uit negenhonderd waterdicht afgesloten compartimenten. Wanneer door de geweldige vloedgolven die bij de komende natuurramp worden verwacht, aan boord van onze schepen laten we zeggen honderd compartimenten beschadigd raken en vollopen, dan komen we hoogstens een centimeter of vijfentwintig dieper te liggen.’

  ‘Echt niet te geloven,’ zei Giordino met gespeelde bewondering. ‘Wat voor motoren heeft het schip?’

  ‘Negentig dieselmotoren van tienduizend pk, die het schip met een snelheid van vijfentwintig knopen door het water kunnen stuwen.’

  ‘Dat een stad met vijftigduizend inwoners de wereld rond kan varen,’ zei Pitt. ‘Het lijkt onmogelijk.’

  ‘Geen vijftigduizend, meneer Pitt. Als het zover is, zullen er honderdvijfentwintigduizend mensen op dit schip zijn. Daarnaast zullen zich op elk van de andere drie schepen ook nog zo’n vijftigduizend mensen bevinden, wat het totaal op tweehonderdvijfenzeventigduizend brengt, allemaal mensen die zijn opgeleid voor de opbouw van het Vierde Rijk, dat uit de as van de verouderde democratieën zal verrijzen.’

  Pitt wist de neiging om in discussie te gaan nog juist te onderdrukken door zijn aandacht te richten op wat er door de ramen van de tram te zien was. Hij zag een volledig park van minstens acht hectare langs glijden. Steeds opnieuw verbaasde hij zich over wat er allemaal bij dit immense project kwam kijken. Langs de struiken en vijvers met zwanen, ganzen en eenden kronkelden fiets- en wandelpaden.

  Rosa merkte hoe geboeid hij de idyllische omgeving in zich opnam. ‘Dit is maar een deel van een heel netwerk van parken en andere recreatieterreinen, die in totaal een oppervlakte van zo’n tweehonderd hectare beslaan. Hebt u de sportaccommodaties, zwembaden en fitnesscentra al gezien?’

  Pitt schudde zijn hoofd. ‘Daar hebben we nog geen tijd voor gehad.’

  ‘Bent u getrouwd, hebt u kinderen?’

  Pitt dacht terug aan het gesprek met de bewaker en knikte. ‘Een jongen en een meisje.’

  ‘We hebben de beste pedagogen van de wereld aangetrokken voor de organisatie van het onderwijs in onze scholen, vanaf het kleuterniveau tot en met universitaire opleidingen en hoger.’

  ‘Dat is een heel geruststellend idee.’

  ‘Met uw vrouw zult u theaters, educatieve congressen en conferenties, bibliotheken en musea met historische kunstschatten kunnen bezoeken. Er zijn ook speciale afdelingen waar we de kostbare artefacten bewaren die ons uit de oudheid zijn overgeleverd, zodat ze bestudeerd kunnen worden in de periode waarin we wachten tot de aarde zich na de komende catastrofe weer enigszins heeft hersteld.’

  ‘De oudheid?’ vroeg Pitt, die zich van de domme hield.

  ‘De beschaving die onze grootouders op Antarctica hebben ontdekt, de Amenes. Dat was een ontwikkeld volk dat werd uitgeroeid toen onze aarde negenduizend jaar geleden door een komeet werd getroffen.’

  ‘Daar heb ik nog nooit van gehoord,’ zei Giordino, die het spelletje meespeelde.

  ‘Onze wetenschappers bestuderen hun nagelaten teksten, waardoor wij te weten komen wat we de komende maanden en jaren kunnen verwachten.’

  ‘Hoe lang denkt u dat het zal duren voor we aan ons werk op het vasteland kunnen beginnen?’ vroeg Pitt.

  ‘Een jaar of vijf, misschien tien, zal het wel duren voordat we aan een nieuwe wereldorde kunnen gaan bouwen.’

  ‘Zullen honderd vijfentwintigduizend mensen het zolang kunnen volhouden?’

  ‘U vergeet de andere schepen,’ zei ze opschepperig. ‘De vloot is volledig self-supporting. De Karl Wolf heeft twintigduizend hectare bebouwde grond aan boord, beplant met groenten en fruitboomgaarden. Op de Otto Wolf zijn duizenden dieren ondergebracht, niet alleen voor consumptie, maar ook om mee te fokken. Het laatste schip, de Hermann Wolf is uitsluitend voor de opslag van voorraden gebouwd. Daar bevindt zich onder andere de apparatuur en machines voor de bouw van nieuwe steden, wegen en boerderijen zodra het vasteland van de aarde weer bewoonbaar is.’

  Giordino wees naar een digitaal display boven de deuren. ‘Volgende halte, Sectie K’.

  ‘Het was me een genoegen om met u kennis te hebben gemaakt, mevrouw Wolf,’ zei Pitt galant. ‘Ik hoop dat u me bij uw neef Karl wilt aanbevelen.’

  Ze keek hem heel even vragend aan en knikte toen. ‘We komen elkaar beslist nog wel eens tegen.’

  De tram kwam tot stilstand en Pitt en Giordino stapten uit. Over het perron liepen ze naar een wachtruimte, vanwaaruit diverse gangen als de spaken van een wiel alle richtingen op gingen.

  ‘En nu?’ vroeg Giordino.

  ‘We gaan dieper het schip in en volgen de borden naar Sectie IC,’ zei Pitt, terwijl hij de hoofdgang inliep. ‘Dat bewakingskantoor moeten we uiteraard zorgvuldig mijden.’

  Terwijl ze zich door de ogenschijnlijk eindeloze gang haastten, passeerden ze lange rijen genummerde deuren, waarvan er verschillende openstonden en zicht op gemeubileerde vertrekken gaven. Zo zagen ze ruime woonkamers die qua inrichting niet voor de meest luxueuze koopflats onderdeden. Pitt begreep nu ook waarom de bewaker ze appartementen had genoemd. Het was duidelijk de bedoeling dat de bewoners het hier zo comfortabel mogelijk zouden hebben tijdens het lange wachten op het moment dat ze hun gemeenschap konden gaan opbouwen op het land dat na de komeetinslag was overgebleven.

  Om de tien meter hingen er tussen de deuren naar de appartementen schilderijen aan de muren. Giordino hield even in om een in felle kleuren geschilderd landschapje te bewonderen. Hij boog zich voorover om de signatuur wat beter te bekijken.

  ‘Een Van Gogh, dat kan toch niet?’ zei hij sceptisch. ‘Dit is een vervalsing of een reproductie.’

  ‘Nee, het is echt,’ zei Pitt, heel zeker van zijn zaak. Hij gebaarde naaide andere kunstwerken aan de muren. ‘Deze werken zijn zonder twijfel afkomstig uit musea en particuliere verzamelingen van slachtoffers van de holocaust.’

  ‘Hel is echt heel nobel van ze om kunstschatten te redden die nooit van hen zijn geweest.’

  ‘De familie Wolf is van plan om de grote meesterwerken naar het beloofde land mee te nemen.’

  Hoe komt het toch dat de familie Wolf er zo rotsvast van overtuigd is dat die tweede komeet de aarde zal raken, vroeg Pitt zich af. Waarom zou de komeet de aarde niet net als negenduizend jaar geleden op het nippertje kunnen missen? Dat begreep hij niet goed, maar hij was vast van plan om dat uit te gaan zoeken zodra ze Pat en haar dochter veilig en wel uit dit griezelige oord hadden bevrijd.

  Nadat ze volgens Giordino’s schatting ongeveer een halve kilometer hadden afgelegd, kwamen ze bij een brede deur met het opschrift: Beveiligde afdeling, Niveau K. Ze glipten er snel doorheen en kwamen ten slotte bij een smaakvol ingerichte ontvangstruimte met een comfortabele zithoek rond een open haard. Het had de foyer van een willekeurig vijfsterrenhotel kunnen zijn. Achter een balie zaten een man en een vrouw in groene overalls onder een kolossaal schilderij van de Ark van Noach.

  ‘Er moet hier iemand met een manie voor kleurencodes rondlopen,’ mompelde Giordino.

  ‘Vraag hen waar de Amerikaanse epigrafologe, die zich met de ontcijfering van de oude inscripties bezighoudt, is ondergebracht,’ instrueerde Pitt.

  ‘Hoe moet ik verdomme weten wat "epigrafologe" in het Spaans is?’

  ‘Verzin maar wat.’

  Giordino rolde met zijn ogen en liep naar de balie waar de vrouw zat, omdat hij dacht dat zij mededeelzamer zou zijn.

  ‘We hebben de opdracht om dr. O’Connell en haar dochter naar een ander deel van het schip te brengen,’ zei hij zachtjes, in een poging zijn Amerikaans accent te verhullen.

  De vrouw, die met haar bleke gezichtshuid en in een knoetje strak achterover gebonden haren op een manlijke manier niet onaantrekkelijk was, keek naar Giordino op en zag zijn bewakersuniform. ‘Waarom ben ik er niet eerder van op de hoogte gesteld dat ze wordt overgeplaatst?’

  ‘Dat heb ik zelf ook pas tien minuten geleden gehoord.’

  ‘Dat moet ik eerst verifiëren,’ zei de vrouw op een formeel toontje.

  ‘Lijkt me beter, ja. Mijn chef is onderweg. Ik stel voor dat u op hem wacht en het met hem regelt.’

  Ze knikte. ‘Ja, dat zal ik doen.’

  ‘Ondertussen is het misschien handig als u ons alvast vertelt waar ze zit, zodat wij de nodige voorbereidingen kunnen treffen.’

  ‘Weet u dat niet?’ vroeg de vrouw, nu toch enigszins argwanend,

  ‘Hoe zouden we dat moeten weten?’ antwoordde hij naïef. ‘Als sectieleider hebt u haar toch onder uw hoede? Mijn partner en ik zijn zo vriendelijk om ons eerst bij u te melden en stormen niet naar binnen om haar zomaar weg te halen. Zegt u ons maar waar ze is en dan wachten we tot mijn chef met de vereiste volmacht arriveert als u daar beter van slaapt.’

  Uiteindelijk gaf ze zich gewonnen. ‘U vindt dr. O’Connell in appartement K-37. Maar ik kan u de sleutel pas geven wanneer ik een ondertekende volmacht onder ogen heb.’

  ‘We hoeven nu nog niet naar binnen,’ zei Giordino schouderophalend. ‘We wachten voor de deur.’ Hij gebaarde met zijn hoofd dat Pitt hem moest volgen en liep terug in de richting vanwaar ze waren gekomen. Zodra ze buiten gehoorsafstand waren, zei hij: ‘Ze zit in K-37 opgesloten. Volgens mij zijn we op het stuk na de lift langs appartementen met nummers van in de dertig gekomen.’

  ‘Wordt het appartement bewaakt?’

  ‘In dit uniform word ik geacht dat te weten. Om niet helemaal als een debiel over te komen, heb ik dat dus maar niet ter sprake gebracht.’

  ‘Nu moeten we snel zijn,’ zei Pitt. ‘Ondertussen zitten ze ons ongetwijfeld op de hielen.’

  Bij K-37 aangekomen zagen ze dat er een bewaker voor de deur stond, Giordino liep nonchalant op hem af en zei: ‘U kunt gaan.’

  De bewaker, die zeker een centimeter of dertig groter was dan de kleine Etrusk, staarde met een vragende blik op hem neer. ‘Ik heb nog ruim twee uur dienst.’

  ‘Bent u niet blij dat we zo vroeg zijn?’

  ‘Ik ken u helemaal niet,’ zei de man duidelijk niet op zijn gemak.

  ‘Ik ken u ook niet.’ Daarop deed Giordino alsof hij zich wilde omdraaien. ‘Vergeet ‘t. Ik wacht wel met mijn partner in de eetzaal tot uw dienst is afgelopen.’

  Opeens sloeg de bewaker een andere toon aan. ‘Nee, ik kan wel wat extra slaap gebruiken.’ Waarna hij zich zonder verdere aarzeling naar de lift spoedde.

  ‘Dat loopt gesmeerd, zeg,’ zei Pitt.

  ‘Ik ben een zeer overtuigend mens,’ zei Giordino grijnzend.

  Zodra de bewaker aan het einde van de lange gang in de lift was gestapt, gaf Pitt een venijnig harde trap tegen de deur, net onder de klink, waarop de deur openzwaaide. Ze waren het appartement al binnen gesprongen voordat de deur tegen de muur sloeg. In de keuken stond een meisje in een blauwe overall een glas melk te drinken. Van schrik liet ze het glas op de grond vallen. Onmiddellijk kwam Pat eveneens in een blauwe overall en met haar lange rode haren als een waaier achter zich aan wapperend uit de slaapkamer gerend. In de deuropening bleef ze als versteend staan en staarde ongelovig naar Pitt en Giordino. Haar mond zakte open, maar ze kon geen woord uitbrengen. In haar ogen lag een blik van totale verbijstering.

  Pitt greep haar bij een arm, terwijl Giordino het meisje oppakte. ‘Tijd om te zoenen hebben we nu niet,’ zei hij gehaast. ‘Er staat een vliegtuig op ons te wachten.’

  ‘Waar komen deze twee mooie mannen opeens vandaan?’ mompelde ze ten slotte, nog steeds vol ongeloof over wat er gebeurde.

  ‘Ik weet niet of mooi wel de juiste omschrijving van ons is,’ zei Pitt, en hij greep haar bij haar middel om haar naar de opengetrapte deur te trekken.

  ‘Wacht!’ riep ze, terwijl ze zich uit zijn greep loswrong. Ze snelde de kamer in en was binnen een paar seconden terug, met een aktetas tegen haar borst geklemd.

  Het had nu geen zin meer om voorzichtig te zijn of te proberen ongezien weg te komen, als ze dat überhaupt al van plan waren geweest.Terwijl ze de lange gang door renden langs het personeel dat de laatste hand aan de afwerking van het schip legde, werden ze van alle kanten aangestaard, maar niemand maakte aanstalten om hen tegen te houden of hen aan te spreken.

  Nu men ondertussen wel alarm zou hebben geslagen - en Pitt wist zeker dat dat was gebeurd - werd de gedachte aan een confrontatie met de genadeloze familie Wolf een schrikbeeld dat hem nog extra aanspoorde. Dat ze het schip moesten zien af te komen om vervolgens het einde van de kade te bereiken, waar ze het koude water in moesten voor een zwemtocht van ruim drie kilometer, was nog maar het kleinste deel van het probleem. Hoewel ze met behulp van de onderwaterscooters sneller vooruitkwamen dan ze konden zwemmen, zouden Pat en haar dochter waarschijnlijk aan onderkoeling bezweken zijn voordat ze het ravijn en de Skycar hadden bereikt.

  Hij kreeg het nog een stuk benauwder toen op het moment dat ze de dichtstbijzijnde lift bereikten, het akelige geluid van het schelle alarm over de hele werf opklonk.

  Tot nu toe hadden ze steeds geluk gehad. De lift stond klaar met de deuren wijd open. Drie mannen in rode overalls waren bezig met het uitladen van kantoormeubilair. Zonder een woord te zeggen, sleurden Pitt en Giordino de geschrokken verhuizers de gang in, duwden ze Pat en haar dochter naar binnen en drukten het liftknopje naar beneden in. Deze hele actie had nog geen vijftien seconden geduurd.

  Terwijl ze even op adem konden komen, keek Pitt met een glimlach naar Pats dochter, een leuk meisje met helblauwe ogen en haren die glansden als een topaas. ‘Hoe heet jij, schatje?’

  ‘Megan/ antwoordde ze met van angst wijd opengesperde ogen.

  ‘Adem maar even diep in en ontspan je,’ zei hij zachtjes. ‘Ik ben Dirk en mijn stoere maatje hier is Al. We gaan jullie veilig naar huis brengen.’

  Zijn woorden hadden het gewenste effect, en de doodsbenauwde uitdrukking op haar gezicht verflauwde iets. Ze stelde alle vertrouwen in hem, en Pitt vroeg zich voor de tweede keer die avond angstig af wat hen beneden aangekomen te wachten stond wanneer de liftdeuren opengeschoven. Nu ze de vrouwen bij zich hadden, konden ze zich niet schietend een weg naar buiten banen.

  Zijn angst bleek ongegrond. Op het laaddek stond hen geen legertje bewakers met getrokken wapens op te wachten. ‘Ik ben volkomen de weg kwijt,’ zei Pitt, de doolhof aan gangen voor zich overziend.

  Giordino grinnikte. ‘Jammer dat we geen plattegrond hebben gevraagd.’

  Pitt wees naar een golfkarretje dat voor een deur met het opschrift ‘Schakelkamer’ geparkeerd stond. ‘De redding is nabij,’ zei hij, terwijl hij op de chauffeursplaats sprong en de contactsleutel omdraaide. En haast nog voordat de anderen goed en wel waren ingestapt, had hij het gaspedaal al ingedrukt. Omdat hij zijn mini-richtingscanner hier uitsluitend als kompas kon gebruiken, stuurde hij nadat ze het tramspoor waren overgestoken op goed geluk een brede gang voor goederentransport in die uit bleek te komen op een platform dat via een laadbrug met de kade was verbonden.

  Het legertje bewakers met getrokken wapens waar hij bang voor was, bleek nu gearriveerd.

  Ze sprongen uit vrachtwagens en verspreidden zich over de kade, waar ze zich met hun wapens in de aanslag rond de diverse laadbruggen posteerden. Pitt schatte dat het er in totaal zo’n vierhonderd waren, de talloze bewakers die al op het schip dienst hadden niet meegerekend. Hij overzag de situatie in een oogwenk en schreeuwde: ‘Goed vasthouden! Ik ga terug naar de lift.’ Hij trapte op de rem, keerde slippend om en reed de brede gang weer in.

  Toen hij omkeek, zag Giordino alleen nog maar zwarte overalls, die als bijen over de kade uitzwermden. ‘Ik heb altijd weer de pest in als het niet gaat zoals je wilt,’ zei Giordino knorrig.

  ‘Hier komen we nooit weg...’ Pat stokte, terwijl ze haar dochter in haar armen drukte. ‘Nu niet althans.’

  Pitt keek Giordino aan. ‘Er was toch zo’n mooi strijdlied: "We did it before, and we can do it again"?’

  ‘De Tweede Wereldoorlog is van voor mijn tijd,’ zei Giordino. ‘Maar ik begrijp watje bedoelt.’

  Ze waren al snel weer bij de lift, maar Pitt remde niet af. De deuren stonden nog open en hij reed vol gas naar binnen, nog net voordat de deuren dichtschoven. Hij drukte op het knopje voor de zesde laag, trok zijn .45 en gebaarde Giordino hetzelfde te doen.Toen de deuren openschoven, stonden ze oog in oog met de drie meubelsjouwers die ze eerder de lift uit hadden gezet. Nog overdonderd door de brute manier waarop ze bejegend waren, begonnen ze wild te gebaren en te roepen naar een man in een gele overall, die eruitzag alsof hij een leidinggevende positie bekleedde. Toen ze Pitt en Giordino met getrokken pistolen als een stel hongerige herdershonden de lift uit zagen stuiven, bleven de vier mannen met opgeheven armen als aan de grond genageld staan.

  ‘De lift in!’beval Pitt.

  De vier mannen bleven roerloos en onbegrijpend staan, tot Giordino het bevel in het Spaans herhaalde.

  ‘Sorry,’ zei Pitt, zich opeens bewust van zijn vergissing. ‘ïk heb me door de spanning van het moment laten meeslepen.’

  ‘Het is je vergeven,’ reageerde Giordino.

  De werkwijze die ze in het kantoorgebouw in alle haast hadden uitgedacht, herhaalden ze nu. Zes minuten later vervolgden ze hun weg en lieten ze op de vloer van de lift vier met breed plakband geboeide en slechts in ondergoed geklede mannen achter. Zodra de deuren weer wijd open waren geschoven, reed Pitt het karretje het grote laaddek op, stopte en rende terug. Hij stuurde de lift omhoog door een knopje van een hoger gelegen dek in te drukken, waarna hij net voordat de deuren zich sloten weer naar buiten sprong. Daarna volgde hij de borden naar een tramhalte. Drie van hen droegen nu de rode overall van de arbeiders aan boord van het schip, en de vierde - hijzelf - had de gele overall van een opzichter aan.

  Op een kruising vlak bij de tramhalte stonden al bewakers opgesteld. Een van hen stapte naar voren en hield zijn hand omhoog. Pitt kwam rustig tot stilstand en keek de bewaker vragend aan.

  Omdat hij niet wist dat Pat en haar dochter uit hun appartement waren verdwenen, koesterde de bewaker geen argwaan bij het zien van twee vrouwen in het uniform van de transportarbeiders. Voor het besturen van de vorkheftrucks en trekkers waren immers veel vrouwen aangetrokken. Pat kneep zachtjes in de arm van haar dochter als waarschuwing dat ze muisstil moest zijn. Ook wendde ze Megans gezicht van de bewaker af opdat hij niet zou zien hoe jong ze nog was.

  Pitt veronderstelde dat het gele uniform dat hij zich had toegeëigend hem enige autoriteit zou verlenen, en uit de blik in de ogen van de bewaker leidde hij af dat dat inderdaad het geval was.

  ‘Wat is er aan de hand?’ vroeg Giordino, wiens Spaans geleidelijk steeds beter werd.

  ‘Er zijn twee indringers in uniformen van de bewakingsdienst op het terrein van de werf gesignaleerd en men vermoedt dat ze zich nu aan boord van de Ulrich Wolf bevinden.’

  ‘Indringers? Waarom hebt u ze niet voordat ze de werf opkwamen onderschept?’

  ‘Weet ik niet,’ antwoordde de bewaker. ‘Ik weet alleen dat ze bij een poging om te ontsnappen vier leden van de beveiligingsdienst hebben gedood.’

  ‘Vier doden,’ zei Giordino bedroefd. ‘Wat erg. Ik hoop dat jullie dat moordlustige zwijn snel te pakken krijgen. Vinden jullie ook niet?’ Hij wendde zich tot de anderen en knikte energiek.

  \Si, si? zei Pitt met een duidelijke uitdrukking van afschuw op zijn gezicht.

  ‘We moeten alle mensen controleren die de schepen opkomen of er afgaan,’ drong de bewaker aan. ‘Mag ik uw identiteitsbewijzen zien, alstublieft.’

  ‘Zien wij eruit als indringers in uniformen van de beveiligingsdienst?’ vroeg Giordino gepikeerd.

  De bewaker schudde zijn hoofd en glimlachte. ‘Nee.’

  ‘Dan kunnen we dus door!’ Giordino’s vriendelijke stem klonk opeens heel koel en formeel. ‘Er ligt nog een hele lading op ons te wachten. Dat komt nooit op tijd klaar als we hier zo lang worden opgehouden. Ik ben al aan de late kant voor een vergadering met Karl Wolf. Als u hier strakjes niet op de kant wilt achterblijven, kunt u maar beter een stapje opzij doen.’

  Volkomen overdonderd liet de bewaker zijn wapen zakken en bond in. ‘Sorry dat ik u heb opgehouden.’

  Omdat hij het gesprek niet had kunnen volgen, drukte Pitt het gaspedaal pas in nadat Giordino hem een por in zijn ribben had gegeven. Omdat het hem het beste leek om te doen alsof ze gewone werfarbeiders op weg naar hun werk waren, reed hij niet overdreven snel door naar de dichtstbijzijnde tramhalte en wist hij de neiging te onderdrukken vol gas weg te scheuren. Met één hand aan het stuur toetste hij met de andere een nummer op zijn satelliettelefoon in.


  Sandecker had het knopje van de externe luidspreker al ingedrukt voordat het toestel een tweede keer kon overgaan.

  ‘Met de Scheve Toren Pizzeria. Uw bestelling is onderweg.’

  ‘Denkt u dat u het adres kunt vinden?’

  ‘De vraag is of we er kunnen zijn voordat de pizza’s zijn afgekoeld.’

  ‘Dan hoop ik dat u opschiet,’ zei Sandecker, en hij slaagde erin niet al te ongedurig te klinken.

  ‘Het is druk op straat. We doen ons best.’

  ‘Ik zal een lamp aandoen.’ Sandecker legde de hoorn neer en keek admiraal Hozafel met een somber gezicht aan. ‘Ik hoop dat u me deze onzinnige praat niet kwalijk neemt, admiraal.’

  ‘Ik begrijp het volkomen,’ zei de oude Duitser hoffelijk.

  ‘Hoe staan ze er voor?’ vroeg Little.

  ‘Niet best,’ antwoordde Sandecker. ‘Ze hebben dr. O’Connell en haar dochter, maar ze hebben nog geen kans gezien om van de werf te ontsnappen. "Het is druk op straat" betekent dat de veiligheidsdienst van Wolf hen op de hielen zit.’

  Little keek Sandecker strak aan. ‘Hoeveel kans hebben ze volgens u om daar ongedeerd weg te komen?’

  ‘Kans?’ Sandecker trok een pijnlijk gezicht. Het leek alsof hij in het afgelopen uur zeker tien jaar ouder was geworden. ‘Ze hebben geen schijn van kans.’
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  De tram reed langzaam van de halte weg en passeerde een tram uit de tegengestelde richting. Hoewel hij optrok tot ze met een snelheid van zo’n vijftig kilometer per uur over de rails zoefden, had Pitt het gevoel dat ze nauwelijks vooruitkwamen en was hij het liefst uitgestapt om te helpen duwen. De onveranderlijk met een letter van het alfabet gemarkeerde haltes volgden elkaar gestaag op en iedere keer was er de angst dat er bewakers klaarstonden om de tram binnen te stormen. Toen ze uiteindelijk Halte W bereikten, kreeg Pitt weer wat hoop, maar bij Halte X was het met hun geluk gedaan.

  Zes in het zwart geüniformeerde bewakers stapten in de achterste wagen en begonnen aan een controle van de identificatieplaatjes van de passagiers, die ze, zoals Pitt nu pas bemerkte, aan armbandjes om hun pols droegen. Hij kon zich wel voor het hoofd slaan dat hij dat niet eerder had gezien, zodat hij ook de armbandjes van de verhuizers had kunnen gebruiken. Te laat besefte hij nu dat de bewakers speciaal naar mensen zonder deze bandjes zouden zoeken. Ook viel het hem op dat ze meer tijd besteedden aan de controle van mensen in rode of gele overalls.

  ‘Ze komen langzaam dichterbij,’ merkte Giordino koeltjes op, toen de bewakers naar de tweede wagen van de vijf wagens tellende tram overstapten.

  ‘Laten we een voor een,’ zei Pitt, ‘onopvallend naar de voorste wagen lopen.’

  Zonder verder nog een woord te wisselen ging Giordino eerst, gevolgd door Megan en even later door Pat, waarna Pitt zich als laatste weer bij hen voegde.

  ‘Misschien halen we de volgende halte voordat ze hier zijn,’ zei Giordino. ‘Het zal er om spannen.’

  ‘Ik betwijfel of dat zo makkelijk gaat,’ zei Pitt grimmig. ‘Daar staan ze waarschijnlijk ook al te wachten.’

  Hij liep naar voren en tuurde door het raam van de deur naar een kleine controlecabine aan de voorkant van de tram. Er was een paneel met lampjes, knopjes en schakelaars, maar geen bestuurder. De tram reed volledig automatisch. Hij probeerde de deurklink, die zoals hij al verwachtte niet meegaf.

  Hij bestudeerde de symbooltjes op het controlepaneel, waarvan er een zijn aandacht trok. Hij greep zijn Colt en sloeg met een korte tik van de loop de ruit stuk. Zonder zich iets van de geschrokken blikken van de overige passagiers aan te trekken, stak hij zijn hand naar binnen en opende de deur. Zonder ook maar enige aarzeling vloog zijn hand naar de eerste van vijf tuimelschakelaars voor de elektronische koppelingen. Vervolgens veranderde hij de instelling van de computer die de snelheid van de tram regelde.

  Tot zijn genoegen bleef het gewenste effect niet uit. De vier losgekoppelde wagens bleven geleidelijk achter. Hoewel alle wagens over een eigen aandrijving beschikten, was de geprogrammeerde snelheid van de achterste vier nu lager dan van de voorste. De bewakers konden alleen nog met andere zoekteams contact opnemen en moesten machteloos toezien hoe de afstand tussen de wagens snel groter werd en hun prooi geleidelijk uit het zicht verdween.

  Vier minuten later schoot de wagen met Pitt en de anderen tot ergernis van een ploeg bewakers en onder de zwijgende blikken van de wachtende arbeiders op het perron zonder te stoppen langs Halte Y. Pitt had het gevoel alsof zijn maag door een koude hand werd uitgewrongen en zijn mond leek met een handvol droge bladeren volgepropt. Dit was pokeren met een in zijn nadeel gemanipuleerde dobbelsteen. Hij keek achter zich de wagen in en zag Pat zitten, met een arm om de schouder van Megan en de aktetas nog stevig onder haar andere arm geklemd. Op haar bleke gezicht lag een eigenaardig trieste en wanhopige uitdrukking. Hij liep naar haar toe en streek met zijn hand door haar golvende rode haren.

  ‘We redden ‘t wel/ zei hij vol overtuiging. ‘Goeie ouwe Dirk verzet de hoogste bergen voor je als het moet.’

  Ze keek op en glimlachte flauwtjes. ‘Kan ik daar op rekenen?’

  ‘Voor de volle honderd procent,’ zei hij met groeiend zelfvertrouwen.

  Er was een halve minuut verstreken. Pitt liep terug naar de controlecabine en zag dat ze de jachthaven aan de achtersteven van het schip naderden. Een klein stukje verderop begon de rails aan de bocht naar de jachthaven, waar de tram ongetwijfeld geacht werd bij Halte Z te stoppen, alvorens aan de andere kant van het schip zijn route te vervolgen. Je hoefde er geen waarzegger voor te zijn om ervan uit te kunnen gaan dat er op het perron al een flinke groep bewakers met een heel arsenaal aan wapens voor hen klaarstond.

  ‘Ik ga vaart minderen tot zo’n kilometer of vijftien,’ zei Pitt. ‘Op mijn teken springen we. Het talud langs de rails is beplant, dus we komen zacht neer. Probeer mee te rollen als je de grond raakt. Verstuikte enkels of gebroken benen kunnen we ons nu niet veroorloven.’

  Giordino legde zijn arm om Megan.’Wij gaan samen. Dan heb je lekker veel vet om de val mee op te vangen.’ Dat was een onjuiste voorstelling van zaken, want Giordino had juist geen grammetje vet aan zijn gespierde lichaam.

  Pitt veranderde opnieuw de instelling van de snelheidsregelaar, waarop de wagen abrupt vaart minderde. Op het moment dat de rode cijfers op het display een snelheid van vijftien kilometer per uur aangaven, gilde hij: ‘Oké,iedereen uitstappen!’

  Hij aarzelde even, terwijl hij achterom keek of ze inderdaad alle drie uit de tram waren gesprongen. Daarna stelde hij de snelheid op honderd kilometer per uur in om vervolgens als een haas van de cabine naar de deur te rennen en nog net voordat de tram naar de maximumsnelheid begon op te trekken naar buiten te springen. Hij kwam op zijn voeten neer, waarna hij als een kanonskogel doorrolde om ten slotte onder luid gekraak van takken in een struikgewas van onder zijn gewicht bezweken bonsaiboompjes tot stilstand te komen. Toen hij overeind krabbelde, voelde hij een pijnscheut in een van zijn knieën, maar hij kon hem gelukkig nog wel bewegen.

  Giordino stond naast hem en ondersteunde hem tot hij zijn evenwicht had hervonden. Tot zijn opluchting zag hij bij Pat en Megan geen van pijn vertrokken gezichten. Het verwijderen van aarde en dennennaalden uit hun kapsels leek op dit moment hun grootste zorg. De tram was om de hoek verdwenen. Het bleek dat ze zich op nog geen vijftien meter afstand van de trap naar de eerste steiger bevonden en er viel nergens een bewaker te bekennen.

  ‘Waar gaan we heen?’ vroeg Pat, die weer enigszins tot zichzelf begon te komen.

  ‘Voordat we het vliegtuig kunnen nemen,’ antwoordde Pitt, ‘zullen we eerst een boottochtje moeten maken.’

  Hij greep haar arm beet en trok haar met zich mee, terwijl Giordino zich over Megan ontfermde. Ze renden langs het spoor tot ze bij de trap kwamen die naar Steiger 1 leidde. Zoals Pitt al vermoedde, had het veiligheidspersoneel de halte van Sectie Z ruim tweehonderd meter verderop in het centrum van de jachthaven omsingeld. Er heerste een enorme verwarring toen de tramwagen op volle snelheid langs de halte raasde en de bocht indook om zijn weg langs de bakboordzijde van het schip te vervolgen. In de misleidende gedachte dat hun prooi zich nog in de voortrazende tram bevond, zetten de bewakers onmiddellijk de achtervolging in, terwijl het diensthoofd het bevel gaf oin de stroomvoorziening van de tram af te sluiten.

  Pitt schatte dat het een minuut of zeven zou duren voordat de bewakers de tot stilstand gekomen tram hadden bereikt en zouden merken dat hij leeg was. Als ze dan het schip nog niet af waren, was hun laatste kans onherroepelijk verkeken.

  Geen van de arbeiders op de steiger besteedde ook maar enige aandacht aan hen toen ze rustig de trap afkwamen. Er lagen drie boten tussen de eerste en de tweede steiger afgemeerd: een kleine zeilboot van een meter of zeven, een vaartuig dat Pitt als een twaalf meter lange versie van een Grand Banks-motorjacht herkende, en een zeven meter lange, conventionele speedboot. ‘We nemen die grote motorboot,’ zei Pitt, terwijl hij er over de steiger kalm op afliep.

  ‘Ik neem aan dat we niet meer teruggaan om onze duikuitrusting op te halen,’ zei Giordino.

  ‘Pat en Megan overleven die afstand in het water niet. Het lijkt me beter om het boven water te proberen.’

  ‘De speedboot is sneller,’ opperde Giordino.

  ‘Klopt,’ reageerde Pitt, ‘maar de beveiligingsdienst zal eerder argwaan koesteren als ze zo’n snelle boot van het schip zien weg varen. Een rustig tuffend Grand Banks-motorjacht zal beslist veel minder aandacht trekken.’

  Toen Pitt aan boord stapte, zag hij een bootwerker die het dek stond schoon te spuiten. Hij liep naar hem toe en zei met een glimlach: ‘Mooie schuit.’

  ‘Wét?’ De bootwerker, die geen Engels verstond, keek hem verwonderd aan.

  Pitt vervolgde zijn weg over het gangboord en wees met een brede zwaai op de strakke vormgeving van de Grand Banks 42. ‘Echt een mooie schuit,’ herhaalde hij en stapte brutaal de stuurhut in.

  De bootwerker volgde hem, luidkeels protesterend dat hij zomaar de boot was opgelopen, maar zodra ze uit het zicht van de overige arbeiders op de steiger waren, haalde Pitt onverwachts uit en sloeg hem met een stevige kaakslag tegen de vloer. Daarna stak hij zijn hoofd door de deuropening en riep: ‘Al, gooi jij de trossen los. Komt u aan boord, dames?’

  Pitt staarde een kort moment aandachtig naar het bedieningspaneel. Hij draaide de sleutel om en drukte de beide startknoppen in. In de machineruimte onder hem sloegen twee zware dieselmotoren aan. Hij schoof het raam aan stuurboord open en tuurde naar buiten. Giordino had de voor- en achtertrossen losgemaakt en sprong juist aan boord.

  Pitt zette de motoren in hun achteruit en manoeuvreerde de boot heel voorzichtig van de steiger weg. Hij passeerde twee havenarbeiders die aan een reling langs de steiger werkten en zwaaide. Ze zwaaiden terug. Het is veel makkelijker om het onopvallend te doen, bedacht hij, dan als een wilde stier dwars door de omheining te denderen.

  De boot bereikte het einde van de steiger en draaide het open water op. Nu zag hij de achtersteven van het kolossale schip hoog boven hem uittorenen. Pitt schoof de hendel in zijn vooruit en stuurde de Grand Banks langs de romp van de Ulrich Wolf Om vanuit de werf de fjord te bereiken moesten ze helemaal om de drijvende kolos heen varen. Pitt stelde de gashendels op een snelheid van acht knopen in, een snelheid die naar hij hoopte geen achterdocht zou wekken. Tot dusver bleef alles rustig, werd er niet geschreeuwd, gingen er geen sirenes af, zwiepten er nog geen zoekende schijnwerpers over het donkere water en wees nog niets op een achtervolging.

  In dit tempo zou het zeker een kwartier duren voordat ze de afstand langs het superschip hadden overbrugd en de boeg konden ronden. Pas daarna zouden ze meer afstand kunnen nemen, weg uit het directe schijnsel van de lampen van de werf. Vijftien martelende minuten die wel vijftien jaar zouden lijken te duren. En dat was pas de eerste horde. In de fjord voeren ook nog de patrouilleboten, waarvan de bemanning tegen die tijd ongetwijfeld op de hoogte was gesteld van het feit dat de vluchtelingen in een Grand Banks-motorjacht probeerden te ontsnappen.

  Voorlopig konden ze niets anders doen dan in de kajuit te blijven en omhoog te staren naar het immense gevaarte waar ze zo tergend langzaam langsschoven. Van voor- tot achtersteven was deze reusachtige glazen wand zowel aan de binnen- als de buitenkant één zee van licht en had veel weg van een gigantisch stadion tijdens een avondwedstrijd. Wanneer je alle beroemde passagiersschepen uit vervlogen jaren - de Titanic, de Lusitania, de Queen Mary, de Queen Elizabeth en de Normandie - achter elkaar zou leggen, haalden ze nog de totale lengte van de Ulrich Wolf niet.

  ‘Ik zou nu best een hamburger lusten,’ zei Giordino in een poging de spanning wat te breken.

  ‘Ik ook,’ zei Megan. ‘Van hen kregen we alleen van dat vieze voedzame spul te eten.’

  Pat glimlachte, maar de gespannen uitdrukking op haar gezicht verdween niet. ‘Nog even geduld, liefje, en dan krijg jij je hamburger.’

  Met zijn handen aan het stuurrad keek Pitt over zijn schouder. ‘Ben je slecht behandeld?’

  ‘Niet lichamelijk,’ antwoordde Pat, ‘maar ik ben nog nooit door zoveel gemene en arrogante lieden gecommandeerd. Ze hebben me twintig uur per dag aan het werk gehouden.’

  ‘Met het ontcijferen van inscripties van de Amenes uit een andere kamer?’

  ‘Niet uit een andere kamer. Het zijn foto’s van inscripties die ze in een vergane stad op Antarctica hebben gevonden.’

  Pitt keek haar verwonderd aan. ‘Antarctica?’

  Ze knikte ernstig. ‘Ingevroren in het ijs. De nazi’s hebben hem vóór de oorlog ontdekt.’

  ‘Elsie Wolf heeft me verteld dat ze bewijzen hebben gevonden dat de Amenes zes kamers hebben gebouwd.’

  ‘Dat weet ik niet,’ zei Pat. ‘Ik weet alleen wél dat ik sterk de indruk heb dat ze met die ijsstad iets van plan zijn. Wat precies, daar ben ik niet achter gekomen.’

  ‘Heb je iets nieuws ontdekt in de inscripties die ze je dwongen te ontcijferen?’

  Terwijl ze zo zaten te praten, verdween de trieste uitdrukking van Pats gezicht. ‘Toen jullie binnen kwamen vallen, was ik er eigenlijk net mee begonnen. Ze waren vooral geïnteresseerd in wat wij van de inscripties in de kamers in Colorado en op het Ile Saint Paul te weten waren gekomen. Het bleek dat de familie Wolf met alle geweld meer wil weten van wat de Amenes in hun geschriften over de gevolgen van de catastrofe hebben nagelaten.’

  ‘Dat komt natuurlijk omdat alle inscripties die zij in de ingevroren stad hebben gevonden van vóór de ramp stammen.’ Hij zweeg en knikte naar haar aktetas. ‘Zit ‘t daarin?’

  Ze hield de tas omhoog. ‘De foto’s van de kamer in Antarctica. Die moest ik echt meenemen.’

  Hij keek haar strak aan. ‘Vrouwen zoals jij maken ze tegenwoordig niet meer.’

  Pitt had daar waarschijnlijk nog iets aan willen toevoegen, maar een meter of honderd voor hen dook een andere boot op. Het leek een werkboot, die geen moment van haar koers afweek toen ze de Grand Banks aan bakboordzijde passeerde. De bemanning leek op haar werkzaamheden geconcentreerd en besteedde niet de minste aandacht aan de motorkruiser.

  Toen ze zonder enig teken van een achtervolging de voorkant van de Ulrich Wolf naderden, begon Pitt zich weer iets geruster te voelen en vroeg hij: ‘Je zei dat ze met name benieuwd zijn naar de toestand zoals die na de catastrofe zal zijn?’

  ‘Grof gezegd, ja. Ik neem aan dat ze zoveel mogelijk informatie willen verzamelen die voor hun overleving van belang kan zijn.’

  ‘Ik begrijp nog steeds niet waarom de familie Wolf zo zeker is van het feit dat die komeet terugkomt en precies op het moment dat de Amenes negenduizend jaar geleden hebben voorspeld op aarde zal inslaan,’ zei Pitt.

  Pat schudde traag haar hoofd, ‘Daar kan ik niets over zeggen.’

  Terwijl ze met het kalme vaartje van acht knopen door voeren, stuurde Pitt de Grand Banks in een wijde boog langs de boeg van de Ulrich Wolf en rondde de kop van de pier, waar het nu wemelde van de werf-arbeiders en bewakers die de identiteitskaartjes van alle mannen en vrouwen in rode overalls controleerden. Hij passeerde een kleine motorboot zonder lichten die opeens een onheilspellende draai van 180 graden maakte en in hun kielzog achter hen aan kwam. Hij stelde de richtingscanner in op de voorruit en bestudeerde de gegevens waarmee hij het schip in de duisternis naar het ravijn met de Skycar moest loodsen.

  Het was nog vijf kilometer naar het ravijn, vijf kilometer over water in een schip dat geen enkele bescherming bood tegen de zoeklichten of automatische wapens en zware machinegeweren. Zij moesten het met twee pistolen doen. Bovendien waren er de patrouilleschepen, die ondertussen ongetwijfeld wisten dat ze een gestolen motorjacht moesten onderscheppen waarop een stel indringers van de werf probeerden te ontsnappen. Zijn enige troost was dat de patrouilleschepen zich juist aan het andere uiteinde van de fjord bevonden, wat hen een paar minuten tijdwinst opleverde. Maar het was wel een héél kleine troost. Met hun veel hogere snelheid konden ze de Grand Banks zonder enige moeite onderscheppen voordat zij de monding van het ravijn hadden bereikt.

  ‘Al?’

  Giordino stond onmiddellijk naast hem. ‘Tot uw orders.’

  ‘Kijk of je wat flessen kunt vinden. Er zijn er vast wel een paar aan boord. Gooi ze leeg en vul ze met brandbare vloeistoffen, geen diesel, want die ontbrandt niet snel genoeg. Benzine of oplosmiddelen.’

  ‘Molotov-cocktails,’ zei Giordino met een duivelse grijns. ‘Daar heb ik sinds de kleuterschool al niet meer mee gespeeld.’ Twee stappen en hij snelde een ladder naar de machineruimte af.

  Pitt onderdrukte de neiging om de gashendels in de maximale stand te schuiven, omdat hem vooralsnog een meer passieve rol verstandiger leek. Hij keek over zijn schouder naar de ruim zeven meter lange motorboot achter hen; er zat een grote, krachtige buitenboordmotor op de hekbalk gemonteerd. De snelheid werd opgevoerd en al snel lag het schip langszij. In het licht van de scheepswerf waren slechts twee mannen in zwarte uniformen zichtbaar; de ene bestuurde de boot en de andere stond met een mitrailleur in de aanslag op de achterplecht. De man aan het stuurrad maakte een tikkend gebaar tegen zijn oor. Pitt begreep wat hij bedoelde en zette de radio aan zonder iets aan de frequentie te veranderen.

  Door de luidspreker klonk een krakende stem die iets in het Spaans zei op een toon waaruit Pitt zonder meer afleidde dat het een bevel was het schip tot stilstand te brengen. Hij pakte de microfoon en antwoordde: ‘No habla espahol’

  ‘Alto, alto V schreeuwde de stem.

  ‘Ga naar beneden en ga plat op de grond liggen,’ riep hij naar Pat en Megan. Ze gehoorzaamden zwijgend en renden de trap af naar de kajuit.

  Pitt minderde vaart en ging in de deuropening staan, zijn Colt met gespannen haan onder zijn riem. De bewaker op de achterplecht van de motorboot zette zich schrap om aan boord van de Grand Banks te springen.

  Pitt trok de gashendels nog iets verder dicht, maar stopte niet helemaal, waarbij hij ervoor zorgde dat beide boten op het moment dat de bewaker wilde springen zo naast elkaar lagen dat de man precies voor de deur naar de brug terechtkwam. Dit vereiste een nauwkeurige timing. Hij wachtte geduldig als een jager die in zijn schuilhut de lucht naar een langs vliegende eend afspeurde.

  In de seconde waarin de bewaker zijn rug voor de sprong kromde, schoof hij beide gashendels heel even helemaal open, waarop de boot versnelde, om ze vervolgens weer dicht te trekken. Door de plotselinge beweging verloor de bewaker zijn evenwicht en hij belandde met uitgespreide armen en benen op het smalle bakboorddek van de Grand Banks.

  Pitt stapte met een soepele beweging door de deur naar buiten, plantte de hak van zijn rechterschoen in de nek van de bewaker, boog voorover, griste zijn mitrailleur weg, een Bushmaster M17S, en gaf hem met de kolf een tik in de nek. Vervolgens richtte hij het wapen op de bewaker aan het roer en schoot. Hij miste, waarop de bewaker zich liet zakken, het stuurrad omzwxepte, een ruk aan de gashendel gaf en in een scherpe bocht van de Grand Banks wegdraaide. Met een luid brullende motor spoot de boot in een waas van opspattend en schuimend water weg. Zonder hem na te kijken stapte Pitt de stuurhut weer in en zette de gashendels zo ver mogelijk open. De achtersteven van de Grand Banks zakte omlaag, de boeg ging omhoog en nog geen seconde later raasde het schip met een vaart van bijna twintig knopen over het zwarte water.

  Nu richtte Pitt zijn aandacht op de patrouilleboten, die ondertussen waren omgedraaid en op volle snelheid met heen en weer zwiepende zoeklichten op de Grand Banks afkwamen. Het was duidelijk dat de bewaker in de open motorboot via de radio alarm had geslagen. Het voorste schip lag een kleine kilometer voor op nummer twee. Vanuit Pitts positie was het door de voorruit onmogelijk om te voorspellen hoe lang het dichtstbijzijnde patrouilleschip erover zou doen voordat het bij de Grand Banks was aangekomen. Zeker was in ieder geval wel dat dit zou gebeuren voordat ze de monding van het ravijn hadden bereikt. De volgende zes a zeven minuten zouden beslissend zijn, een kwestie van leven of dood.

  Ze hadden de werf nu definitief achter zich gelaten, met nog een kilometer of drie voor de boeg.

  De open motorboot voer op een kleine honderd meter afstand schuin achter hen aan. De overgebleven bewaker had niet met zijn eigen Bush-master-machinegeweer teruggeschoten, omdat hij bang was dat hij daarbij zijn partner zou raken.

  Giordino keerde in de hut terug met vier flessen, gevuld met een oplosmiddel uit een jerrycan dat voor de reiniging van olie- en vetresten in de machineruimte werd gebruikt. In de hals van de flessen zaten lonten van lappen stof gepropt. Voorzichtig zette hij de flessen op de kussens van een bank. De gespierde Italiaan had een enorme buil op zijn voorhoofd.

  ‘Wat is er met jou gebeurd?’ vroeg Pitt

  ‘Er staat hier iemand aan het roer die niet met boten om kan gaan. Ik werd die hele machineruimte door geslingerd en ben met m’n kop tegen een waterleiding geknald.’ Toen zag Giordino het bewusteloze lichaam van de bewaker half in de deuropening liggen. ‘O, neem me niet kwalijk. Je hebt bezoek.’

  ‘Hij had alleen geen uitnodiging bij zich.’

  Giordino kwam naast Pitt staan en keek door de voorruit naar het snel naderende patrouillevaartuig. ‘We kunnen beter geen waarschuwingsschot voor de boeg geven. Ze zijn tot de tanden gewapend en zullen het minste of geringste als excuus aangrijpen om ons in één klap weg te vagen.’

  ‘Misschien ook niet,’ zei Pitt. ‘Voor het ontcijferen van hun inscripties hebben ze de kennis van Pat nog hard nodig. Ze zullen haar misschien aftuigen en Megan een aframmeling geven, maar ze zullen hen niet doden. Jij en ik zijn er geweest. Maar ik heb nóg een verrassing voor ze in petto. Als we ze nog iets dichterbij laten komen, kunnen we ze misschien op een fraai vuurwerk trakteren.’

  Giordino keek Pitt recht in zijn ogen. Bij de meeste mensen zou toch ook iets van angst voor mislukking merkbaar zijn, maar Giordino ontdekte geen greintje twijfel. ‘Ik vraag me af wat John Paul Jones ervan zou vinden.’

  Pitt knikte. ‘Jij hebt je handen vol aan je speelgoed. Geef mij die blaffer van jou en ga aan de andere kant van de brug op de grond liggen tot je hoort dat er geschoten wordt.’

  ‘Door jou of door hen?’

  Pitt reageerde pinnig. ‘Maakt niet uit.’

  Giordino overhandigde Pitt zonder verdere vragen zijn Para-Ordnance, waarop Pitt hard tegen de gashendels drukte in een vruchteloze poging nog een paar omwentelingen meer uit de motoren te persen. De Grand Banks gaf alles wat ze in huis had, maar het schip was een pleziervaartuig en niet op hoge snelheden gebouwd.

  De commandant van het patrouilleschip zag geen enkel gevaar in een directe benadering van de Grand Banks. Hij had geen enkele reden om aan te nemen dat er iemand aan boord zo dwaas zou zijn om een met twee machinegeweren bewapende boot aan te vallen, waarbij die wapens zich bovendien in handen bevonden van lieden die speciaal waren getraind om bij de kleinste provocatie dodelijk toe te slaan. Hij bekeek de Grand Banks door zijn nachtkijker, zag maar één man aan het stuurrad op de brug staan en maakte de grootste fout die een aanvaller kan maken - hij onderschatte zijn tegenstander. Alle schijnwerpers waren op de Grand Banks gericht en hulden de boot in een verblindend fel licht.

  Het voor de boeg opspattende schuim zakte weg toen het twaalf meter lange patrouillevaartuig op de Grand Banks aanstuurde en geleidelijk langszij kwam, tot de afstand nog een meter of zes bedroeg. Op de brug kneep Pitt zijn ogen tegen het felle licht tot spleetjes samen en zag achter beide machinegeweren een man staan die de loop op hem in de stuurhut gericht hield. Op het open dek achter de kajuit stonden drie mannen schouder aan schouder, ieder bewapend met een Bushmaster-mitrailleur. Pitt kon de aan de andere kant van de stuurhut weggedoken Giordino niet zien, maar hij wist dat zijn vriend met een lucifer of een aansteker klaarzat om de lonten in de met oplosmiddel gevulde flessen aan te steken. Het was een zenuwslopend moment, maar de situatie was geenszins hopeloos, volgens Pitt althans.

  Hij was er helemaal niet op uit om mensen te doden, zelfs niet deze meedogenloze collega’s van de huurmoordenaars tegen wie hij het in Colorado had moeten opnemen. Het was duidelijk dat zijn leven, evenals dat van Giordino, geen cent meer waard was zodra ze in hun handen vielen. Hij zag dat de commandant van het patrouilleschip een microfoon naar zijn mond bracht.

  Pitt begreep ondertussen dat het woord alto ‘stop’ betekende, en hij kon er gevoeglijk van uitgaan dat de woorden die erop volgden het dreigement bevatten dat de bewakers het vuur zouden openen als hij geen gevolg gaf aan dat bevel. Hij gebaarde dat hij het had begrepen, mat nogmaals de afstand die hen van het ravijn scheidde, nu nog slechts een kleine kilometer, en wierp een snelle blik op de tweede patrouilleboot om in te schatten hoe lang het nog duurde alvorens die ter plekke zou zijn: over een minuut of vijf, zes. Vervolgens controleerde hij of de beide automatische pistolen op de juiste manier op zijn rug achter zijn riem staken. Pas daarna trok hij de gashendels dicht, maar liet de motoren lopen zodat ze heel langzaam door dreven.

  Hij liep naar de deuropening, maar geen stap verder, stak zijn handen omhoog en bleef zo gedwee in het felle licht van de schijnwerpers staan. Hij nam niet de moeite zich op zijn beperkte kennis van het Spaans te concentreren en schreeuwde in het Engels: ‘Wat wilt u?’

  ‘Probeer u niet te verzetten,’ beval de commandant, die nu zo dichtbij was dat hij de luidspreker niet meer nodig had. ‘We komen bij u aan boord.’

  ‘Hoe kan ik me verzetten?’ vroeg Pitt hulpeloos. ‘Ik heb geen machinegeweren zoals u.’

  ‘Laat iedereen aan dek komen!’

  Pitt draaide zich met opgeheven armen om en deed alsof hij het bevel van de commandant doorgaf, ‘Ze zijn bang dat jullie gaan schieten.’

  ‘We schieten niemand neer,’ antwoordde de commandant op een wel heel erg slijmerig toontje,

  ‘Doet u alstublieft die lampen uit,’ smeekte Pitt. ‘U verblindt me en u jaagt de vrouwen de stuipen op hel lijf.’

  ‘Blijf staan waar u bent en verroer u niet,’ schreeuwde de commandant geïrriteerd.

  Een ogenblik later zakte het geluid van de motoren van de patrouilleboot terug tot een langzame dreun en zwenkte het schip dichterbij. Toen ze tot op minder dan een meter genaderd waren, legden twee bewakers hun wapens neer en begonnen stootkussens over de reling te werpen. Dit was het moment waarop Pitt had gewacht. Zelfs de mannen achter de machinegeweren namen een meer ontspannen houding aan. Omdat ze geen gevaar meer vermoedden, stak er een zelfs een sigaret op. De bemanning en hun commandant, die door het uitblijven van ook maar enige dreiging hun alertheid lieten varen, hadden het gevoel dat ze de situatie volledig onder controle hadden.

  Die houding was precies waar Pitt op had gehoopt. Met een ijzingwekkende precisie liet hij zijn handen zakken, griste de beide pistolen van achter zijn rug te voorschijn, richtte het wapen in zijn rechterhand op de man die bij het voorste machinegeweer stond, terwijl hij tegelijkertijd de loop van het linkerwapen in de richting van de schutter op de achterplecht priemde en met een flitsende beweging van zijn vingers beide trekkers overhaalde. Op een afstand van viereneenhalve meter kon hij niet missen. De schutter op de achterplecht gooide zijn handen in de lucht, viel struikelend achterover en sloeg over het dolboord het water in.

  Vrijwel tegelijkertijd vlogen er als een meteorenregen brandende flessen langs en over de brug, waarna ze met hoog oplaaiende steekvlammen en het gerinkel van brekend glas in de kajuit en op het dek van de patrouilleboot te pletter sloegen. De licht ontvlambare vloeistof spatte alle kanten op en verspreidde zich over hel hele schip, dat in een oogwenk in lichterlaaie stond. Vrijwel het gehele open achterdek en het grootste deel van de kajuit brandden vrijwel onmiddellijk als een lier. Uit alle patrijspoorten sloegen steekvlammen. Doodsbang dat ze levend zouden verbranden, sprongen de bemanningsleden in paniek het koude water in. Ook de gewonde schutter op de boeg liep dwars door de vlammen wankelend het dek over en sprong overboord. In zijn brandende kleren negeerde de commandant het vuur. Hij wierp Pitt een vernietigende blik toe en schudde zijn vuist alvorens ook hij over de reling dook.

  Agressief mannetje, dacht Pitt.

  Maar hij liet geen seconde verloren gaan. Hij rende naar het bedieningspaneel terug, drukte de gashendels weer in volle kracht vooruit en vervolgde met de Grand Banks de onderbroken koers naar het ravijn. Pas daarna gunde hij zich de tijd om zich om te draaien en een blik op de patrouilleboot te werpen. Het hele vaartuig was nu één vlammenzee, die hoog tegen de donkere lucht oplaaide. Erboven verduisterde een zwarte walm de sterrenhemel. Even later ontploften de brandstoftanks, waarbij de wrakstukken als uitwaaierend vuurwerk alle kanten op spatten. Het schip begon bij de achtersteven te zinken en zakte onder het luide gesis van de door het ijskoude water uitdovende vlammen naar achteren weg, waarna de patrouilleboot met een enorme zucht, alsof er een ziel aan ontsnapte, onder de waterspiegel verdween.

  Giordino liep om de stuurhut heen, bleef in de deuropening staan en bekeek de brandende wrakstukken en olieresten die over het wateroppervlak verspreid lagen. ‘Dat was goed raak,’ zei hij kalm.

  ‘Prima timing.’

  Giordino boog zijn hoofd in de richting van de tweede patrouilleboot die over de fjord kwam aangesneld. Vervolgens draaide hij zich een kwartslag om en keek naar de kust. ‘Dat gaat krap worden,’ constateerde hij.

  ‘Zij zullen zich niet zo makkelijk laten inpakken als hun maatjes. Ze zullen op een veilige afstand blijven en eerst proberen ons af te remmen door onze motoren kapot te schieten.’

  ‘Pat en Megan zijn daar beneden,’ bracht Giordino hem in herinnering.

  ‘Haal ze naar boven,’ zei Pitt met zijn ogen op het display van de rich-tingscanner. Hij veranderde de instelling iets en verlegde de koers van de Grand Banks een kleine vijf graden naar het zuidwesten. Het was geen halve kilometer meer; de nog te overbruggen afstand slonk zienderogen. ‘Zeg dat ze zich klaar moeten maken om direct als we de wal raken van boord te springen.’

  ‘Ga je het schip op volle snelheid op de rotsen zetten?’

  ‘Dacht je dat we de tijd hadden om keurig af te meren en in een regen van confetti onder fanfaregeschal van boord te schrijden?’

  ‘Ben al weg,’ liet Giordino hem met een snel handgebaar weten.

  De tweede patrouilleboot kwam recht op hen af zonder dat ze wisten dat Pitt van plan was de kant op te zoeken. Een van de zoeklichten hield de Grand Banks in een onverbiddelijke lichtbundel gevangen zoals schijnwerpers de dansers op een toneel volgen. De beide schepen naderden elkaar onder een scherpe hoek. Opeens raadde de commandant van de patrouilleboot Pitts bedoeling en trachtte de Grand Banks de pas af te snijden door scherper op de oever aan te sturen. Omdat zijn tegenstander hem qua snelheid verre de baas was, moest Pitt onder ogen zien dat hij in een race verwikkeld was die hij gedoemd was te verliezen. Toch bleef hij zonder een spier te vertrekken en vastberaden aan het roer staan. De strijd was bijzonder ongelijk, maar toch was hij niet van plan de tegenstander zijn andere wang toe te keren. Het idee dat het niet zou lukken kwam geen moment in hem op.

  Toen Pitt een onverwachte mogelijkheid zag opdoemen, zette hij de motoren met een plotselinge ruk aan de versnellingshendel in hun achteruit. De boot kwam hevig stampend tot stilstand, waarbij de schroeven een woeste maalstroom van schuimend water opwierpen. Vervolgens begon ze achteruit te varen, met de rechte achtersteven als een bulldozer het water ervoor wegdrukkend.

  Giordino verscheen met Pat en Megan. Tot zijn verbijstering zag hij dat de patrouilleboot voorlangs zou kruisen, terwijl de Grand Banks naar achteren terugweek. ‘Hou je mond maar. Laat me raden. Je hebt weer eens een slim plannetje in je hoofd.’

  ‘Niet slim, ‘t is pure wanhoop.’

  ‘Je gaat ‘m rammen.’

  ‘Als we het spelletje goed spelen,’ antwoordde Pitt gehaast, ‘kunnen we misschien een bloedneus uitdelen. Plat op de grond allemaal. Zoek iets stevigs om je onder te verschuilen, want het gaat beslist behoorlijk hagelen.’

  Voor verdere aanwijzingen was geen tijd meer. De commandant van de tweede patrouilleboot, die de achterwaartse manoeuvre van zijn prooi niet begreep, veranderde zijn koers, zodat hij op nog geen tien meter voor de boeg van de Grand Banks zou uitkomen, om daar te stoppen en de Grand Banks van dichtbij vol onder vuur te nemen. Dit was een aanvalstactiek van de marine die wel de ‘puntjes op de i zetten’ werd genoemd. Hij stond aan het roer en hief een hand op ten teken dat de schutters het vuur moesten openen.

  Toen gebeurden er twee dingen tegelijk. Pitt ramde de versnellingshendel weer naar volle kracht vooruit en de machinegeweren op de patrouilleboot spuwden vuur. De schroeven van de Grand Banks doken diep het water in en stuwden het schip naar voren, terwijl er een regen van kogels door de stuurhut floot. Het glas van de voorruit spatte in duizenden stukjes uiteen. Pitt had zich al achter het bedieningspaneel op de grond laten vallen, vanwaar hij met opgestoken arm de onderkant van het stuurrad omklemde. Pas toen er bloed op zijn ogen druppelde, merkte hij dat de rug van zijn hand door rondvliegend glas was getroffen. De bovenste kajuit van de Grand Banks werd systematisch aan barrels geschoten. De schutters richtten vrij hoog om degenen die plat op de vloer lagen zoveel mogelijk schrik aan te jagen. Op de brug was het een heksenketel van rondvliegende brokstukken, aangezien de inslag van negen-millimeterpatronen allesvernietigend is.

  De commandant van de patrouilleboot had vaart geminderd en kwam langzaam stil te liggen om de schutters in de gelegenheid te stellen praktijkervaring op te doen met het schieten op korte afstand. Zijn voldoening was ietwat voorbarig, terwijl Pitts timing niei beter had kunnen zijn. De commandant begreep Pitts bedoeling pas toen het te laat was. Voordat hij met het patrouilleschip kon uitwijken, schoot de Grand Banks plotseling met op vol vermogen draaiende motoren naar voren.

  Er klonk een schurend geluid van brekend en scheurend polyester en hout. De boeg van de Grand Banks doorkliefde de romp van de patrouilleboot en sloeg dwars door de kiel. Terwijl de bemanning fel om zich heen slaand naar houvast zocht om niet over boord te slaan, kenterde het patrouillevaartuig naar bakboordzijde en begon vrijwel onmiddellijk te zinken.

  Pitt hees zich overeind, rukte de versnellingshendel in de achteruit en trok de Grand Banks zo uit het gapende gat in de romp van het patrouilleschip, met als gevolg dat het water met nog meer kracht de holle ruimte binnen kolkte. Heel even leek het schip weer overeind te komen, maar het zwarte water spoelde al over het dek, en met het felle licht van de schijnwerpers nog door het water priemend zakte ze weg naar de bodem van de fjord, met achterlating van een bemanning die uit alle macht het hoofd boven water probeerde te houden.

  ‘Al,’ zei Pitt op een gemoedelijke toon. ‘Ga eens kijken hoe het met ons vooronder gesteld is.’

  Giordino verdween door een luikgat en was binnen een paar seconden terug. ‘We maken water als een lekke sluisdeur. Over vijf minuten liggen we net zo te spartelen als onze vrienden daar, en nog sneller als je deze badkuip niet onmiddellijk stillegt.’

  ‘Wie zei er iets over vooruitgaan?’ Pitts ogen waren strak op het display van de richtingscanner gericht. Ze bevonden zich op nog maar een meter of vijftig van de oever en de monding van het ravijn, maar dat was toch een onoverbrugbare afstand voor het snel zinkende schip. Proberen zo snel mogelijk door te varen had alleen maar tot gevolg dat er steeds meer water door de verbrijzelde boeg naar binnen stroomde. Zijn hersenen functioneerden opmerkelijk helder, zoals altijd op moeilijke momenten, en in een razend tempo overwoog hij een scala aan mogelijkheden. Hij stuurde de Grand Banks achteruit door het water, waardoor de achtersteven dieper kwam te liggen en de boeg omhoogging. Nu hij het probleem van het instromende water tijdelijk had opgelost, waarschuwde hij de anderen. ‘Ga het dek op en zet je goed schrap voor de klap als we tegen de rotsen slaan.’

  ‘Het dek op?’ vroeg Pat verbijsterd.

  ‘Voor het geval de boot omslaat als we vastlopen, is het beter dat je buiten bent, zodat je meteen in het water kunt springen.’

  Giordino leidde de twee vrouwen zo snel mogelijk naar buiten en zei hun met de rug tegen de kajuit te gaan zitten en met uitgestrekte armen de reling beet te pakken. Hij ging met zijn sterke armen stevig om hun middel tussen hen in zitten. Pat was verstijfd van angst, maar Megan putte moed uit Giordino’s onbewogen gezicht. Hij en de man aan het roer hadden hen nu al zo ver gebracht, dat ze zich niet voor kon stellen dat ze hun woord niet hielden en haar niet veilig thuis zouden brengen.

  De Grand Banks kwam toch steeds dieper te liggen, doordat het schip via een gat in de romp onder de waterlijn water maakte. De monding van het ravijn was nu vlakbij. In de duisternis rezen dreigend, maar ook lonkend, de zwarte omtrekken van de rotsen op waar Pitt en Giordino eerder die avond tot hun knieën in het water wadend omheen waren gelopen voordat ze aan hun onderwatertocht naar de scheepswerf waren begonnen. Pitt deed zijn best de grootste rotsen te ontwijken. Ze waren echter nauwelijks zichtbaar in het witte opspattende schuim van de ruim een halve meter hoge golven die er tegenop sloegen.

  En toen liep een van de schroeven met een harde, metaalachtige tik vast en scheurde af, waardoor de motor loeiend alle kracht verloor. Er doken steeds meer rotsen op. Vervolgens klonk er een nog hardere dreun waar het hele schip van schudde, maar ze voer nog een krappe meter door totdat de achtersteven aan bakboordzijde een rots raakte en verbrijzelde. Alsof er een dam was doorgebroken spoot het water over het achterdek en drukte het omlaag. De volgende klap was een krakende dreun op het moment dat het schip vastliep, waarbij de onderkant openbrak en de planken van de houten romp uiteenscheurden. Maar toen het afgrijselijke geluid van krakend en versplinterend hout wegviel en de zwaargehavende Grand Banks ten slotte tot stilstand kwam, bleek dat de gekraakte spiegel van het schip zich op nog geen drie meter van de vaste oever bevond.

  Pitt graaide de kleine richtingscanner mee en rende de stuurhut uit. ‘Einde van de rit, iedereen uitstappen,’ riep hij. Met één arm tilde hij Megan op en keek haar glimlachend aan. ‘Sorry mevrouwtje, maar we hebben geen tijd om naar een ladder te zoeken.’ Daarop stapte hij over de reling en liet zichzelf en Megan in het ijskoude water zakken. Op ruim een meter voelde hij vaste grond onder zijn voeten. Hij wist dat Pat en Giordino zich vlak achter hem bevonden toen hij moeizaam over de glibberige rotsbodem naar de vaste oever waadde.

  Zodra zijn voeten boven water waren, zette hij Megan neer en keek op zijn richtingscanner om er absoluut zeker van te zijn dat ze bij het juiste ravijn waren. Dat was inderdaad het geval. De Skycar was nu vlakbij.

  ‘Je bent gewond,’ zei Pat, die in het licht van de sterren en de maansikkel het donkere bloed op Pitts hand zag. ‘Dat is een gemene snee.’

  ‘Een stuk glas,’ zei hij droog.

  Ze stak een hand onder haar rode overall, trok haar beha los en wikkelde hem om Pitts hand in een poging het bloeden te stelpen. ‘Nou, nou, zo’n verband heb ik nog nooit gehad,’ mompelde hij met een brede grijns.

  ‘In deze omstandigheden,’ zei ze, terwijl ze hem vastknoopte, ‘is dit het beste wat ik kan doen.’

  ‘Mij hoor je niet klagen.’ Hij omarmde haar en wendde zich tot de donkere gestalte van Giordino. ‘Iedereen present?’

  Giordino had Megan bij de hand genomen. ‘De adrenaline raast nog door mijn lijf.’

  ‘Vooruit dan,’ zei Pitt. ‘Ons privé-vliegtuig wacht.’

  Voor Sandecker en agent Little was het wachten op een volgend bericht van Pitt en Giordino een kwelling die eindeloos leek te duren. Het vuur in de haard was tot een paar gloeiende spaanders gedoofd en de admiraal scheen niet van plan het weer op te stoken. Hij pafte aan een van zijn dikke sigaren en hulde het plafond in een walm van blauwe rook. Zowel hij als Little had al die tijd geboeid naar de verhalen van admiraal Hozafel geluisterd, verhalen die hij in de afgelopen zesenvijftig jaar altijd angstvallig voor zich had gehouden.

  ‘U zegt hiermee dus, admiraal,’ zei Sandecker, ‘dat de nazi’s in de jaren voor de oorlog expedities naar Antarctica hebben uitgerust.’

  ‘Ja. Adolf Hitler was veel creatiever dan men dacht. Ik heb geen idee waar hij het precies vandaan had, maar hij was gefascineerd door Antarctica, vooral om het er bewoonbaar te maken en als een gigantische militaire basis te gebruiken. Hij dacht dat hij, als hij die droom kon verwezenlijken, met zijn marine en luchtmacht alle wateren ten zuiden van de Steenbokskeerkring kon beheersen. Kapitein Alfred Ritscher werd aan het hoofd van een enorme expeditie op pad gestuurd om het subcontinent te verkennen. De Schwabenland, een van de eerste Duitse vliegtuigmoederschepen die in het begin van de jaren dertig werd ingezet voor het bijtanken van de vliegboten die het luchtruim boven de Atlantische Oceaan verkenden, werd naar het zuidpoolgebied overgeplaatst en vertrok in december 1938 uit Hamburg, zogenaamd om te onderzoeken of het mogelijk was er een nederzetting voor de walvisvaart te vestigen. Nadat ze midden in de zomer op hun bestemming waren aangekomen, zette Ritscher vliegtuigen met de nieuwste en beste Duitse fotoapparatuur in. Zijn vliegers bestreken ruim zeshonderd vijftigduizend vierkante kilometer en maakten meer dan elfduizend luchtfoto’s.’

  ‘Ik heb wel geruchten over een dergelijke expeditie gehoord,’ zei Sandecker, ‘maar tot op heden heb ik nooit iets van de feiten vernomen.’

  ‘Ritscher is er een jaar later met een grotere expeditie naar teruggekeerd, ditmaal met een verbeterd vliegtuig, dat van ski’s was voorzien zodat het op ijs kon landen. Ook hadden ze een kleine zeppelin meegenomen. Deze keer bestreken ze negenhonderdduizend vierkante kilometer. Bovendien zijn ze op de zuidpool geland, waarna ze om de vijftig kilometer een hakenkruisvlag hebben gedropt ter afbakening van het territorium waar ze aanspraak op maakten.’

  ‘Hebben ze daarbij iets opmerkelijks ontdekt?’ vroeg Little.

  ‘Jazeker,’ antwoordde Hozafel. ‘Bij hun luchtverkenningen ontdekten ze een aantal ijsvrije gebieden, bevroren meren met een ijslaag van nauwelijks een meter dik en gaten waaruit stoom vrijkwam met tekenen van vegetatie in de directe omgeving. Op hun foto’s ontdekten ze ook iets wat op delen van onder het ijs verborgen wegen leek.’

  Sandecker zat opeens kaarsrecht en keek de oude Duitse U-bootcommandant strak aan.’Hebben de Duitsers sporen van een beschaving op Antarctica gevonden?’

  Hozafel knikte. ‘Met gemotoriseerde sneeuwvoertuigen uitgeruste ploegen hadden natuurlijke ijsgrotten gevonden. Terwijl ze die aan een onderzoek onderwierpen, zijn ze op de overblijfselen van een oude beschaving gestuit. Door die ontdekking kwamen de nazi’s op het idee om met behulp van al hun technische kennis op Antarctica een enorme ondergrondse basis te bouwen. Dit is het best bewaarde geheim van de oorlog.’

  ‘Voor zover ik weet,’ zei Little,’hebben de veiligheidsdiensten van de geallieerden geruchten over een nazi-basis op Antarctica altijd genegeerd. Voor hen was het niet meer dan vergezochte propaganda.’

  Om de mond van Hozafel krulde een sluw lachje. ‘Dat was precies de bedoeling. Maar admiraal Dönitz heeft het een keer bijna verklapt.Tijdens een toespraak tot zijn U-bootcommandanten stelde hij: "De Duitse U-bootvloot kan trots zijn op het feit dat ze voor de Führer in een ander werelddeel een Shangri-La heeft gebouwd, een onneembaar fort." Gelukkig voor ons is niemand erop ingegaan. De U-boten die ik in de eerste jaren van de oorlog onder commando had, werden nooit naar het zuidpoolgebied gestuurd en pas tegen het einde, toen ik commandant van de U-699 werd, hoorde ik over de geheime basis, die met de codenaam Nieuw Berlijn werd aangeduid.’

  ‘Hoe is die gebouwd?’ vroeg Sandecker.

  ‘Na het uitbreken van de oorlog begonnen de nazi’s met het sturen van een paar raiders naar de zuidelijke wateren met de opdracht vijandelijke koopvaarders tot zinken te brengen en te voorkomen dat de geallieerden informatie over het project in handen kregen. Tot ze uiteindelijk door schepen van de Britse marine tot zinken werden gebracht, kaapten en vernietigden de raiders een hele vloot aan geallieerde schepen, plus alle vissersboten en walvisvaarders die zich in het betreffende gebied waagden. Daarna transporteerde een armada van als geallieerde koopvaarders gecamoufleerde vrachtschepen en een vloot van kolossale U-boten, die niet voor oorlogvoering, maar voor goederentransport waren gebouwd, manschappen, werktuigen en voorraden naar het gebied van de oude beschaving, waarvan ze dachten dat het mogelijk At-lantis was.’

  ‘Waarom bouwden ze hun basis op die oude ruïnes?’ vroeg Little. ‘En wat was het militaire doel ervan?’

  ‘De dode en ingevroren stad zelfwas niet van belang. Het ging om de enorme ijsgrot die ze onder een aan de stad grenzend ijsveld hadden gevonden. De grot was veertig kilometer lang en kwam uit op een geothermisch meer met een oppervlakte van bijna driehonderd vierkante kilometer. In het kader van een immens uitgravingsproject werden er wetenschappers, ingenieurs en bouwploegen naar toe gebracht, plus vertegenwoordigers van alle onderdelen van de krijgsmacht - landmacht, luchtmacht en marine - en uiteraard een aanzienlijk contingent SS’ers om de orde te handhaven en de operatie in goede banen te leiden. Ook importeerden ze een heel leger van dwangarbeiders, voornamelijk Russische gevangenen uit Siberië, die aan een dergelijk koud klimaat gewend waren.’

  ‘Waar zijn die Russische gevangenen na voltooiing van het project gebleven?’ vroeg Little, die al een donkerbruin vermoeden van het antwoord had.

  Hozafels gezicht verstrakte. ‘De nazi’s konden het zich niet veroorloven hen vrij te laten en zo Duitslands best bewaarde geheim prijs te geven. Ze zijn aan het werk bezweken of geëxecuteerd.’

  Sandecker bestudeerde met een ernstig gezicht de omhoog kringelende rook van zijn sigaar. ‘Dus er liggen daar duizenden Russen onder het ijs, onbekend en vergeten.’

  ‘Voor de nazi’s was een mensenleven weinig waard,’ zei Hozafel. ‘Voor de bouw van een fort als basis van het Vierte Reich was hen geen offer te veel.’

  ‘Het Vierde Rijk,’ zei Sandecker fronsend. ‘Het laatste bolwerk van de nazi’s en hun laatste greep naar de wereldheerschappij.’

  ‘De Duitsers zijn een koppig volk.’

  ‘Hebt u die basis gezien?’ vroeg Little.

  Opnieuw knikte Hozafel. ‘Na het vertrek uit Bergen zijn kapitein Harger en de U-2015, gevolgd door mijn bemanning in de U-699, zonder boven water te komen in één ruk de Atlantische Oceaan overgestoken naar een verlaten haven in Patagonië.’

  ‘Waar alle passagiers en waardevolle spullen aan land zijn gegaan,’ vulde Sandecker aan.

  ‘Bent u op de hoogte van de operatie?’

  ‘Alleen de hoofdlijnen, de details ken ik niet.’

  ‘Dan kon u dus niet weten dat alleen de passagiers en het genetisch materiaal aan land zijn gegaan. De kunstschatten, goudvoorraden en andere kostbaarheden, evenals de nazi-relikwieën, zijn aan boord van de U-2015 en U-699 gebleven. Kapitein Harger en ik zijn daarna naar de basis in Antarctica vertrokken. Nadat we voor proviand en brandstof een bevoorradingsschip hadden opgezocht, hebben we onze reis voortgezet en zijn begin juni 1945 op onze bestemming aangekomen. Wat men daar toen technisch in huis had was wonderbaarlijk. Er kwam een loods die het roer van de U-2015 overnam. Wij volgden in het kielzog en werden een enorme grot in geloodst die vanaf zee tot op een halve kilometer volstrekt onzichtbaar was. Daar zagen we tot onze stomme verbazing een kolossaal, in het ijs uitgehakt bassin met voldoende plaats voor diverse onderzeeërs en vrachtschepen. Kapitein Harger en ik moesten onze schepen naast een militaire vrachtboot afmeren, waarop men druk bezig was met de ontscheping van een gedemonteerd vliegtuig...’

  ‘Vlogen ze ook vanaf de basis?’ onderbrak Little.

  ‘Ze beschikten over de meest geavanceerde toestellen. Ze hadden Junkers 287’s, tot transportvliegtuig omgebouwde straalbommenwerpers, die voorzien van ski’s speciaal voor subarctische omstandigheden waren uitgerust. De dwangarbeiders hadden een grote hangaar in het ijs uitgehakt en met zware machines was een egale start- en landingsbaan van ruim anderhalve kilometer uitgeslepen. In de loop van vijfjaar hadden ze het ijs zozeer uitgehold dat er voldoende ruimte was voor een kleine stad van zo’n vijfduizend bouwvakkers en dwangarbeiders.’

  ‘Smolt het ijs in de holten en tunnels dan niet door de warmte van de mensen die er woonden en werkten?’ vroeg Little.

  ‘Duitse wetenschappers hadden een chemische deklaag ontwikkeld die als isolatiemateriaal op de ijswanden werd gespoten. In het complex werd de temperatuur constant op 15 graden Celsius gehouden.’

  ‘Wat voor zin had die basis nog,’ vroeg Sandecker aan Hozafel,’toen de oorlog al afgelopen was?’

  ‘De hoge nazi’s die van het oude regime waren overgebleven, waren van plan om, voor zover ik het heb begrepen, vanuit de basis Zuid-Amerika te infiltreren door de aankoop van grote hoeveelheden grond en de vestiging van talloze ondernemingen. Ook investeerden ze aanzienlijk in het nieuwe Duitsland en de Aziatische landen, waarvoor ze het buitgemaakte goud uit zowel de eigen schatkist als die van hun buurlanden gebruikten, dat ze in Amerika verkochten. Bovendien drukten ze vals Amerikaans geld met de originele drukplaten van het Amerikaanse ministerie van Financiën, die ze via de Russen in handen hadden gekregen. Geld was geen probleem bij de opbouw van het Vierte Reich.’

  ‘Hoelang bent u op de basis gebleven?’ vroeg Little.

  ‘TWee maanden. Daarna ben ik met mijn bemanning in de U-boot naar de monding van de Rio de la Plata gevaren en hebben we ons daar aan de plaatselijke autoriteiten overgegeven. Er kwam een officier van de Argentijnse marine aan boord die me opdracht gaf naar de marinebasis Mar del Plata te varen. Ik heb mijn laatste orders als officier van de Deutsche Kriegsmarine gegeven en een lege U-boot overgedragen.’

  ‘Hoelang na afloop van de oorlog heeft dit plaatsgevonden?’

  ‘Op een week na vier maanden.’

  ‘En daarna?’

  ‘Mijn mannen en ik werden gevangen gehouden tot er agenten van de Britse en Amerikaanse veiligheidsdiensten kwamen om ons te verhoren. Ze hebben ons zes weken lang aan één stuk door verhoord, voordat we ten slotte werden vrijgelaten en naar huis mochten.’

  ‘Ik neem aan dat u en de bemanningsleden de geallieerden niets hebben verteld.’

  Hozafel glimlachte. ‘Tijdens de reis van Antarctica naar Argentinië hadden we drie weken om onze verhalen op elkaar af te stemmen. Die werden misschien een beetje melodramatisch, maar niemand is uit zijn rol gevallen en de ondervragers zijn er niets wijzer van geworden. Ze waren uiterst sceptisch, maar dat kon je ze niet kwalijk nemen. Het ging tenslotte om een Duits marinevaartuig dat gedurende vier maanden spoorloos verdwenen was, waarna het plotseling opdook met een commandant die bij hoog en bij laag beweerde dat hij dacht dat alle radioberichten waarin de overgave van Duitsland werd bevestigd een truc van de geallieerden was, in de hoop dat hij zijn positie zou prijsgeven. Niet echt geloofwaardig, maar het tegendeel viel niet te bewijzen.’ Hij staarde eventjes zwijgend naar het nagloeiende vuur.’De U-699 is daarna aan de Amerikaanse marine overgedragen en naar hun basis in Norfolk, Virginia, gesleept, waar ze hem tot op de laatste schroef hebben ontmanteld en tot schroot verwerkt.’

  ‘En de U-2015?’ vroeg Sandecker met een stalen gezicht.

  ‘Dat weet ik niet. Daar heb ik nooit meer iets over gehoord, en Harger heb ik ook nooit teruggezien.’

  ‘Dan vindt u het misschien wel interessant,’ zei Sandecker zichtbaar in zijn nopjes, ‘om te weten dat de U-2015 een paar dagen geleden door een Amerikaanse kernonderzeeër in Antarctica tot zinken is gebracht.’

  Hozafel kneep zijn ogen tot spleetjes. ‘Ik heb geruchten gehoord dat er Duitse U-boten in het zuidpoolgebied actief zouden zijn, maar daar ben ik nooit een echt bewijs voor tegengekomen.’

  ‘Omdat er nog steeds veel U-boten van de zeer geavanceerde XXI-en XXII-series officieel vermist zijn,’ zei Little, ‘hebben we het sterke vermoeden dat de nazi-leiders er een aantal in de vaart hebben kunnen houden voor de nodige smokkelactiviteiten in de jaren na de oorlog.’

  ‘Ik moet toegeven dat u waarschijnlijk gelijk hebt.’

  Sandecker wilde juist iets zeggen toen de telefoon ging. Met enige angst voor wat hij te horen zou krijgen, drukte hij op het knopje van de externe luidspreker. ‘Ja?’

  ‘Nog even ter bevestiging,’ klonk Pitts stem. ‘De bezorger heeft de pizza bij u voor de deur gelegd en is in het drukke spitsverkeer meteen weer teruggegaan.’

  ‘Dank u voor het bellen,’ zei Sandecker. Er klonk nog geen enkele opluchting in zijn stem door.

  ‘Ik hoop dat u ons weer belt als u trek in pizza hebt.’

  ‘Ik hou meer van calzone.’ En hij verbrak de verbinding. ‘Nou,’ zei hij mat, ‘ze hebben het vliegtuig bereikt en zijn opgestegen.’

  ‘Dan zijn ze daar dus ontsnapt en op weg naar huis,’ zei Little opeens opgewekt.

  Sandecker schudde mismoedig zijn hoofd. ‘Als Dirk het over spitsverkeer heeft, bedoelt hij dat ze nu ook vanuit de lucht door de beveiligingsdienst worden aangevallen. Ik vrees dat ze aan de haaien zijn ontkomen, maar het nu tegen een barracuda moeten opnemen.’

  Geleid door hel automatisch besturingssysteem steeg de Moller Skycar de duistere nacht in en scheerde over het zwarte water van de fjord, om zodra ze boven de gletsjer waren geleidelijk aan hoogte te winnen. Als ze hadden gedacht dat hen na het bereiken van de Skycar nog slechts een vreedzame vlucht terug naar hel schip van de NUMA bij Punta Entrada restte, was dat helaas een iets te optimistische voorstelling van zaken.


  Van het dek van de Ulrich Wolf stegen maar liefst vier gevechtshelikopters op om de Skycar alsnog de pas af te snijden. Eén was meer dan genoeg geweest, maar de familie Wolf stuurde hun hele vloot aan bewakingstoestellen op de vluchtende indringers af. Ze vlogen niet in formatie en vormden geen tirailleurslinie; in een uitgekiende slagorde raasden ze weg om de Skycar te onderscheppen voordat die de bescherming van de bergen had bereikt.

  De Bö 105LS-7 helikopters, die Destiny Enterprises bij de firma Messerschmitt-Bölkow had gekocht, waren speciaal voor het leger van de Bondsrepubliek Duitsland ontworpen en gebouwd voor de inzet bij paramilitaire acties en het ondersteunen van grondtroepen. De toestellen die de Skycar achtervolgden hadden twee man aan boord en beschikten over twee motoren die samen voor een maximumsnelheid van vierhonderdvijftig kilometer per uur zorgden. De bewapening bestond uit een onder de cockpit gemonteerd, draaibaar 20mm boordkanon.

  Giordino zat ditmaal op de stoel van de piloot, terwijl Pitt het instrumentenpaneel in de gaten hield en de vrouwen in elkaar gedoken op de krappe achterbank zaten. Evenals tijdens de heenvlucht had de piloot zo goed als niets te doen en kon Giordino alleen de gashendel in de maximale stand zetten. De verdere bediening was geheel en al computergestuurd. Naast hem bestudeerde Pitt de achtervolgende helikopters op het radarscherm.

  ‘Waarom, o waarom, laten die gore kloothommels ons nou niet eens één momentje met rust?’ kreunde Giordino.

  ‘Het ziet ernaar uit dat ze de complete kudde achter ons aan sturen,’ zei Pitt, met zijn ogen strak op de echo’s aan de rand van het scherm gericht. Alsof ze door een magnetische roos werden aangetrokken, naderden ze razendsnel het puntje van de Skycar in het midden.

  ‘Als ze warmtegevoelige luchtgeleide projectielen hebben die ons in en door kloven kunnen volgen,’ zei Giordino, ‘zou het wel eens lastig kunnen worden.’

  ‘Dat denk ik niet. Burger toestellen zijn over het algemeen niet geschikt voor het meevoeren van militaire projectielen.’

  ‘Kunnen we ze in de bergen afschudden?’

  ‘Het zal krap worden,’ antwoordde Pitt. ‘Hun enige kans is een gericht schot zodra ze binnen een kilometer afstand zijn, voordat wij uit het zicht zijn verdwenen. Daarna lopen we op ze uit. Volgens mij zijn ze een kilometer of vijftig langzamer dan wij.’

  Giordino tuurde door de koepel naar buiten. ‘We draaien nu van de gletsjer weg en gaan het gebergte in. In de bochtige ravijnen wordt het lastig voor ze om ons onder schot te nemen.’

  ‘Zouden jullie je niet beter op de besturing van dit ding concentreren?’ zei Pat met een ongeruste blik op de in het vale maanlicht schemerende omtrekken van de bergen die aan beide kanten van de Skycar oprezen. ‘In plaats van dat nutteloze geklets?’

  ‘Hoe gaat ‘t met jullie daar achterin?’ vroeg Pitt bezorgd.

  ‘Het lijkt wel een achtbaan op de kermis,’ zei Megan monter.

  Pat was zich meer bewust van het gevaar en reageerde niet zo enthousiast als haar dochter. ‘Dank je, ik hou mijn ogen liever dicht.’

  ‘We worden een beetje door elkaar geschud door de turbulentie en plotselinge koersveranderingen hier zo laag in het gebergte, omdat we op maximumsnelheid vliegen,’ legde Pitt uit. ‘Maar maken jullie je geen zorgen, het toestel wordt door een computer bestuurd.’

  ‘Dat is een hele geruststelling, zeg,’ mompelde Pat sceptisch.

  ‘De boeven komen in een rechte hoek over de top,’ meldde Giordino met een bezorgde blik op de zoeklichten van de helikopters, die over een scherp gekartelde bergkam schenen.

  De piloten van de aanvallende helikopters speelden een sluw spelletje. Ze probeerden de snellere Skycar niet door de bochtige ravijnen die het gebergte doorsneden te achtervolgen. Ze beseften dat er maar één manier was waarop ze dit merkwaardige vliegtuig neer konden halen. Ze vervolgden hun achtervolging op grotere hoogte in een rechte lijn en schoten hun 20mm-granaten vanboven het ravijn in.

  Pitt begreep onmiddellijk hun tactiek en gaf Giordino een por met zijn elleboog. ‘Neem de handbediening over!’ gilde hij. ‘Zet ons stil in de lucht en ga terug!’

  Giordino gehoorzaamde en had de manoeuvre al uitgevoerd voordat Pitt goed en wel was uitgesproken. Hij zette de computer uit en nam de besturing over, waarna hij de Skycar zo abrupt tot stilstand bracht dat ze met een misselijkmakende kracht in hun stoelen werden gedrukt, om het toestel vervolgens achteruit het ravijn weer uit te sturen.

  ‘Als we onder dit spervuur door blijven vliegen,’ zei Pitt, ‘worden we aan flarden geschoten.’

  ‘Binnen een paar seconden zijn zij ook gedraaid en komen ze deze kant weer op.’

  ‘Dat is precies de bedoeling. Ik vertrouw erop dat zij ook omdraaien en hun schoten achter ons zullen richten, in de verwachting dat wij er recht op afkomen. Maar wij gooien ‘m weer in z’n vooruit, waardoor zij ook weer moeten omschakelen: dezelfde truc die we ook met de patrouilleboot hebben uitgehaald. Als het lukt, winnen we genoeg tijd om een berg tussen ons in te krijgen voordat zij hun wapens weer kunnen richten.’

  Ondertussen verbraken de gevechtshelikopters hun formatie om bij te draaien. Binnen enkele seconden hadden ze zich hergegroepeerd en vlogen gericht vurend op de Skycar af. Dit was voor Giordino het moment het toestel opnieuw het ravijn in te sturen. Het was werkelijk kantje boord of het plan zou lukken, en in het korte moment dat ze achteruit vlogen, hadden de helikopters de gelegenheid gehad dichterbij te komen. Er volgde nu geen gericht spervuur meer. De piloten reageerden vliegensvlug en begonnen in het wilde weg op de razendsnelle Skycar te schieten.

  De rechtopstaande richtingsroeren op het staartvlak werden door granaten getroffen. Het landingsgestel werd weggeschoten en het bovenste deel van de cockpitkoepel sloeg met een keiharde knal uit elkaar en verdween in de duisternis. Onmiddellijk was het ijskoud in de cockpit. Het moordende maar weinig nauwkeurige spervuur spoot aan alle kanten langs het toestel, maar gelukkig bleven de motoren intact. Omdat Giordino de salvo’s niet door een horizontale zigzagkoers kon ontwijken - tussen de randen van het ravijn en het breedste deel van het vliegtuig was nog geen vijftien meter ruimte - stuurde hij het toestel voortdurend scherp omhoog en omlaag.

  De rakelings langs snerpende 20mm~granaten sloegen met opspattende fonteintjes van vlijmscherpe steens cherven tegen de rotsen. Als een door honden achtervolgde kat stuurde Giordino de Skycar met woest golvende manoeuvres door de kloof. Nog tweehonderd meter, nog honderd, en met een plotselinge ruk maakte Giordino een scherpe negentig-gradenbocht, waarmee hij een onverwacht oprijzende rotsformatie ontweek die vervolgens het spervuur van de achtervolgers blokkeerde.

  Tegen de tijd dat de gevechtshelikopters van Destiny Enterprises de rotswand hadden bereikt en eromheen waren gevlogen, was de Skycar al lang in de diepe duisternis van het gebergte verdwenen.
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  10 april 2001

  Buenos Aires, Argentinië


  


  Op de halfronde oprijlaan van de Britse ambassade in Buenos Aires vormden de achter elkaar geparkeerde limousines een lange boog. Er stapten dames in avondkleding en heren in smoking uit, die vervolgens door de hoge bronzen deuren de hal betraden, waar ze door Charles Lexington, de Britse ambassadeur in Argentinië, en zijn echtgenote Martha, een lange, charmante vrouw met een kort pagekapsel, werden begroet. Het was een feestelijke bijeenkomst ter gelegenheid van de troonsbestijging door prins Charles, die uiteindelijk toch zijn moeder, koningin Elizabeth, opvolgde.

  De elite van Argentinië was uitgenodigd en iedereen was gekomen. De president, de partijleiders, de burgemeester van de stad, bankdirecteuren en grootindustriëlen, plus de meest bewonderde beroemdheden van het land. Degenen die op de tonen van een 111 achttiende-eeuwse kostuums gestoken orkest de danszaal betraden, waren diep onder de indruk van een werkelijk oog- en tongstrelend buffet, dat geheel was verzorgd door de beste, speciaal voor deze gelegenheid overgevlogen chefkoks van Engeland,

  Toen Karl Wolf en zijn zussen hun opwachting maakten en de grote zaal binnenkwamen, trokken ze onvermijdelijk de aandacht van alle aanwezigen. Zijn lijfwacht week geen moment van hun zijde. In overeenstemming met de familietraditie droegen de prachtige vrouwen allen een avondjurk van dezelfde snit, maar in een andere kleur. Na de verwelkoming door de Britse ambassadeur schreden ze onder de lichtelijk jaloerse blikken van vrijwel alle vrouwelijke aanwezigen naar de danszaal.

  Karl werd vergezeld door Geli, Maria en Lucie, ieder met echtgenoot, en Elsie, die net uit de V.S. was teruggekeerd. Terwijl zijn zussen en hun mannen al spoedig op een medley van liedjes van Cole Porter over de dansvloer zwierden, leidde Karl Elsie naar het buffet. Onderweg bleven ze een moment staan om een glas champagne van een in livrei geklede ober aan te nemen. Ze maakten een keuze uit de exotische gerechten en liepen naar de bibliotheek, waar ze naast een muurhoge boekenkast een onbezet tafeltje met twee stoelen vonden.

  Elsie wilde met haar vork juist een stukje exquise kaas naar haar mond brengen, toen haar hand halverwege de beweging stokte en ze met een blik vol ongeloof in haar ogen voor zich uit staarde. Karl zag de verbazing op haar gezicht, maar draaide zich niet om en wachtte geduldig op een verklaring voor haar reactie. Die kwam in de vorm van een lange man met sterk getekende trekken en een opvallend mooie vrouw met lange, felrode, tot op haar middel reikende haren aan zijn zijde. De man droeg een smoking met een kastanjebruin gebrocheerd vest en een gouden horlogeketting. De vrouw ging gekleed in een zwart zijden jasje over een zwarte nauwsluitende, enkellange jurk met een hoge split aan de zijkanten. Een kristallen kralenketting sierde haar slanke hals.

  Ze naderden Karl en Elsie Wolf, en bleven staan. ‘Wat leuk om jou weer eens te zien, Elsie,’ zei Pitt amicaal. Voordat ze kon antwoorden richtte hij zich tot Karl. ‘Dan bent u waarschijnlijk de beruchte Karl Wolf over wie ik al zo veel heb gehoord.’ Hij pauzeerde even en wendde zich tot Pat. ‘Mag ik u dr. Patricia O’Connell voorstellen?’

  Wolf staarde Pitt aan als een diamantslijper die een steen bestudeert alvorens hij zijn hamer opheft om met een wig de diamant te klieven. Hoewel hij Pitt niet scheen te herkennen, liepen Pat de rillingen over haar rug. De multimiljardair was een bijzonder knappe man, maar in zijn starende ogen lag een dreigende kilte. Hij straalde een hardheid uit die een gewelddadige inborst deed vermoeden. Als hij wist wie ze was, liet hij dat bij het horen van haar naam in ieder geval niet merken, terwijl hij ook de beleefdheid niet opbracht om voor haar op te staan.

  ‘Hoewel we elkaar nog nooit hebben ontmoet,’ vervolgde Pitt op dezelfde vriendelijke toon, ‘heb ik het gevoel dat ik u al ken.’

  ‘Ik heb geen flauw idee wie u bent,’ zei Wolf in vloeiend Engels met een heel licht Duits accent.

  ‘Ik ben Dirk Pitt.’

  Heel even glom er iets van onbegrip in Wolfs ogen, waarna er geleidelijk een uitdrukking van pure haat op zijn gezicht verscheen. ‘Bent u Dirk Pitt?’ vroeg hij ijzig.

  ‘In hoogsteigen persoon.’ Hij glimlachte naar Elsie. ‘Je kijkt er nogal van op datje mij hier ziet. Je bent zo haastig uit Washington vertrokken dat we niet nog een keer met elkaar konden praten.’

  ‘Waar komt u vandaan?’ snauwde ze.

  ‘Van de Ulrich Wolf? antwoordde Pitt beleefd. ‘Nadat we het schip hebben bekeken, zijn we naar Buenos Aires teruggegaan, en het leek ons geen gek idee om even gedag te zeggen.’

  Als haar ogen laserstralers waren geweest, was Pitt tot een gegrild hoopje vlees verschrompeld. ‘Dan hebt u het risico gelopen dat we u hadden doodgeschoten.’

  ‘Dat hebt u ook geprobeerd, maar het is niet gelukt,’ antwoordde Pitt nonchalant. ‘Ik raad u aan het niet nog een keer te proberen, en zeker niet in de Britse ambassade ten overstaan van al deze mensen hier.’

  ‘Zodra u op straat bent, bevindt u zich in mijn land, meneer Pitt, en niet in het uwe. U zult uzelf met geen mogelijkheid kunnen beschermen.’

  ‘Geen best idee, Karl. Dat werkt alleen maar op de zenuwen van de Amerikaanse mariniers die ons in gezelschap van de Amerikaanse ambassadeur John Horn vanavond escorteren.’

  Een van Wolfs potige lijfwachten maakte een beweging alsof hij Pitt wilde aanvallen, maar plotseling stapte Giordino vanuit de achtergrond naar voren en posteerde zich breeduit voor de lijfwacht, die geen kant meer op kon. De lijfwacht, die zeker vijfentwintig kilo zwaarder was dan Giordino en een centimeter of twintig boven hem uitstak, keek minachtend op hem neer en zei: ‘Wat denkt u eigenlijk wel, manneke?’

  Giordino grijnsde meewarig. ‘Misschien maakt het enige indruk als ik u zeg dat ik onlangs een man of zes van die collega-schurken van u heb geëlimineerd?’

  ‘En dat is geen geintje,’ zei Pitt.

  De reactie van de lijfwacht was amusant. Hij wist niet goed of hij nu kwaad of op zijn hoede moest zijn. Wolf stak een hand op en gebaarde zijn lijfwacht een stapje terug te doen. ‘Ik feliciteer u van harte met uw ontsnapping van de Ulrich Wolf. Mijn beveiligingsdienst is volstrekt incompetent gebleken.’

  ‘Helemaal niet,’ reageerde Pitt vriendelijk. ‘Ze waren echt behoorlijk goed. We hebben gewoon stom geluk gehad.’

  ‘Uit het verslag dat men mij heeft verstrekt, heb ik geconcludeerd dat er van geluk geen sprake was.’

  Een groter compliment mocht je uit de mond van Karl Wolf niet verwachten. Hij duwde zich langzaam uit zijn stoel overeind en stond oog in oog met Pitt. Hij was vijf centimeter langer en keek met enig genoegen neer op deze luis in de pels van Destiny Enterprises. Zijn blauwgrijze ogen flonkerden, maar de starre blik werd moeiteloos door Pitt geretourneerd, die zijn vijand liever nauwlettend bestudeerde dan dat hij zich concentreerde op het kinderachtige spelletje wie dit aanstaren het langste volhield.

  ‘Het zal u beslist berouwen dat u zich tegen mij verzet, meneer Pitt. Het zal u ondertussen duidelijk zijn dat ik alle middelen die mij ter beschikking staan zal aanwenden om de wereld in een zelfde zuivere en onbedorven toestand terug te brengen als waarin ze negenduizend jaar geleden verkeerde.’

  ‘U hebt een eigenaardige manier van aanpak.’

  ‘Wat komt u hier vanavond doen?’

  Pitt liet zich niet afleiden. ‘Uw familie heeft me al een hoop last bezorgd en ik wilde per se de man ontmoeten die het plan heeft opgevat om de wereldheerschappij voor zich op te eisen.’

  ‘Dat is dus gebeurd. En wat nu?’

  ‘Ik heb het gevoel dat u al uw troeven op een natuurverschijnsel heeft gezet dat waarschijnlijk nooit zal plaatsvinden. Hoe kunt u er zo zeker van zijn dat de kompaan van de komeet die de Amenes heeft weggevaagd over een maand terugkeert en op aarde zal inslaan? Hoe weet u dat hij de aarde niet net als de vorige keer zal missen?’

  Wolf nam Pitt met een boosaardige glimlach onderzoekend op. Het was duidelijk dat een dermate rijk en machtig man niet gewend was tegenover mensen te staan die niet bang voor hem waren, die in zijn goddelijke aanwezigheid niet voor hem kropen.

  ‘De komende catastrofe is een vaststaand feit. De wereld zoals alle levende wezens haar nu kennen, zal daarna niet meer bestaan. Met uitzondering van mijn familie zullen alle aanwezigen in dit vertrek, inclusief uzelf, de ramp niet overleven.’ Met een giftige grijns boog hij nog iets voorover. ‘Maar ik ben bang, meneer Pitt, dat het nog sneller gebeurt dan u denkt. Het tijdschema is vooruit gezet, weet u. Het einde van de wereld... komt over exact vier dagen en tien uur vanaf nu.’

  Pitt probeerde niet te laten merken hoezeer hij schrok. Minder dan vijf dagen! Dat kon toch niet?

  Pat deed geen moeite om haar afschuw te verbergen. ‘Hoe hebt u dit kunnen doen? Waarom hebt u er echt alles aan gedaan om het geheim te houden?’ drong ze fel aan. ‘Waarom hebt u de mensen niet gewaarschuwd, zodat men zich op het allerergste had kunnen voorbereiden? Hebben u en uw mooie zusters dan helemaal geen geweten? Hebt u echt geen greintje gevoel in uw hart? De dood van miljarden kinderen, doet u dat dan helemaal niets? U bent net zo slecht als uw voorouders, die voor de afslachting van miljoenen...’

  Elsie schoot overeind. ‘Hoe haalt u het in uw hoofd om mijn broer zo te beledigen!’ siste ze.

  Pitt sloeg zijn arm om Pats middel. ‘Verspil je kostbare energie toch niet aan deze ongelooflijke schoften,’ zei hij met een van woede vertrokken gezicht. De spanning begon te hoog op te lopen. Maar een laatste opmerking kon hij toch niet voor zich houden. Hij keek naar Elsie en zei pesterig met een dodelijke grijns: ‘Weet je, Elsie, ik durf te wedden datje beter met een sneeuwpop kunt vrijen dan met zo’n kouwe kikker als jij of een van je zussen.’

  Elsie haalde uit om Pitt een oorvijg te geven, maar Pat sprong naar voren en greep haar arm beet. Elsie rukte zich los, hevig verontwaardigd dat iemand die niet tot haar familie behoorde zo grof tegen haar durfde te zijn. Heel even dachten Pitt en Wolf allebei dat de vrouwen elkaar in de haren zouden vliegen, maar Pat keek haar met een onbeschaamd glimlachje aan en wendde zich tot Pitt en Giordino. ‘Ik verveel me. Waarom vraagt een van de heren mij niet ten dans?’

  Pitt besloot dat het slimmer was om nu niet meteen weg te gaan en te proberen de familie Wolf nog wat informatie af te troggelen zolang hij hun aandacht had. Hij maakte een buiginkje naar Giordino.’Na jou.’

  ‘Met plezier.’ Giordino pakte Pats hand en leidde haar naar de dansvloer, waar het orkest ‘Night and Day’ speelde.

  Tegen Karl Wolf zei Pitt: ‘Heel listig van u om de boel te vervroegen. Hoe hebt u dat gedaan?’

  ‘Ach, meneer Pitt,’ zei Wolf, ‘een paar geheimpjes mag ik toch wel voor mezelf houden.’

  Pitt gooide het over een andere boeg. ‘Ik moet u complimenteren met uw schepen. Het zijn ware meesterwerken, toonbeelden van scheepsbouwkundig vernuft. Alleen de Freedom, de door Norman Nixon van Engineering Solutions gebouwde drijvende stad, komt qua omvang enigszins in de richting van uw fantastische bouwwerken.’

  ‘Dat klopt.’ In weerwil van zichzelf liet Wolf zich nu toch door het onderwerp meeslepen. ‘Ik geef ruiterlijk toe dat we veel specifieke toepassingen die bij de bouw van de Ulrich Wolfee n rol hebben gespeeld, aan die ontwerpen hebben ontleend.’

  ‘Denkt u echt dat deze immense schepen in het kolkende water van die reusachtige vloedgolven open zee zullen bereiken?’

  ‘Mijn ingenieurs hebben me verzekerd dat het tot in de details is uitgekiend.’

  ‘En als ze zich nu eens vergissen?’

  De uitdrukking op Wolfs gezicht sprak boekdelen; die gedachte was nog nooit in hem opgekomen. ‘De ramp komt beslist, exact op het moment dat ik hem aankondig, en onze schepen zijn absoluut veilig.’

  ‘Ik geloof niet dat ik hier nog zou willen zijn na zo’n ramp waarbij zo goed als al het leven op aarde is uitgeroeid.’

  ‘Dat is nu net het verschil tussen u en mij, meneer Pitt. U ziet het als het einde. Voor mij is het een nieuw begin. Zo, een goedenavond nog. We hebben meer te doen.’ Waarop hij zijn zus bij haar arm nam en wegwandelde.

  Pitt deed wanhopig zijn best om Wolf gewoon als een of andere mafkees te zien, maar de gedrevenheid van deze man en zijn hele familie ging veel verder dan puur fanatisme. Pitt voelde zich niet op zijn gemak. Iemand met zijn intelligentie zou nooit een heel imperium van vele miljarden opbouwen om het vervolgens met zo’n bizar plan weer op het spel te zetten. Er moest nog een onderliggend idee aan ten grondslag liggen, iets wat zo afgrijselijk was dat je het eigenlijk niet voor mogelijk hield. Maar wat? Volgens Wolfs eigen tijdschema had Pitt nog maar vier dagen en tien uur om het antwoord te vinden. En waarom had Wolf dat tijdstip zo openlijk genoemd? Het leek alsof het hem weinig kon schelen dat Pitt het wist. Dacht hij soms dat het er niet meer toe deed, dat er toch niemand meer iets tegen kon doen? Of huisde er nog een andere reden in dat sluwe brein van hem?

  Pitt draaide zich om en liep naar de bar, waar hij een anejo bestelde, honderd procent blauwe agave-tequila on the rocks. Ambassadeur Hom kwam naast hem staan. Horn, een blonde kleine man, gedroeg zich als een boven een bos rondcirkelende havik, meer in zijn soevereiniteit geïnteresseerd dan in het speuren naar voedsel.

  ‘Wilde het gesprek met Karl Wolf een beetje vlotten?’ informeerde hij.

  ‘Niet echt,’ antwoordde Pitt. ‘Hij heeft het in zijn hoofd gezet dat hij voor God wil spelen, en ik heb nooit geleerd om voor iemand door de knieën te gaan.’

  ‘Het is een merkwaardige man. Ik ken niemand die het is gelukt om hem beter te leren kennen. Natuurlijk, er is geen enkele aanwijzing waarom hij zelf in dat fantastische verhaal over een naderend einde van de wereld zou geloven. Ik heb er met mijn collega’s hier en in Washington over gesproken en zij zeggen ook dat er geen enkel bewijs is dat ons een dergelijke gebeurtenis te wachten staat... voor zover ze weten althans.’

  ‘Weet u iets meer over hem?’

  ‘Niet veel. Alleen wat ik in verslagen van de inlichtingendienst heb gelezen. Zijn grootvader was een hoge nazi die aan het einde van de oorlog uit Duitsland is gevlucht. Hij is hier met zijn familie en een groep nazi-vrienden naar toe gekomen, samen met een aantal wetenschappers en ingenieurs. Al vrij snel na hun aankomst in Argentinië hebben ze zich aan de opbouw van een immens financieel bolwerk gezet en hebben binnen twee jaar de grootste boerderijen, banken en fabrieken van het land opgekocht. Toen ze eenmaal een solide basis hadden, hebben ze zich ook internationaal over allerlei markten, variërend van chemische industrie tot elektronica, vertakt. Men kan alleen maar gissen waar het oorspronkelijke startkapitaal vandaan komt. Volgens geruchten was het ‘t goud uit de Duitse schatkist en de bezittingen van de rijke joden die ze in de kampen hebben afgeslacht. Hoe dan ook, om zo veel in zo korte tijd te bereiken, moet het om onvoorstelbare bedragen zijn gegaan.’

  ‘Wat weet u verder nog over de familie?’

  Horn pauzeerde een moment om aan de barkeeper een martini te vragen. ‘Voornamelijk geruchten. Mijn Argentijnse vrienden spreken altijd op gedempte toon zodra de familie Wolf ter sprake komt. Er wordt beweerd dat dr. Josef Mengele, de "Engel des Doods" van Auschwitz, contacten met de familie Wolf onderhield tot hij een paar jaar geleden is verdronken. Ik moet toegeven dat die verhalen allemaal nogal bizar klinken. Maar ze zeggen dat Mengele, die zijn genetische experimenten heeft voortgezet, met de eerste generaties van de familie Wolf heeft gewerkt aan het voortbrengen van nakomelingen met een hoog intelligentieniveau en uitzonderlijk atletische vermogens. Die kinderen hebben op hun beurt voor nog meer geperfectioneerde nazaten gezorgd, wat je terugziet in de uitzonderlijke gelijkenis van de hele derde generatie van de familie Wolf, zoals Karl en zijn zussen, die ~ tussen haakjes - allemaal weer als twee druppels water op hun neven en nichten lijken. Volgens een wel heel bizarre roddel zou het sperma van Adolf Hitler

  in de laatste uren van de oorlog uit Berlijn zijn gesmokkeld en door Mengele voor de bevruchting van de vrouwen van de familie Wolf zijn gebruikt.’

  ‘Gelooft u dat allemaal?’ vroeg Pitt.

  ‘Dat ben ik absoluut niet van plan,’ zei Horn, waarna hij van zijn martini nipte. ‘De Britse geheime dienst laat niets los over het onderwerp. Maar mijn eigen inlichtingenofficier van de ambassade, majoor Steve Miller, heeft met behulp van een computer foto’s van Hitler

  met die van de familie Wolf vergeleken. Hoe weerzinwekkend het ook mag klinken, maar afgezien van de kleur van de haren en de ogen is er wel degelijk sprake van een uitgesproken overeenkomst in de gelaatstrekken.’

  Pitt rechtte zijn rug en stak zijn hand uit. ‘Ambassadeur, ik kan u niet zeggen hoe dankbaar ik ben voor uw uitnodiging en bescherming. Ik ben op de bonnefooi naar Buenos Aires gekomen en u hebt onmiddellijk tijd en energie vrijgemaakt om voor mij een ontmoeting met Karl Wolf te arrangeren.’

  Horn greep Pitts hand. ‘We hadden geluk dat de familie Wolf ook inderdaad op het feest is verschenen. Maar ik moet u zeggen dat het me een waar genoegen was en dat ik er graag aan heb meegewerkt dat iemand die arrogante duivel eens de waarheid heeft gezegd. Omdat ik diplomaat ben, kon ik me de luxe niet permitteren dat zelf te doen.’

  ‘Hij beweert dat hij het tijdstip heeft vervroegd en dat ons nu tot het armageddon nog maar vier dagen resten. Ik neem aan dat de familie spoedig aan boord van haar superschepen zal gaan.’

  ‘Werkelijk? Dat is vreemd?’ zei Horn. ‘Ik heb uit vertrouwelijke bron vernomen dat Karl van plan is om overmorgen naar Antarctica af te reizen voor een inspectie van zijn mijnbouwinstallaties aldaar.’

  Pitts ogen vernauwden zich. ‘Hij laat ‘t er wel op aankomen.’

  ‘Dat project is ook altijd nogal mysterieus geweest. Voor zover ik weet heeft de CIA er nooit een mannetje binnen gekregen.’

  Pitt keek Horn glimlachend aan. ‘U bent goed op de hoogte van wat de geheime diensten doen, ambassadeur.’

  Horn haalde zijn schouders op. ‘Het is de moeite waard om een vinger in de pap te houden.’

  Pitt gaf de tequila in zijn glas een zwiepje en staarde peinzend naar het rond de ijsblokjes draaiende vocht. Wat is er in Antarctica zo belangrijk dat Wolf er nog per se naar toe moet, vroeg Pitt zich af. Het lag toch meer voor de hand dat de nieuwe leider van het Vierde Rijk zich zo vlak voor de grote gebeurtenis bij zijn vloot zou voegen, in plaats van naar het poolgebied te vliegen? De reis erheen en weer terug zou hem toch zeker twee dagen kosten. Het leek niet logisch.


  


  


  


  


  33


  


  De volgende dag kwamen zevenentwintig van de tweehonderd leden tellende Wolf-dynastie - de directie van Destiny Enterprises en de voornaamste grondleggers van het Vierde Rijk - bijeen op het hoofdkantoor van Destiny. Ze verzamelden zich in de ruime bestuurskamer met teakhouten lambriseringen rond een prachtig bewerkte, twaalf meter lange vergadertafel, eveneens van teakhout. Boven de schoorsteenmantel aan een van de uiteinden van de kamer hing een groot olieverfschilderij van Ulrich Wolf. De patriarch van de familie stond in een zwart SS-uniform stram in de houding, met zijn kaak vooruit en zijn duistere blik op een verre horizon gericht.

  De twaalf vrouwen en vijftien mannen wachtten geduldig af, terwijl iedereen een vijftig jaar oude port in een kristallen glas kreeg voorgezet. Om klokslag tien kwam Karl Wolf uit de directiekamer en nam aan het hoofd van de tafel plaats. Gedurende een kort moment liet hij zijn blik over de gezichten van zijn rond de tafel gezeten broers en zussen, en neven en nichten gaan. Zijn vader, Max Wolf, zat links van hem en Bru-no Wolf rechts. Karl Wolfs lippen plooiden zich tot een glimlachje en hij leek in een opperbeste bui.

  ‘Voordat we aan onze laatste vergadering in het kantoor van Destiny Enterprises in onze geliefde stad Buenos Aires beginnen, wil ik mijn bewondering uitspreken voor de manier waarop jullie en jullie gezinnen in zo korte tijd zoveel voor elkaar hebben gekregen. Alle leden van de familie hebben stuk voor stuk meer werk verzet dan ik voor mogelijk had gehouden, en we kunnen er allemaal trots op zijn dat niemand ons heeft teleurgesteld.’

  ‘Bravo! Bravo!’ riep Bruno. De kreet werd door de overige aanwezigen overgenomen en met applaus afgerond.

  ‘Zonder de uitstekende leiding van mijn zoon,’ verklaarde Max Wolf, ‘hadden we deze grootse onderneming, die door onze grootouders op poten is gezet, nooit tot een goed einde kunnen brengen. Ik ben trots op jullie voortreffelijke bijdrage aan de toekomstige nieuwe wereldorde en buitengemeen verguld met het feit dat onze familie met het bloed van de Führer in onze aderen nu op het punt staat het Vierte Reich te verwezenlijken.’

  Opnieuw werd er luid geapplaudisseerd. Voor een buitenstaander leek het alsof alle aanwezigen in het vertrek, met uitzondering van Max Wolf, klonen van elkaar waren. Iedereen had dezelfde gelaatstrekken, lichaamsbouw, ogen en haren; het leek alsof de bestuurskamer tot spiegeldoolhof was omgebouwd.

  Karl wendde zijn blik naar Bruno. ‘Is iedereen die hier nu niet aanwezig is, aan boord van de Ulrich Wolf.V

  Bruno knikte. ‘Alle familieleden hebben hun comfortabele appartementen betrokken.’

  ‘En alle voorraden en apparatuur?’

  Wilhelm Wolf stak zijn hand op en zei: ‘Aan boord van al onze schepen zijn voedselvoorraden geladen en opgeslagen. Ook al het scheeps-personeel is aan boord en ingecheckt. Alle apparatuur en alle elektronische systemen zijn dubbel getest. Alles functioneert perfect. Er is absoluut niets over het hoofd gezien en niets aan het toeval overgelaten. Met alle eventualiteiten is rekening gehouden en er zijn de nodige alternatieven voorbereid. De schepen zijn volstrekt berekend op het opvangen van zelfs de sterkste vloedgolven die we volgens de computergegevens kunnen verwachten. Het enige wat wij hier nog moeten doen is naar de Ulrich Wolf’vliegen en rustig de wederopstanding afwachten.’

  Karl glimlachte. ‘Jullie zullen zonder mij moeten gaan. Ik volg pas later. Het is van essentieel belang dat ik persoonlijk de laatste voorbereidingen bij onze mijn in Okuma Bay controleer.’

  ‘Kom niet te laat,’ zei Elsie glimlachend. ‘We kunnen moeilijk op je wachten.’

  Karl schoot in de lach. ‘Wees maar niet bang, beste zus. Ik was niet van plan om de boot te missen.’

  Rosa hief haar hand op. ‘Heeft de Amerikaanse wetenschapster de inscripties van de Amenes ontcijferd voordat ze van het schip is ontsnapt?’

  Karl schudde zijn hoofd. ‘Helaas heeft ze de informatie die ze eventueel heeft ontdekt, zelf meegenomen.’

  ‘Kunnen onze agenten daar niet achteraan?’ vroeg Bruno.

  ‘Ik vrees van niet. Ze wordt te goed bewaakt in de Amerikaanse ambassade. Tegen de tijd dat wij een plan hebben uitgewerkt en een operatie hebben gestart om haar opnieuw te ontvoeren, is het te laat. Dat halen we niet meer.’

  Albert Wolf, de paleontoloog van de familie en een expert op het gebied van oude leefomstandigheden en hun effecten op de oervormen van flora en fauna, vroeg het woord. ‘Het was zeker buitengewoon nuttig geweest als we het verslag van een volk dat de vorige catastrofe heeft overleefd, hadden kunnen bestuderen, maar ik geloof toch dat de computerprojecties ons een zeer accuraat beeld bieden van wat we kunnen verwachten.’

  ‘Zodra de schepen zich eenmaal in open water bevinden,’ zei Elsie, ‘is het in eerste instantie van belang dat ze volstrekt ondoordringbaar zijn voor verstikkende en giftige stoffen als as, vulkanische gassen en rook.’

  ‘Daar kun je gerust op zijn, beste nicht,’ zei Berndt Wolf, het technisch genie van de familie. ‘Het hele interieur van het schip is zodanig ontworpen dat het binnen enkele seconden volledig luchtdicht afgesloten kan zijn. Speciaal ontworpen filtersystemen nemen de luchtverversing dan onmiddellijk over. Alle apparatuur is tot in de puntjes getest en bleek optimaal te functioneren. De lucht kan zo gedurende een lange periode zuiver worden gehouden.’

  ‘Hebben we al besloten in welk deel van de wereld we aan land zullen gaan zodra het daar veilig genoeg voor is?’ vroeg Maria Wolf.

  ‘Wat dat betreft werken we nog aan het bijeenbrengen van gegevens en het uitwerken van berekeningen,’ antwoordde Albert. ‘We moeten exact vaststellen in welke mate de nu bestaande kustlijnen door de catastrofe en de vloedgolven zullen veranderen. Dat zal toch voornamelijk neerkomen op het analyseren van de situatie nadat de eerste verwoesting heeft plaatsgevonden.’

  Karl keek naar zijn familieleden rond de tafel. ‘Het zal voor een groot deel afhangen van hoe de vorm van de grote continenten zal veranderen. Het is mogelijk dat Europa tot aan de Oeral in Rusland onder water komt te liggen. Evenals de Sahara. Canada en de Verenigde Staten verdwijnen wellicht onder een dikke laag ijs. Voor ons is het in eerste instantie van belang dat we de eerste zware collaps overleven en geduldig afwachten alvorens we besluiten waar we onze hoofdstad als bestuurscentrum van de nieuwe wereldorde vestigen.’

  ‘We hebben daar diverse locaties voor op het oog,’ zei Wilhelm. ‘We zullen eerst voor een haven moeten zorgen, zoiets als San Francisco, waar we de schepen kunnen afmeren, bij voorkeur op een plek in de buurt van vruchtbaar land dat geschikt is voor landbouw en de aanleg van boomgaarden. Bovendien moet het een centraal gelegen plek zijn met mogelijkheden tot de aanleg van een infrastructuur waarmee we ons gezag over de hele wereld kunnen verspreiden. Dit alles is in hoge mate afhankelijk van de omvang van de ramp.’

  ‘Weten we bij benadering hoe lang we aan boord van de schepen moeten blijven voordat we aan land kunnen gaan?’ vroeg Gerda Wolf, die in pedagogie was gespecialiseerd en de leiding van het onderwijs op de schepen op zich had genomen.

  Albert keek haar glimlachend aan. ‘In ieder geval niet langer dan absoluut noodzakelijk, lieve zus. Wellicht jaren, maar het is onmogelijk nu al te voorspellen hoe lang het zal duren voordat we veilig aan de verovering van het land kunnen beginnen.’

  ‘De mensen die op grotere hoogten overleven,’ vroeg Maria, ‘wat doen we met hen?’

  ‘Het zullen er erbarmelijk weinig zijn,’ antwoordde Bruno. ‘Degenen die we aantreffen en oppikken, brengen we naar veilige gebieden, waar ze voor zichzelf zullen moeten zorgen.’

  ‘Gaan we ze niet helpen?’

  Bruno schudde zijn hoofd. ‘We kunnen onze voedselvoorraden niet extra belasten voordat onze mensen weer op het land in hun levensonderhoud kunnen voorzien.’

  ‘Na verloop van tijd zal de gehele mensheid, afgezien van ons als grondleggers van het Vierte Reich, uitsterven,’ zei Max Wolf. ‘Dat is een kwestie van natuurlijke selectie, alleen de sterksten overleven. Geheel zoals de Führer het heeft gewild zal de wereld ooit door een superieur ras worden geregeerd. En dat superieure ras zijn wij.’

  ‘Laten we eerlijk zijn, oom,’ zei Felix Wolf. ‘We zijn geen fanatieke nazi’s. De nazi-partij is met onze grootouders gestorven. Onze generatie eert Adolf Hitler uitsluitend om zijn vooruitziende blik. Wij aanbidden het hakenkruis niet en roepen geen "Sieg Heil" voor zijn portret. We zijn ons eigen ras, geschapen om de wereld van nu van misdaad, corruptie en ziektes te zuiveren door de mensheid op een hoger plan te tillen en een nieuwe maatschappij te vormen: bevrijd van alle zonden van de oude samenleving. Via onze genen zal een nieuw, van al het kwaad uit het verleden gezuiverd ras ontstaan.’

  ‘Mooi gesproken,’ zei Otto Wolf, nadat hij tot dan toe zwijgend had zitten luisteren. ‘Felix heeft ons doel en onze overtuiging heel adequaat samengevat. Ons wacht nu alleen nog de voltooiing van onze opmars naar een grootse triomf.’

  Er volgde een korte stilte, daarna sloeg Karl zijn handen ineen en zei, langzaam articulerend: ‘Het zal heel interessant zijn om te zien in wat voor situatie we over precies een jaar verkeren. Het zal in ieder geval een wereld zijn waarvan degenen die dan zijn verdwenen, zich nu geen enkele voorstelling kunnen maken.’
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  Een gesloten vrachtwagen zonder firmanaam of reclameteksten op de zijkanten reed langs de vertrekhal van het vliegveld Jorge Newbery, dat binnen de gemeentegrenzen van Buenos Aires ligt, en kwam in de schaduw van een grote onderhoudshangaar tot stilstand. Het vliegveld werd over het algemeen alleen voor binnenlandse vluchten gebruikt en door maatschappijen die op Paraguay, Chili en Uruguay vlogen. Niemand van het personeel op het vliegveld scheen enige aandacht te besteden aan het turkooiskleurige, met het duidelijke opschrift NUMA getooide zakenvliegtuigje dat zojuist was geland en naar de hangaar met de wachtende vrachtwagen taxiede.

  Er stapten drie mannen en een vrouw uit het toestel op het door de middagzon opgewarmde beton. Op het moment dat ze bij een zijdeur van de hangaar kwamen, glipten ze opeens de hoek om en liepen op de vrachtwagen af. Toen ze die tot op een meter of tien genaderd waren, zwaaide de achterdeur open en sprongen er vier Amerikaanse mariniers in gevechtstenue naar buiten, die zich in een cirkel rond de auto posteerden. Vervolgens hielp de bevelvoerend sergeant het vrouwelijke congreslid Smith, admiraal Sandecker, Hiram Yaeger en een derde man bij het instappen, waarna hij de deur achter hen sloot.

  De vrachtwagen was als een gerieflijk kantoortje en commandopost ingericht. Het was een van de vijftig speciaal voor Amerikaanse ambassades over de gehele wereld gebouwde vrachtauto’s, bedoeld om het ambassadepersoneel in geval van nood bescherming te bieden en eventueel uit de ambassade te evacueren bij een directe aanval, zoals bij de ontvoering en gijzeling in Iran in november 1979.

  Pitt stapte naar voren en omhelsde Loren Smith, die als eerste instapte. ‘Wat ben je toch een verrukkelijk mens! Jou had ik hier echt niet verwacht.’

  Pat O’Connell voelde iets van jaloezie toen ze Pitt zo met zijn armen om Loren zag. Het vrouwelijke congreslid uit Colorado was veel aantrekkelijker dan ze had gedacht.

  ‘De admiraal heeft me gevraagd om mee te gaan en er lag toch niets dringenders op me te wachten. Dus hier ben ik, al is het maar voor een paar uur.’

  ‘Jammer,’ zei hij gemeend. ‘Anders hadden we in Buenos Aires kunnen gaan stappen.’

  ‘Had ik graag gedaan/ antwoordde ze met omfloerste stem. Toen zag ze Giordino. ‘Hé, Al, leuk om jou weer eens te zien!’

  Hij gaf haar een vluchtige zoen op de wang. ‘Altijd fijn om te zien dat mijn regering aan het werk is.’

  Sandecker stapte naar binnen, gevolgd door Yaeger en de onbekende man. Met slechts een kort knikje naar Pitt en Giordino liep hij meteen op Pat O’Connell af. ‘U weet niet hoe blij ik ben dat ik u een hand kan geven.’

  ‘En u weet niet hoe blij ik ben dat ik hier kan zijn,’ zei ze, terwijl ze hem met een kus op zijn voorhoofd zichtbaar in verlegenheid bracht. ‘Mijn dochter en ik zijn u heel dankbaar dat u Dirk en Al op pad hebt gestuurd om ons te bevrijden.’

  ‘Dat was geen kwestie van sturen,’ zei hij droogjes. ‘Anders waren ze wel op eigen houtje gegaan.’

  Yaeger begroette zijn oude maatjes en Pat, die vervolgens aan Loren werd voorgesteld. Daarna stelde Sandecker dr.Timothy Friend aan de anderen voor. ‘Tim is een oude schoolvriend van me. Op de middelbare school hielp hij me altijd met algebra.Toen ik naar de officiersopleiding van de marine ging, is hij naar de mijnbouwschool van Colorado gegaan, waar hij als geofysicus is afgestudeerd. Omdat hij dat niet genoeg vond, is hij vervolgens in Stanford astronomie gaan studeren, waarna hij als een van de belangrijkste astronomen van het land directeur van het Strategie Computing and Simulating Laboratory is geworden. Tim is een tovenaar op het gebied van de allernieuwste visualisatietechnieken.’

  Rond het kale hoofd van Friend groeide een rand sprietige grijze haren, alsof er een school zilvervissen rond een koepel van koraal zwom. Hij was nogal klein, waardoor hij zijn hoofd iets in de nek moest leggen om naar de beide grotere vrouwen op te kijken. Giordino, de man van één meter zestig, was de enige die hij recht in de ogen kon kijken. Terwijl hij zich onder vrienden uitgesproken terughoudend gedroeg, kwam hij pas goed tot leven tijdens de colleges die hij niet alleen aan studenten gaf, maar ook aan directieleden van grote ondernemingen en hoge regeringsfunctionarissen. Het lag voor de hand dat hij zich hier als een vis in het water voelde.

  ‘Wilt u allemaal gaan zitten, alstublieft,’ zei Pitt met een breed gebaar naar de leren fauteuils en banken die in het midden van de laadruimte van de vrachtwagen in een vierkant stonden opgesteld. Zodra ze allemaal plaats hadden genomen, werd er door een personeelslid van de ambassade vanuit een keukentje naast de chauffeurscabine een koffietafel geserveerd.

  ‘Loren heeft gevraagd of ze mee kon/ zei Sandecker. ‘Met hulp van haar assistenten is ze een onderzoek naar Destiny Enterprises gestart en dat heeft intrigerende informatie opgeleverd.’

  ‘Wat ik in de afgelopen twee dagen heb ontdekt is tamelijk zorgwekkend,’ begon Loren. ‘Heel stilletjes en onder een verbazingwekkend effectieve geheimhouding hebben de familie Wolf en Destiny Enterprises hun hele zakelijke imperium verkocht, al hun aandelen in nationale en internationale ondernemingen, alle financiële bezittingen als obligaties en aandelenfondsen, plus al hun onroerend goed, inclusief het meubilair van hun eigen woningen. Alle banktegoeden zijn opgenomen. Werkelijk al hun bezit tot in de kleinste details hebben ze van de hand gedaan. Hun miljarden dollars zijn omgezet in goudstaven, die ze naar een geheime plek hebben gebracht

  ‘En nu liggen ze keurig opgestapeld in de laadruimen van hun schepen,’ vulde Pitt aan.

  ‘Het is alsof die hele, ruim tweehonderd leden tellende familie volledig in rook is opgegaan.’

  ‘Dit zijn geen domme mensen,’ zei Pitt met klem. ‘Ik vind het onbegrijpelijk dat ze zo’n irrationele theorie aanhangen. Dus komt er nou echt een komeet aan, of is dat onzin?’

  ‘Dat is nu precies waarom ik Tim heb gevraagd om mee te komen,’ zei Sandecker.

  Friend legde diverse stapeltjes papieren op een tafel die tussen de stoelen en banken in stond. Hij pakte het eerste stapeltje op en bladerde het door, op zoek naar zijn aantekeningen. ‘Voor ik die vraag beantwoord, wil ik eerst even in de tijd teruggaan zodat u begrijpt waar de familie Wolf zich op heeft voorbereid. Ik denk dat ik het best kan beginnen met de inslag van de komeet zo rond zevenduizend jaar voor Christus. Gelukkig is dit niet iets dat regelmatig gebeurt. Hoewel de aarde dagelijks wordt getroffen, is dat steeds door kleine asteroïden, niet veel groter dan een vuist, die in de dampkring onmiddellijk verbranden. Gemiddeld één keer per eeuw is er een inslag van een asteroïde met een doorsnede van zo’n vijftig meter, zoals de asteroïde die de krater in Winslow in Arizona heeft veroorzaakt, en de komeet die in 1908 in Siberië net voor de inslag ontplofte en over een oppervlakte van ruim tweeduizend vierkante kilometer alles en iedereen verpletterde. Eens in de miljoen jaar wordt de aarde door een asteroïde met een doorsnede van bijna een kilometer getroffen en dat gaat met een klap gepaard die even krachtig is als wanneer alle atoomkoppen ter wereld tegelijkertijd tot ontploffing worden gebracht. Ruim tweehonderd van dit soort hemelse projectielen kruisen met enige regelmaat de baan van onze planeet.’

  ‘Dat is geen prettige gedachte,’ zei Pitt.

  ‘Ga er niet wakker van liggen,’ reageerde Friend met een glimlach. ‘De kans dat u tijdens uw leven door een asteroïde wordt getroffen is één op twintigduizend. Maar toch kunnen we de theoretische mogelijkheid niet uitsluiten dat het slechts een kwestie van tijd is dat er aan ons geluk een einde komt.’

  Pitt roerde in zijn koffie. ‘Ik neem aan dat u het nu over een echt gigantische klap heeft.’

  ‘Inderdaad,’ zei Friend heftig knikkend. ‘Eens in de honderd miljoen jaar wordt de aarde door een reusachtige asteroïde of komeet geraakt, zoals de inslag vijfenzestig miljoen jaar geleden in zee voor de kust van Yucatan, die de totale uitroeiing van de dinosaurussen ten gevolge had. De komeet die toen insloeg had een doorsnede van bijna tien kilometer en veroorzaakte een krater met een diameter van zo’n tweehonderd kilometer.’

  Friend pauzeerde een ogenblik om zijn papieren te raadplegen voordat hij de draad weer oppikte. ‘Die inslag was kleiner dan die van negenduizend jaar geleden. Uit onze computergegevens blijkt dat hij een doorsnede van ruim vijftien kilometer moet hebben gehad en in de Hudsonbaai in Canada is ingeslagen. In de hieropvolgende kettingreactie werd bijna negenennegentig procent van al het leven op aarde vernietigd en dat is twintig procent meer dan bij de asteroïde die vijfenzestig miljoen jaar eerder voor het uitsterven van de dinosaurussen verantwoordelijk was.’

  Loren staarde Friend geboeid aan. ‘Wat voor soort rampen veroorzaakte die kettingreactie?’

  ‘Neem een voorwerp van vijftien kilometer doorsnede met een gewicht van een paar miljard ton en smijt het in een vacuüm ruimte met een snelheid van tweehonderdduizend kilometer per uur tegen een grote, zachte bal aan. Dan krijg je dus een klap waar onvoorstelbare krachten bij vrijkomen. De aarde ging waarschijnlijk als een kerkklok tekeer, waarbij de schok van de inslag tot over het hele aardoppervlak doordreunde. Met behulp van computersimulaties en digitale visualisatietechnieken, die zo ingewikkeld zijn dat het me vele uren zou kosten om het u uit te leggen, hebben we kunnen vaststellen dat de komeet onder een schuine hoek in het zuidoostelijk deel van de Hudsonbaai is ingeslagen en daar een krater heeft geslagen van driehonderdzeventig kilometer doorsnede, wat neerkomt op twee keer het eiland Hawaii. Al het water in de baai is ogenblikkelijk verdampt toen de kern van de op dat moment uiteenvallende komeet tot zo’n drie kilometer diep in het aardoppervlak doordrong. Op foto’s van astronauten is een keurige ronding in de kustlijn te zien op de plek waar de kust de rand van de krater volgt.’

  ‘Hoe weet u dat het een komeet was en niet een asteroïde of een meteoor?’ vroeg Yaeger.

  ‘Een asteroïde is een klein hemellichaam ofwel een mini-planeet die binnen het zonnestelsel blijft en een baan rond de zon beschrijft. Sommige zijn rijk aan koolstof; andere bestaan voornamelijk uit ertsen die veel ijzer, silicium en andere mineralen bevatten. Meteorieten zijn over het algemeen kleinere delen van asteroïden die bij onderlinge botsingen uiteen zijn gevallen. De grootste die ooit is gevonden woog zeventig ton. Kometen zijn iets heel anders. Ze worden wel vuile sneeuwballen genoemd, bestaande uit ijs, gassen en steenachtige stofdeeltjes. Ze volgen over het algemeen lange, ovale banen in de periferie van het zonnestelsel en vaak ook erbuiten. Door de onderlinge beïnvloeding van de aantrekkingskrachten van de zon en de planeten zijn er een aantal van richting veranderd en in een baan rond de zon terechtgekomen. Wanneer ze in de buurt van de zon komen, verdampt het ijs, waardoor die spectaculaire kegel ofwel staart ontstaat. Men neemt aan dat het hierbij om restanten gaat die vrij zijn gekomen bij het ontstaan van planeten. Aan de hand van boorproeven en microscopisch onderzoek van grondmonsters uit de krater in de Hudsonbaai hebben geofysici kleine deeltjes ontdekt, waarvan ze hebben vastgesteld dat ze afkomstig moeten zijn van de komeet die daar zevenduizend jaar voor Christus is ingeslagen. De voor asteroïden gebruikelijke mineralen en metalen werden echter niet aangetroffen.’

  ‘Dat was dus de inslag,’ zei Sandecker. ‘Wat is er daarna gebeurd?’

  ‘Er werd een gigantische fontein van roodgloeiende steen brokken, stoom, stof en puin de dampkring ingeslingerd om als een vurige regen op het aardoppervlak terug te kletteren, wat over onze hele aardbol hevige bosbranden tot gevolg had. Immense hoeveelheden zwavel, stikstof en fluoriden verontreinigden de dampkring. De ozonlaag werd in één klap vernietigd, de hemel verduisterde en orkanen teisterden het vasteland en de oceanen. Uit onze computersimulatie bleek dat die al-lesverduisterende wolkenlaag van stof en rook pas na een maand of veertien begon op te trekken. Dit alleen was al fataal voor vrijwel al het leven op aarde en maakte een einde aan de voedselketen.’

  ‘Dit is zo verschrikkelijk dat ik me er niets bij kan voorstellen,’ zei Lo-ren kalm.

  Om Friends lippen krulde een flauw glimlachje. ‘Helaas was dat nog maar het begin. Omdat de Hudsonbaai een open verbinding met de Atlantische Oceaan had, ontstonden er vloedgolven van een meter of twaalf hoog, die de omringende gebieden overspoelden. Zo verdween Florida geheel onder water, evenals de meeste eilanden over de hele wereld. Grote delen van Europa en Afrika werden tot honderden kilometers landinwaarts overspoeld. Omdat de meeste bewoners van Australië in de kuststreken woonden, was alleen al op dat continent binnen een paar minuten negenennegentig procent van de bevolking uitgeroeid. Ook Zuidoost-Azië stond geheel onder water. Veel in zee levende dieren werden met de vloedgolven landinwaarts gesleurd en stierven toen het water zich weer terugtrok. Het natuurlijk evenwicht in de oceanen was veranderd. Al het leven dat niet direct bij de inslag werd gedood, stierf geleidelijk in het opgeworpen slib, stof en modderstromen.

  De geweldige schok van de inslag veroorzaakte over het hele aardoppervlak enorme aardbevingen van een sterkte die de schaal van Richter ver te boven gingen, met als onvermijdelijk gevolg zware aardverschuivingen waardoor gebergten, vlaktes en woestijnen van aanzien veranderden. Alle vulkanen ter wereld, zowel de actieve als de slapende, kwamen tot uitbarsting en bedolven het land dat niet onder water was verdwenen onder dikke, kokende lavastromen. Als er astronauten vóór de ramp naar Mars waren gevlogen om pas twee jaar later terug te keren, hadden ze op de hele aarde niets meer herkend en er ook geen bekenden meer aangetroffen. Ze zouden zich de enige overlevenden hebben gewaand.’

  Pitt keek de astronoom aan. ‘Dat is geen prettig beeld, dat u ons voorschotelt.’

  ‘Wat er daarna gebeurde was helemaal griezelig. Toen het water van de vloedgolven naar de zeeën was teruggestroomd, bleven overal in het landschap enorme rotsblokken achter, waar ze tot op de dag van vandaag een groot mysterie zijn voor geologen, die geen enkele andere verklaring kunnen vinden voor het feit hoe ze daar terecht zijn gekomen. Tot ver landinwaarts werden ontwortelde bomen en overblijfselen van zeedieren tot grote hopen opgestuwd, die in de bevroren delen van de aarde nu nog worden aangetroffen als bewijs dat er ooit een dergelijke gigantische catastrofe moet hebben plaatsgevonden. Watermassa’s die in bekkens achterbleven vormden grote binnenzeeën en meren. Zo brak in luttele seconden ook de landstrook door die de Atlantische Oceaan van de lager gelegen dalen en stroomgebieden van de Zuid-Eu-ropese rivieren scheidde en ontstond de Middellandse Zee. Oude gletsjers smolten en er ontstonden nieuwe. In gebieden waar eerder extreem lage temperaturen heersten en koude winden het landschap teisterden, groeiden nu tropische wouden. De continentale plateaus die ooit boven water lagen, waren nu onder water verdwenen. De polariteit van de magnetische polen wisselde. Hele beschavingen verdwenen onder honderd meter dikke aardlagen. Het heeft waarschijnlijk ruim twintig jaar geduurd voordat het aardoppervlak weer enigszins tot rust kwam. Het handjevol mensen dat niet bezweek, heeft zich slechts met de grootste moeite in leven kunnen houden, en het mag een wonder heten dat er überhaupt mensen zijn die dit alles hebben overleefd.’

  Pat zette haar kopje neer. ‘De primitieve aardbewoners leefden zo geïsoleerd in kleine groepjes, dat ze gedurende duizenden jaren niets nalieten waaruit hun activiteiten zijn af te leiden. Behalve de inscripties van de Amenes, waarvan de meeste verloren zijn gegaan, werden de herinneringen aan de ramp alleen mondeling doorgegeven. Pas nadat de oude Egyptenaren, de Soemeriërs en de Indische beschaving in het Indus-gebied weer geschreven talen ontwikkelden, doken de eerste verhalen en verslagen over de zondvloed op.’

  ‘Wie weet wat voor steden en paleizen er met de meest opzienbarende archeologische schatten er wel niet op de zeebodem en onder dikke lagen slib en aardmassa’s verborgen liggen?’ zei Pitt. ‘Afgezien van de inscripties van de Amenes hebben we geen flauw vermoeden van de pracht en praal die de beschavingen uit dat verre verleden ongetwijfeld hebben gekend.’

  Friend had enige tijd gezwegen om iedereen de gelegenheid te geven het nachtmerrieachtige schouwspel dat hij had beschreven op zich te laten inwerken. Hij liet zijn blik over de aanwezigen in de vrachtwagen gaan en las de afschuw van hun gezichten. Alleen Pitt leek nauwelijks onder de indruk. Het was alsof hij met zijn gedachten ergens anders vertoefde.

  ‘En zo kwam er een eind aan een verschrikkelijke ramp,’ zei Sandecker somber.

  Friend schudde traag zijn hoofd. ‘Het ergste moet nog komen,’ zei hij met een strak gezicht. ‘Pas de laatste paar jaar is de wetenschap zo ver dat ze de belangrijkste aardverschuivingen heeft kunnen analyseren waaraan de aarde gedurende haar bestaan al dan niet door invloeden van buitenaf heeft blootgestaan. We weten nu dat de inslag van een grote komeet of asteroïde verschuivingen van de aardkorst kan veroorzaken. Charles Hapgood heeft de theorie ontwikkeld dat de aardkorst, die slechts dertig tot zestig kilometer dik is, doordat hij letterlijk op een gesmolten kern drijft, rond de as van die kern kan verschuiven. Wat ook is gebeurd, en extreme klimaatsveranderingen en het verschuiven van continenten ten gevolge had. Aanvankelijk werd de theorie van Hapgood door zijn collega’s met hoongelach ontvangen. Later is Albert Ein-stein er dieper op ingegaan, en hij kwam tot de conclusie dat Hapgood het bij het rechte eind had.’

  ‘Zoiets als de teflon-coating van een voetbal?’ vroeg Yaeger.

  ‘Hetzelfde principe,’ antwoordde Friend. ‘Uit onze computersimulatie bleek dat de inslag krachtig genoeg is geweest om zo’n verschuiving van de aardkorst te veroorzaken. Met als gevolg dat sommige continenten, eilanden en andere landmassa’s dichter naar de equator toe zijn geschoven, terwijl andere er juist van wegschoven. De verschuiving had tevens tot gevolg dat de noord- en de zuidpool in een warmere klimaatzone terechtkwamen, waardoor miljarden tonnen ijs smolten en het zeeniveau over de hele wereld ruim honderd meter steeg. Om een klein voorbeeld te geven: vóór de stijging van het zeewater kon men zonder natte voeten te krijgen van Engeland naar Frankrijk wandelen.

  ‘Uiteindelijk zag de hele wereld er anders uit. De noordpool, die zich midden in het huidige Canada bevond, kwam veel verder naar het noorden te liggen in wat nu de Noordelijke IJszee is. Ook Siberië schoof in een waanzinnig kort tijdsbestek naar het noorden, wat blijkt uit het feit dat er later in het ijs bevroren fruitbomen met de bladeren er nog aan en hele mammoeten met het eten nog onverteerd in hun maag zijn gevonden. Omdat Noord-Amerika en het grootste deel van Europa naar het zuiden schoven, kwam daar een abrupt einde aan de ijstijd. Ook Antarctica verschoof zo’n drieduizend kilometer naar het zuiden.’

  ‘Is de baan van de aarde er ook door veranderd?’ vroeg Yaeger.

  ‘Nee, evenmin als de aardas. De equator is gebleven waar hij altijd al lag. De vier seizoenen bleven elkaar afwisselen. Alleen het oppervlak van de aardbol was veranderd.’

  ‘Dat verklaart veel,’ zei Pitt. ‘Zoals bijvoorbeeld het ontbreken van de ijsmassa’s op de kaart die de Amenes van Antarctica tekenden.’

  ‘En hun stad, die de Duitsers onder het ijs hebben ontdekt,’ zei Pat. ‘Die lag vóór de verschuiving in een leefbaar klimaat.’

  ‘En de stand van de aardas,’ vroeg Giordino ‘is die veranderd?’

  Friend schudde zijn hoofd. ‘De schuine stand van drieëntwintig komma vier graden is gelijk gebleven. Zoals ook de equator is gebleven waar hij was. Alleen de korst rond de vloeibare kern is verschoven.’

  ‘Even terug naar de komeet,’ zei Sandecker, ‘misschien is dit het moment dat u de vraag van Dirk beantwoordt. Klopt de voorspelling van de Amenes en de familie Wolf dat de komeet die in het gezelschap verkeerde van de komeet die zevenduizend jaar voor Christus insloeg binnenkort een soortgelijke ramp zal veroorzaken?’

  ‘Hebt u misschien nog een kop koffie voor me?’ vroeg Friend.

  ‘Natuurlijk,’ zei Loren, terwijl ze de pot pakte die op tafel stond en zijn kopje vulde.

  Friend nam een paar slokjes en zette het kopje neer. ‘Tja, voor ik uw vraag beantwoord, admiraal, wil ik eerst iets vertellen over het nieuwe Asteroïden en Kometen Detectiesysteem dat net vorig jaar in gebruik is genomen. Op diverse locaties verspreid over de hele wereld zijn telescopen opgesteld die voorzien zijn van speciaal ontworpen apparatuur voor het opsporen van asteroïden en kometen die de aarde passeren. De astronomen die ermee werken hebben nu al ruim veertig asteroïden ontdekt die de aarde op een gegeven moment in hun baan akelig dicht zullen naderen. Maar uit alle berekeningen blijkt dat ze in de komende jaren allemaal op een veilige afstand zullen passeren.’

  ‘Zijn ze op de hoogte van de nadering van die zogenaamde tweede komeet,’ zei Loren angstig, ‘en achten ze het verstandiger die bedreiging maar voor zich te houden?’

  ‘Nee,’ zei Friend. ‘Hoewel de astronomen overeen zijn gekomen om het nieuws over mogelijke inslagen achtenveertig uur geheim te houden, totdat ook uit de computerprojecties blijkt dat een botsing onvermijdelijk is. Alleen wanneer ze er absoluut van overtuigd zijn dat er een inslag zal volgen, zullen ze dat wereldkundig maken.’

  ‘Hiermee zegt u dus...’ concludeerde Yaeger.

  ‘Dat er geen gevaar te duchten is.’

  Pitt keek Friend aan. ‘Met andere woorden?’

  ‘De inslag van zevenduizend voor Christus,’ verklaarde Friend, ‘was iets dat ons één keer in de miljoen jaar overkomt. De komeet die de aarde trof en de komeet die er een dag later rakelings langs scheerde, hoorden niet bij elkaar. Het waren afzonderlijke hemellichamen in verschillende banen, die geheel toevallig ongeveer tegelijk zo dicht bij de aarde waren. Puur toeval, meer niet.’

  ‘Wanneer wordt die tweede komeet terugverwacht?’ vroeg Pitt bedachtzaam.

  Friend dacht een ogenblik na en zei toen: ‘Voor zover wij het kunnen berekenen, zal hij ons op een afstand van zo’n één komma drie miljoen kilometer passeren... over ongeveer tienduizend jaar.’
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  Er volgde een lange stilte, waarin het gezelschap rond dr. Friend met groeiende verbijstering nadacht over alles wat hij hen zo duidelijk uit de doeken had gedaan. Pitt vloekte binnensmonds. Hij staarde Friend strak aan, alsof hij iets van het gezicht van de astronoom probeerde af te lezen, een zweem van onzekerheid misschien, maar die was er absoluut niet.

  ‘De komeet...’ begon hij.

  ‘Hij heet Baldwin, naar de amateur-astronoom die hem heeft ontdekt,’ onderbrak Friend.

  ‘U zegt dus dat deze komeet en de tweede komeet waar de Amenes het over hebben één en dezelfde zijn?’

  Friend knikte heftig. ‘Geen twijfel mogelijk. Berekeningen hebben bevestigd dat zijn baan samenkwam met die van de komeet die zevenduizend jaar voor Christus de catastrofe veroorzaakte.’

  Pitt keek naar Sandecker en Pat, en vervolgens weer naar Friend. ‘Een vergissing is dus uitgesloten?’

  Friend haalde zijn schouders op.’Er is een marge van misschien tweehonderd jaar, maar absoluut niet meer. Het enige andere grote voorwerp dat sinds mensenheugenis tot de dampkring van de aarde is doorgedrongen heeft die twaalfhonderd vierkante kilometers in Siberië verpletterd. Pas sinds kort beginnen de astronomen te vermoeden dat wat men altijd als een enorme inslag heeft beschouwd, in feite een rakelingse misser is geweest.’

  ‘De familie Wolf heeft ongetwijfeld toegang tot dezelfde gegevens gehad,’ zei Loren. ‘Het lijkt niet echt logisch dat ze al hun bezittingen van de hand hebben gedaan nadat ze miljarden hebben uitgegeven aan de bouw van een aantal schepen om een ramp te overleven waarvan ze weten dat die niet zal plaatsvinden.’

  ‘Daar zijn we het allemaal over eens,’ zei Sandecker. ‘Misschien is die familie Wolf ook niet meer dan maar gewoon een stelletje geflipte mafkezen.’

  ‘Niet alleen de familie,’ zei Giordino, ‘maar met hen tweehonderdvijfenzeventigduizend anderen die voor hen werken en zich opmaken voor een reis die nergens toe leidt.’

  ‘Het lijkt me alles bij elkaar toch ook niet een of andere onbeduidende sekte of een andere vorm van collectieve waanzin,’ zei Loren.

  ‘Klopt,’ was Pitt het met haar eens. ‘Toen Al en ik op dat schip waren, merkten we alleen iets van een heilig geloof dat men een stormvloed zou overleven.’

  ‘Tot die conclusie ben ik ook gekomen,’ voegde Pat toe. ‘Over alles wat ik de mensen daar over de komende ramp heb horen zeggen, was men altijd even overtuigd. Er was nooit enige twijfel aan het feit dat de wereld aan een ramp ten onder zou gaan en dat zij voor de belangrijke taak stonden een nieuwe beschaving op te bouwen zonder de nadelen van de vorige.’

  Giordino keek Pat aan. ‘In navolging van Noach en zijn ark.’

  ‘Maar wel op een veel grotere schaal,’ bracht Pitt hem in herinnering.

  Sandecker schudde traag zijn hoofd. ‘Ik moet toegeven dat dit een volstrekt raadsel voor me is.’

  ‘De familie Wolf moet van iets heel erg zeker zijn.’ Pitt zweeg even, terwijl de anderen hem vragend aankeken. ‘Het kan niet anders. Wanneer zij er zo zeker van zijn dat de huidige wereld volledig wordt weggevaagd, moeten zij iets weten waar verder niemand op aarde ook maar enig vermoeden van heeft.’

  ‘Ik kan u verzekeren, admiraal,’ zei Friend, ‘dat die ramp beslist niet uit de ruimte komt. En al helemaal niet in de komende dagen. Met ons detectiesysteem hebben we geen enkele grotere asteroïde of komeet gevonden die in de nabije toekomst ook maar in de buurt van de baan van de aarde komt. Voor het einde van de volgende eeuw is dat volstrekt uitgesloten.’

  ‘Is er misschien iets anders dat een dergelijke ramp kan veroorzaken? Kunnen we op korte termijn een verschuiving van de aardkorst of van de polen verwachten?’ vroeg Yaeger aan Friend.

  ‘Daar kunnen we niets over zeggen zolang we niet zelf in de gelegenheid zijn geweest een dergelijk fenomeen te bestuderen. Aardbevingen, vulkaanuitbarstingen en vloedgolven hebben we zelf meegemaakt en uitvoerig kunnen onderzoeken. Maar sinds de Grieken zich als eersten met de geo-wetenschap zijn gaan bezighouden, hebben zich geen verschuivingen van de aardkorst of de polen voorgedaan. Dus hebben we geen concrete gegevens waarop we betrouwbare conclusies, laat staan voorspellingen, kunnen baseren.’

  ‘Zijn er op aarde omstandigheden mogelijk die verschuivingen van de aardkorst en de polen kunnen veroorzaken?’ vroeg Pitt.

  ‘Ja,’ antwoordde Friend peinzend. ‘Er zijn natuurkrachten die de aarde uit evenwicht kunnen brengen.’

  ‘Zoals?’

  ‘Het meest waarschijnlijke zou een verschuiving van de ijsmassa’s op een van de polen zijn.’

  ‘Is dat mogelijk?’

  ‘De aarde draait ais een gigantische bromtol of gyroscoop om zijn as, terwijl hij zo in een jaar rond de zon tolt. En net als een bromtol is hij nooit perfect in evenwicht, omdat de landmassa’s en de polen zich voor een optimale stabilisatie niet in een ideale positie ten opzichte van elkaar bevinden. De aarde wiebelt dus een beetje bij het draaien. Wanneer een van de polen nu overmatig zou aangroeien, zou dat het wiebelen kunnen beïnvloeden, zoals ook de wielen van uw auto uit balans kunnen raken. In dat geval kan er een verschuiving van de aardkorst of van de polen optreden. Ik ken wetenschappers die menen dat dit zelfs regelmatig voorkomt.’

  ‘Hoe vaak?’

  ‘Gemiddeld zo om de zes- a achtduizend jaar.’

  ‘Wanneer is dit voor het laatst gebeurd?’

  ‘Aan de hand van grondmonsters van diep onder de oceaanbodem hebben oceanografen vastgesteld dat de laatste verschuiving zo’n negenduizend jaar geleden heeft plaatsgevonden, dus omstreeks het tijdstip waarop uw komeet op aarde insloeg.’

  ‘Je kunt dus stellen dat het weer tijd is voor zo’n verschuiving,’ zei Pitt.

  ‘Zelfs al over tijd, in feite.’ Friend maakte een gebaar van hulpeloosheid. ‘We kunnen er niets zinnigs over zeggen. We weten alleen dat als het zover is, het dan heel plotseling zal zijn. Zonder enige waarschuwing vooraf.’

  Loren staarde Friend bezorgd aan. ‘Wat zal de oorzaak zijn?’

  ‘De ijslaag die over Antarctica ligt is niet gelijkmatig verdeeld. Aan één kant van het continent groeit hij veel sneller aan dan aan de andere kant. Jaarlijks neemt alleen al het Ross IJsshelf met vijftig miljard ton toe; een groei die van invloed is op het wiebelen van de aarde. Op den duur zullen door dit soort gewichtsverplaatsingen de polen verschuiven met als gevolg dat er, zoals ook Einstein al voorspelde, trilj arden tonnen water en honderden meters dikke ijslagen van de beide polen in de richting van de equator worden gestuwd. De noordpool zal razendsnel naar het zuiden zwenken en de zuidpool naar het noorden. Alle krachten die bij een komeetinslag vrijkomen, zullen ook nu weer een vernietigende rol spelen. Het belangrijkste verschil is dat de wereld negenduizend jaar geleden door een miljoen mensen werd bevolkt en dat er nu een wereldbevolking van zeven miljard mensen met uitroeiing wordt bedreigd. New York, Tokio, Sydney en Los Angeles zullen onder water verdwijnen, terwijl de steden verder landinwaarts met de grond gelijk worden gemaakt. Er zal geen blok beton meer overblijven van plaatsen waar een paar dagen eerder nog duizenden mensen rondliepen.’

  ‘En als het Ross IJsshelf nu eens onverwachts van het landijs losbreekt en de zee op drijft?’ vroeg Pitt aan Friend.

  Op Friends gezicht verscheen een verbeten trek. ‘Daar hebben we zelf ook al over nagedacht. Uit een computersimulatie blijkt dat een drastische beweging van het shelfijs het natuurlijk evenwicht zodanig verstoort dat er een plotselinge verschuiving van de aardkorst kan volgen.’

  ‘Wat bedoelt u met een drastische beweging?’

  ‘Onze simulaties tonen aan dat wanneer al het shelfijs in één keer afbreekt en honderd kilometer de zee op drijft, dat met een waterverplaatsing gepaard gaat die het wiebelen van de aarde zodanig zal beïnvloeden dat er een verschuiving van de polen zal optreden.’

  ‘Hoe lang denkt u dat dat wegdrijven over een afstand van honderd kilometer zal duren?’

  Friend dacht een ogenblik na en zei: ‘Gezien de stromingen in dat deel van de wateren rond Antarctica zou ik zeggen maximaal zesendertig uur.’

  ‘Dat wegdrijven, is dat niet op de een of andere manier tegen te houden?’vroeg Loren.

  ‘ïk zou niet weten hoe.’ Friend schudde zijn hoofd. ‘Nee, ik betwijfel zelfs of je met duizend atoombommen voldoende ijs kunt laten smelten om ook maar enig verschil te merken. Maar luister, dit is allemaal puur theoretisch. Waarom zou het shelfijs zomaar opeens afbreken?’

  Pilt keek Sandecker aan, die veelbetekenend terug staarde. Allebei zagen ze plotseling dezelfde nachtmerrie voor zich en ze raadden el-kaars gedachten. Pitt richtte zijn blik op Loren.

  ‘De nanotechnologische installaties van de familie Wolf, waarmee ze mineralen uit zeewater destilleren, staan die in de buurt van het Ross IJsshelf?’ vroeg hij haar.

  Loren keek hem met opengesperde ogen aan. ‘Ja, je denkt toch niet...’

  ‘Hoe ver er vandaan?’ drong Pitt vriendelijk aan.

  Ze haalde diep adem. ‘Die fabriek staat precies aan de rand.’

  Pitt richtte zich weer tot Friend. ‘Hebt u enig idee van de omvang van het Ross IJsshelf?’

  ‘Die is immens,’ zei Friend, en hij maakte een weids gebaar ter illustratie. ‘Maar de exacte afmetingen kan ik u niet geven. Ik weet alleen dat het de grootste aaneengesloten massa drijfijs op aarde is.’

  ‘Geef me een paar minuten,’ zei Yaeger, terwijl hij zijn laptop opensloeg en iets intypte. Ze zaten allemaal zwijgend toe te kijken hoe Yaeger contact opnam met zijn computernetwerk op het hoofdkantoor van de NUMA. Binnen enkele minuten kon hij alle gegevens van zijn monitor aflezen. ‘Het ijsveld beslaat een totale oppervlakte van ruim tweehonderdvijfenzeventigduizend vierkante kilometer, wat ongeveer vergelijkbaar is met de oppervlakte van Texas. De omtrek bedraagt, afgezien van de kant die aan zee grenst, ruim tweeduizend kilometer. De dikte varieert van driehonderdvijfendertig tot zevenhonderd meter. IJsdeskundigen vergelijken het met een gigantische drijvende schots.’ Yaeger keek op naar de gezichten die hem gebiologeerd aanstaarden. ‘Er is natuurlijk nog een hele berg aan informatie over het shelfijs, maar dit is zo’n beetje het belangrijkste.’

  ‘Hoe zou de mens,’ vroeg Pat,’zo’n plak ijs van tweehonderdvijfenzeventigduizend vierkante kilometer kunnen losmaken en weg laten drijven?’

  ‘Ik heb geen flauw benul,’ zei Pitt. ‘Maar ik durf mijn hoofd erom te verwedden dat de familie Wolf er gedurende drie generaties aan heeft gewerkt om dat voor elkaar te krijgen.’

  ‘Mijn hemel!’ mompelde Friend. ‘Dat is toch ondenkbaar?’

  ‘De stukjes van de puzzel,’ zei Giordino somber, ‘beginnen in elkaar te passen.’

  ‘Op welke manier dan ook, ze zijn in ieder geval van plan om het shelfijs van het landijs los te breken en de zee op te sturen met de bedoeling zo de draaiing van de aarde te beïnvloeden en de schommeling van de aarde te verhevigen. Met als gevolg dat de polen zullen verschuiven en de aardkorst zich zal verplaatsen. De megaschepen van de familie Wolf zullen vervolgens, nadat ze de vloedgolven hebben weerstaan, door de stromingen naar open zee worden gestuwd, waar ze enige jaren over de veranderde wereldzeeën zullen rondvaren tot de aarde tot rust is gekomen. Zodra ze er zeker van zijn dat het land weer leefbaar is, zullen ze van boord gaan om op het vasteland een nieuwe wereldorde te vestigen, het zogenaamde Vierde Rijk. En dat alles ten koste van zeven miljard mensenlevens en een massale vernietiging van flora en fauna op aarde.’

  Alle aanwezigen in de vrachtwagen leken aangeslagen; met van afschuw en wanhoop vertrokken gezichten was iedereen enige tijd zwijgend in zichzelf verzonken. Geen van hen kon zich een duidelijke voorstelling maken van de verschrikkingen die zouden volgen. De onmenselijkheid van een dergelijke daad was dan ook onvoorstelbaar.

  ‘Godallemachtig,’ mompelde Loren zachtjes.

  Pitt keek naar Sandecker. ‘U moet de president waarschuwen.’

  ‘Ik heb zijn wetenschappelijke medewerkers en zijn stafchef, Joe Flynn, voortdurend op de hoogte gesteld van de vorderingen van ons onderzoek, maar tot nu toe heeft nog niemand het gevaar serieus genomen.’

  ‘Dat kunnen ze maar beter verdomde snel wél doen,’ zei Giordino,

  ‘Laten wij ons maar eens goed op onze mogelijkheden bezinnen,’ zei Pitt, ‘en kijken wat voor actie wij nog kunnen ondernemen. We hebben nog drie dagen en dat is niet veel. Verdraaid weinig zelfs als we de familie Wolf ervan willen weerhouden dat onzalige plan van hen ten uitvoer te brengen.’
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  De piloot richtte de neus van het vliegtuig van Destiny Enterprises op de lange, beijsde landingsbaan en zette het toestel zonder ook maar het kleinste schokje aan de grond. Het was een in Japan op bestelling gebouwde, tweemotorige Dragonfire zonder logo’s of registratie op de romp, de vleugels of het staartstuk. Het toestel was volledig wit en viel nauwelijks op in het besneeuwde landschap, terwijl het naar een steile rotswand aan de voet van een met ijs bedekte berg taxiede.

  Toen het vliegtuig op minder dan tweehonderd meter van de rotswand was gekomen en het leek alsof het ertegen te pletter zou slaan, schoof de ijswand plotseling uiteen en maakte de weg vrij naar een grotachtige ruimte erachter. De piloot nam gas terug en bracht het toestel tot stilstand in de hangaar, die zestig jaar eerder door dwangarbeiders in de berg was uitgehakt. De straalmotoren loeiden nog even schel na alvorens de turbines afsloegen en de rust in de hal geleidelijk terugkeerde. Achter het vliegtuig gleden de reusachtige deuren op een lange rij massief rubberen wielen haast geruisloos dicht.

  Er stonden nog twee andere vliegtuigen in de hangaar, beide militaire uitvoeringen van de Airbus A340-300. Een van de twee was ingericht voor het vervoer van 295 passagiers en twintig ton vracht. Het andere toestel was geheel op goederentransport ingericht. In beide vliegtuigen was onderhoudspersoneel druk in de weer met een laatste controle van de motoren en het bijvullen van de brandstoftanks als voorbereiding op de komende evacuatie van al het personeel naar de superschepen die in de Chileense fjord klaarlagen.

  In de enorme hangaar gonsde het van de bedrijvigheid. Het wemelde er van de arbeiders, die, gekleed in de voor Wolf kenmerkende verschillend gekleurde uniformen, zwijgend de honderden houten kratten met de voorwerpen en rijkdommen van de Amenes, samen met de geroofde kunstschatten uit de Tweede Wereldoorlog en de heilige nazi-relikwieën in het vrachtruim van de beide toestellen laadden, klaar voor transport naar de Ulrich Wolf.

  Er stonden vijftig, in het gebruikelijke zwarte uniform van de beveiligingsdienst van Destiny Enterprises geklede mannen in de houding toen Karl Wolf in gezelschap van zijn zus Elsie uit het toestel stapte. Hij droeg een skibroek en een dikke, met alpacawol gevoerde suède jas. Elsie had een ééndelig skipak aan onder een tot aan de knieën reikende bontjas.

  Onder aan de trap werden ze opgewacht door de man die het overhevelingstransport leidde.

  ‘Neef Karl en nicht Elsie, wat een eer dat jullie hier een kijkje komen nemen.’

  ‘Neef Horst,’ begroette Karl hem, ‘ik beschouw het als mijn plicht om ook in het laatste stadium van het project op weg naar de dag des oordeels een oogje in het zeil te houden.’

  ‘En dat moment komt snel dichterbij,’ vulde Elsie trots aan.

  ‘Hoe staat het met de evacuatie?’ vroeg Karl.

  ‘Zoals gepland zullen de vracht en de passagiers tien uur voor het losbarsten van de ramp op de Ulrich Wolf aankomen,’ verzekerde Horst hem.

  Vervolgens stapten hun broer Hugo en zus Blondi naar voren om hen te begroeten. Om beurten omhelsden ze elkaar.

  ‘Welkom terug in Walhalla,’ zei Blondi tegen Karl.

  ‘ïk heb me te lang met andere zaken bezig moeten houden,’ zei Karl.

  Hugo, die aan het hoofd van de beveiligingsdienst van de familie stond, gebaarde naar een kleine elektrische auto. Ter voorkoming van een te hoge koolmonoxide-uitstoot in de grotten werden alle voertuigen door accu’s aangedreven. ‘We brengen jullie naar het controlecentrum, waar jullie met eigen ogen kunnen aanschouwen hoe we het einde van de oude wereld gaan opstarten.’

  ‘Na een korte inspectie van de ordedienst,’ zei Karl. Met Elsie in zijn voetspoor liep hij langs de rij bewakers die in hun zwarte uniform en met hun P-10 automatische pistolen op de heup en Bushmaster M17S geweren over de schouder stram in de houding stonden. Hij bleef af en toe staan om een van hen naar zijn nationaliteit en militaire achtergrond te vragen. Aan het einde van de rij gekomen knikte hij tevreden.

  ‘Een kranig stel mannen. Dat heb je prima gedaan, Hugo. Zo te zien weten zij wel raad met eventuele indringers.’

  ‘Ze hebben de opdracht om alle onbekende individuen die ons grondgebied betreden zonder pardon dood te schieten.’

  ‘Ik hoop dat ze efficiënter te werk gaan dan de mannen van Erich op de werf.’

  ‘Aan deze kant zullen geen fouten worden gemaakt,’ zei Hugo resoluut.’Dat beloof ik je.’

  ‘Al enig teken van ongewenste bezoekers?’

  ‘Helemaal niets,’ antwoordde Blondi. ‘Onze detectie-afweerapparatuur heeft binnen een straal van tweehonderdvijftig kilometer tot op heden geen enkele activiteit waargenomen.’

  Elsie keek haar aan. ‘Tweehonderd vijf tig kilometer lijkt me niet echt ver.’

  ‘Dat is de afstand tot Little America Vijf, het waarnemingsstation van de Amerikanen. Sinds de bouw van dat station hebben ze nooit enige belangstelling voor onze activiteiten getoond. Met onze luchtverkenning nemen we iedere poging om tot ons grondgebied door te dringen binnen de kortste keren waar.’

  ‘Van de kant van de Amerikanen is alles rustig,’ voegde Hugo eraan toe. ‘Van hen hoeven we geen problemen te verwachten.’

  ‘Daar ben ik nog niet zo zeker van,’ zei Karl. ‘Hou het in ieder geval goed in de gaten. Ik vrees dat hun inlichtingendienst op het punt staat om ons geheim te ontmaskeren.’

  ‘Alle pogingen om ons tegen te houden,’ zei Hugo heel zeker van zichzelf, ‘komen te laat. Het Vierte Reich is niet meer te stoppen.’

  ‘Dat hoop ik echt van harte,’ zei Karl, terwijl hij de dames voorging en als eerste instapte. Hoewel hij zich over het algemeen ten opzichte van vrouwen heel galant gedroeg, kwam hij uit de oude Duitse school, die voorschreef dat mannen zich nooit aan vrouwen onderwierpen.

  De chauffeur van de elektrische auto reed de vliegtuighangaar uit en sloeg een tunnel in. Na een kleine vijfhonderd meter kwamen ze in een enorme ijsgrot, waarin zich een kleine haven bevond met lange drijvende pieren, die met de getijdenbewegingen van de Rosszee meebewogen. Het hoog uitgehakte kanaal dat van de binnenhaven naar de zee liep, maakte een flauwe bocht, waardoor er vrij grote schepen doorheen konden, terwijl de ijswanden de binnenhaven van buitenaf toch aan het oog onttrokken. De verlichting van het hele complex kwam van talloze halogeenlampen die overal in langwerpige armaturen aan het plafond hingen. Aan de pieren lagen vier onderzeeërs en een klein vrachtschip afgemeerd. Het hele havencomplex was verlaten. De walkranen en een heel wagenpark aan vrachtwagens en vorkheftrucks stonden er werkeloos bij. Het was alsof de arbeiders waren weggelopen om nooit meer terug te keren.

  ‘Jammer dat de U-boten die ons al die jaren zo trouw van dienst zijn geweest, ook verloren gaan,’ zei Elsie weemoedig.

  ‘Misschien overleven ze het wel,’ troostte Blondi haar.

  Hugo glimlachte. ‘Zodra het mogelijk is, keer ik persoonlijk naar Walhalla terug om te kijken hoe het met ze staat. Ze verdienen inderdaad een voetstuk voor alles wat ze voor het Vierte Reich hebben gedaan.’

  De oude tunnel die door het ijs de verbinding vormde tussen de verborgen haven en de vliegtuighangaar met de fabrieken voor de winning van mineralen uit zeewater was eveneens door de Russische dwangarbeiders uitgehakt, van wie de lichamen nog goed geconserveerd in een massagraf diep in het shelfijs lagen. Sinds 1985 was de tunnel verbreed en moest door het schuivende ijs voortdurend worden bijgewerkt.

  Aanvankelijk liepen alle pogingen om waardevolle mineralen uit zeewater te winnen op een hopeloze teleurstelling uit, maar na de revolutionaire ontwikkeling die de nanotechnologie onder aanvoering van Eric Drexler samen met zijn vrouw Chris Peterson in Californië had doorgemaakt, had Destiny Enterprises haar onuitputtelijke financiële middelen in een project gestoken waarmee ze de opbouw van alle materie beheersten. Door het herschikken van atomen en de constructie van onvoorstelbaar kleine robotjes hadden ze de structuur van productieprocessen volslagen veranderd. Moleculaire machines konden van een splinter een boom maken. Maar de familie Wolf concentreerde zich uitsluitend op de winning van edelmetalen als goud uit zeewater; een proces dat ze inderdaad onder de knie kregen en zodanig verfijnden dat ze per dag ruim driehonderd kilo goud uit de Rosszee wisten te winnen, plus ook platina, zilver en andere zeldzame elementen. In tegenstelling tot ertsen die uit de grond worden gedolven en vervolgens een kostbare bewerking moeten ondergaan, werden de mineralen uit zeewater in vrijwel pure vorm gewonnen.

  Het technisch centrum van de zeewaterontginningsfabriek van Des-tiny Enterprises was een enorm, koepelvormig gebouw dat vanbinnen opvallende overeenkomsten vertoonde met de grote controleruimte van het ruimtevaartcentrum van de NASA. Achter de elektronische bedieningspanelen zaten dertig wetenschappers en ingenieurs, die de volledig computergestuurde elektronica van de nanotechnologische mineraalwinning op de voet volgden. Maar die dag waren alle extractieactiviteiten stilgelegd en concentreerde het voltallige personeel zich op hun pogingen het shelfijs van het landijs te scheiden.

  Karl Wolf stapte het ruime vertrek binnen en bleef staan voor een enorm elektronisch scherm dat midden onder het koepelvormige plafond hing. In het midden was een kaart van het Ross IJsshelf afgebeeld. Langs de randen gaf een neonachtig oplichtende buis de grens met het vasteland aan. Deze buis, die van de ontginningsfabriek om het shelfijs liep en aan de overkant eindigde, was groen. Het stuk dat aan het einde van het groene deel tot aan de zee doorliep, was rood gekleurd.

  ‘Wordt het rode gedeelte op dit moment geprogrammeerd?’ vroeg Karl aan de hoofdingenieur, Jürgen Holtz, die op het binnengekomen gezelschap afkwam en hen met een ferme knik groette.

  ‘Ja, dat is correct.’ Holtz hief zijn hand op en gebaarde naar het scherm. ‘We zijn bezig met het instellen van de moleculaire opstartap-paratuur.Tot aan het uiteinde van de tunnel naar de zee moeten we nog zeshonderdveertig kilometer programmeren.’

  Karl bestudeerde de voortdurend veranderende rode letters en cijfers op de digitale display’s rond de plattegrond. ‘Wat is het kritieke moment?’

  ‘De laatste fase van het proces, het tijdstip waarop het shelfijs zal afbreken, staat gepland over zes uur...’ Holtz zweeg even om de getallen af le lezen die de resterende tijd tot de dag des oordeels aftelden. ‘En tweeëntwintig minuten en veertig seconden vanaf nu.’

  ‘Zijn er nog problemen te verwachten die tot vertraging kunnen leiden?’

  ‘Geen enkele, voor zover wij weten. Alle computergestuurde procedures, inclusief de reservesystemen, zijn uitentreuren gecheckt en dubbel gecheckt. En tot op heden hebben we nooit ook maar de geringste storing gevonden.’

  ‘Een verbazingwekkend staaltje vernuft,’ zei Karl onbewogen, terwijl hij naar de gekleurde buis rond het shelfijs staarde. ‘Jammer dat de rest van de wereld er nooit iets van te weten zal komen.’

  ‘Inderdaad een verbazingwekkende prestatie,’ herhaalde Holtz, ‘om binnen twee maanden over een afstand van ruim tweeduizend kilometer een drie meter brede tunnel door het ijs te boren.’

  ‘Dat hebben we geheel en al aan jou en je technische staf te danken. Jullie hebben die moleculaire graafmachine ontwikkeld en gebouwd,’ zei Elsie, die daarbij op een grote foto aan een van de muren wees. Er stond een dertig meter lange boormachine op afgebeeld, met een ha-merboor, een transportband en een merkwaardig ogend apparaat aan de voorkant waarmee moleculaire verbindingen in het ijs uiteen werden genomen, waarna ze als een poedersneeuwachtige substantie over de transportband naar zee werden afgevoerd. Eenmaal goed op dreef kon de graafmachine in vierentwintig uur zo’n tachtig kilometer tunnel door het ijs boren. Nu hij zijn werk had gedaan stond het gevaarte onder een snel groeiende ijslaag op het buitenterrein van de fabriek.

  ‘Nadat het ijs gesmolten is, kunnen we de graafmachine misschien wel weer gebruiken voor het boren van tunnels door ondergrondse rotsformaties,’ zei Karl peinzend.

  ‘Denk je dat het ijs hier zal smelten?’ vroeg Elsie verbaasd.

  ‘Als onze berekeningen voor vijfennegentig procent kloppen, zal dit deel van Antarctica zich twee maanden na de catastrofe zo’n dertienhonderd kilometer noordelijker bevinden.’

  ‘Ik heb nooit helemaal begrepen hoe het op deze manier mogelijk is om het hele pak shelfijs in één keer los te breken en naar zee te laten drijven,’ zei Elsie.

  Karl glimlachte.’Ik was even vergeten dat jij de afgelopen driejaar als het hoofd van onze inlichtingendienst in Washington hebt gezeten en nooit in de details van het Walhalla-project bent ingewijd.’

  Iioltz stak zijn hand op en wees naar het grote scherm. ‘Om het zo eenvoudig mogelijk uit te leggen, mevrouw Wolf: met onze nanocomputergestuurde apparatuur hebben we een groot aantal moleculaire as-semblers geconstrueerd die op hun beurt vele miljoenen microscopisch kleine ijsoplosrobotjes construeerden.’

  Elsie staarde peinzend voor zich uit. ‘Met andere woorden, die assemblers kunnen door middel van moleculaire processen robotjes maken die vrijwel alles kunnen produceren.’

  ‘Dat is het mooie van de nanotechnologie,’ antwoordde Holtz. ‘Deze replicatie-assemblers kunnen zichzelf in een paar minuten kopiëren. In nog geen vierentwintig uur boorden gigantische aantallen gedupliceerde robotjes, die daarbij biljoenen atomen verplaatsten, om de vijftien centimeter onder en boven de tunnel gaten in het ijs. Zodra de gaatjes tot een bepaalde diepte waren uitgeboord, gaf de nanocomputer geen verdere instructies meer naar de robotjes door. Over zestien uur, het moment waarop onze meteorologen een sterke landwind in combinatie met een gunstige stroming hebben voorspeld, zal er een signaal uitgaan dat de robotjes reactiveert. Dan zullen ze hun werk afmaken en zoveel ijs verwijderen dat het shelfijs van het vasteland afbreekt, waardoor het de open zee op kan drijven.’

  ‘Hoe lang duurt dat?’ vroeg Elsie.

  ‘Nog geen twee uur,’ antwoordde Holtz.

  ‘Zo’n tien uur na dat cruciale moment van afbreken,’ vervolgde Karl, ‘is die verschuivende massa van het Ross IJsshelf ver genoeg van het antarctische continent weggedreven om het kwetsbare evenwicht van de aardrotatie zodanig uit balans te brengen dat er een gelijktijdige verschuiving van de polen en de aardkorst optreedt, wat voor de wereld tot allesvernietigende natuurrampen zal leiden.’

  ‘Een wereld die we dan later naar onze inzichten opnieuw vorm kunnen geven,’ zei Elsie triomfantelijk.

  Uit een van de kantoren kwam een in het zwarte uniform van de beveiligingsdienst gestoken man op hen af gerend. ‘Meneer,’ zei hij tegen Karl, terwijl hij hem een vel papier overhandigde.

  Karls gezicht versomberde heel even, waarna hij in gedachten verzonk.

  ‘Wat is er?’ vroeg Elsie.

  ‘Een bericht van Hugo,’ antwoordde Karl langzaam. ‘Het ziet ernaar uit dat er een niet nader geïdentificeerd vliegtuig vanuit de richting van de Amundsenzee nadert en niet op onze signalen reageert.’

  ‘Waarschijnlijk het bevoorradingsvliegtuig voor het waarnemingsstation Little America,’ zei Holtz. ‘Niets om je zorgen over te maken. Het komt om de tien dagen.’

  ‘Vliegt het altijd over Walhalla?’ vroeg Karl.

  ‘Niet direct, maar het nadert tot op een paar kilometer, tot het de afdaling naar het station inzet.’

  Karl wendde zich tot de beveiligingsagent die het bericht had gebracht. ‘Zeg tegen mijn broer dat hij het naderende vliegtuig goed in de gaten houdt. Zodra het van de normale route naar Little America afwijkt, moet hij me dat onmiddellijk laten weten.’

  ‘Bezorgd, broertje?’ vroeg Elsie.

  Karl keek haar met toch iets van een zorgelijke trek op zijn gezicht aan. ‘Niet bezorgd, zusje, maar ik ben wel op mijn hoede. Ik vertrouw die Amerikanen voor geen cent.’

  ‘De Verenigde Staten zijn hier een heel eind vandaan,’ zei Elsie. ‘Het kost ze meer dan vierentwintig uur om een aanvalscommando bijeen te brengen en de zestienduizend kilometer naar Okuma Bay te overbruggen.’

  ‘Maar toch,’ zei Karl volhardend. ‘We moeten alert blijven.’ Hij keek Holtz aan. ‘Als er iets onverwachts gebeurt, kunnen we het moment van afbreken dan vervroegen?’

  ‘Nee, niet als we er zeker van willen zijn dat het lukt,’ antwoordde Holtz vastbesloten. ‘De timing is van cruciaal belang. We moeten wachten tot de vloed bijna zijn hoogste stand heeft bereikt, zodat het afgebroken shelfijs met de ebstroom de open zee op kan drijven.’

  ‘Dan hebben we kennelijk dus niets te vrezen,’ zei Elsie optimistisch.

  ‘Ik hoop dat je gelijk hebt,’ zei Karl bedachtzaam en haast op fluistertoon.

  Op datzelfde ogenblik kwam er een andere beveiligingsagent op hen af en gaf Karl een bericht van Hugo. Hij las het, keek op en glimlachte flauwtjes. ‘Hugo zegt dat het Amerikaanse bevoorradingsvliegtuig zijn normale koers op zo’n vijftien kilometer buiten ons grondgebied volgt en op zo’n tienduizend meter hoogte vliegt.’

  ‘Niet echt een hoogte om een aanvalscommando te droppen,’ zei Holtz.

  ‘Geen enkel land ter wereld zal het in zijn hoofd halen om onze fabriek met raketten te bestoken zonder dat hun geheime dienst ter plekke een nader onderzoek heeft ingesteld. En dat is niet gebeurd. Hugo’s beveiligingsdienst heeft alle infiltratiepogingen van buitenaf met succes gepareerd.’

  ‘Gepareerd,’ herhaalde Karl. Maar diep vanbinnen voelde hij zich niet meer zo heel zeker. Hij herinnerde zich iemand die de familie Wolf al iets te vaak voor de voeten had gelopen, en Karl kon alleen maar vermoeden waar die zich op dat moment bevond.
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  Onder het dikke wolkendek landde het zakenvliegtuig van de NUMA op de bevroren landingsbaan en taxiede naar een koepelvormig gebouw, waar het tot stilstand kwam. Little America V was het vijfde Amerikaanse poolstation dat zo heette sinds admiraal Byrd het eerste er in 1928 had gevestigd. Terwijl het ooit op een aantal kilometers afstand van de rand van het Ross IJsshelf in de buurt van Kainan Bay had gelegen, was de open zee nu vlakbij doordat het shelfijs in de loop der jaren een flink stuk was afgekalfd. De basis was het eindpunt van de ruim duizend kilometer lange, goed begaanbare ijsweg naar het Byrd Surface Camp op het Rockefeller Plateau.

  Een man in een dikke lichtgroene parka en een met bont afgezette capuchon deed zijn zonnebril af en keek grijnzend toe hoe Pitt de passagiersdeur opende en op de bevroren grond stapte.

  ‘Bent u Pitt of Giordino?’ vroeg hij met een schorre stem.

  ‘Ik ben Pitt. En u moet Frank Cash zijn, het hoofd van het poolstation.’

  Cash knikte alleen maar.’ Ik had u pas over een uur of twee verwacht.’

  ‘We hebben haast.’

  Pitt draaide zich om naar Giordino, die nadat hij het vliegtuig had afgesloten bij hen kwam staan. Giordino stelde zich voor en zei: ‘Bedankt dat u bereid bent om op zo korte termijn uw medewerking te verlenen, maar het is dan ook een extreem noodgeval.’

  ‘Ik heb geen redenen om dat te betwijfelen,’ zei Cash, ‘ook al heb ik dan verder geen instructies van hogerhand ontvangen.’

  Nadat ze er niet in waren geslaagd admiraal Sandecker over te halen hen op te nemen in het aanvalscommando van de Special Forces dat was gevormd om de fabriek van de familie Wolf aan te vallen, had Sandecker hen met niet mis te verstane bewoordingen duidelijk gemaakt dat ze in Buenos Aires uit de gevarenzone moesten blijven. Pitt had daar tegenin gebracht dat het van essentieel belang was dat hij en Giordino bij de overval aanwezig waren, aangezien zij de afgrijselijke waarheid achter de door mensenhand op gang te brengen catastrofe hadden ontdekt en de meeste ervaring hadden met de familie Wolf en hun beveiligingsstrategieën. En omdat ze toch al in Buenos Aires waren, achtduizend kilometer dichter bij de plek des onheils, konden ze er sneller zijn dan het aanvalscommando en de omgeving alvast verkennen.

  Zijn pleidooi bleek tot dovemansoren gericht. Het tegenargument van de hogere legerleiding was geweest dat zij geen professionele commando’s waren die speciaal voor dit soort gevaarlijke en uiterst gecompliceerde operaties waren opgeleid. Bovendien was Sandecker zelf niet bereid zijn beste mensen op te offeren aan een zelfmoordactie in de koude woestenij van het zuidpoolgebied. Maar Pitt en Giordino hadden gedaan alsof ze zich erbij hadden neergelegd en een privé-vliegtuig van de NUMA genomen om zogenaamd naar Washington terug te vliegen. In plaats daarvan hadden ze de brandstoftanks tot de rand gevuld en waren naar Antarctica vertrokken, in de hoop de fabriek van de familie Wolf via een achterdeurtje binnen te kunnen komen zonder dat ze ook maar enig idee hadden hoe ze de honderd kilometer ijswoestijn moesten overbruggen die hen na hun landing bij Little America van het complex van de familie Wolf scheidde.

  ‘We verzinnen ter plekke wel iets,’ was Pitts favoriete opmerking in dat soort gevallen.

  Wat Giordino dan aanvulde met:’Ik volg je wel, want ik heb toch niks beters te doen.’

  ‘Laten we naar binnen gaan,’ zei Cash, ‘want hier ben je voor je het weet tot op je botten bevroren.’

  ‘Hoe koud is ‘t?’ vroeg Giordino.

  ‘Nu is ‘t best lekker, zo zonder wind. Toen ik daarnet keek was het vijfentwintig graden onder nul.’

  ‘Dan hoef ik in ieder geval geen ijsblokjes te bestellen voor mijn tequila,’ zei Pitt.

  Het koepelvormige gebouw, dat voor tachtig procent met ijs was bedekt, stak maar anderhalve meter boven het oppervlak uit. De woon- en werkverblijven bestonden uit een in het ijs uitgehakt net van vertrekken en gangen. Cash leidde hen naar een eetzaal naast de keuken en bestelde bij de kok een warme lasagnaschotel voor hen, waarna hij een tweeliterfles Franse bourgogne te voorschijn toverde. ‘Niet de allerbeste, maar hij komt in de buurt,’ zei hij lachend.

  ‘Je kunt je hier dus best thuis voelen,’ grapte Giordino.

  ‘Niet echt,’ zei Cash met een zuur glimlachje. ‘Je moet lichtelijk gestoord zijn om hier te willen wonen.’

  ‘Waarom zoekt u dan niet een baantje in een iets milder klimaat?’ vroeg Pitt, die het opviel dat alle manlijke bewoners van het station baarden hadden en dat de vrouwen make-up en verzorgde kapsels kennelijk als overbodige luxe beschouwden.

  ‘De mensen die als vrijwilligers in de poolgebieden willen werken doen dat vanwege de spanning die dit soort gevaarlijke klussen, het voortdurend betreden van onbekend terrein, met zich meebrengen. Een enkeling doet het om aan de problemen thuis te ontsnappen, maar de meesten zijn wetenschappers die onderzoek doen op hun gespecialiseerde vakgebied, ongeacht de plek waar dat moet gebeuren. Na een jaar staan ze te trappelen om naar huis te mogen. Tegen die tijd zijn ze ofwel zombies geworden of beginnen te hallucineren.’

  Pitt nam Cash nieuwsgierig op. Hij keek niet verwilderd uit zijn ogen, nog niet althans. ‘Je moet wel sterk in je schoenen staan om het in zo’n naargeestige omgeving uit te houden.’

  ‘Dat is sterk van de leeftijd afhankelijk,’ verklaarde Cash. ‘Onder de vijfentwintig is men nog niet betrouwbaar genoeg en na je vijfenveertigste begint het uithoudingsvermogen te slijten.’

  Nadat hij geduldig een paar minuten had gewacht tot Pitt en Giordi-no hun lasagna hadden verorberd, vroeg Cash ten slotte: ‘Toen u vanuit Argentinië contact met me opnam, heb ik toen goed begrepen dat u het shelfijs naar Okuma Bay wilt oversteken?’

  Pitt knikte. ‘We willen naar de mijnbouwinstallaties van Destiny Enterprises.’

  Cash schudde zijn hoofd. ‘Die lieden zijn behoorlijk fanatiek wat de beveiliging betreft. Onze wetenschappelijke expedities worden steevast door een stelletje bullebakken verjaagd als ze binnen een straal van vijftien kilometer van die fabriek komen.’

  ‘Die bullebakken hebben we al eerder ontmoet,’ zei Giordino, terwijl hij met volle maag behaaglijk onderuitzakte.

  ‘Aan wat voor transportmiddel had u gedacht? We hebben hier geen helikopter.’

  ‘Twee sneeuwscooters, meer hebben we niet nodig,’ zei Pitt, terwijl hij het gezicht van Cash opnam. De blik in zijn ogen was weinig bemoedigend.

  Cash keek ronduit bezorgd. ‘Ik vrees dat u hier voor niets naar toe bent gevlogen. Twee van onze sneeuwscooters zijn in reparatie en de overige vier zijn meegenomen door wetenschappers die het ijs bestuderen rond het Roosevelt Island.’

  ‘Wanneer komen die wetenschappers terug?’ vroeg Pitt.

  ‘Op z’n vroegst over een dag of drie.’

  ‘Hebt u geen andere transportmiddelen?’ vroeg Giordino.

  ‘Een bulldozer en een tien ton zware Snow-cat.’

  ‘En die Snow-cat dan?’

  Cash haalde zijn schouders op. ‘Een van de rupsbanden is door de kou gebarsten. We hebben een nieuwe besteld, maar die moet nog uit Auckland komen.’

  Giordino keek over de tafel zijn vriend aan. ‘Dan zit er niets anders op dan dat we ernaartoe vliegen en hopen dat we daar ergens kunnen landen.’

  Pitt schudde zijn hoofd. ‘We mogen de actie van de Special Forces niet in gevaar brengen door daar opeens uit het niets op te duiken. Ik had gehoopt dat we de afstand met sneeuwscooters konden overbruggen, om ze op een kilometer of drie voor de fabriek achter te laten en dan te kijken of we er te voet ongezien binnen konden komen.’

  ‘Jullie doen net alsof dit een kwestie van leven of dood is,’ zei Cash.

  Pitt en Giordino wisselden een veelbetekenende blik en keken de baas van het poolstation vervolgens met strakke gezichten aan. ‘Ja,’ zei Pitt ernstig, ‘het is inderdaad een kwestie van leven of dood, en voor meer mensen dan u zich kunt voorstellen.’

  ‘Kunt u mij vertellen wat hier aan de hand is?’

  ‘Nee,’ antwoordde Giordino kortaf. ‘Bovendien wilt u het ook helemaal niet weten. Het zou uw dag volledig verpesten.’

  Cash schonk zich een kop koffie in en staarde enige tijd peinzend naar het bruine vocht. Toen zei hij: ‘Er is nog een andere mogelijkheid, maar het is wel heel erg de vraag of dat nog lukt.’

  Pitt staarde hem aan. ‘Vertel.’

  ‘De Snow Cruiser van admiraal Byrd,’ opperde Cash, alsof hij een lezing gaf, wat in feite ook zo was. ‘Een joekel van een ding met vierwielaandrijving, voor die tijd een gigantisch apparaat.’

  ‘Uit welke tijd stamt dat ding?’ vroeg Giordino.

  ‘Negentiennegenendertig.’ Hij zweeg even. ‘Het was een idee van Thomas Poulter, een poolreiziger, die een monstrueuze machine bouwde waarmee hij met vijf reisgenoten en zijn hond naar de zuidpool wilde. Je zou het ding de eerste echt grote camper ter wereld kunnen noemen. Alleen de banden waren al bijna een meter breed, met een doorsnede van ruim drie meter. Hij is bijna twintig meter lang, zes meter breed en weegt inclusief de lading zo’n zevenendertig ton. Geloof me maar, het is echt een gevaarte, hoor.’

  ‘Het klinkt mij allemaal iets te overdadig,’ zei Pitt, ‘voor een voertuig waar je de zuidpool mee wilt bereiken.’

  ‘Dat was inderdaad zo. Behalve een ruime bestuurderscabine aan de voorkant had het een eigen machinewerkplaats, een woonverblijf voor de bemanning en een kombuis die tevens als donkere kamer kon dienen. In het achterste gedeelte was een opslagruimte voor proviand voor een jaar, reservebanden en voldoende brandstof voor een tocht van achtduizend kilometer. Bovendien zou het gevaarte op het dak nog een vliegtuigje, een Beechcraft, en ski’s hebben meegezeuld.’

  ‘Wat voor motoren heeft dat ding dan wel niet?’

  ‘Twee 150 pk dieselmotoren, verbonden met vier vijfenzeventig pk sterke tractiemotoren, waarmee elk wiel afzonderlijk kon worden aangedreven. De wielen konden zodanig worden gedraaid dat een zijwaartse voortbeweging mogelijk was en ze konden bij het oversteken van spleten zelfs worden ingetrokken. De wielen wogen elk al zo’n drieduizend kilo. De Goodyear-banden waren uit twaalf lagen opgebouwd.’

  ‘En volgens u bestaat dit gigantische gevaarte niet alleen nog, maar zou zelfs nog gebruikt kunnen worden?’ vroeg Pitt ongelovig.

  ‘O ja, het ding bestaat nog, maar of het nog gebruikt kan worden en of het honderd kilometer over het shelfijs kan afleggen, dat weet ik niet. Honderd kilometer lijkt misschien niet zo veel, maar nadat de Snow Cruiser was afgebouwd, naar Antarctica was verscheept en bij Little America III, hier niet ver vandaan, aan land was gebracht, gingen alle mooie plannen van de ontwerper al snel in rook op. De motoren waren krachtig genoeg, maar Poulter had de verhoudingen van de transmissie verkeerd berekend. Op een vlakke weg haalde de kolos een snelheid van bijna vijftig kilometer per uur, maar hij kon zijn eigen gewicht niet door sneeuw en ijs trekken en helemaal niet zodra het omhoogging. Als een overbodig luxeartikel hebben ze het gevaarte gewoon achtergelaten. In de loop der jaren is het geleidelijk onder een laag ijs verdwenen en in de vergetelheid geraakt. Men is er altijd vanuit gegaan dat de Snow Cruiser door het wegsmelten van het shelfijs vanzelf een keer aan de rand zou komen en dan met het smeltende ijs in zee zou vallen.’

  ‘Waar is-ie nu, nog steeds onder een dikke laag ijs?’ vroeg Pitt.

  Cash schudde zijn hoofd en glimlachte. ‘De Snow Cruiser staat hier zo’n drie kilometer vandaan vervaarlijk dicht aan de rand van het shelfijs. Een oude, rijke mijningenieur heeft het in zijn hoofd gehaald om de Snow Cruiser op te sporen en van de ondergang te redden, om hem uiteindelijk naar de V.S. over te brengen en daar in een museum tentoon te stellen. Met zijn ploeg heeft hij hem inderdaad gevonden. Hij zat zo’n tien meter diep in het ijs en ze hebben er drie weken over gedaan om hem uit te graven. Ze hebben er een grote tent omheen gebouwd en het laatste wat ik heb gehoord, is dat ze hem aan de praat hebben gekregen.’

  ‘Zouden ze hem aan ons uitlenen?’

  ‘Je kunt het altijd vragen,’ zei Cash. ‘Maar ik geef u weinig kans, ik denk datje eerder een teckel aan de broccoli krijgt.’

  ‘We moeten ‘t proberen,’ zei Pitt vastberaden.

  ‘Hebt u poolkleding?’

  ‘In het vliegtuig.’

  ‘Ga die eerst maar aantrekken. Het stuk naar de Snow Cruiser zullen we moeten lopen.’ Toen leek het alsof Cash zich opeens iets herinnerde. ‘Voordat ik het vergeet, ik heb een paar onderhoudsmonteurs een zeil over uw vliegtuig laten spannen en er een blower laten neerzetten om de motoren, de brandstof en het hydraulisch systeem warm te houden en ijsafzetting op de romp en vleugels tegen te gaan. Als je een vliegtuig hier zomaar laat staan is-ie binnen een week onder een dikke laag ijs verdwenen.’

  ‘Voortreffelijk,’ reageerde Giordino. ‘Als alles mislukt, zou het best kunnen dat we haast hebben om hier weg te komen.’

  ‘Ik ben hier over een half uur terug en dan breng ik u naar de Snow Cruiser.’

  ‘Wat is dat voor een kerel, de man die de reddingsoperatie leidt?’ vroeg Pitt.

  Cash keek even verdwaasd op. ‘Dat weet ik eigenlijk niet. Het is een excentriek heerschap. De mensen in zijn gezelschap noemen hem Dad.


  Met Cash op kop volgden ze bijna een uur lang een met oranje vlaggetjes gemarkeerd spoor over het ijs. Op een gegeven moment zag Pitt in de verte mensen rond een grote blauwe tent lopen die temidden van een aantal kleinere oranje pooltenten stond. Het sneeuwde lichtjes en er lag een transparante sluier over de tenten. Hoe vreemd het ook klinkt, maar op Antarctica valt vrijwel nooit een dik pak sneeuw. Het is een van de droogste continenten op aarde, en een paar centimeter onder het oppervlak is de sneeuw jaren oud.

  Er was bijna geen wind, maar omdat ze nog niet aan de extreem lage temperatuur gewend waren, voelden Pitt en Giordino de kou tot onder hun dikke poolkleding doordringen. De zon scheen door wat er van de ozonlaag over was, en de schittering op het ijs had hen ogenblikkelijk verblind als ze geen extra donkere zonnebrillen hadden gedragen.

  ‘Het ligt er allemaal prachtig en vredig bij,’ zei Pitt, terwijl hij zijn ogen over het majestueuze panorama dat hen omringde liet dwalen.’

  ‘Geen verkeer, geen smog en geen herrie.’

  ‘Laatje niet voor de gek houden,’ reageerde Cash. ‘Het weer kan hier in een poep en een zucht omslaan in helse stormen. Het aantal mensen dat hier door bevriezing vingers en tenen is kwijtgeraakt is al niet meer te tellen. Er vriezen regelmatig mensen dood. Daarom moet iedereen die op Antarctica werkt een volledige set röntgenfoto’s van zijn gebit inleveren en een identiteitsplaatje dragen. Je moet er altijd rekening mee houden dat ook jouw stoffelijk overschot op een gegeven moment geïdentificeerd moet worden.’

  ‘Niet best dan.’

  ‘Verkilling door de wind is de grote boosdoener. Je hebt mensen die op een korte wandeling onverwachts door een sneeuwstorm werden overvallen waarin ze geen hand voor ogen meer zagen en doodvroren voordat ze de weg terug hadden gevonden.’

  De laatste kilometer liepen ze zwijgend door over het korrelige, dooide wind gladgeslepen ijs, dat harder was naarmate het dieper lag. Pitt begon de eerste tekenen van uitputting door te weinig slaap en de spanning van de afgelopen dagen te voelen, maar de gedachte om eens lekker een bed in te duiken was nog geen moment in hem opgekomen. Er stond te veel, veel te veel op het spel. Toch was zijn tred niet zo energiek als had gemoeten. Het viel hem op dat Giordino ook niet al te kwiek meer liep.

  Toen ze het kamp bereikten, liepen ze direct de grote tent in. Hun verwondering bij het zien van de Snow Cruiser was in eerste instantie even groot als toen ze de superschepen van de familie Wolf voor het eerst zagen. Naast de reusachtige wielen en banden vielen de mensen die er omheen liepen volkomen in het niet. De bestuurderscabine, die één geheel vormde met de voorkant, reikte met een hoogte van een meter of vijf tot aan het dak van de tent. De bovenkant van het gedeelte achter de cabine was plat, om er de Beechcraft op te kunnen bevestigen, maar het vliegtuig was nooit naar Antarctica gebracht. Het gevaarte was felrood, met rondom een horizontale oranje band.

  Het kabaal dat ze al van verre hadden gehoord, werd veroorzaakt door kettingzagen waarmee twee mannen groeven in de massieve banden maakten. Een oude man met grijs haar en een grijze baard gaf de nodige aanwijzingen bij deze nogal grove methode om een profiel in het rubber te slijpen. Cash stapte op hem af en tikte hem op zijn schouder om zijn aandacht te trekken. De oude man draaide zich om, herkende Cash en gebaarde dat men hem moest volgen. Hij ging hen voor naar buiten en stapte vervolgens een kleinere aangrenzende tent in, die een kantine met een keukentje bleek te zijn. Hij zei hen plaats te nemen op de stoelen rond een lange, metalen vouwtafel.

  ‘Zo, dat is een stuk rustiger,’ zei hij met een hartelijke glimlach en ee$ twinkeling in zijn blauwgroene ogen.

  ‘Dit zijn Dirk Pitt en Al Giordino van de National Underwater and Marine Agency,’ zei Cash. ‘Ze werken in opdracht van de regering aafi een urgente kwestie en hopen dat u hen daarbij kunt helpen.’

  ‘Mijn naam is nogal ongewoon, en daarom noemen de anderen hier, die allemaal minstens veertig jaar jonger zijn, me eenvoudig Dad,’ zei hij, terwijl hij hun een hand gaf. ‘Wat kan ik voor u doen?’

  ‘Hebben we elkaar niet al eens eerder ontmoet?’ vroeg Pitt, terwijl hij hem aandachtig opnam.

  ‘Dat is best mogelijk. Ik ben vaker onderweg.’

  ‘De Snow Cruiser,’ zei Pitt om maar meteen met de deur in huis te vallen, ‘is hij al zover datje ermee naar de zuidpool kunt rijden?’

  ‘Daar is-ie voor gebouwd, ja, maar als u mij die vraag zestig jaar geleden of zelfs een week geleden had gesteld, had ik absoluut nee gezegd. Op een droge ondergrond bleek hij tot opmerkelijke dingen in staat, maar op ijs ging hij volkomen de mist in. Om te beginnen waren de banden glad en slipten ze zonder greep te krijgen door. Bovendien was de transmissie in de versnellingsbak volstrekt fout. Bij het oprijden van een kleine helling leek het alsof je een zware oplegger met aanhanger in de zestiende versnelling over een pas in de Rocky Mountains probeerde te krijgen. De motor trok zichzelf vast. Door de overbrengingsverhouding te veranderen en een profiel in de banden te slijpen hopen we te kunnen aantonen dat hij zo wél aan de verwachtingen voldoet en best de pool had kunnen bereiken.’

  ‘En als hij bij een spleet komt die te breed is om over te steken, wat dan?’ vroeg Giordino.

  ‘Thomas Poulter, de ontwerper en bouwer van de cruiser, heeft daar een ingenieuze oplossing voor gevonden. De enorme wielen zijn vrij ver naar het midden geplaatst, waardoor de voor- en achterkant ruim vijf meter uitsteken. De wielen kunnen tot op gelijk niveau met de onderkant van het chassis worden ingetrokken. Wanneer de chauffeur bij een spleet kwam, trok hij de voorwielen in. Vervolgens duwde de achterwielaandrijving het voorste deel over de spleet heen. Zodra de voorwielen veilig aan de overkant waren, liet hij ze weer zakken. Daarna trok hij de achterwielen in en trok de voorkant de cruiser over de spleet. Een ingenieus systeem dat ook echt werkt.’

  ‘Hoe bent u aan de zestig jaar oude onderdelen gekomen die in de versnellingsbak pasten?’

  ‘Deze transmissie of tandwieloverbrenging was niet de enige uit die tijd. We hebben het probleem geanalyseerd en over een oplossing nagedacht voordat we hier naar toe kwamen. De oorspronkelijke fabriek bestaat nog en had in een hoekje van een magazijn een kist met oude reserveonderdelen staan. Gelukkig hadden ze de juiste tandwielen om de noodzakelijke veranderingen in de overbrenging te kunnen aanbrengen.’

  ‘Hebt u hem al getest?’ vroeg Giordino.

  ‘U bent op het juiste ogenblik gekomen,’ antwoordde Dad. ‘Over een uur hopen we er voor het eerst sinds 1940 een stukje mee over het ijs te rijden en te kijken wat hij allemaal kan. En het is op het nippertje. Overeen paar weken breekt dit stuk ijs af. De cruiser was dan op een schots de zee op gedreven en later onherroepelijk gezonken.’

  ‘Hoe bent u van plan het ding naar de VS over te brengen?’ vroeg Giordino.

  ‘Ik heb een klein vrachtschip gehuurd dat aan de rand van het shelfijs ligt afgemeerd. Daar kunnen we hem over een laadbrug direct het schip op rijden.’

  ‘Als hij volgens de verwachtingen functioneert,’ vroeg Pilt, ‘zouden wij hem dan een paar dagen mogen lenen?’

  Dad keek niet-begrijpend op. Vervolgens wendde hij zich tot Cash. ‘Is dat een geintje?’

  Cash schudde zijn hoofd. ‘Hij meent ‘t. Deze heren hebben dringend vervoer naar de fabriek van Wolf nodig.’

  Dad wierp een steelse blik op Pitt, terwijl hij zijn wijnglas bijvulde. ‘Eigenlijk niet. Als ik hiermee klaar ben, heeft het me ruim driehonderdduizend dollar gekost om hem uit het ijs te halen, aan de praat te krijgen en hem naar het Smithsonian Institute in Washington te vervoeren. Toen ik mijn droom om het ding te redden voor het eerst ter sprake bracht, werd ik door iedereen uitgelachen. Ik heb hier met mijn ploeg onder de meest verschrikkelijke weersomstandigheden keihard doorgewerkt. Het was al een kunststuk op zich om hem weer aan de oppervlakte te krijgen, en daar zijn we allemaal verdomde trots op. Ik ben niet van plan om hem nu aan een stel vreemdelingen te geven om er een beetje mee over het ijs te gaan crossen.’

  ‘Geloof me,’ zei Pitt ernstig. ‘We gaan er niet mee rondcrossen. Hoe bizar het misschien ook klinkt, maar we proberen een wereldomvattende ramp te voorkomen.’

  ‘Het antwoord is nee!’

  Pitt en Giordino wisselden een koele blik. Daarop haalde Pitt een klein mapje uit zijn binnenzak te voorschijn, dat hij over de tafel naar Dad schoof.’Daar staan telefoonnummers in. Achtereenvolgens van het Oval Office in het Witte Huis, van de gezamenlijke chef van staven in het Pentagon, van de hoofddirecteur van de NUMA en van de veiligheidscommissie van het Congres. Plus nog een aantal namen van andere belangrijke mensen die ons verhaal zullen bevestigen.’

  ‘En wat is dat dan wel voor een verhaal, als ik vragen mag?’ vroeg Dad sceptisch.

  En Pitt begon te vertellen.


  Anderhalf uur later stonden Dad en zijn mannen samen met Frank Cash zwijgend toe te kijken hoe het grote rode gevaarte zich hotsend en dikke zwarte rookwolken in de kristalblauwe lucht spuwend door het bevroren landschap in de richting van de horizon bewoog.

  ‘Ik weet nog altijd Dads naam niet,’ zei Pitt, terwijl hij over het stuur gebogen door de voorruit tuurde om tijdig scheuren en andere obstakels in het ijsveld voor hem te kunnen ontwijken.

  Giordino stond achter Pitt in de krappe kaarten- en controlekamer een topografische kaart van het ijsveld te bestuderen. ‘Op de envelop die half uit zijn jaszak stak, kon ik de naam "Clive Cussler" lezen.’

  ‘Dat is inderdaad een ongewone naam. Toch klinkt hij me vertrouwd in de oren.’

  ‘Wat maakt ‘t ook uit,’ zei Giordino onverschillig.

  ‘Ik hoop dat ik me niet in de nesten heb gewerkt toen ik zei dat ik zijn terreinwagen in dezelfde toestand zou terugbrengen als ik hem had meegekregen.’

  ‘Als we er een kras op maken, laten we hem de rekening naar admiraal Sandecker sturen.’

  ‘Kun je me zeggen of we de goede kant opgaan?’ vroeg Pitt.

  ‘Waar is je GPS?’

  ‘Die ben ik in de haast vergeten. Bovendien bestond in 1940 zo’n plaatsbepalingsysteem nog niet.’

  ‘Hou die richting maar aan,’ zei Giordino, waarbij hij met zijn vinger in de vage verte wees.

  Pitt trok zijn wenkbrauwen op. ‘Ietsje nauwkeuriger zit er niet in?’

  ‘Het blote oog overtreft nog altijd de beste koersbepaler.’

  ‘Jouw logica slaat weer eens nergens op.’

  ‘Hoelang denk je dat het duurt voordat we daar zijn?’ vroeg Giordino.

  ‘Honderd kilometer, met een kilometer of dertig per uur,’ mompelde Pitt. ‘Een uur of drie dus, als we geen barrières in het ijs tegenkomen waar we al te ver voor moeten omrijden. Ik hoop alleen dat we er eerder zijn dan het aanvalscommando. Door zo’n frontale aanval ziet Karl Wolf zich wellicht gedwongen het shelfijs eerder dan gepland af te breken.’

  ‘Ik voel aan mijn water dat we dit keer heel wat minder geluk hebben en lang niet zo makkelijk binnenkomen als de vorige keer bij de scheepswerf.’

  ‘Ik hoop niet dat je gelijk hebt, vriend, want als het mislukt, valt er voor heel veel mensen voorlopig weinig lol meer te beleven.’
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  Het felle schijnsel van de zon aan de strakke, azuurblauwe lucht reflecteerde op het kristalliserende ijslaagje op de grote rode Snow Cruiser die als een tor over een gekreukeld laken door het gevriesdroogde landschap zwoegde. Versluierd door een waas van transparante sneeuwvlokken trok het voertuig een lichtblauw walmend spoor van uitlaatgassen van de beide dieselmotoren achter zich aan. De enorme wielen ploegden zich luid krakend door de sneeuw en het ijs en vonden door het ingesneden profiel voldoende grip om niet door te slippen. Het leek moeiteloos te gaan, haast majestueus, zoals ook was bedoeld door de makers, die dat zelf helaas nooit hadden mogen meemaken.

  Pitt zat comfortabel rechtop op de bestuurdersstoel met zijn handen stevig om het reusachtige stuur en reed in een rechte lijn op een bergketen af die dreigend aan de horizon opdoemde. Hij tuurde door zijn extra donkere zonnebril. Sneeuwblindheid is een serieus gevaar in een besneeuwde omgeving, en wordt veroorzaakt door een bindvliesontsteking in het oog, die ontstaat door een teveel aan ultraviolette straling in de felle schittering van het weerspiegelende zonlicht. Wie het overkomt voelt een scherpe prikkeling in zijn ogen, alsof er zand in wordt gewreven, vrij snel gevolgd door een blindheid die twee tot vier dagen aanhoudt.

  Voor bevriezing hoefden ze niet bang te zijn. De verwarming in de cabine van de Snow Cruiser zorgde voor een behaaglijke temperatuur van rond de achttien graden. Het enige ergerlijke, maar niet onoverkomelijke probleem waar Pitt mee worstelde was de voortdurende ijsafzetting op de drie voorruiten. De warme luchtblazers waren niet sterk genoeg om de ruiten vrij te houden. Hoewel hij tijdens het rijden slechts een dikke Ierse wollen trui droeg, lag zijn poolkleding binnen handbereik voor het geval ze de cruiser om wat voor onzalige reden dan ook ijlings zouden moeten verlaten. Hoe schitterend het weer ook leek, iedereen die ooit in een poolgebied is geweest, weet dat de weersomstandigheden in een oogwenk op fatale wijze kunnen omslaan.

  In totaal zijn er op Antarctica ruim honderdvijftig doden te betreuren sinds men het continent is gaan verkennen, vanaf het moment dat de Noorse zeeman Carstens Borchgrevink er in 1895 als eerste voet aan land zette. De mensen die aan de kou bezweken waren voor het merendeel poolreizigers die tijdens de terugreis, nadat ze de zuidpool hadden bereikt, alsnog waren doodgevroren, zoals kapitein Robert Falcon en zijn mannen. Anderen waren verdwaald en hadden lange tijd doelloos rondgedoold voordat ze uiteindelijk het loodje legden. Een niet onaanzienlijk aantal mensen is daar bij vliegrampen of andere noodlottige ongevallen omgekomen.

  Pitt was voorlopig niet van plan om de pijp aan Maarten te geven, en al helemaal niet zolang hij en Giordino er niet in waren geslaagd de familie Wolf ervan te weerhouden haar onzalige voornemen een wereldomvattende ramp te ontketenen uit te voeren. Behalve dat hij de Snow Cruiser zonder ongelukken over het shelfijs moest zien te krijgen, ging het er in eerste instantie om dat ze zo snel mogelijk die fabriek moesten zien binnen te komen. Zijn GPS was hier nutteloos. Binnen een straal van zestienhonderd kilometer van de pool werkte het apparaat niet. Omdat de satellieten die het benodigde signaal doorzenden van het leger zijn en men geen oorlogsdreiging op Antarctica verwacht, zijn ze niet in banen gebracht waarmee ze ook dat deel van de aarde bestrijken.

  Hij riep naar Giordino, die een stuk lager achter hem stond, waar hij over een tafel gebogen een kaart van het Ross XJsshelf bestudeerde. ‘Krijg ik nog een koers van je?’

  ‘Hou de neus van dit aftandse oudje nou maar netjes op de hoogste top van dat gebergte recht voor je gericht. En zorg er in elk geval voor datje de zee aan je linkerhand houdt.’

  ‘De zee aan mijn linkerhand,’ herhaalde Pitt wrevelig.

  ‘Nou ja, we willen toch niet van de rand donderen en verdrinken, of wel soms?’

  ‘Wat doen we als het weer verandert en we niets meer zien?’

  ‘Wil je een koers?’ vroeg Giordino cynisch. ‘Welke kompasstreek wil je? We hebben tweeëndertig mogelijkheden.’

  ‘Sorry, neem me niet kwalijk,’ zei Pitt mat. ‘Ik was er even niet met mijn gedachten bij. Ik was even vergeten dat alle kompasstreken hier naar het noorden wijzen.’

  ‘Nee, ik weet ‘t, tv-quizzen zijn aan jou niet besteed.’

  ‘Dat soort vragen gaat mijn pet over het algemeen toch al te boven.’ Hij draaide zich om naar Giordino en keek hem met een sluwe grijns aan. ‘Volgens mij vertel jij kleine kinderen de meest gruwelijke sprookjes voor het slapen gaan.’

  Giordino keek Pitt aan en probeerde van zijn gezicht af te lezen waar hij op aanstuurde. ‘Wat doe ik?’

  ‘De ijswand aan de rand van het Ross IJsshelf steekt zestig meter boven en tweehonderdvijfenzeventig meter onder de zeespiegel uit. Van de bovenrand tot aan het water is een behoorlijke smak. Als wij daar van af rijden, blijft er verdomd weinig van ons over.’

  ‘Dat heb je goed gezien,’ gaf Giordino met tegenzin toe.

  ‘Behalve dat we in een spleet kunnen lazeren of mogelijk verdwalen en in een sneeuwstorm dood vriezen, lopen we eigenlijk alleen maar het risico dat het ijs waar we op rijden afbreekt en de open zee op drijft. Dan kunnen we alleen nog maar rustig afwachten tot een van die aanstaande rampzalige vloedgolven ons met een geweldige zwieper de lucht in slingert.’

  ‘Moet je jezelf horen,’ zei Giordino op een lichtelijk sarcastisch toontje. ‘Bij die horrorsprookjes van jou vergeleken zijn die van mij onschuldige sciencefictionverhaaltjes op Moeder-de-Gansniveau.’

  ‘De lucht begint te betrekken,’ zei Pitt, door de voorruit omhoogkijkend.

  ‘Denk je dat we het op tijd halen?’ vroeg Giordino.

  Pitt keek op de kilometerteller. ‘In het afgelopen uur hebben we vierendertig kilometer afgelegd. Als we geen onverwachte barrières tegenkomen, kunnen we er binnen twee uur zijn.’

  Ze mochten niet te laat komen. Als het speciale aanvalscommando niet in zijn opzet slaagde, waren hij en Giordino de enigen die nog iets konden ondernemen, al waren ze voor deze taak dan ook net zo belabberd uitgerust als ieder willekeurig stel poolreizigers. Pitt had weinig reden tot optimisme. Hij wist maar al te goed dat het terrein vóór hen barstensvol obstakels zat. Hij was vooral bang voor wegzakkend ijs en spleten die hij te laat zag. Als hij even niet oplette, konden ze in een plotseling opduikende, tientallen meters diepe spleet vallen. Tot nu toe was de bevroren woestenij steeds vrij vlak geweest. Afgezien van de duizenden rillen en geultjes als op pas geploegde boerenakkers, verliep de tocht tamelijk gladjes. Zo nu en dan ontdekte hij tijdig spleten in het ijs voor hen, maar na een korte stop voor een vluchtige verkenning van de situatie had hij steeds een manier gevonden waarop ze er omheen konden.

  De gedachte dat hij een log, vijfendertig ton zwaar monster van staal over een ijsvlakte met diepe, uit alle richtingen onverwachts opduikende scheuren dirigeerde, was weinig geruststellend. Dat knagende gevoel was haast met geen woord te beschrijven. Plotseling doemde er vlak voor hen een diepe kloof in het ijs op. Met een stevige ruk aan het stuur wist hij de Snow Cruiser nog juist op tijd dwars te zetten en op anderhalve meter voor de spleet tot stilstand te brengen. Nadat ze de scheur over een afstand van een kleine kilometer hadden gevolgd, was er eindelijk een plek waar ze er overheen konden.

  Pitt keek op de snelheidsmeter en zag dat de snelheid geleidelijk tot zo’n veertig kilometer per uur was toegenomen. In de machinekamer prutste Giordino aan de twee zware dieselmotoren en slaagde erin de afstelling van de brandstoftoevoer te verbeteren. Omdat de lucht rond de polen door de hogere rotatiesnelheid ijler is en het er bovendien extreem droog en koud is, moest die afstelling worden aangepast; iets waar Dad en zijn ploeg nog niet aan toe waren gekomen. Bij nieuwere dieselmotoren wordt de brandstof met een constante precisie ingespoten, maar bij deze zestig jaar oude Cummins moest de brandstoftoevoer naar de injectoren worden afgesteld.

  De bevroren woestenij lag kil, naargeestig en dreigend voor hen, maar het was ook een overweldigend landschap van ongekende schoonheid; het ene moment rustgevend en dan opeens weer angstaanjagend. Voor Pitt werd het opeens angstaanjagend. Met beide voeten trapte hij vol op de rem en de koppeling van de Snow Cruiser, en zag verbijsterd toe hoe op nog geen dertig meter voor hem een scheur openbarstte en zich in beide richtingen zo ver als hij kon zien over het ijs verspreidde. Hij vloog het trapje van de bestuurderscabine af, gooide het portier open, sprong naar buiten en liep naar de rand van de spleet. Het was een afgrijselijk gezicht. De kleur van het ijs aan het wegschietende uiteinde van de scheur veranderde van wit in een schitterend zilvergroen. De kloof was al bijna zes meter breed. Hij draaide zich om toen hij de krakende voetstappen van Giordino achter zich hoorde naderen.

  ‘Wat nu?’ vroeg Giordino. ‘Dit ding loopt eindeloos door.’

  ‘Frank Cash zei toch dat je de wielen kon intrekken om over een spleet te komen! Misschien staat er iets over in de gebruiksaanwijzing die Dad ons heeft meegegeven.’

  Zoals Dad hun had verteld had Thomas Poulter, de ontwerper van de Snow Cruiser, een ingenieuze oplossing verzonnen voor het probleem hoe je over spleten heen kwam. De onderkant van de cruiser was zo glad als een ski en stak vanaf de wielen zowel naar voren als naar achteren vijf meter uit. De instructies in de handleiding volgend trok Pitt aan de hendels waarmee de voorwielen werden opgetrokken. Vervolgens reed hij de cruiser op de achterwielen voorzichtig naar voren tot de voorkant over de spleet gleed en aan de overkant ver genoeg was doorgegleden om er stevig te kunnen staan. Daarna liet hij de voorwielen weer zakken en trok hij de achterwielen op, waarna hij de achterste helft van de wagen met behulp van de aangedreven voorwielen over de spleet trok. En nadat hij ten slotte de achterwielen weer had laten zakken, konden ze hun weg vervolgen.

  ‘Ik geloof dat je gerust mag stellen dat dit een briljante uitvinding is,’ zei Giordino vol bewondering.

  Pitt schakelde en richtte de neus van de Snow Cruiser weer op de top die als hoogste boven een bergketen uitstak. ‘Verbazingwekkend dat hij wel van tevoren over een dergelijk handig mechanisme had nagedacht, terwijl hij zich daarnaast volledig verkeek op de overbrenging en een profiel in de banden vergat.’

  ‘Niemand is volmaakt. Behalve ik dan, uiteraard.’

  Pitt pareerde de eigen roem gelaten. ‘Natuurlijk, joh.’

  Giordino nam de handleiding mee naar de machinekamer, maar eerst wees hij op de beide thermometers op het dashboard. ‘De temperatuur van de motoren loopt op. Daar kan ik beter even naar gaan kijken.’

  ‘Hoe kunnen die in godsnaam te warm worden als het buiten bijna dertig graden onder nul is?’ vroeg Pitt.

  ‘Omdat de radiatoren niet rechtstreeks met de buitenlucht in verbinding staan. Ze zitten recht voor de motoren binnen het compartiment. Het lijkt haast alsof ze zelf voor oververhitting zorgen.’

  Pitt had gehoopt dat de duisternis hun aankomst bij de fabriek enigszins zou verhullen, maar in deze tijd van het jaar was de zon in het zuidpoolgebied nog niet goed en wel ondergegaan of hij begon alweer op te komen. Hij had niet de minste illusie dat ze de fabriek ongemerkt binnen konden komen, en zeker niet in een gigantisch vuurrood sneeuw-voertuig. Hij besefte dat hij daar in de komende anderhalf uur iets op moest zien te verzinnen. Ai heel spoedig zouden de gebouwen van het fabriekscomplex aan de voet van de bergen aan de horizon verschijnen.

  Er begon weer iets van hoop in hem te gloren, maar toen verduisterde de lucht en zakte als een taaie vitrage over hen heen, alsof een onzichtbare macht hen probeerde tegen te houden. De wind wakkerde plotseling aan tot een jagende storm met loeiende windstoten. Het ene moment had Pitt nog een zicht van bijna honderd kilometer en het volgende leek het alsof hij door een film van water keek, stromende vloeistof, regenboogkleurig en vluchtig. De lucht was als in een flits verdwenen en de zon leek weggevaagd, terwijl de wind als een woedend monster over het shelfijs gierde. De wereld verdween in een sluier van wit wervelende sneeuwkristallen.

  Hij hield het gaspedaal tot op de metalen bodem ingedrukt en zijn handen stevig om het stuur geklemd, er zorgvuldig voor zorgend dat de cruiser geen millimeter van zijn rechte lijn afweek. Ze hadden haast en zouden zich door geen enkele gril van moeder natuur laten afremmen.

  In een white-out beweegt de mens zich steevast in cirkels voort, niet omdat men als rechts- of linkshandige de neiging heeft naar die richting af te wijken, maar omdat bij vrijwel iedereen het ene been, zonder dat men zich dat bewust is, een millimeter korter is dan het andere. En de Snow Cruiser vormde daarop geen uitzondering. De banden waren niet volmaakt gelijk aan elkaar uit de gietvorm gekomen. Wanneer het stuur stevig werd vastgehouden om de cruiser in een rechte lijn te laten rijden, zou hij toch heel geleidelijk naar een van beide kanten afbuigen.

  Er was niets meer te herkennen. Het leek alsof de wereld in een wit waas was opgegaan. De orkaanachtige storm vervaagde alle kleuren. De ijzige storm bestookte alles en iedereen met zo’n kracht dat de scherpe hagel van ijsdeeltjes als spijkertjes tegen de voorruit kletterden. Pitt vroeg zich in zijn machteloosheid af of het oude vooroorlogse veiligheidsglas deze woedende aanslag zou weerstaan. Hij schoot naar voren toen de Snow Cruiser bonkend over een in deze ijzige maalstroom onzichtbare ijsrichel sprong en zette zich schrap voor een volgende klap, maar die kwam niet. Het ijs bleef vlak.

  Pitt moest aan het aloude gezegde ‘een ongeluk komt nooit alleen’ denken, toen Giordino door de luikopening naar de machinekamer schreeuwde: ‘Let op de temperatuurmeters. De motoren zijn nog steeds te warm. Omdat hier geen enkele ventilatie is, slaat de stoom al uit de overloopbuizen.’

  Pitt keek naar de temperatuurmeters op het dashboard. Hij had zich al die tijd zo volledig op de besturing van de logge cruiser geconcentreerd, dat hij niet meer op de nieters op het dashboard had gelet. De oliedruk was aan de lage kant, maar de wijzers die de watertemperatuur aangaven, stonden ver in het rood. Het water in de radiatoren zou binnen de kortste keren aan de kook raken en er met krachtige stralen uit spuiten. Het was met geen mogelijkheid te voorspellen hoe lang de motoren daarna nog zouden blijven draaien tot de zuigers oververhit raakten en vastliepen. Hij hoorde al dat de motoren oversloegen doordat de oververhitting voor een vroegtijdige verbranding zorgde.

  ‘Trek je poolkleding aan,’ riep Pitt. ‘En gooi daarna de buitendeur open. In die koude lucht koelen de motoren wel af.’

  ‘En bevriezen wij tot ijslolly’s,’ reageerde Giordino.

  ‘We zullen even moeten afzien tot ze weer op hun normale temperatuur zijn.’

  De beide mannen trokken hun pooloveralls en gevoerde parka’s met capuchon weer aan. Voor Pitt een hele worsteling, omdat hij tegelijkertijd de Cruiser in de storm op koers probeerde te houden. Toen ze alle kleren aan hadden en zo goed mogelijk tegen de kou gewapend waren, duwde Giordino het portier open. Op hetzelfde ogenblik was het één wervelende chaos in de cabine, gierende windstoten sloegen met een verpletterende kracht de machinekamer in. Pitt hing krampachtig over het stuur en tuurde door de spleetjes van zijn toegeknepen ogen, terwijl de bijtende kou in zulke gillende vlagen door de cabine gierde dat de herrie van de dieselmotoren in het geweld verloren ging.

  De enorme schok die een temperatuurdaling van veertig graden in dertig seconden teweegbracht, had hij niet kunnen voorzien. Iemand die op de juiste wijze op extreme koude is gekleed, kan temperaturen tot tachtig graden onder nul zo’n twintig tot dertig minuten verdragen zonder er nadelige gevolgen aan over te houden. Maar wanneer de gevoelstemperatuur daar nog eens vijfentwintig graden aan toevoegt kan deze onvoorstelbare kou binnen een paar minuten dodelijk zijn. Pitts poolkleding was dik genoeg om hem tegen extreme kou te beschermen, maar de schrijnende kou van de wind zoog de warmte vrijwel letterlijk uit zijn lichaam.

  Beneden in de machinekamer zat Giordino tussen de beide motoren gehurkt en probeerde zich aan de warme lucht uit de uitlaatpijpen en de radiatoren te warmen. Hij maakte zich grote zorgen of Pitt dit zou volhouden tot de motoren waren afgekoeld. Ze hadden geen contact meer met elkaar. Tegen de bulderende wind hadden hun stemmen geen schijn van kans.

  De hierop volgende paar minuten waren de langste die Pitt ooit had meegemaakt. Hij had het nog nooit zo koud gehad. Het voelde aan alsof de wind dwars door hem heen ging en zijn binnenste aan flarden scheurde. Hij tuurde naar de wijzers van de temperatuurmeters en zag dat ze maar tergend langzaam zakten. De ijskristallen sloegen in onmetelijke zwermen tegen de voorruit. Door de openstaande deur raasden ze de cabine in en hulden Pitt en het instrumentenpaneel binnen enkele ogenblikken in een witte sluier. De voor ruit ver warming kon de strijd tegen de vrieskou niet meer aan en de binnenkant van de voorruit vroor dicht, waarop de ruitenwissers aan de buitenkant in het snel aangroeiende ijs vastraakten. Zonder vanachter het stuur nog iets te kunnen zien zat Pitt stijf rechtop, als een rots in de witschuimende branding die om hem heen woedde. Hij had het gevoel alsof hij door een spook met duizenden kleine tandjes werd verzwolgen.

  Zijn eigen tanden klemde hij tegen hel klapperen krampachtig op elkaar. Dit gevecht tegen krachten die hem verre te boven gingen, plus het besef dat hierbij miljarden mensenlevens op het spel stonden, was een ware marteling, maar gaf hem wel de kracht om in deze hel van gierende windstoten en bijtende kou overeind te blijven en de cruiser op koers te houden. Hij was alleen doodsbang dat ze, nu hij geen hand voor ogen meer zag, in een spleet zouden rijden. Eigenlijk zou hij vaart moeten minderen tot ze nog maar met een slakkengangetje vooruitkwamen, en had hij Giordino naar buiten moeten sturen om het ijs te testen, maar afgezien van het feit dat hij daarmee het leven van zijn vriend riskeerde, zou hen dat kostbare tijd kosten, en tijd was een luxe geworden die ze niet meer bezaten. Zijn verstijfde rechtervoet op het gaspedaal kon hij niet meer op en neer bewegen, dus hield hij het pedaal onverdroten tot op de bodem ingedrukt.

  Hun tocht over dit verraderlijke ijsveld was een regelrechte nachtmerrie geworden,

  Er was geen weg terug meer. Het was de dood of de gladiolen. De sneeuwstorm woedde in alle hevigheid voort zonder ook maar enig teken dat hij afnam. Pitt veegde het snel aangroeiende ijslaagje van het instrumentenpaneel. De wijzers van de temperatuurmeters zakten nu heel langzaam uit het rood. Maar als hij en Giordino zonder onderbreking hun bestemming wilden bereiken, moesten ze toch minstens nog een graad of tien zakken.

  Hij was een blinde in een volslagen verduisterd land. Zelfs zijn tastzin was hem ontnomen. Zijn handen en benen raakten verstijfd, er zat geen gevoel meer in. Hij voelde zijn eigen lichaam niet meer; het reageerde niet meer op zijn bevelen. Ook kon hij nauwelijks nog ademen. De bittere kou brandde in zijn longen. Zijn bloed werd dikker, en ondanks de isolatie van zijn kleding trok de kille kou zijn huid in, prikte als duizenden naalden in het gekwelde vlees; een marteling die zijn krachten sloopte. Hij had nooit geweten dat een mens zo snel dood kon vriezen. Het vereiste het alleruiterste van zijn doorzettingsvermogen om niet te zwichten en Giordino te vragen het portier te sluiten. Zijn verbitterde volharding om nu niet te willen falen was even sterk als de teisterende wind.

  Pitt had wel eens eerder oog in oog met de man met de zeis gestaan en hem tot nu toe altijd getrotseerd. Zolang hij nog ademde en enigszins helder kon denken, was de strijd niet verloren. Als die wind nou maar ging liggen. Hij wist dat stormen net zo onverwachts konden stilvallen als ze waren opgestoken. Waarom gebeurde dat nu dan niet? Die vraag kon hij alleen zichzelf stellen. Hij voelde zich in een verschrikkelijke leegte wegzakken. Zijn gezichtsveld verduisterde langs de randen van zijn ogen, en die verdomde wijzers waren nog steeds niet tot het normale niveau teruggezakt.

  Hij liet zich niet door een vage, op niets gebaseerde hoop leiden. Hij geloofde in zichzelf, in Giordino en dat je geluk kon hebben. Ook de Almachtige kon zijn steentje bijdragen als Hij in een goede bui was. Pitt was niet van plan het hiernamaals met open armen tegemoet te treden. Hij had altijd het idee gehad dat engelen of demonen hem, hevig tegenspartelend, zouden moeten meesleuren. De jury was het er nog niet over eens of zijn goede deugden zijn ondeugden in de schaduw stelden. Alleen stond het ontegenzeggelijk en onomstotelijk vast dat hij daar zelf maar weinig over te zeggen had en dat hij binnen enkele minuten tot een stijfbevroren ijsblok was verstard.

  Als deze tegenslagen een doel hadden, wist Pitt in elk geval bij God niet wat voor doel. Ergens op een heel ander niveau was hij geen mens meer en was hij buiten zichzelf getreden. Zijn hoofd functioneerde nog helder, hij was nog in staat de risico’s en consequenties te overzien. Hij schudde de bedwelmende nachtmerrie die hem dreigde in te sluiten, van zich af. Pijn en voorgevoelens deden hem niets meer. Hij weigerde zich bij een onvermijdelijk einde neer te leggen. Iedere gedachte aan doodgaan zette hij als onbestaanbaar en voorbarig van zich af.

  Hij had haast toegegeven aan een allesoverheersende, instinctieve drang de handdoek in de ring te smijten en zich over te geven,maar hij wist zich te vermannen het nog tien minuten vol te houden. Hij twijfelde er geen seconde aan dat hij en Giordino die samen zouden doorslaan en ook raakte hij geen moment in paniek. Red de motoren, red jezelf en red dan de wereld. Dat was de juiste volgorde. Hij veegde het ijs van zijn bril en zag dat de wijzers nu sneller zakten en spoedig de normale stand zouden bereiken.

  Nog twintig seconden, hield hij zichzelf voor, en dan nog twintig. Hoe ging dat beroemde deuntje ook alweer: ‘Ninety-nine bottles of beer on the wall’? En daarna dat overweldigend bevrijdende gevoel, de opluchting dat de wijzers weer de normale temperatuur aangaven.

  Het was niet nodig om dat door de luikopening naar Giordino te schreeuwen. De kleine Italiaan had zijn hand heel even op de radiator gelegd en zo zelf al gevoeld dat het nu lang genoeg had geduurd. Met een knal trok hij het portier dicht, daarmee ijs en wind de pas afsnijdend, waarna hij in vrijwel dezelfde beweging de knoppen van de binnenverwarming zo ver mogelijk opendraaide. Vervolgens vloog hij de bestuurderscabine in en trok Pitt met een ruk vanachter het stuur vandaan.

  ‘Je hebt nu wel genoeg gedaan voor de goede zaak,’ zei hij bezorgd, toen hij zag dat Pitt haast aan onderkoeling bezweken was. ‘Ik help je naar beneden de machinekamer in, waar je je weer iets kan opwarmen.’

  ‘De Snow Cruiser...’ kreeg Pitt met moeite over zijn lippen. ‘Laat hem niet afzwaaien.’

  ‘Maak ‘t jezelf nu niet moeilijker dan nodig is. Ik kan deze mechanische mammoet net zo goed besturen als jij.’

  Nadat hij Pitt op de grond tussen de beide dieselmotoren had neergezet, klom Giordino de ijskoude bestuurderscabine weer in, ging achter het stuur zitten en zette het gevaarte in de eerste versnelling. Binnen een minuut had hij de Snow Cruiser weer op volle gang en vervolgden ze met een vaart van veertig kilometer per uur hun weg door de storm.

  Het regelmatige gedreun van de diesels klonk Pitt als muziek in de oren, het was symbolisch voor een nieuwe hoop. Nooit eerder had iets zo goed gevoeld als de warmte die van de motoren op zijn halfbevroren lichaam afstraalde. Zijn bloed werd weer dunner en begon weer te stromen; hij gunde zich de luxe er een half uur ontspannen van te genieten, terwijl Giordino zich over het stuur van de Snow Cruiser had ontfermd.

  Als vanzelf speelden er een aantal haast morbide vragen door zijn hoofd. Was het commando van de Special Forces al geland? Waren ze dan niet door diezelfde verraderlijke storm overvallen? En daardoor verdwaald en ten gevolge van de kou bezweken?
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  De antracietkleurige McDonnell Douglas C-l.7 met geen andere herkenningstekens op de romp dan een kleine Amerikaanse vlag op het kielvlak vloog op grote hoogte boven een oceaan van parelwitte wolken die het glinsterende ijs van Antarctica als een reusachtige, over een mesozoïsch landschap glijdende pterodactylus aan het oog onttrokken.

  Luchtmachtkapitein Lyle Stafford voelde zich helemaal in zijn element in zijn cockpit hoog boven het bevroren continent. Normaal gesproken vloog hij tussen Christchurch in Nieuw-Zeeland en de Amerikaanse poolstations in het zuidpoolgebied heen en weer, en verzorgde het vervoer van wetenschappers, apparatuur en voedselvoorraden. Deze vlucht was het gevolg van de plotselinge opdracht een in alle haast samengesteld aanvalscommando naar het Ross IJsshelf te vliegen en boven het fabrieksterrein van Destiny Enterprises te droppen.

  Stafford leek meer op een publiciteitsagent dan op een piloot. Met zijn keurig geknipte grijze haren en zijn altijd even innemende glimlach was hij ten allen tijde bereid voor de Amerikaanse luchtmacht en charitatieve instellingen zijn handen uit de mouwen te steken. Tijdens de meeste vluchten zat hij een boek te lezen, terwijl zijn copiloot, luitenant Robert Brannon, een magere Californiër die op de krappe stoel haast met zijn knieën tegen zijn kin zat, de controlepanelen en het instrumentenbord in de gaten hield. Met enige tegenzin, zo leek het, keek hij op uit zijn boek, The Einstein Papers van Craig Dirgo, om eerst een blik uit het zijraam te werpen en vervolgens op het display van het GPS.

  ‘Tijd om weer eens aan het werk te gaan,’ zei hij, terwijl hij zijn boek weglegde. Hij draaide zich om en keek glimlachend naar majoor Tom Cleary, die op een krukje tussen de beide piloten in geperst zat. ‘Het is zo’n beetje tijd om de sprong te gaan voorbereiden, majoor, maakt u zich gereed voor de zuurstoftoediening.’

  Cleary tuurde langs de hoofden van de piloten door de voorruit, maar meer dan een dik wolkendek zag hij niet. Hij nam aan dat daar ergens diep onder het vliegtuig een eerste uithoek van het Ross IJsshelf naderde. ‘Hoeveel tijd heb ik nog?’

  Stafford knikte naar het instrumentenbord. ‘Over een uur zijn we boven de plek van uw afsprong. Zijn uw mannen klaar, staan ze al te trappelen van ongeduld?’

  ‘Klaar wel, maar dat ze staan te trappelen kan ik niet zeggen. Ze zijn allemaal wel eens op tien kilometer hoogte uit een straaltoestel gesprongen, maar die vloog toen geen zeshonderdvijftig kilometer per uur. We zijn eraan gewend dat we voelen dat het vliegtuig vaart mindert voordat het luik opengaat.’

  ‘Sorry, maar ik kan u niet lager, trager en dichterbij brengen,’ zei Stafford vriendelijk. ‘Het gaat erom dat u en uw mannen op het ijs landen zonder dat de parachutes in de lucht zijn ontdekt. Ik heb de strikte opdracht mijn normale bevoorradingsvlucht naar McMurdo Sound te maken, en dat exact volgens de gebruikelijke vliegroute. Ik heb die zover mogelijk aangescherpt zonder argwaan te wekken. Het is niet anders, u zult in een glijvlucht over zo’n vijftien kilometer uw doelgebied net buiten het bewaakte terrein moeten zien te bereiken.’

  ‘Er staat een stevige zeewind, dus dat is in uw voordeel,’ voegde Bran-non eraan toe.

  ‘Het wolkendek is ook niet ongunstig,’ zei Cleary bedachtzaam. ‘En als ze radarapparatuur hebben, zal de man die erachter zit vier ogen moeten hebben om ons waar te nemen, althans tot we onze valschermen openen.’

  Stafford corrigeerde de vliegrichting en zei: ‘Ik benijd u niet, majoor, dat u uit een lekker warm vliegtuig een ijzige kou van zo’n zeventig graden onder nul in moet.’

  Cleary glimlachte. ‘U komt in elk geval niet met die afgezaagde pilo-tenvraag waarom we "uit een perfect functionerend vliegtuig springen". Dat waardeer ik zeer.’

  Ze lachten alle drie om deze echte insidersgrap. Tientallen jaren lang kregen parachutisten steeds weer dezelfde vraag te horen, meestal van piloten: ‘Waarom springen jullie eigenlijk uit een perfect functionerend vliegtuig?’ Waarop Cleary dan steevast antwoordde: ‘Zodra er perfect functionerende vliegtuigen zijn, stop ik met springen.’

  ‘Wat die kou betreft,’ vervolgde Cleary, ‘zorgen onze elektrisch verwarmde thermopakken er wel voor dat we tijdens onze afdaling naar warmere regionen niet in ijspegels veranderen.’

  ‘De wolken hangen tot zo’n driehonderd meter boven de grond, dus maken jullie voor het grootste deel een volstrekt blinde val, want van een kompas of GPS hoef je niets te verwachten,’ zei Brannon.

  ‘De mannen zijn daar uitstekend op getraind. Het geheim van een goede infiltratiesprong van grote hoogte met een zo lang mogelijke vrije val is dat je op het juiste coördinaat tegen de wind in springt en dat je iedereen op ongeveer dezelfde hoogte aan zijn chute hebt hangen.’

  ‘Jullie worden op de millimeter nauwkeurig afgezet. Maar het wordt beslist geen makkie.’

  ‘Nee,’ zei Cleary ernstig. ‘Ik weet zeker dat we in de eerste minuut van onze val allemaal het gevoel hebben dat we liever rechtstreeks de hel in waren gesprongen.’

  Stafford controleerde het instrumentenbord. ‘Als u en uw mannen met de voorbeademing klaar zijn, zal ik de druk in de cabine laten zakken. Daarna geef ik het twintig- en tien-minutenteken aan u en mijn bemanning door. Wanneer we op zes minuten zijn laat ik u dat via de intercom weten. Twee minuten van tevoren laat ik het vrachtluik zakken.’

  ‘Begrepen.’

  ‘Eén minuut van tevoren,’ vervolgde Stafford,’laat ik de alarmbel één keer overgaan. Daarna, als we op het exacte punt zijn, gaat de lamp op groen. Met de snelheid waarmee we vliegen, zult u onmiddellijk als groep moeten reageren.’

  ‘Precies wat we van plan waren.’

  ‘Veel geluk,’ zei Stafford, terwijl hij zich in zijn stoel omdraaide en de majoor een hand gaf.

  Cleary glimlachte flauwtjes. ‘Bedankt voor de lift.’

  ‘Graag gedaan,’ zei Stafford hartelijk. ‘Maar ik hoop niet dat we dit binnenkort nog een keer over moeten doen.’

  ‘Ik ook niet.’

  Cleary stond op, rechtte zijn rug, stapte de cockpit uit en liep naar achteren, naar het spelonkachtige vrachtruim van het vliegtuig. De vijfenzestig mannen zaten er met serieuze gezichten uiterlijk doodkalm bijeen, met hun gedachten bij de onzekere gevaren die ze tegemoet gingen. Ze waren jong, allemaal in de leeftijdsgroep van twintig tot vierentwintig jaar. Er werd niet gelachen of ook maar iets overbodigs gezegd; ook werd er niet gekankerd of geklaagd. Ieders aandacht was bij het checken en herchecken van de uitrusting. Ze waren het neusje van de zalm van de Amerikaanse commando’s, een in allerijl bijeengetrommelde groep, afkomstig van diverse locaties in Zuid-Amerika, waar ze bij antidrugs acties werden ingezet. Een team speciaal opgeleide mariniers, zogenaamde Navy SEAL’s, leden van de Delta Force, een elitekorps van de landmacht, en een team van Marine Force Recon; kortom een samenwerkingsverband van land-, lucht- en zeemacht op een volstrekt unieke missie.

  Toen het Witte Huis eenmaal bij het Pentagon alarm had geslagen, was tijd het enige waar ze gebrek aan hadden. Vanuit de Verenigde Staten was een grotere eenheid van de Special Forces onderweg, maar die zou pas een uur of drie later bij Okuma Bay aankomen, een vertraging die desastreus kon blijken te zijn. Op admiraal Sandeckers waarschuwing werd door de topadviseurs van de president en de chef-staf van het leger nogal terughoudend gereageerd. Aanvankelijk wenste niemand het weinig aannemelijke verhaal te geloven. Pas toen Loren Smith en diverse wetenschappers hun gewicht in de schaal wierpen en het pleidooi om tot actie over te gaan krachtig onderschreven, wist men de president over te halen het Pentagon op te dragen een speciale eenheid op pad te sturen om zo snel mogelijk een einde te maken aan de voorbereidingen tot de zo onheilspellend naderende wereldramp.

  Omdat ze over geen enkele informatie van de geheime dienst beschikten, was een luchtaanval met raketten al direct van de baan. Ook wilden het Witte Huis en het Pentagon niet het minste risico lopen dat ze zich met de vernietiging van een mogelijk onschuldige fabriek met honderden arbeiders tegenover de rest van de wereld geweldig zou blameren. Bovendien kenden ze de exacte ligging niet van het commandocentrum van waaruit de ondergang van de aarde werd voorbereid. Dat zou zich net zo goed in een ondergrondse ruimte tientallen kilometers buiten het fabrieksterrein kunnen bevinden. De gezamenlijke chefs van staven besloten dat een directe aanval door commando’s de beste kans op slagen bood, en zonder dat het internationaal veel ophef zou opleveren wanneer het verhaal onverhoopt niet zou blijken te kloppen.

  De mannen zaten op hun zware rugzakken, de parachute al omgegord en druk bezig met een laatste inspectie van het materiaal. De rugzakken waren gevuld met een overlevingspakket en de munitie voor de nieuwe Spartan Q-99 Eradicator, een dodelijk wapen, opgebouwd uit een twaalfschots automatisch jachtgeweer, een 5,56 mm automatisch geweer met een richtkijker, en een brede loop in het midden. De reservemagazijnen wogen inclusief patronen en pa troon houders ruim negen kilo en zaten in een buiktas die ze aan een riem om hun middel droegen. Bovenop de buik tas was een navigatiebord bevestigd, voorzien van een Silva-kompas en een digitale hoogtemeter, beide goed zichtbaar voor de springer zodra hij onder zijn chute hing.

  Kapitein Dan Sharpsburg leidde de mannen van de Delta Force, terwijl luitenant Warren Garnet het bevel over het team van Marine Recon voerde. Luitenant Miles Jacobs en zijn SEAL’s, die de NUMA op lle Saint Paul hadden geholpen, waren eveneens van de partij. De totale groep stond onder commando van Cleary, een veteraan uit de Special Forces die op verlof was en met zijn vrouw juist het Paul Kruger Park in Zuid-Afrika bezocht, toen hij op stel en sprong was weggehaald om het bevel over dit aanvalscommando op zich te nemen. Het was voor het eerst in de Amerikaanse militaire geschiedenis dat afzonderlijke speciale gevechtseenheden bijeen waren gebracht om als één groep te opereren.

  Op deze missie was iedereen voor het eerst met een nieuw soort zweefparachute uitgerust, de MT-1Z, die ook wel Zulu werd genoemd. Deze koepel had een vervalratio van vier staat tot één, wat inhield datje er per meter daling vier meter mee vooruit kon komen, een prestatie waar de drie teams niet ontevreden over waren.

  Cleary liet zijn blik over de twee rijen mannen gaan. De officier die het dichtstbij zat, Dan Sharpsburg, hief zijn hoofd op en grinnikte. Deze roodharige man met een geweldig gevoel voor humor was een van de weinigen die echt uitkeek naar het moment van deze ronduit waanzinnige sprong. Dan kon op een jarenlange ervaring als parachutist terugzien en was vrije-val instructeur aan de prestigieuze Special Forces Military Free Fall School van het Amerikaanse leger in Yuma, Arizona. Als hij niet voor zijn werk onderweg was, kon je hem bij de parachutistenvereniging in zijn woonplaats vinden.

  Cleary had nauwelijks tijd gehad om een blik op de cv’s van Jacobs en Garnet te werpen, maar hij wist dat zij tot de allerbesten behoorden en dat ze door de marine en het korps mariniers herhaaldelijk waren uitverkoren om de moeilijkste missies te leiden. Hoewel hij maar een oude landmacht militair was, wist hij drommels goed dat de SEAL’s en de teams van Marine Recon tot de best opgeleide soldaten ter wereld behoorden.

  Terwijl hij hen een voor een opnam, bedacht hij dat ze, wanneer ze de sprong hadden overleefd en in het doelgebied waren geland, vrijwel onmiddellijk de beveiligingsdienst van de familie Wolf op hun nek zouden krijgen. Een uitstekend bewapend en getraind legertje van huurlingen, was hem verteld, van wie een groot aantal in dezelfde eenheden had gediend als de mannen onder zijn commando. Nee, concludeerde Cleary, dit zou zeker geen makkie worden.

  ‘Hoe lang nog?’ vroeg Sharpsburg gespannen.

  ‘Binnen een uur,’ antwoordde Cleary, terwijl hij langs de rij mannen naar Jacobs en Garnet liep. Daarop posteerde hij zich in het midden van de dubbele rij commando’s en gaf hun de laatste instructies. Ze hadden allemaal satellietfoto’s van het betreffende gebied in een makkelijk bereikbare zak van hun thermopak, zodat ze die konden raadplegen zodra ze door het wolkendek heen waren en hun parachutes hadden geopend. De plek die ze voor de landing hadden uitgekozen, lag op een groot ijsveld net buiten het fabrieksterrein, dat met zijn onregelmatige omtrekken althans nog enige bescherming bood bij de noodzakelijke hergroepering direct na de landing. De volgende stap van het plan de campagne was een rechtstreeks aanval op het hoofdgebouw van het complex, waar men verwachtte dat zich de regiekamer van het te voltrekken doemscenario bevond. Militaire strategen waren van mening dat er minder slachtoffers zouden vallen wanneer ze van buitenaf aanvielen in plaats van een riskante landing in het complex te midden van de gebouwen, antennes, uitlaatpijpen, machines en een wirwar van elektrische leidingen.

  Zodra de eenheden geland waren en zich voor de aanval hadden verzameld, waren hun taken nauwkeurig op elkaar afgestemd. Wie bij de landing gewond raakte, zou de kou moeten trotseren en pas verzorging krijgen wanneer het complex was ingenomen en alle voor het afbreken van het shelfijs benodigde apparatuur definitief was uitgeschakeld.

  Nadat hij zich ervan had vergewist dat iedereen wist wat hem te doen stond, liep Cleary naar de achterkant van het vrachtruim en gespte zijn parachute en rugzak om. Daarna liet hij een van de mannen van Sharpsburg zijn uitrusting testen, met extra aandacht voor de zuurstofapparatuur.

  Ten slotte posteerde hij zich met zijn rug naar het gesloten vrachtluik in de vloer en vroeg met een armzwaai om de aandacht van de mannen. Vanaf nu werd er binnen het team alleen nog met hand- en armgebaren gecommuniceerd, iets wat tot de standaardprocedure behoorde. Verbaal contact zou er tot de sprong alleen nog tussen Cleary, Sharpsburg, Jacobs, Garnet en Stafford in de cockpit plaatsvinden. Zodra ze het vliegtuig uit waren en aan hun chutes hingen, was onderlinge communicatie mogelijk via de speciale, op veilige frequenties afgestelde Motorola-zendertjes, die iedereen bij zich droeg.

  ‘Piloot, met de sprongleider.’

  ‘Ik hoor u, majoor,’ klonk de stem van Stafford. ‘Klaar voor de start?’

  ‘Sprongleider meldt alles in orde. Zuurstof-voorbeademing voorbereid.’

  Cleary ging zitten en bestudeerde de mannen. Tot zover verliep alles gladjes, misschien wel iets te gladjes. Dit was het moment waarop de wet van Murphy op de loer lag, en Cleary was niet van plan om meneer Murphy ook maar een schijn van kans te geven. Tot zijn genoegen stelde hij vast dat de mannen allemaal fit en volledig op hun taak geconcentreerd leken.

  Als extra bescherming tegen de extreem lage temperatuur droegen ze een capuchon onder hun grijze Gentex-helm. De aan deze helmen bevestigde Adidas-sneeuwbrillen met gele glazen waren omhooggeschoven, zodat Cleary en de man die de zuurstof toediende, de ogen van de mannen op eventuele tekenen van hypoxie konden controleren. De verwarmingselementen in hun pakken werden aangezet en iedereen controleerde bij zijn maat of alles in orde was en perfect functioneerde. Bij iedereen werden om de kleding en de uitrusting elastische sluitlussen en banden bevestigd om te voorkomen dat ze door de geweldige klap die ze na hun sprong door het luik door de krachtige windstroming te verwerken kregen, uit elkaar werden geslagen.

  Nadat ze ten slotte hun zenders hadden gecontroleerd, stond Cleary op en liep naar het gesloten luik. Hij wierp opnieuw een blik op zijn aanvalscommando en zag dat iedereen hem volledig geconcentreerd met de ogen volgde. Naar de dichtstbijzijnde man aan zijn linkerzijde maakte hij het teken duim omhoog.


  In de cockpit concentreerde kapitein Stafford met een aandachtige blik op het scherm met de voorgeprogrammeerde koers zich met hart en ziel op de dropping van de mannen in het vrachtruim achter hem, zodat die op het juiste moment gebeurde en zij een maximale kans op overleving hadden. Zijn belangrijkste zorg was dat hij niet tien seconden te vroeg of vijf seconden te laat reageerde, waardoor ze onverbiddelijk in een volstrekt verlaten uithoek van het poollandschap terecht zouden komen. Hij schakelde de automatische piloot uit en gaf de besturing over aan Brannon, opdat hij zich volledig op de timing kon concentreren. Stafford zette de intercom in de cockpit aan en sprak door zijn zuurstofmasker met Brannon. ‘Eén graad afwijking en ze zijn er onherroepelijk geweest.’

  ‘Ik zet ze keurig boven het doel,’ zei Brannon zelfverzekerd. ‘Maar jij moet ze er óp zetten.’

  ‘Geen vertrouwen in de navigatiekunsten van je commandant? Ga je schamen, joh.’

  ‘Neem me niet kwalijk, kapitein.’

  ‘Dat klinkt beter,’ zei Stafford hartelijk, waarna hij op de intercom naar het vrachtruim overschakelde. ‘Majoor Cleary, bent u zover?’

  ‘Roger,’ antwoordde Cleary.

  ‘Bemanning klaar?’

  De bemanningsleden, die met banden van hun harnas aan sjorringen in het ruim en een draagbaar zuurstofapparaat waren verbonden, stonden op een krappe meter van de rand aan beide kanten van het luik klaar.

  ‘Sergeant Hendricks paraat, kapitein.’

  ‘Korporaal Joquin paraat, sir.’

  ‘Nog twintig minuten, majoor,’ kondigde Stafford aan. ‘Overdruk wordt nü weggenomen.’

  Hendricks en Joquin schoven voorzichtig iets dichter naar het luik toe en bereidden zich met uiterste precisie voor op een van de meest ongebruikelijke taken uit hun militaire loopbaan.

  Terwijl de druk uit de cabine wegviel, voelden de mannen zelfs in de beschermende omhulling van hun elektrisch verwarmde thermopakken dat ook de temperatuur daalde. De lucht stroomde sissend uit het vrachtruim, tot de druk zich aan de omstandigheden buiten het toestel had aangepast.

  De tijd verstreek snel. Weer klonk Staffords stem door de intercom.

  ‘Majoor, nog tien minuten.’

  ‘Roger.’ Het bleef even stil, waarna Cleary sarcastisch vroeg: ‘Zou het hier achterin iets warmer kunnen?’

  ‘Heb ik u dat dan niet gezegd?’ antwoordde Stafford. ‘Als u weg bent hebben we ijsblokjes voor onze cocktails nodig.’

  In de hierop volgende twee minuten nam Cleary in zijn hoofd het infiltratieplan van het fabriekscomplex nog eens door. Om de kans op ontdekking in de lucht zo gering mogelijk te houden hadden ze gekozen voor een sprong die het midden hield tussen een sprong van grote hoogte met een lange vrij val en een sprong van grote hoogte met een korte vrije val. Gepland was een vrije val tot zesenzeventighonderd meter, dan hun chutes te openen, bijeen te komen en gezamenlijk naar het doelgebied te vliegen.

  Sharpsburgs Delta Force zou eerst gaan, direct gevolgd door Jacobs met zijn SHAL’s en tot slot Garnet met zijn Marine ReconTeam. Cleary zou als laatste springen, zodat hij het overzicht over de mannen behield en in de gunstigste positie verkeerde om koerscorrecties aan te geven. Sharpsburg was de kloek van de ploeg, zo werd althans de springer die voorop ging genoemd. De kuikens zouden in een lange rij volgen. Gehoorzaam achter Sharpsburg aan.

  ‘Nog zes minuten,’ onderbrak Staffords stem Cleary’s gedachten.


  Staffords ogen waren strak op de computermonitor gericht die met een nieuw geïnstalleerd foto-elektrisch programma was uitgerust waarmee de grond ondanks de bewolking verbazingwekkend helder werd afgebeeld. Brannon behandelde het grote vliegtuig met een omzichtigheid alsof het een kind was en hield zijn koers met vaste hand op de lijn die over de monitor liep, met halverwege het cirkeltje dat het doelgebied van de sprong aangaf.

  ‘Vergeet die klote orders maar!’ fulmineerde Stafford opeens. ‘Brannon!’

  ‘Ja?’

  ‘Neem op het één-minuut-teken snelheid terug tot 135 knopen. Ik ga die kerels zoveel mogelijk helpen als ik maar enigszins kan. Zodra sergeant Hendricks meldt dat de laatste man gesprongen is, versnel je weer naar tweehonderd knopen.’

  ‘Zouden ze die snelheidsafname daarbeneden niet op hun radar waarnemen?’

  ‘Roep McMurdo Station op, op een vrije frequentie. Zeg maar dat we een motorstoring hebben, dat we snelheid moeten minderen en later zullen aankomen.’

  ‘Geen slechte smoes,’ gaf Brannon toe. ‘Als ze ons vanaf de grond volgen, hebben ze geen enkele reden om het niet te geloven.’

  Brannon zette zijn radio aan en gaf zijn misleidende boodschap door aan iedereen die meeluisterde. Daarna gebaarde hij naar de cijfers die op de monitor oplichtten en aangaven dat ze het punt van de sprong naderden. ‘Nog twee minuten.’

  Stafford knikte. ‘Begin met het terugnemen van de snelheid, héél geleidelijk. Op één minuut voor de dropping, direct nadat ik het belsignaal heb gegeven, zak je tot 135.’

  Brannon masseerde als een pianist zijn vingers en glimlachte.’ De gashendels bespeel ik als een gevoelig virtuoos.’

  Stafford schakelde over naar de intercom van het vrachtruim. ‘Twee minuten, majoor. Sergeant Hendricks, u kunt het luik openen.’

  ‘Luik wordt geopend,’ klonk Hendricks’ kalme stem.

  Stafford wendde zich tot Brannon. ‘Ik neem de instrumenten over. Doe jij de gashendels, dan concentreer ik me op de dropping.’

  Na een laatste controle van zijn uitrusting stond Cleary op en liep naar de rechterkant van het luik, waarbij hij zijn rug zorgvuldig naar de zijwand van het ruim gekeerd hield, zodat hij zijn mannen, de waarschuwingslampen en het luik geen moment uit het oog verloor. Hij hief zijn rechterarm op en hield hem in een boog naar voren, waarbij hij zijn handpalm naar zich toegekeerd loodrecht omlaag hield. Dit was het teken om op te staan.

  De mannen kwamen overeind en controleerden nogmaals hun ripcord en de uitrusting, terwijl ze de rugzak onder de container met de hoofdparachute op hun rug sjorden. Het grote luik begon open te zakken, waarop er onmiddellijk een ijskoude luchtstroom door het vrachtruim blies.

  De volgende seconden verstreken tergend traag.

  Vastberaden omklemden ze met hun in dikke handschoenen gestoken handen de stalen kabels waaraan ze vastzaten om niet door de enorme windstoten te worden meegesleurd die door het ruim zouden wervelen zodra het luik geheel geopend was. Voetje voor voetje schoven ze dichter naar de rand van het luik. Hoewel ze elkaar zelfverzekerd aankeken, leek het alsof ze zich de aanwezigheid van hun maten nog nauwelijks bewust waren. Het was toch al met geen woord te beschrijven wat ze zouden meemaken zodra het luik open was en ze in de werkelijk onvoorstelbaar koude lucht zouden duiken.

  In de cockpit richtte Stafford zich tot Brannon. ‘Ik neem de instrumenten nu over en concentreer me op de timing.’

  Brannon hief beide handen op.’Ze is helemaal voor jou, kap.’

  ‘Kap? Kap?’ herhaalde Stafford, alsof hij zich gekrenkt voelde. ‘Kan er dan echt geen greintje respect meer van af?’ Vervolgens schakelde hij op de intercom naar achteren over. ‘Nog één minuut, majoor.’

  Cleary gaf geen antwoord. Dat hoefde ook niet. De alarmbel rinkelde kort. Hij gaf het volgende teken, waarbij hij zijn rechterarm op schouderhoogte naar opzij uitstrekte, met de handpalm omhoog, om zijn arm vervolgens te buigen tot zijn hand de Gentexhelm raakte: het bevel om naar achteren te komen. De voorste mannen bleven op een meter van de rand van het luik staan. Hij trok zijn bril over zijn ogen en begon in zichzelf de seconden tot de sprong af te tellen. Plotseling voelde hij een onverwachte vertraging. Het toestel was merkbaar vaart aan het minderen.

  ‘Luik geopend en geborgd, kapitein,’ gaf Hendricks aan Stafford door.

  De stem van de sergeant verraste Cleary. Onmiddellijk besefte hij dat hij was vergeten om de draad van de intercom los te maken.

  Cleary gaf de mannen met een hand- en armbeweging het teken: nog vijftien seconden. Zijn ogen waren nu strak op het rode waarschuwingslampje gericht. De vijfenzestig man sterke groep stond als een hecht team tegen elkaar aan gedrukt, met Sharpsburg op nog slechts een paar centimeter van de rand.

  Op hetzelfde ogenblik dat de rode lamp uitging en het groene springlicht aanflitste, wees Cleary naar het geopende luik.

  Als door een elektrische impuls gelanceerd dook luitenant Sharpsburg hel vliegtuig uit en schoot de met wolken gevulde leegte in. Met gespreide armen en benen was hij in een oogwenk uit het zicht verdwenen, alsof hij door een reusachtig elastiek werd weggerukt. Zijn team zat hem, terwijl het door de wolken werd opgeslokt, slechts enkele meters op de hielen, onmiddellijk gevolgd door Jacobs met zijn SEAL’s en de mariniers van Garnet. Nadat de laatste marinier van de rand was gestapt, was ook Cleary in een flits verdwenen.

  Enkele seconden lang stonden Hendricks en Joquin verwonderd in de witte leegte te staren, alsof ze maar nauwelijks konden geloven wat ze zojuist hadden meegemaakt. Als in een roes sprak Hendricks door het microfoontje in zijn zuurstofmasker, ’Kapitein, ze zijn weg.’


  Brannon aarzelde geen moment en drukte de gashendels naar voren tot de snelheidsmeter weer tweehonderd knopen aangaf, de helft van de kruissnelheid van de C-17. Het vrachtluik was alweer dicht en de luchtdruk in het ruim weer op peil. Vervolgens stelde Stafford de radio op een beveiligde frequentie af en meldde de U.S. South Atlantic Command Headquarters dat de dropping volgens schema had plaatsgevonden. Daarna wendde hij zich tot Brannon.

  ‘Ik hoop maar dat ze ‘t overleven,’ zei hij ernstig.

  ‘Als dat zo is, dan komt dat omdat jij ze in een luchtstroom hebt gedropt die ruim vierhonderd kilometer per uur langzamer was dan onze normale kruissnelheid.’

  ‘God verhoedde dat ik zo hun kansen niet heb verknoeid,’ zei Stafford zonder dat er spijt in zijn stem doorklonk. ‘Maar het leek me pure
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  moord om hen opeens aan zulke razende windsnelheden bloot te stellen.’

  ‘Mij zul je niet horen klagen,’ reageerde Brannon somber.

  Stafford slaakte een diepe zucht, terwijl hij de automatische piloot weer inschakelde. ‘Maar nu is het onze verantwoordelijkheid niet meer. We hebben ze op de millimeter nauwkeurig gedropt.’ Hij zweeg en staarde naar de witte wolken, die onheilspellend langs de voorruit raasden en nog geen meter zicht boden. ‘Ik bid met heel mijn hart dat ze veilig op de grond komen.’

  Brannon keek hem van terzijde aan. ‘Ik wist niet dat je zo gelovig was.’

  ‘Alleen op dit soort traumatische momenten.’

  ‘Die sprong overleven ze wel,’ zei Brannon op een optimistisch toontje. ‘Als ze eenmaal beneden zijn, dan breekt de hel pas echt los.’

  Stafford schudde zijn hoofd. ‘Ik zou het niet graag aan de stok krijgen met de kerels die daarnet zijn gesprongen. Die aanval op zich is volgens mij een peulenschilletje voor ze.’

  Stafford had geen idee hoezeer hij zich daarin vergiste.


  De man achter het radarscherm in het hoofdkwartier van de beveiligingsdienst naast het controlecentrum pakte de telefoonhoorn op, nadat hij de over het scherm rondzwiepende straal nog eens goed had bestudeerd. ‘Meneer Wolf, hebt u een momentje?’

  Een paar minuten later kwam Hugo Wolf met haastige passen het kleine, verduisterde, met elektronische apparatuur volgestouwde vertrek binnen. ‘Ja, wat is er?’

  ‘Het Amerikaanse bevoorradingsvliegtuig is opeens langzamer gaan vliegen.’

  ‘Ja, dat weet ik. Onze radio heeft een mededeling van hen onderschept dat ze problemen met de motoren hebben.’

  ‘Zou dat wel waar zijn?’

  ‘Zijn ze van hun normale vliegroute afgeweken?’ vroeg Hugo.

  De man schudde zijn hoofd. ‘Nee, het toestel blijft binnen vijftien kilometer van zijn koers.’

  ‘Verder niets te zien op het scherm?’

  ‘Alleen de normale storing tijdens en direct na een sneeuwstorm.’

  Hugo legde een hand op de schouder van de man. ‘Hou het toestel in de gaten om te kijken of het niet omkeert en blijf alert op een vijandelijke aanval vanuit zee of uit de lucht.’

  ‘En over land, toch?’

  ‘Acht u iemand in staat om in zo’n sneeuwstorm door de bergen of over het shelfijs hier naar toe te komen?’

  De man haalde zijn schouders op. ‘Niemand. Menselijkerwijs is dat volstrekt uitgesloten.’

  Hugo grinnikte. ‘Precies.’


  Luchtmachtgeneraal Jeffry Coburn legde de hoorn op de haak en keek naar het andere uiteinde van de lange tafel in het diep onder de grond gelegen crisiscentrum van het Pentagon. ‘Meneer de president, majoor Cleary en zijn mannen hebben het vliegtuig verlaten.’

  De gezamenlijke chefs van staven en hun assistenten zaten in een collegezaal ach tig ingericht gedeelte van een lang vertrek, waarvan de muren volhingen met enorme monitoren en schermen die beelden van legerbases, oorlogsschepen en militaire vliegvelden verspreid over de hele aardbol vertoonden. Alle gegevens van de schepen op zee en de toestellen in de lucht werden voortdurend weergegeven, met name de grotere transportvliegtuigen die de in allerijl bijeengetrommelde Special Forces vervoerden.

  Op een gigantisch scherm aan de tegenoverliggende muur was een collage zichtbaar van luchtfoto’s van het fabriekscomplex van Destiny Enterprises in Okuma Bay. De foto’s waren niet van bovenaf maar door een vliegtuig op meerdere kilometers afstand van de fabriek van opzij genomen en aan de hand van computeranimaties tot een overzichtelijk zijaanzicht aaneengesmeed. Er waren geen luchtfoto’s van bovenaf, omdat het leger niet over spionagesatellieten beschikte die in hun baan ook het zuidpoolgebied bestreken. Het enige directe radiocontact met Cleary’s aanvalscommando liep via een civiele communicatiesatelliet die door de Amerikaanse poolstations bij het Ross IJsshelf werd gebruikt en nu rechtstreeks met het Pentagon was verbonden.

  Op een ander scherm zag men president Dean Cooper Wallace, zes leden van zijn kabinet en een aantal van zijn belangrijkste adviseurs, gezeten rond een tafel in een bomvrije ruimte diep onder het Witte Huis. Ook de directeuren van de CIA en de FBI, samen met Ron Little en Ken Helm, waren via een directe verbinding in het crisiscentrum present, evenals het congreslid Loren Smith, die vanwege haar gedegen kennis van Destiny Enterprises was uitgenodigd. Terwijl zij de president van advies dienden over de operatie, die de codenaam Apocalypse Project had meegekregen, fungeerde admiraal Sandecker in het Pentagon als adviseur van de gezamenlijke chefs van staven.

  ‘Hoeveel tijd hebben we nog, generaal?’ vroeg de president.

  ‘Eén uur en tweeënveertig minuten,’ antwoordde generaal Amos South, die aan het hoofd stond van de gezamenlijke chefs van staven ‘Dat is het moment waarop volgens onze wetenschappers de getijstromen de gunstigste werking zullen hebben op het afbreken van het shelfijs en het naar open zee voeren van de ijsmassa’s.’

  ‘Hoe accuraat is deze informatie?’

  ‘Je zou haast kunnen stellen dat die van de bron zelf komt,’ antwoordde Loren. ‘Het tijdschema is door Karl Wolf zelf onthuld en vervolgens bevestigd door de beste glaciologen van het land en deskundigen op het gebied van de nanotechnologie.’

  ‘Sinds er mensen van admiraal Sandecker in de organisatie van Wolf zijn geïnfiltreerd,’ verklaarde Ron Little, ‘hebben we veel meer informatie gekregen over wat de familie Wolf het Walhalla Project noemt. Alles wijst erop dat ze exact uitvoeren wat ze van plan zijn, namelijk door het afbreken van het Ross IJsshelf de draaiing van de aarde uit balans te brengen, wat een verschuiving van de polen tot gevolg zal hebben.’

  ‘De aanzet tot een wereldramp waarvan de verwoestende gevolgen niet te overzien zijn,’ vulde Loren aan.

  ‘De FBI is tot exact dezelfde conclusies gekomen,’ zei Helm, als steuntje in de rug voor Little. ‘We hebben experts op het gebied van de nanotechnologie gevraagd de gegevens te bestuderen, en ze zijn het er allemaal over eens dat de familie Wolf over de wetenschappelijke kennis en de technische mogelijkheden beschikt om dit scenario daadwerkelijk ten uitvoer te brengen.’

  De president keek naar generaal South op de monitor. Ik ben nog steeds van mening: stuur er een raket op af en maak in één klap een eind aan deze waanzin voordat het echt gevaarlijk kan worden.’

  ‘Pas in allerlaatste instantie, meneer de president. De gezamenlijke chefs van staven en ik zijn het er absoluut over eens dat dat te riskant is.’

  Admiraal Morton Eldridge, opperbevelhebber van de marine, mengde zich in het gesprek. ‘Een van onze met radar uitgeruste verkenningsvliegtuigen is ter plekke gearriveerd. Ze hebben al gemeld dat de fabriek van de familie Wolf over een superieure radarinstallatie beschikt waarmee ze raketten die uit vliegtuigen of in de buurt gestationeerde onderzeeërs worden gelanceerd, zo’n drie minuten voor de inslag kunnen opsporen. Daarmee hebben ze meer dan voldoende tijd om in paniek te raken en de knop die het doemscenario in werking stelt vervroegd om te draaien, met als gevolg dat het shelfijs wel of misschien ook niet zal afbreken. Nogmaals, dat risico is een gok die we ons niet kunnen veroorloven.’

  ‘Als hun radarinstallatie,’ vroeg Wallace, ‘inderdaad zo superieur is, zijn ze dan ondertussen ook niet op de hoogte van de nadering van uw vliegtuig en de signalen die het uitzendt?’

  Admiraal Eldridge en generaal Coburn wisselden een blik van verstandhouding alvorens Eldridge antwoordde: ‘Omdat het hier uiterst geheime informatie betreft, is het maar aan weinig mensen bekend dat onze nieuwste radarwaarschuwingssystemen vrijwel niet meer waar te nemen zijn. Ons radaronderscheppingsvliegtuig bevindt zich achter de horizon. Wij kunnen onze signalen afbuigen zodat we die van hen kunnen opvangen zonder dat ze onze signalen kunnen waarnemen.’

  ‘Mochten onze grondtroepen er niet in slagen door de beveiliging van de fabriek heen te dringen,’ zei South, ‘dan zullen we uiteraard als laatste redmiddel tot een raketaanval vanaf onze atoomonderzeeër Tucson overgaan.’

  ‘Bevindt die zich dan al in de wateren van Antarctica?’ vroeg Wallace ongelovig.

  ‘Jazeker,’ antwoordde Eldridge. ‘Een gelukkig toeval. Ze was daar juist op patrouille toen ze met succes de U-boot van de familie Wolf tot zinken bracht die het onderzoeksschip Polar Storm van de NUMA onder vuur had genomen. Admiraal Sandecker heeft me tijdig geïnformeerd, zodat ik haar bijtijds in de richting van Okuma Bay heb kunnen dirigeren.’

  ‘En vanuit de lucht?’

  ‘Er zijn twee stealth bommenwerpers onderweg die over zeventig minuten op een afstand van honderd vijf tig kilometer paraat zullen zijn.’

  ‘Dan hebben we ons dus zowel vanaf zee als vanuit de lucht ingedekt,’ concludeerde Wallace.

  ‘Dat is correct,’ bevestigde generaal South.

  ‘Wanneer openen majoor Cleary en zijn commando de aanval?’

  South keek omhoog naar een reusachtige digitale klok aan de muur. ‘Afgaande op de wind en andere weersomstandigheden zweven ze op dit moment op het doelgebied af en zijn ze over een paar minuten geland.’

  ‘Zullen we hun vorderingen van minuut tot minuut kunnen volgen?’

  ‘Via de satelliet die we voor het contact met onze waarnemingsstations bij de zuidpool en McMurdo Sound gebruiken, hebben we een directe verbinding met het communicatiesysteem van majoor Cleary op locatie. Maar aangezien hij en zijn mannen het komende uur de handen waarschijnlijk meer dan vol hebben en mogelijk zwaar onder vuur worden genomen, lijkt het ons niet verstandig hen bij hun veldcommunicatie te storen.’

  ‘Dan zit er voor ons weinig anders op dan af te wachten en mee te luisteren,’ zei Wallace effen.

  Er volgde een lange stilte. Niemand van de crisisstaf had nog iets aan zijn woorden toe te voegen.

  Enige tijd later mompelde hij: ‘Mijn hemel, hoe hebben we het in godsnaam ooit zover kunnen laten komen?’


  Terwijl hij op een kleine elfduizend meter hoogte met een snelheid van ruim 190 kilometer per uur door het dikke wolkendek raasde, spreidde Cleary zijn armen en keek in de richting waar hij de grond vermoedde, aangezien de wolken alles wat op een horizon wees aan het oog onttrokken. Terwijl hij elke gedachte aan de ijskoude lucht die om hem heen stroomde haast automatisch uit zijn hoofd bande, concentreerde hij zich op een zo stabiel mogelijke lichaamshouding. Hij bedacht dat hij niet moest vergeten Stafford later nog eens persoonlijk te bedanken voor het feit dat hij snelheid had teruggenomen. Daarmee had hij het aanvalscommando in een vrijwel perfecte uitgangspositie gebracht voor een hechte groepssprong en het hen mogelijk gemaakt een stabiele valhouding aan te nemen zonder dat het eerst vele honderden meters duurde voordat ze hun wervelende val onder controle hadden. In die situatie was het team enkele kilometers ver uiteen gewaaierd, waardoor een infiltratie als compact overvalcommando vrijwel onmogelijk zou zijn geweest.

  Hij bracht zijn linker pols tot op een paar centimeter voor zijn bril, zodat hij de stand van de MA2-30 hoogtemeter kon aflezen. Hij zakte nu pijlsnel onder de tienduizend meter. Met het oog op de lage luchtdruk op deze hoogte verwachtte hij dat zijn valsnelheid nog steeds aanzienlijk toenam.

  Cleary concentreerde zich op het vasthouden van zijn koers, 180 graden ten opzichte van de koers van de C-17 op het moment van de sprong, en hij keek speurend om zich heen of hij een van de andere mannen in hun vrije val kon ontdekken. Hij schoot door een dikke nevellaag en voelde de hagelkorrels tegen zijn buik, borst, gezichtsmasker en bril tikken. Rechts van hem zag hij in de grijze leegte op een meter of tien afstand glimlichtjes opflitsen.

  Het waren de naar achteren gerichte lichtbundels van de high inten-sitylampen op de Gentex-helmen. Dit was om te voorkomen dat de mannen bij het openen van de koepels tegen elkaar zouden botsen.

  Heel even vroeg hij zich af of ze misschien toch net niet op het exacte moment waren gesprongen. Maar daar was nu weinig meer aan te doen. Ze konden niet meer terug. Ze vlogen tegen de wind in op het geplande doelgebied af of niet. Vijftig procent kans. Zijn vertrouwen in Staffords vliegkunsten was echter groot genoeg om optimistisch te zijn.

  In de paar seconden die waren verstreken vanaf het moment dat kapitein Sharpsburg van de luikrand was gesprongen en Cleary hem volgde, was de weg terug definitief afgesneden. Hij keek recht onder zich en zag niemand. Vervolgens keek hij op zijn hoogtemeter. Bijna achteneenhalve kilometer.

  Gepland was een vrije val tot ongeveer zeveneneenhalve kilometer. Op zevenduizendzeshonderd meter exact zouden ze hun scherm openen, elkaar opzoeken en gezamenlijk naar het doelgebied zweven. Vlak voordat ze die hoogte hadden bereikt, moesten ze zich daarop voorbereiden. Dat hield in dat ze ervoor zorgden dat ze voldoende ruimte hadden, hun lichaam in een zo gunstig mogelijke positie manoeuvreerden en hun ogen op het ripcord aan de rechter buitenkant van het harnas richtten. Als volgende stap moesten ze het ripcord vastpakken en lostrekken, waarna ze over hun rechterschouder moesten kijken of de hoofdkoepel zich op de juiste wijze ontvouwde. Ze zouden zo’n driehonderd meter hoogte verloren hebben voordat het scherm volledig open was.

  In de verte zag hij nog meer glimlampjes oplichten, een stuk of tien, twaalf. Het wolkendek werd dunner en het zicht verbeterde snel nu ze in de lagere luchtlagen doordrongen. Cleary’s hoogtemeter gaf zevenduizendnegenhonderd meter aan. Het verstand ging nu op nul, en de automatische piloot, het resultaat van een jarenlange training, nam het over. Cleary reageerde resoluut, in zijn hoofd de verschillende commando’s van de te volgen procedure herhalend. Houding, kijken, pakken, trekken, checken, checken en nogmaals checken.

  Cleary’s MT-lZ-koepel ontvouwde zich op vrijwel het perfecte moment in de juiste richting, zacht en gladjes, zonder de minste aanwijzing dat hierdoor zijn valsnelheid van zo’n 240 kilometer per uur tot bijna nul was afgenomen. Hij hing nu onder de volledig uitgeslagen vleugel en werd als een lusteloze marionet met de wind meegevoerd.

  In één klap was de gierende wind verdwenen, alsof er plotseling een stel dreunende stereoluidsprekers waren uitgezet. De oortelefoontjes in zijn Gentex-helm kraakten van de statische elektriciteit, en voor het eerst sinds hij uit het luik was gestapt, hoorde Cleary duidelijk het geluid van zijn ademhaling door het zuurstofmasker. Hij keek onmiddellijk omhoog en inspecteerde uiterst nauwgezet iedere vierkante centimeter van zijn koepel en vervolgens de lijnen vanaf de bevestigingspunten tot aan de risers op eventuele beschadigingen.

  ‘Wizard, hier Tin Man, een algemene check graag, over,’ klonk de stem van luitenant Garnet door de oortelefoontjes. Onderlinge communicatie was mogelijk via de keelmicrofoontjes en de op een veilige frequentie afgestelde Motorola-zendertjes.

  Cleary antwoordde: ‘Alle teams, hier Wizard, meldt om beurten uw status, over.’ Door het slechte zicht kon Cleary niet de hele groep zien. Voor details was hij op de commandanten van de teams aangewezen.

  Kapitein Sharpsburg antwoordde als eerste. ‘Wizard, hier Lion. Hoogte zevenduizend meter. Visueel contact met al mijn mannen op twee na. Klaar om de stick naar het doel te leiden.’ Stick is de gebruikelijke term voor een ploeg gedropte parachutisten.

  ‘Roger, Lion,’ bevestigde Cleary.

  ‘Wizard, hier Scarecrow,’ meldde Jacobs. ‘Op zevenduizenddriehonderd meter, en visueel contact met al mijn mannen. Over.’

  De volgende was Garnet van de mariniers. ‘Wizard, hier Tin Man. Ik heb visueel contact met al mijn mannen minus één.’

  ‘Begrepen,Tin Man,’ zei Cleary.

  Boven zich greep hij de lijnen van de linker- en rechterrisers, trok met een gelijktijdige ruk de remmen los, waarop de koepel in de stand voor de glijvlucht draaide. Hij voelde dat de snelheid weer opliep. In Cleary’s oortelefoontjes klonken de stemmen van de mannen die zich bij hun respectievelijke commandanten meldden. Hij overdacht de gebeurtenissen die hen te wachten stonden. Wanneer het overvalcommando op het juiste punt was gedropt, zouden ze midden op een grote open plek op het ijs landen, niet al te ver van het beveiligde hek van het fabriekscomplex. Er zou voldoende beschutting zijn voor een veilige hergroepering en een laatste controle van de uitrusting voor ze tot de aanval overgingen.

  Hij voelde de wind langs zijn lichaam strijken terwijl de koepel bleef versnellen, een teken dat hij de belangrijkste luchtstromingen in de rug had en er niet tegenin moest. Op vijfduizend achthonderd meter waaierde het wolkendek open en zag hij de witte wereld van het uitgestrekte Antarctische landschap onder zich. Vóór hem hing een lange, gekartelde lijn van koepels met de achterwaarts gerichte glimlichtjes als een slinger kerstboomlampjes boven een lege horizon.

  Opeens werd hij door Garnet opgeroepen. ‘Wizard, hier Tin Man. Ik mis één van mijn mannen, herhaal, mis één man, over.’

  Verdomme! dacht Cleary. Het ging allemaal iets té gladjes, en nu sloeg Murphy dat valse gevoel van veiligheid toch nog aan diggelen.

  Cleary vroeg hem niet naar de naam van de vermiste. Als de man technische problemen had en zich van zijn parachute had ontdaan, hing hij nu iets onder de stick aan zijn reserveparachute. Het was niet zo dat de man te pletter zou vallen. Dat gebeurde zo goed als nooit. Na zijn landing zou hij zich voorlopig zelf moeten zien te redden, want pas nadat de actie succesvol was afgerond kon er een zoekploeg naar hem op pad gaan.

  Cleary’s enige zorg gold de uitrusting van de man. ‘Tin Man, hier Wizard. Wat voor wapens droeg de vermiste?’

  ‘Wizard, we missen een complete set explosieven en twee LAW’s, over.’

  Niet best. Een LAW is een Licht Antitank Wapen, een krachtige granaat waarmee je een pantservoertuig kan uitschakelen. Er waren twee mannen met ieder twee LAW’s, dus hadden ze er nog twee in reserve. Het verlies van de set explosieven was kwalijker. Het ging hierbij om dertig pond C-4 kneedbommen, lonten en tijdontstekers. Die waren onontbeerlijk voor het slechten van barricades of andere versterkte barrières waar ze tijdens de operatie op zouden kunnen stuiten. Moesten ze nou verdomme uitgerekend degene kwijtraken die de enige kist met kneedbommen en twee LAW’s bij zich had?

  Niets aan te doen. ‘Wizard aan alle teams. Doel op elf kilometer. Doof ruglichten en houd maximale radiostilte. Beweeg zo dicht mogelijk naar elkaar toe. Wizard, over en uit.’

  Over vijftien minuten moesten ze de geplande landingszone bereiken. Cleary keek op zijn horloge. Het was nog steeds een race tegen de klok. Hij hoopte maar dat het feit dat ze iemand kwijt waren geen slecht voorteken was. in het komende half uur konden een miljoen dingen fout gaan. Het verlies van nog een van de mannen met een onmisbaar deel van de uitrusting konden ze zich niet veroorloven. De rugwind zorgde voor een prettig duwtje in de juiste richting. Cleary keek voor en onder zich en zag tot zijn voldoening dat de trapachtige formatie nu heel hecht was. Wat stabiliteit en zweefeigenschappen betrof overtrof dit nieuwste model koepel alle verwachtingen. Gepland was dat ze op honderdvijftig meter hoogte recht boven de landingszone zouden zijn.

  Het fabriekscomplex naderde snel en de afzonderlijke gebouwen waren al van elkaar te onderscheiden. Ze bevonden zich nu op tweeeneenhalfduizend meter hoogte en kwamen in een fase van de operatie waarin ze het kwetsbaarst waren, vlak voordat ze de grond hadden bereikt.

  Op éénentwintighonderd meter merkte Cleary dat er iets niet in orde was. Hij verloor snelheid. Zijn koepel begon te schokken en te klapperen door een zijwind die opeens als vanuit het niets was opgedoken. Intuïtief tastte hij naar de stuurtoggles ofwel trim tabs aan de achterkant van de voorste risers. Hiermee kon hij de hoek van het scherm op de zijwind instellen.

  ‘Wizard, hier Lion. We hebben een enorme last van zijwind.’

  ‘Roger, Lion. Ik op mijn hoogte ook. Alle teams, gebruik trim tabs, houd koers aan.’

  Cleary keek naar beneden en zag het sneeuwlandschap onder zich langs glijden, beduidend langzamer dan daarnet. Op zeshonderd meter kwam godzijdank de rugwind terug en viel de zijwind weg. Hij tuurde naar het fabriekscomplex maar zag geen tekenen van opvallende bedrijvigheid, alles leek normaal. Witte dampslierten onthulden waar warme lucht en uitlaatgassen uit de gebouwen ontsnapten. Het was een bedrieglijk vredig tafereel.

  En eindelijk kreeg Cleary het bericht te horen waar hij al enige tijd op wachtte.

  ‘Wizard, hier Lion. Ik heb het buitenste hekwerk gelokaliseerd en zie de landingszone. We zijn bijna thuis.’

  ‘Roger, Lion,’ antwoordde Cleary opgelucht.

  Hij zag hoe het voorste deel van de stick iets naar rechts boog. Met de wind in de rug maakten ze zich op voor het laatste stuk van de vlucht, ter voorbereiding van de landing na een draai tegen de wind in. Sharpsburg, de man op kop, maakte de draai als eerste. De stick van parachutes direct achter hem volgde zijn voorbeeld en stuk voor stuk draaide men zich op datzelfde denkbeeldige punt in de lucht om.

  ‘Wizard,’ zei Lion zonder dat hij het nodig vond zijn eigen naam te noemen, ‘honderdvijftig meter en klaar om te landen.’

  Cleary reageerde niet. Dat was niet nodig. Hij zag hoe de eerste koepel landde en ineenschrompelde, direct gevolgd door de tweede en de derde. Zodra de mannen de grond raakten, ontdeden ze zich van zoveel mogelijk ballast en namen ijlings op enige afstand een verdedigende positie in.

  Ondertussen zelf op honderd vijf tig meter aangekomen, zag Cleary hoe de SEAL’s van Jacobs de landing van het Delta-team kopieerden, gevolgd door Garnet en zijn mariniers, waarna ten slotte ook hij op het denkbeeldige draaipunt aan de linker stuurtoggle trok, een draai van negentig graden maakte en na ongeveer honderd meter die handeling herhaalde en tegen de wind in draaide. Hij voelde de druk tegen zijn lichaam en de remmende werking op het scherm. Vervolgens trok Cleary beide stuurtoggles tot op de helft aan en bestudeerde tegelijkertijd de snel naderende, bevroren grond en zijn hoogtemeter.

  Nog zestig meter. De grond schoot op hem af. Op vijfenveertig meter liet hij de stuurlijnen omhooggaan, wat even een volledig vrije vlucht ten gevolge had. Vertrouwend op zijn kennis en ervaring trok Cleary de stuurlijnen vervolgens helemaal naar beneden, tot ze hun maximale lengte hadden en raakte hij de antarctische bodem met een soepel sprongetje alsof hij van een stoeprand stapte.

  Ogenblikkelijk gespte hij zijn harnas los en liet de parachute die hem zo veilig naar zijn bestemming had gebracht, op de grond vallen. Daarna zakte hij op zijn knieën en maakte zijn Spartan Q-99 Eradicator gereed voor onmiddellijk gebruik.

  Binnen twintig seconden hadden Garnet, Sharpsburg en Jacobs zich bij hem gevoegd. Ze controleerden hun positie en troffen de laatste voorbereidingen voor hun aanval op het controlecentrum van het fabriekscomplex. Na nog een paar laatste instructies aan Sharpsburg, die de leiding van het overvalcommando over zou nemen in het geval Cleary sneuvelde of ernstig gewond raakte, tuurde hij door zijn verrekijker naar de fabriek. Nadat hij niets ongewoons had kunnen ontdekken, beval hij de teams in een tactische formatie op te rukken, met hemzelf in het midden van de groep.
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  Uit alle macht tegenspartelend streed de wind om overeind te blijven, maar werd uiteindelijk door algehele uitputting geveld. De wind ging liggen en de zon veranderde de laatste door de lucht dwarrelende ijskristallen in een flonkerende sluier van diamantpoeder. De troosteloze grauwe lucht waaierde open tot een staalblauwe hemel die zich als een gigantische koepel boven de gestaag over het shelfijs doorzwoegende Snow Cruiser uitstrekte. Het machtige gevaarte was een taaie rakker gebleken. Met onberispelijk lopende motoren en haast moeiteloos door de sneeuw en over het ijs voort ploegende wielen was het gedurende de verraderlijke sneeuwstorm geen enkele keer afgeslagen of had het zelfs maar gehaperd. Afgezien van het gedempte geluid van de uitlaat, leek de stilte die nu over de desolate ijsvlakte neerdaalde oorverdovend.

  Toen hij door de motoren eindelijk weer iets was opgewarmd, had Pitt het gevoel dat hij het leven weer aankon. Hij nam het stuur over van Giordino, die in het slaapcompartiment een bezem vond, waarmee hij het op de voorruit aangekoekte ijs verwijderde. Bevrijd van hun ijzige beknelling veegden de ruitenwissers het glas ten slotte weer helder schoon. In de verte doemde het Rockefeller Plateau op en steeg tot boven de neus van het voertuig uit. Zo dichtbij waren ze al.

  Pitt wees op een rij zwarte stipjes die iets links van hen tegen de in de zon glinsterende horizon afstaken. ‘Dat daar is het fabriekscomplex van de familie Wolf.’

  ‘Dan hebben we het niet slecht gedaan,’ zei Giordino, ‘In de storm zijn we hoogstens anderhalve kilometer van onze oorspronkelijke route afgeweken.’

  ‘Nog een kilometer of vijf, zes. We kunnen er over twintig minuten zijn.’

  ‘Was je van plan daar onaangekondigd binnen te vallen?’

  ‘Lijkt me niet echt een slimme zet tegenover een heel legertje van bewakers,’ antwoordde Pitt. ‘Zie je die lage rotsrand die daar aan de voet van de bergen uitsteekt?’

  ‘Ja.’

  ‘Vanaf het complex zijn we onzichtbaar als we de laatste drie kilometer vlak langs die rand rijden en hem als dekking gebruiken.’

  ‘Dat lukt wel,’ zei Giordino, ‘als ze onze uitlaatgassen maar niet zien.’

  ‘Duim dan maar voor ons,’ zei Pitt met een strakke grijns.

  Ze reden van het Ross IJsshelf het met ijs bedekte land op en zochten de beschutting op van de richel die als een reusachtige tong uit het gebergte stak. Even later reden ze onderlangs de steile, grijze rotswand met grillige, in de stralende zon blauwgroen glimmende ijsformaties die als bevroren watervallen over de rand hingen. De weg die ze onderlangs het gebergte hadden gekozen was niet vlak meer, maar zat vol geulen en ribbels.

  Pitt schakelde terug naar de tweede versnelling. Het logge gevaarte ploegde zich schijnbaar moeiteloos door het ongelijke terrein. Voor de tiende keer in de afgelopen paar minuten liet hij zijn ogen over het instrumentenbord gaan. De temperatuurmeters gaven aan dat de dieselmotoren door de lage snelheid op een hoog toerental opnieuw oververhit dreigden te raken, maar nu konden ze de deur openzetten zonder dat ze door een razende sneeuwstorm geteisterd werden.

  Ze passeerden juist de ingang naar een smal dal toen Pitt opeens stopte.

  ‘Wat is er?’ vroeg Giordino met een vragende blik op Pitt. ‘Zie je iets?’

  Pitt wees door de voorruit naar de grond vlak voor hen. ‘Daar in de sneeuw lopen sporen het dal in. Die kunnen alleen maar van de rupsbanden van een grote sneeuwkat zijn.’

  Giordino’s blik volgde Pitts uitgestrekte vinger. ‘Je hebt scherpe ogen, zeg. Die sporen zijn nauwelijks te zien.’

  ‘Het feit dat ze niet door de sneeuwstorm zijn uitgewist,’ zei Pitt,’wil zeggen dat degene die ze gemaakt heeft hier pas tegen het einde van de storm is langsgekomen.’

  ‘Waarom rijdt iemand met een sneeuwkat een doodlopend ravijn in?’

  ‘Een andere ingang tot het fabriekscomplex misschien?’

  ‘Dat is heel goed mogelijk.’

  ‘Zullen we een kijkje nemen?’

  Giordino grijnsde. ‘Ik kan nauwelijks wachten.’

  Pitt zwenkte het stuur zo ver mogelijk om en draaide de Snow Cruiser met een scherpe bocht het ravijn in. De rotswanden staken aan beide kanten steil omhoog en de sterk oplopende bovenrand liet, naarmate ze dieper in de kloof doordrongen, steeds minder licht door. Gelukkig waren de bochten in het dal niet al te scherp, zodat de Snow Cruiser zonder al te veel moeite zijn weg kon vervolgen. Pitt was alleen bang dat ze aan het einde op een kale rotswand zouden stuiten en dan achteruit rijdend de kloof weer uit moesten zien te komen, want ruimte om te keren was er niet. Na ongeveer vijfhonderd meter bracht Pitt het gevaarte vlak voor een steile ijs wand nog juist op tijd tot stilstand.

  Het dal liep dus dood. Dat was een enorme teleurstelling.

  Allebei stapten ze uit de Snow Cruiser en staarden naar de loodrecht oprijzende ijsmassa. Pitt bekeek de sporen die het dal inliepen en voor de wand eindigden. ‘Dit slaat nergens op. Het is onmogelijk dat de sneeuwkat hier is omgedraaid.’

  ‘Dan zou er op z’n minst een spoor terug moeten zijn,’ merkte Giordino op.

  Pitt bracht zijn gezicht tot op een paar centimeter van de ijswand, kromde zijn handen als kokers voor zijn ogen om het daglicht af te schermen en keek naar het ijs. ‘Er zit hier iets achter,’ zei hij.

  Ook Giordino staarde aandachtig naar het ijs en knikte. ‘Is dit het juiste moment om luidkeels: "Sesam, open u!" te roepen?’

  ‘Ongetwijfeld niet de goede code,’ zei Pitt peinzend.

  ‘Dat ijs is een centimeter of tien dik.’

  ‘Denk jij wat ik denk?’

  Giordino knikte. ‘Ik blijf hier staan en dek je met mijn Bushmaster.’

  Pitt klom de Snow Cruiser weer in, zette hem in zijn achteruit en reed zo’n vijftien meter naar achteren, waarbij hij ervoor zorgde dat de wielen exact in het spoor van de sneeuwkat stonden, zodat ze zoveel mogelijk grip hadden. Hij wachtte even, greep het stuur stevig met beide handen vast en dook zo diep mogelijk in zijn stoel weg voor het geval er stukken ijs door de voorruit zouden vliegen. Daarna schakelde hij over naar de eerste versnelling en gaf met een krachtige duw van zijn voet in één keer vol gas. Met brullende motoren sprong de mechanische Goliath naar voren, versnelde en knalde met een verbrijzelende klap dwars door het ijs. De grond trilde onder Giordino’s voeten.

  Het ijs spatte in een glinsterende fontein alle kanten op en bedolf de rode Snow Cruiser onder een laag glasachtige scherven alsof er een reusachtige kristallen kandelaar op het gevaarte te pletter was gevallen. De knal klonk als het tandenknarsen van een reus. In eerste instantie dacht Giordino dat het gevaarte de ijswand nog een aantal keren moest rammen voordat hij erdoor heen kwam, en hij voelde haast iets van teleurstelling toen de Snow Cruiser er bij de eerste poging doorheen schoot en aan de andere kant uit het zicht verdween. Als een infanterist die een tank rugdekking gaf, rende hij er met zijn geweer in de aanslag achteraan.

  Zodra hij er doorheen was, bracht Pitt de cruiser tot stilstand en veegde het glas van zijn gezicht en borst. Er was een flinke ijsklomp door de middelste voorruit geschoten. Hij was rakelings langs hem heen gesuisd en achter hem op de grond uiteen geklapt. Er liep een snee over zijn wang en ook zijn voorhoofd was geraakt. De beide wonden waren niet zo diep dat ze gehecht moesten worden, maar door het vele bloed leek het alsof hij ernstig gewond was. Hij wreef het rode waas voor zijn ogen met zijn mouw weg en keek om zich heen om te zien waar de Snow Cruiser terecht was gekomen.

  Ze stonden in een brede ijstunnel, met de neus van de cruiser stevig in het ijs van de tegenoverliggende wand geboord. In beide richtingen maakte de tunnel een verlaten indruk. Nadat hij nergens ook maar enig teken van een vijandige tegenactie had ontdekt, stoof Giordino de Snow Cruiser in en beklom de ladder naar de controlecabine. Daar trof hij Pitt, die hem door een masker van bloed toegrijnsde.

  ‘Wat zie jij eruit, joh,’ zei hij, terwijl hij Pitt uit de bestuurdersstoel wilde helpen.

  Pitt duwde hem vriendelijk weg. ‘Het ziet er veel erger uit dan het is. Voor plastische chirurgie hebben we nu geen tijd. Lap me maar een beetje op met de oude EHBO-kist die ik achter in de cabine heb zien staan. Ondertussen stel ik voor dat we de tunnel naar links volgen. Als ik me niet vergis, is het fabriekscomplex die richting op.’

  Giordino wist dat het zinloos was om hier tegen in te gaan. Hij liep naar achteren naar de bemanningsruimte en kwam terug met een EHBO-kist die sinds 1940 niet meer open was geweest. Hij veegde het gestolde bloed van Pitts gezicht en smeerde de wonden in met het ontsmettingsmiddel uit die tijd, jodiumtinctuur, dat vreselijk prikte, iets waar Pitt met niet mis te verstane krachttermen op reageerde. Vervolgens verbond hij de beide snijwonden. ‘Weer een leven gered dankzij de vaardige handen van dokter Giordino, de beste arts van Antarctica.’

  In het zijraampje zag Pitt zijn gezicht weerspiegeld. Met de hoeveelheid gaas en verband die om zijn hoofd gewikkeld zat, leek het alsof hij een hersentransplantatie had ondergaan. ‘Wat heb je gedaan?’ vroeg hij zuur. ‘Ik lijk wel een mummie.’

  Giordino keek alsof hij gekwetst was. ‘De afwerking is mijn sterkste kant niet, mooier kan ik ‘t echt niet maken.’

  ‘Nee, dat zie ik,’

  Pitt startte de motoren en manoeuvreerde het gevaarte net zolang heen en weer tot ze hun weg door de tunnel konden vervolgen. Voor het eerst draaide hij zijn raampje omlaag om de breedte van de tunnel te bestuderen. Hij schatte dat er tussen het ijs en de wieldoppen, evenals tussen het plafond en het dak, maximaal een halve meter speling was. Hij richtte zijn aandacht op een lange ronde buis die langs een van de wanden liep en waarvan op regelmatige afstanden zijbuizen in het ijs staken.

  ‘Wat denk jij dat dat is?’ vroeg hij, op de pijpleiding wijzend.

  Giordino stapte uit, perste zich tussen de voorband en de buis en legde zijn hand erop. ‘Het is geen elektrische leiding,’ zei hij. ‘Het is iets anders.’

  ‘Weet je wat ik denk dat het is...’ zei Pitt haast fluisterend.

  ‘Een deel van de apparatuur waarmee ze het shelfijs willen losbreken,’ zei Giordino om de gedachtegang van zijn vriend af te ronden.

  Pitt stak zijn hoofd uit het raam en tuurde naar achteren, waar de tunnel tot in de verte eindeloos leek door te lopen. ‘Deze gang zou best eens ruim tweeduizend kilometer lang kunnen zijn, van het fabriekscomplex tot aan het tegenoverliggende punt van het shelfijs.’

  ‘Het lijkt me dat er een onvoorstelbaar staaltje technisch vernuft voor nodig is om een tunnel te boren die bij wijze van spreken San Francisco met Phoenix verbindt.’

  ‘Onvoorstelbaar of niet,’ zei Pitt, ‘de familie Wolf heeft het wel gedaan. Vergeet niet dat het een stuk makkelijker is om een tunnel door ijs te boren dan door een harde rotsbodem.’

  ‘Als we nu eens een gat in die buis hakken en zo het hele systeem om het shelfijs te laten afbreken saboteren?’ vroeg Giordino.

  ‘Door een breuk zou het juist ook van start kunnen gaan,’ antwoordde Pitt. ‘Dat risico kunnen we niet nemen zolang er nog alternatieven zijn.’

  De tunnel lag als een gapend zwart gat voor hen. Behalve de vage gloed van het zonlicht door de dikke laag ijs was er geen verlichting. Aan het plafond hingen om de zes meter halogeenlampen, maar daarvan was klaarblijkelijk de stroom uitgeschakeld, want ze brandden niet. Pitt deed de beide koplampen van de Snow Cruiser aan, schakelde en reed weg, waarbij hij de snelheid in de tunnel geleidelijk opvoerde tot zo’n veertig kilometer per uur. Hoewel dit voor een wielrenner niet opzienbarend snel is, leek het in de krappe omgeving van de tunnel of ze met een vervaarlijke snelheid voortraasden.

  Terwijl Pitt zich op het stuur concentreerde en er angstvallig voor zorgde niet met het weinig meegaande ijs in aanraking te komen, zat Giordino met zijn geweer op zijn knieën op de passagiersstoel en hield zijn ogen strak op de lichtbundels van de koplampen gericht in een poging tijdig mogelijke obstakels te ontdekken die de monotonie van de eindeloos doorlopende pijp met zijbuizen zouden doorbreken.

  Uit het onheilspellende feit dat de tunnel verlaten was, concludeerde Pitt dat de familie Wolf en haar medewerkers zich al op het fabrieksterrein verzamelden om zich op hun evacuatie naar de superschepen voor te bereiden. Hij bleef plankgas doorrijden en gaf af en toe een corrigerende ruk aan het stuur wanneer de wielen door het passeren van geulen en sleuven iets wegsloegen. Opeens brak het angstzweet hem uit. Hij realiseerde zich dat ze bij de oversteek van het shelfijs te veel tijd hadden verloren. Het tijdstip dat Karl Wolf in Buenos Aires op het feest van de ambassadeur pochend had verraden, luidde toen: over vier dagen en tien uur. Dan zou hij de schakelaar voor de vernietiging van de wereld overhalen.

  Die vier dagen waren inmiddels verstreken, plus alweer acht uur en veertig minuten.

  Pitt schatte dat ze zich nu op zo’n twee kilometer van het centrum van het complex bevonden. Ze hadden geen satellietplattegrond van het terrein gekregen, dus zou het zoeken naar het controlecentrum puur giswerk zijn. Hij vroeg zich af of het team van de Special Forces al was aangekomen en erin was geslaagd de huurlingen uit te schakelen. En dat die zich verbeten zouden verdedigen, was duidelijk ~ de familie Wolf had beloofd hen en hun gezinnen van de komende ramp te redden. Hoe hij het ook bekeek, de nabije toekomst zag er bepaald niet rooskleurig uit.

  Nadat ze een paar minuten zwijgend waren doorgereden, boog Giordino zich plotseling naar voren. ‘We komen op een kruispunt.’

  Pitt remde af, terwijl ze een kruising opreden waar vijf tunnels in verschillende richtingen afbogen. Dit plaatste hen voor een afschuwelijk probleem. Ze hadden nog maar zo weinig tijd dat ze zich een vergissing hier absoluut niet konden veroorloven. Hij leunde weer uit het zijraampje en bestudeerde de bevroren bodem van de tunnel. In alle richtingen liepen wielsporen, maar de diepst uitgesleten sporen leken toch de tunnel naar rechts in te gaan. ‘De buis hier naar rechts is zo te zien het meest gebruikt.’

  Giordino sprong uit de Snow Cruiser en verdween een stuk de tunnel in. Binnen enkele minuten was hij terug. ‘Na ongeveer tweehonderd meter kom je in een enorme ruimte uit.’

  Pitt knikte, draaide de cruiser naar rechts en volgde de sporen de tunnel in. Ingesloten in het ijs zagen ze merkwaardige vormen, heel vaag en onherkenbaar, maar door de strakke lijnen leek het mensenwerk en niet door de natuur gevormd. Zoals Giordino al had aangekondigd, verbreedde de tunnel zich tot een grote ruimte met een koepelvormig plafond, waaraan als stalactieten reusachtige ijspegels hingen. Het licht dat door diverse openingen in het dak scheen, hulde het interieur in een spookachtige gloed. Het geheel maakte een buitenaardse, magische, volstrekt tijdloze indruk. Verbijsterd bracht Pitt de Snow Cruiser langzaam tot stilstand.

  Zwijgend keken de beide mannen in diepe verwondering om zich heen.

  Ze stonden midden op een soort marktplein, omgeven door de in het ijs zichtbare contouren van de huizen van een oude stad.
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  Nu hij zich niet meer gedekt wist door het veilig waas van de sneeuwstorm, omdat de wind vrijwel was gaan liggen, voelde Cleary zich behoorlijk kwetsbaar toen zijn in het wit geklede eenheid uitwaaierde en naar het fabriekscomplex oprukte. Ze konden een aantal drukwallen, die als kameelbulten in het terrein oprezen, als dekking gebruiken tot ze het hoge hek bereikten dat van de voet van het gebergte tot aan de rotswand bij de zee liep en het hele terrein omgaf.

  Cleary had geen enkele informatie over de tegenstand die hen te wachten stond. De geheime dienst had nooit enig onderzoek ingesteld, om de simpele reden dat ze de fabriek nooit als een serieuze bedreiging van de nationale veiligheid had beschouwd. Nu ze de gruwelijke waarheid pas op het allerlaatste moment hadden ontdekt, was er geen tijd meer geweest er spionnen op af te sturen om deze verrassingsaanval zo goed mogelijk voor te bereiden. Het was precisiewerk, niet ingewikkeld, maar het vereiste wel bliksemsnelle reacties. De opdracht luidde: de fabriek binnendringen en alle apparatuur die voor het afbreken van het shelfijs wordt gebruikt, onklaar maken. Daarna konden ze bijstand verwachten van een tweehonderd man sterke eenheid van de Special Forces die onderweg was en een uur later zou arriveren.

  Het enige wat Cleary te horen had gekregen, was dat de beveiligingsdienst van de familie Wolf uit goed opgeleide professionals bestond die uit de elitekorpsen van legers uit de hele wereld afkomstig waren. Deze informatie kwam van het National Underwater & Marine Agency, een organisatie die, naar Cleary abusievelijk aannam, toch nauwelijks enige ervaring met het eigenlijke werk van een inlichtingendienst had. Hij had er alle vertrouwen in dat zijn elitekorps alle vijandelijke tegenstand kon pareren.

  Hij had er geen idee van dat zijn kleine eenheid een overmacht van drie tegen één te wachten stond.

  Ze rukten in twee colonnes op tot ze de omheining bereikten, die niet zoals verwacht uit een enkelvoudig hek bleek te bestaan, maar uit een dubbel hekwerk met een diepe greppel ertussenin. Cleary had het idee dat het al tientallen jaren oud was. Er hing een oud bord aan waarop met bijna verbleekte letters in het Duits ‘Verboden Toegang’ stond. Langs de bovenrand van het hekwerk van normaal kippengaas was prikkeldraad gewikkeld dat door de dikke ijslaag die er zich op had afgezet, allang niet echt afschrikwekkend meer was. Het hek was ooit veel hoger geweest, maar door het aangroeiende ijs er omheen kon je er makkelijk overheen stappen. Ook de greppel was door ijsafzetting veel minder diep dan oorspronkelijk de bedoeling was geweest. Het tweede hek was hoger en stak nog zo’n twee meter boven de sneeuw uit, maar vormde nog altijd geen serieuze barrière. Ze verloren enkele kostbare minuten met het doorknippen van het gaas, voordat ze het fabrieksterrein konden betreden. Cleary zag het als een gunstig voorteken dat ze al zover waren gekomen zonder dat ze ontdekt waren.

  Op het terrein konden ze hun weg vervolgen in de beschutting van een rij raamloze gebouwen. Cleary bleef even staan om een snelle blik op een luchtfoto van het complex te werpen. Hoewel hij tijdens de vlucht vanuit Kaapstad alle straten en gebouwen zorgvuldig in zijn geheugen had gegrift, zoals ook Sharpsburg, Garnet en Jacobs hadden gedaan, wilde hij een markeringspunt vergelijken met de plek waar ze precies door het hek waren gekropen. Tot zijn genoegen stelde hij vast dat ze zich op nog geen vijftien meter van hun geplande infiltratiepunt bevonden. Voor het eerst sinds de landing sprak hij in de Motorola-radio.

  ‘Tin Man?’

  ‘Ik hoor je, Wizard,’ antwoordde de raspende stem van luitenant Warren Garnet.

  ‘Hier scheiden onze wegen,’ zei Cleary. ‘Je weet wat er van jou en je mariniers wordt verwacht. Succes.’

  ‘We zijn al weg, Wizard,’ reageerde Garnet, die met zijn Marine Recon Team de opdracht had de elektrische centrale in te nemen en de stroomvoorziening van de fabriek af te sluiten.

  ‘Scarecrow?’

  Luitenant Miles Jacobs van de Navy SEAL’s antwoordde onmiddellijk. ‘Ik hoor je, Wizard.’ Jacobs en zijn groep moesten een omtrekkende beweging maken en het controlecentrum vanaf de zeekant aanvallen.

  ‘Jij hebt de langste weg te gaan, Scarecrow. Wegwezen.’

  ‘We zijn al halverwege,’ antwoordde Jacobs zelfverzekerd, terwijl hij en zijn SEAL’s een zijpad insloegen dat in de richting van het controlecentrum leidde.

  ‘Lion?’

  ‘Klaar om toe te slaan,’ antwoordde kapitein Sharpsburg van de Army Delta Force opgewekt.

  ‘Ik ga met jullie mee.’

  ‘Fijn om er een oud maatje bij te hebben.’

  ‘Laten we maar gaan dan.’

  Er werden geen horloges gelijkgezet noch verdere mededelingen uitgewisseld toen ze uiteengingen om zich aan de uitvoering van hun diverse taken te wijden. Dat was niet nodig. Ze wisten allemaal precies wat hen te doen stond en ze waren zich volledig bewust van de afgrijselijke consequenties in het geval hun opdracht mislukte. Cleary twijfelde er niet aan dat zijn mannen als leeuwen zouden vechten en zonder aarzeling hun leven op het spel zouden zetten bij deze poging om de familie Wolf ervan te weerhouden hun alles verwoestende plannen ten uitvoer te brengen.

  Ze vorderden snel en makkelijk in hun aanvalsformatie, waarbij twee mannen aan beide flanken een meter of tien voorop liepen, die op hun beurt door twee mannen in de rug werden gedekt. Om de vijftig meter lieten ze zich op de grond vallen of zochten ze dekking in de onmiddellijke omgeving om Cleary de gelegenheid te geven het terrein te bestuderen en contact met de mariniers en de SEAL’s op te nemen.

  Tin Man, melden.’

  ‘Weg is vrij. Ben het doel tot op driehonderd meter genaderd.’

  ‘Scarecrow? Ben jij iets tegengekomen?’

  ‘Als ik niet beter wist, zou ik zeggen dat de boel hier verlaten is,’ antwoordde Jacobs.

  Cleary gaf geen antwoord. Hij kwam uit zijn gehurkte houding overeind, terwijl Sharpsburg zijn mannen gebaarde dat ze hun weg moesten vervolgen.

  Op het eerste gezicht maakte de fabriek een grauwe en saaie indruk. Cleary kon er niets bijzonders aan ontdekken, maar geleidelijk bekroop hem toch een angstaanjagend voorgevoel. Het complex leek volslagen uitgestorven. Er was geen enkel teken van leven of activiteit van welke aard dan ook te bespeuren. Het was té stil. In dit hele binnenste gedeelte van het terrein heerste een kille, ronduit angstaanjagende stilte.


  Karl Wolf stond in het hoofdkwartier van zijn beveiligingsdienst voor een verzameling monitors en keek met stijgende belangstelling toe hoe Cleary en zijn overvalteams over de wegen van het complex oprukten.

  ‘Volgens jou is dit dus niet een probleem dat ons schema in de war brengt?’ vroeg hij aan Hugo, die naast hem stond.

  ‘Absoluut niet,’ verzekerde Hugo hem. ‘We hebben ons op een dergelijke inmenging voorbereid en we weten exact wat ons te doen staat, daar hebben we vele keren op getraind. Alle versterkingen en barrières zijn in stelling gebracht en onze gepantserde sneeuwkatten staan klaar om op mijn bevel de strijd aan te gaan.’

  Karl knikte tevreden. ‘Prima werk. Maar dit is wél de absolute elite van het Amerikaanse leger.’

  ‘Maak je nou maar geen zorgen, broertje. Mijn mannen zijn minstens net zo goed getraind als de Amerikanen. We zijn ver in de meerderheid en kennen bovendien het terrein veel beter. Het verrassingselement werkt duidelijk niet in hun maar in óns voordeel. Ze verwachten niet dat ze in een val lopen. Ook kunnen wij ons door de ondergrondse tunnels ongezien van gebouw naar gebouw verplaatsen en hen in de flanken en van achteren aanvallen voordat ze goed en wel beseffen wat er gebeurt.’

  ‘En wat is de algehele strategie daarbij?’ vroeg Karl.

  ‘We zullen hen geleidelijk naar een doodlopend stuk weg voor het controlecentrum lokken, waar we op ons gemak met hen kunnen afrekenen.’

  ‘Onze voorouders, die tijdens de oorlog de meest heldhaftige veldslagen tegen de geallieerden hebben gevoerd, kunnen trots op je zijn.’

  Zichtbaar in zijn nopjes met het compliment van zijn broer, sloeg Hugo zijn hakken tegen elkaar en maakte een stijf buiginkje. ‘Het is me een eer het Vierte Reich te mogen dienen.’ Daarna keek hij weer naar de monitors en bestudeerde de vorderingen van de Amerikaanse commando’s. ‘Ik moet nu gaan, broertje, om het bevel over de verdediging op me te nemen.’

  ‘Hoe lang denk je dat jullie nodig hebben om de aanvallers uit te schakelen?’

  ‘Een half uurtje, beslist niet langer.’

  ‘Dan heb je met je mannen niet al te veel tijd over om het vliegtuig te bereiken en aan boord te gaan. Laat je niet ophouden, Hugo. Ik heb geen zin om jou en je dappere mannen hier achter te moeten laten.’

  ‘En onze droom om de stichters van een heerlijke nieuwe wereld te worden in duigen te zien vallen,’ zei Hugo fel. ‘Nee, zeker niet.’

  Karl gebaarde naar de digitale klok boven de monitors. ‘Nog vijfentwintig minuten vanaf nu. De uiteindelijke procedure voor het afbreken van het shelfijs zullen we instellen op automatisch. Daarna zal iedereen die zich nog in het controlecentrum bevindt via de ondergrondse gang veilig onder het strijdtoneel door naar de slaapzalen van het personeel lopen. Vandaar rijden we in de elektrische wagentjes naar de hangaar.’

  ‘Er gaat niets fout,’ zei Hugo, volstrekt zeker van zichzelf.

  ‘Veel succes dan maar,’ zei Karl, waarbij hij Hugo plechtig de hand schudde. Vervolgens draaide hij zich om en stapte de lift in die hem naaide erboven gelegen controlekamer bracht.

  Cleary en de groep van Lion waren de ingang van het controlecentrum tot op honderdvijftig meter genaderd, toen de stem van Garnet door de intercom klonk. ‘Wizard, hier Tin Man. Er klopt hier iets niet...’

  Op datzelfde moment ontdekte Cleary de barricade die de weg voor het controlecentrum afsloot, en hij zag ook de geweerlopen die erboven uitstaken. Hij opende zijn mond voor een waarschuwingskreet, maar het was al te laat. Er barstte een oorverdovend spervuur los, waarmee de beveiligingsdienst de Delta Force vanuit alle richtingen bestookte. Het salvo uit tweehonderd geweerlopen weerkaatste tegen de muren van de gebouwen en sneed snerpend door de ijzige lucht.

  Garnet en zijn mariniers werden op open terrein en ongedekt verrast, maar ze wisten het vuur onmiddellijk te beantwoorden en zochten ijlings dekking achter alles wat ze in hun nabijheid konden vinden. Ondanks het meedogenloze spervuur bleven ze naar de elektriciteitscentrale oprukken, tot Garnet een barricade van ijs ontdekte die tegen de witte achtergrond tot op een afstand van minder dan honderd meter zo goed als onzichtbaar was. Zijn mannen namen de barricade onder vuur en beschoten de bewakers erachter met fragmentatieprojectielen uit hun Eradicator-geweren.

  Aan de voorkant van het controlecentrum zag Cleary zich op vrijwel hetzelfde moment met net zo’n verzengend spervuur vanachter een dergelijke ijsmuur geconfronteerd. De voorste man op de linkerflank van de Delta Force had de meest kwetsbare positie en sloeg tegen de grond nadat hij in zijn knie en zijn dij was getroffen. Sharpsburg kroop plat op zijn buik naar hem toe, greep de gewonde man bij zijn enkels en trok hem om de hoek van het gebouw.

  Cleary zat achter een trap weggedoken die naar een klein magazijn leidde. Er kletterde een regen van brokken ijs op zijn hoofd en schouders neer nadat er een salvo afgezwaaide kogels door de ijspegels was gegaan die boven hem aan de dakrand hingen. Even later werd hij vlak boven zijn hart in zijn kogelvrije vest getroffen, waardoor hij achteroversloeg. Hij leefde nog, maar voelde een bonzende pijn in zijn borst, alsof iemand hem met een moker bewerkte. Sergeant Carlos Mendoza, de beste schutter van het team, richtte de kruisdraden van het vizier op zijn Eradicator op de beveiligingsman die Cleary had geraakt en vuurde. Boven de barricade sprong een zwarte figuur op die vervolgens achteroversloeg en uit het zicht verdween. De sergeant koos een volgend doelwit en vuurde nogmaals.

  Weer sloegen er kogels in de muur boven Cleary en spatte het ijs alle kanten op. Hij had te laat gezien dat de bewakers van Wolf op hun komst waren voorbereid. De opgeworpen barricades waren duidelijk bewust neergezet, in afwachting van hun aanval. Het was vreselijk om te merken dat het gebrek aan goede informatie hen nu de das om deed. Hij begon ook door te krijgen dat zijn aanvalscommando tegenover de verdedigers ver in de minderheid was.

  Cleary kon zich wel voor zijn kop slaan dat hij op ongeverifieerde informatie was afgegaan. Hij vervloekte het Pentagon en de Central Intelligence Agency, die hadden aangenomen dat de beveiligingsdienst van de familie Wolf hoogstens uit een man of twintig, vijfentwintig zou bestaan. Hij had zijn vijand op een afschuwelijke manier onderschat.

  ‘Tin Man!’ riep hij in zijn microfoon.’ Jullie situatie?’

  ‘Ik tel ruim zestig tegenstanders achter een wegblokkade voor ons,’ klonk Garnets stem vlak, alsof hij het over koeien in een wei had. ‘We worden zwaar onder vuur genomen.’

  ‘Zie je een kans er doorheen te komen en de elektriciteitscentrale in te nemen?’

  ‘Door extreem accuraat vijandelijk geweervuur zijn vorderingen uitgesloten. We staan hier niet tegenover het gebruikelijke huis-, tuin- en keukenbewakingspersoneel. Ze weten precies wat ze doen. Kun je ons een team ter ondersteuning sturen, Wizard? Als we gezamenlijk een omtrekkende beweging maken, kunnen we de barricade volgens mij wel pakken.’

  ‘Uitgesloten, Tin Man,’ antwoordde Cleary. Hij wist dat de Recons het elitekorps van de mariniers waren. Als zij er niet doorheen kwamen, kwam niemand er doorheen. ‘Ook wij worden door minstens tachtig tegenstanders onder vuur genomen en kunnen je niet te hulp komen. Ik herhaal, ik heb geen mannen over om je te helpen. Trek je zo goed mogelijk terug en sluit je bij Lion aan.’

  ‘Begrepen, Wizard. We trekken ons nu terug.’

  Nu zijn mariniers zo open en bloot onder vuur lagen, was het uiterst frustrerend voor Garnet om te horen dat ze geen enkele steun konden verwachten, maar zich moesten terugtrekken, terwijl Cleary en Sharpsburgs Delta Force Team door het stratennet van het complex oprukte. Het kwam geen seconde in hem op om het bevel naast zich neer te leggen en de aanval door te zetten. Het over een open weg aanvallen van een barricade die door een overmacht van drie tegen één werd verdedigd was pure zelfmoord en zou slechts tot de afslachting van zijn commando’s leiden. Er zat niets anders op dan dat ze zich met medeneming van hun gewonden behoedzaam terugtrokken uit het moordende spervuur.

  Halverwege hun omtrekkende beweging naar de achterkant van het controlecentrum werden Jacobs en zijn SEAL’s opgeschrikt door het plotseling losbarstende geweervuur en de alarmerende meldingen van Cleary en Garnet. Hij spoorde zijn mannen extra aan, in de hoop het controlecentrum aan de achterkant te kunnen binnendringen, wat waarschijnlijk de druk op de teams van Tin Man en Lion zou verminderen. De SEAL’s waren het controlecentrum al tot op honderd meter genaderd, toen er plotseling om beide hoeken van het gebouw een gepantserde sneeuwkat opdook, van waaruit men het vuur op hen opende.

  Jacobs moest machteloos toezien hoe twee van zijn mannen neergingen. Volledig buiten zinnen van woede hield hij de trekker van zijn Eradicator-geweer ingedrukt tot hij het magazijn tot op de laatste kogel had leeggeschoten, waarna zijn sergeant hem bij zijn kraag greep om hem met een snelle ruk achter een vuilcontainer te trekken voordat hij door vijandig geweervuur te grazen was genomen. Met een salvo fragmentatieprojectielen wist het SEAL-team de sneeuwkatten even op afstand te houden, maar daarna kwamen ze geleidelijk toch weer dichterbij.

  De SEAL’s vochten verbeten door, terwijl ze zich met gebruikmaking van alle dekkingsmogelijkheden die ze langs de weg aantroffen langzaam terugtrokken. Opeens doken er nog twee sneeuwkatten achter het gebouw op, wat een verdubbeling van het vijandelijk geweervuur betekende. Jacobs voelde een misselijkmakende kramp in zijn maag. Een smal zijpad was de enige uitweg voor zijn groep. Hij kon alleen maar bidden dat ze daar niet in een hinderlaag liepen, maar de steeg leek in elk geval het eerste stuk veilig.

  Terwijl hij achter zijn mannen aan rende in de hoop dat ze ergens dekking konden vinden voordat de sneeuwkatten de hoek om kwamen en hen vol in het vizier kregen, meldde hij zich bij Cleary. ‘Wizard, hier Scarecrow. We worden door vier bewapende sneeuwkatten aangevallen.’

  ‘Scarecrow, hebben ze ook zware wapens?’

  ‘Niet zichtbaar. Ik zie vier man met automatische wapens in elk voertuig. Onze fragmentatieprojectielen sorteren nauwelijks effect.’

  Cleary dook onder een trap weg en raadpleegde zijn plattegrond van het complex. ‘Waar bevind je je nu, Scarecrow?’

  ‘We lopen over een smalle weg in de richting van de zee tussen een lange rij werkplaatsen door en bevinden ons op een afstand van ongeveer honderd vijf tig meter van het controlecentrum.’

  ‘Scarecrow, loop nog vijftig meter door, ga dan naar rechts en probeer tussen de opslagtanks die daar staan opnieuw op te rukken. Zo kom je via een zijweg bij de voorkant van het controlecentrum, waar je de tegenstanders die ons op afstand houden in de flank kunt aanvallen.’

  ‘Roger, Wizard. We komen eraan.’ Waarna Jacobs nog een vraag te binnen schoot. ‘Hebben we iets bij ons dat we tegen een gepantserde sneeuwkat kunnen inzetten?’

  ‘Tin Man heeft twee LAW’s.’

  ‘We hebben er vier nodig.’

  ‘De man die de andere twee bij zich had, zijn we bij de sprong kwijtgeraakt.’

  ‘Tin Man is bij de elektriciteitscentrale,’ zei Jacobs teleurgesteld. ‘Hij heeft geen gepantserde voertuigen tegenover zich, wij wel.’

  ‘Omdat hij zich tegenover een overweldigende overmacht geplaatst zag, heb ik hem het bevel gegeven zich terug te trekken. Hij kan zich nu elk ogenblik bij Lion aansluiten.’

  ‘Zeg hem dat hij opschiet, want er zitten ons vier van die klotedingen op de hielen als we bij dat voorterrein van jullie aankomen.’

  Jacobs en zijn SEAL’s bereikten de opslagtanks zonder dat ze gericht onder schot werden genomen. Terwijl hij herhaaldelijk zijn plattegrond raadpleegde, voerde hij zijn mannen langs een lange muur die ogenschijnlijk tot aan de voorkant van het controlecentrum doorliep. De muur leek een perfecte dekking te bieden bij hun opmars naar de plek vanwaar ze de bewakers die Sharpsburg en zijn Delta Force het leven zuur maakten, in de flank wilden aanvallen. Maar op zo’n vijftig meter voordat de SEAL’s het einde van de muur hadden bereikt, werden ze met gericht vuur in de rug aangevallen.

  Zonder dat ze het wisten, was een groep bewakers door een ondergrondse tunnel gerend en kwam onverwachts uit een gebouw achter hen weer te voorschijn; een tactiek die voortdurend werd herhaald. Jacobs zag in dat het bijna onmogelijk was deze aanval in de flank door te zetten, dus koos hij voor zijn mannen de weg van de minste weerstand en voerde hen door een straat waarin ze merkwaardigerwijs op geen enkele tegenstand stuitten.

  Nog geen tachtig meter verderop lag Cleary plat op de grond door zijn verrekijker te turen, op zoek naar een zwakke plek in de barricade voor de ingang van het controlecentrum. Hij kon niets ontdekken en besefte dat zijn positie net als die van Garnet heel snel onhoudbaar begon te worden. Toch bleef hij vastbesloten om het controlecentrum aan te vallen zodra hij versterking van het Marine Recon Team had gekregen en de SEAL’s hun aanval op de flank van de barricade hadden ingezet.

  Maar diep vanbinnen begon er toch enige twijfel te knagen of hij hier uiteindelijk wel de winnende kastanjes uit het vuur zou kunnen halen.


  De mannen van de beveiligingsdienst verweerden zich met hun hele ziel en zaligheid. In hun ogen vochten ze niet alleen voor hun eigen leven, maar ook voor dat van hun gezinnen die aan boord van de Ulrich Wolf op hen wachtten. Hugo leidde de strijd te midden van zijn mannen voor de ingang van het controlecentrum en dirigeerde hoogstpersoonlijk het dichttrekken van de val rond het Amerikaanse overvalcommando. Uit de arrogantie waarmee hij zijn bevelen uitdeelde, sprak een haast onaantastbaar zelfvertrouwen en een ongebreideld optimisme. Zijn strategie pakte exact uit zoals de bedoeling was. Hugo bevond zich in de benijdenswaardige positie van een commandant die het verloop van de strijd volledig naar zijn hand kon zetten.

  Hij dreef zijn vijand naar een centrale plek voor een complete vernietiging, zoals hij zijn broer Karl had beloofd.

  Hij sprak in het microfoontje van een in zijn helm ingebouwde intercom. ‘Karl?’

  Na een paar seconden zacht gekraak van statische elektriciteit kwam de reactie van Karl door. ‘Ja, Hugo.’

  ‘De indringers zijn ingesloten. Jij kunt met Elsie en de anderen naar de hangaar gaan zodra de technici het nanotechsysteem op automatisch instellen.’

  ‘Bedankt, broer. Ik zie je straks in het vliegtuig.’

  Twee minuten later, toen Hugo zijn gepantserde sneeuwkatten opdracht gaf om de Amerikanen opnieuw aan te vallen, kwam er een beveiligingsman aangerend, die hem toeriep: ‘Ik heb een belangrijk bericht van de vliegtuighangaar!’

  ‘Wat is er?’ gilde Hugo boven het geweervuur uit.

  Maar op datzelfde moment verscheen er een hoofd achter het richtkruis in het sluipschuttersvizier van sergeant Mendoza, waarop hij kalm de trekker van zijn Eradicator overhaalde. Pal voor Hugo’s voeten zakte de bewaker dodelijk getroffen in elkaar, zonder dat hij ook maar iets voelde van de kogel die zijn rechterslaap binnendrong en zijn hoofd aan de linkerkant weer verliet. Het dringende bericht dat hij had willen melden over de verwoesting die in de hangaar door een vreemd voertuig was aangericht, ging mét hem verloren.


  Garnets mariniers sloten zich bij het Delta Team van Sharpsburg aan en gingen in dekking, terwijl de vier sneeuwkatten hun achtervolging van Jacobs opgaven om hen in een dubbele rij in de rug aan te vallen. Op dat moment wisten ze niet dat er door de mariniers twee antitankwapens op hen waren gericht die binnen honderd meter hun doel onmogelijk konden missen. De twee voorste sneeuwkatten knalden in een explosie van vuur en rondvliegende wrakstukken uit elkaar en vormden vervolgens een onoverkomelijke wegblokkade voor de overgebleven voertuigen, die daardoor de ingesloten Amerikanen vanaf deze kant niet meer konden bestoken,

  Cleary besefte dat dit maar voor heel even uitstel van executie was. Binnen de kortste keren zouden de bewakers doorkrijgen dat er geen antitankwapens meer werden afgevuurd, om de eenvoudige reden dat ze die niet meer hadden. Daarna zouden de gepantserde sneeuwkatten opnieuw in de aanval gaan zonder dat ze die nog konden tegenhouden. Alleen als Jacobs en zijn team de barricade in de flank aanviel, zou de strijd hopelijk nog een gunstige wending nemen.


  In Washington leidde men uit de berichten die over de veldslag binnenkwamen terecht af dat het overvalcommando in serieuze problemen verkeerde. Met de minuut werd het duidelijker dat Cleary en zijn mannen ronduit werden afgemaakt. De president en de gezamenlijke chefs van staven geloofden hun oren niet. Wat als een gewaagde missie was begonnen, leek op een slachting en een complete ramp uit te lopen. Tot hun diepe afgrijzen drong geleidelijk het besef door dat de missie was mislukt en dat de totale wereldbevolking op het punt stond om te worden uitgeroeid; een nachtmerrie waar ze zich met geen mogelijkheid bij konden neerleggen.

  ‘Het vliegtuig dat de hoofdmacht vervoert,’ vroeg de president, die moeite kreeg zijn gedachten nog helder onder woorden te brengen, ‘wanneer...?’

  ‘Die zijn pas over veertig minuten boven het fabriekscomplex,’ antwoordde generaal South.

  ‘En het moment suprême?’

  ‘Over tweeëntwintig minuten zijn de zeestromingen het gunstigst voor het afbreken van het shelfijs.’

  ‘Dan moeten we met raketten aanvallen.’

  ‘In dat geval doden we ook onze eigen mensen,’ merkte generaal South op.

  ‘Is er nog een andere mogelijkheid?’ reageerde de president.

  South keek naar zijn opengeslagen handen en schudde langzaam zijn hoofd. ‘Nee, meneer de president, die is er niet.’

  Admiraal Eldridge vroeg: ‘Zal ik de commandant van de Tucson opdracht geven tot een raketaanval over te gaan?’

  ‘Als u het mij vraagt,’ zei generaal Coburn, de stafchef van de luchtmacht, ‘lijkt het me het beste dat we stealth bommenwerpers inzetten. De bemanning kan hun raketten veel doelgerichter geleiden dan met een onbemande, uit een onderzeeër afgeschoten Tomahawk mogelijk is.’

  De president hoefde hier niet lang over na te denken. ‘Oké, waarschuw de piloten van de bommenwerpers, maar zeg dat ze pas mogen schieten wanneer ze daar het bevel voor krijgen. Je weet maar nooit of er nog een wonder gebeurt en majoor Cleary er toch nog in slaagt tijdig het controlecentrum binnen te dringen.’

  Terwijl generaal Coburn het bevel doorgaf, mompelde generaal South nauwelijks hoorbaar: ‘Inderdaad, een wonder, dat is precies wat we nodig hebben.’
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  Tussen de gebouwen die uit het ijs staken, voerden straten bij het plein vandaan. De huizen waren niet zo groot als die van veel latere beschavingen, en architectonisch zagen ze er heel anders uit dan de bouwwerken die Pitt en Giordino ooit op al hun reizen waren tegengekomen. Het was onmogelijk om iets over de omvang van deze stad te zeggen. Wat ze zagen was ongetwijfeld slechts een klein deel van de schitterend geconserveerde restanten van de cultuur van de Amenes.

  Aan een van de uiteinden van het plein stond een immens, met prachtige ornamenten versierd bouwwerk. Op een voet van driehoekige zuilen stond een enorm timpaan, waarop schitterende reliëfafbeeldingen zichtbaar waren. Boven een fries met gedetailleerde voorstellingen van dieren, en van mensen die dezelfde kleding droegen als de mummies die op !le Saint Paul waren gevonden, was een hele vloot van oude schepen afgebeeld. Het basisontwerp van het kolossale bouwwerk week sterk af van de gebouwen uit de oudheid die wij nog kennen. Voor iedere willekeurige architect was het zonder meer duidelijk dat de basisvorm vele millennia lang was overgeleverd en door de latere bouwmeesters van de beroemde tempels van Luxor, Athene en Rome was gekopieerd. Maaide zuilen waren driehoekig en zagen er hoogst merkwaardig uit in vergelijking tot de latere ronde, gecanneleerde Dorische, Ionische en Corinthische zuilen.

  Achter de zuilen gaapte een brede ingang. Er waren geen traptreden. De hogere verdiepingen bereikte je via geleidelijk oplopende galerijen. Gefascineerd om zich heen kijkend, stapten Pitt en Giordino de Snow Cruiser uit en liepen langs de zuilen naar binnen. De grote zaal bestond uit een gigantisch driehoekig plafond boven een in de rotsbodem uitgehakt en met een laag ijs bedekte vloer. In een lange rij nissen in de muren stonden stenen standbeelden van wat waarschijnlijk de koningen van de Amenes waren geweest, streng kijkende mannen met ronde ogen en smalle gezichten uitgehakt in bijzonder kwartsrijk graniet dat glinsterde als ze erlangs liepen. In de vloer waren hoofden van mannen en enkele vrouwen gebeeldhouwd die vanonder hun dunne deken van ijs omhoog staarden. Ertussen waren inscripties van de Amenes zichtbaar.

  In het midden van de grote zaal stond op een voetstuk de levensgrote weergave van een oud schip, compleet met roeiriemen, zeilen en een bemanning. Het maakte een overweldigende indruk op de beide mannen. Het artistieke vakmanschap waarmee dit beeldhouwwerk was gemaakt, gaf het geheel een griezelige, mystieke uitstraling die de moderne beeldhouwkunst verre overtrof.

  ‘Wat is dit volgens jou?’ vroeg Giordino op fluistertoon, alsof hij zich in een kathedraal bevond. ‘Een tempel voor hun goden?’

  ‘Het lijkt me meer een mausoleum of een grafmonument,’ zei Fitt, terwijl hij op de hoofden in de vloer wees. ‘Dit lijken gedenktekens, waarschijnlijk van mannen en vrouwen die een belangrijke rol in die oude beschaving hebben gespeeld.’

  ‘Het is verbazingwekkend dat het dak nooit is bezweken na de inslag van de komeet of onder de druk van het aangroeiende ijs.’

  ‘De bouwers hebben extreem hoge eisen aan dit bouwwerk gesteld, iets wat alleen in een gestructureerde maatschappij mogelijk is.’

  Ze staarden geboeid naar een heel netwerk van raamloze gangen die aan de binnenkant met schitterende afbeeldingen waren beschilderd: spectaculaire zeegezichten waarop het water eerst kalm was en geleidelijk steeds roeriger werd, tot het uiteindelijk in een woedende orkaan tot woeste hoogten tegen rotsachtige kusten werd opgestuwd. Zoals de huidige mens zijn God in de hemel zoekt, zo hadden de Amenes Hem in de zeeën gezocht. Hun beeldhouwwerken waren afbeeldingen van mannen en vrouwen, en geen gestileerde impressies van goden.

  ‘Een verloren race naar een verloren ontdekking,’ merkte Giordino filosofisch op. ‘Er zijn hier helemaal geen voorwerpen meer; van de bezittingen van de vroegere bewoners is niets meer over.’

  Pitt knikte naar het netwerk van smalle gangen dat in het ijs was uitgehakt. ‘Die hebben de nazi’s toen ze dit ontdekten ongetwijfeld meteen weggehaald, waarna ze later door de familie Wolf naar hun musea aan boord van de Ulrich Wolf zijn overgebracht.’

  ‘Volgens mij hebben ze nog geen tien procent van de stad blootgelegd.’

  ‘Ze hadden minder verheven zaken aan hun hoofd,’ zei Pitt sardonisch, ‘zoals het verbergen van hun nazi-schatten en heilige relikwieën, het uit zeewater destilleren van goud en de voorbereidingen tot een verwoesting van de wereld zodat ze die naar hun beeld konden hervormen.’

  ‘Jammer dat we geen tijd hebben om dit beter te bekijken.’

  ‘Ik zou hier maar al te graag een uitgebreide rondrit boeken,’ zei Pitt, terwijl hij zich met moeite van de fascinerende omgeving losmaakte, ‘maar we hebben nog maar vijfentwintig minuten om het controlecentrum te vinden.’

  Met enige tegenzin draaiden ze zich om en renden terug naar de Snow Cruiser. Terwijl ze de sporen van een sneeuwkat bleven volgen, manoeuvreerde Pitt de cruiser door het centrum van de angstaanjagende spookstad en stuurde een tunnel direct naast het mausoleum van de Amenes in. Naarmate ze dichter in de buurt van het fabriekscomplex kwamen, reed Pitt steeds minder voorzichtig en zat Giordino dieper ineengedoken achter het dashboard en zijn Bushmaster, waarvan de loop door de gebroken voorruit naar voren stak.

  Na ruim een kilometer maakte de tunnel een bocht naar rechts en zagen ze plotseling uit de tegenovergestelde richting een elektrische auto op hen afkomen. De drie, aan hun zwarte uniformen onmiddellijk herkenbare bewakers schrokken zich een ongeluk en staarden vol ongeloof naar het monstrueuze gevaarte dat hun tegemoet kwam. De chauffeur raakte in paniek en trapte op de rem, waarop de auto in een slip raakte en zonder ook maar enige vaart te minderen over het ijs doorgleed. De overige twee bewakers hadden een iets beter gevoel voor zelfbehoud en sprongen in een vergeefse poging hun leven nog een weinig te rekken de auto uit.

  Er klonk een luid geknars en gekraak van metaal toen de Snow Cruiser de elektrische auto raakte en er overheen walste met de verbrijzelende kracht van een vuilniswagen die per ongeluk een rondslingerende driewieler plet. De chauffeur verdween met zijn gekraakte wagen onder de cruiser, terwijl de twee andere bewakers door de enorme banden tegen de ijsmuren van de tunnel tot moes werden gedrukt. Toen Pitt in zijn achteruitkijkspiegel keek, zag hij alleen nog een hoopje verwrongen wrakstukken op de bodem van de tunnel liggen.

  Giordino draaide zich op zijn stoel om en keek door het schuine achterraam van de bestuurderscabine. ‘Ik hoop wel voor je dat je je verzekeringspremies hebt betaald.’

  ‘Ik ben alleen voor wettelijke aansprakelijkheid verzekerd. Een inzittendenverzekering sluit ik nooit af.’

  ‘Zou ik toch eens over nadenken.’

  Tweehonderd meter verderop was een groep arbeiders in rode overalls druk bezig met het laden van houten kratten op een rij platte wagentjes die door een grote sneeuwkat werden getrokken. De kratten werden door vorkheftrucks uit een ruimte achter een dikke, zilverkleurige deur getild. Deze massieve deur leek sterk op de enorme, gepantserde deuren die men in banken gebruikt voor het vergrendelen van de kluizen. Een klein gangetje achter de deur kwam op een ruim, spelonkachtig vertrek uit.

  Twee bewakers zagen verbijsterd de gigantische Snow Cruiser opdoemen uit wat een verlaten tunnel had moeten zijn. Ze stonden als aan de grond genageld van schrik in het schijnsel van de koplampen. Pas toen Giordino met zijn Bushmaster door de gebroken voorruit een kort salvo op de vorkheftruck afvuurde, kwamen de arbeiders en de bewakers weer tot leven en stoven ze de grot in om het vege lijf voor het aanstormende gevaarte te redden.

  ‘De deur!’ gilde Pitt, terwijl hij hard remde.

  Giordino stelde geen vragen. Alsof hij Pitts gedachten kon lezen, was hij al uit de Snow Cruiser gesprongen en rende op de stalen deur af, terwijl Pitt om hem te dekken met zijn .45 Colt diverse schoten op de deuropening afvuurde. Tot Giordino’s verbazing kostte het geen enkele moeite om de soepel draaiende deur dicht te doen. Hij had verwacht dat hij alle kracht in zijn sterke lichaam nodig zou hebben, maar de zware deur viel dicht alsof hij vrij in de lucht hing. Zodra hij in het slot klikte, draaide Giordino aan het wiel waarmee de reusachtige sloten vergrendeld werden. Daarna pakte hij een ketting van de vorkheftruck en maakte die aan het wiel vast. Vervolgens verbond hij het andere uiteinde van de ketting met een van de met kratten volgeladen aanhangwagentjes, zodat het onmogelijk was om de deur van binnenuit open te draaien. De bewakers en arbeiders zaten nu veilig achter slot en grendel opgesloten en hoefden niet op een spoedige ontsnapping te rekenen.

  ‘Wat zou er in die kratten zitten?’ vroeg Giordino toen hij de bestuurderscabine weer binnenkwam.

  ‘Artefacten uit de stad van de Amenes, neem ik aan.’ Pitt trok fel op en schakelde snel door, zodat de Snow Cruiser binnen enkele seconden weer op topsnelheid doordenderde. Tot nu toe leek het alsof er een beschermengel met hen in de cabine meereisde, maar ze waren nog steeds niet op hun bestemming aangekomen. Ze verbaasden zich er inderdaad over dat ze al zover waren gekomen zonder dat er ook maar één schot op hen was afgevuurd, een situatie die heel snel kon veranderen. Dat besefte Pitt dondersgoed. De macht van hun engel had ook haar grenzen, er gemakshalve van uitgaand dat het een zij was. Maar tot dusver hadden ze alle moeilijkheden die ze waren tegengekomen glansrijk overwonnen. Zodra de Snow Cruiser weer ergens in de openlucht opdook, werd het een heel ander verhaal. Dan waren onmiddellijk alle in het complex aanwezige wapens op hen gericht.

  Na een brede bocht in de tunnel schoten ze opeens de haast onmetelijke hangaar in, waar ze het straaltoetsel van Destiny Enterprises zagen staan. Zonder zijn voet van het gaspedaal te nemen wierp Pitt een snelle blik op de beide Airbus A340-300 vliegtuigen voor zowel passagiers als vrachtvervoer die in het midden van de hangaar stonden. Onder het openstaande luik van het vrachtruim van het dichtstbijzijnde toestel stond een sneeuwkat met een lange rij aanhangwagentjes, vanwaar de houten kratten via een transportband in het ruim verdwenen. Bij het andere vliegtuig ging via een trap juist een lange rij werknemers van de familie Wolf aan boord voor de vlucht naar de superschepen. Iets verderop was men druk in de weer met het bijtanken van de kleinere, strak gestroomlijnde privé-jet van de familie Wolf.

  Pitt ontspande zich enigszins omdat hij nergens mensen van de beveiligingsdienst zag. ‘Wat is dit hier?’

  ‘Aha!’ reageerde Giordino met een gespannen blik op Pitts nog altijd krampachtig het gaspedaal indrukkende voet, alsof hij het ding dwars door de bodem wilde rammen. Vervolgens keek hij op het dashboard en kreunde zachtjes. ‘Je gaat toch niet doen wat ik dénk dat je gaat doen, hè?’

  ‘Als je ooit een stockcarrace hebt gereden,’ zei Pitt met een duivelse glinstering in zijn ogen, ‘zit het voor eeuwig in je bloed.’

  De aanwezigen in de hangaar reageerden net zo op de uit het niets opduikende Snow Cruiser als de mannen die ze eerder in de tunnel waren tegengekomen. Ze verstijfden allemaal van schrik, en de verbaasde blik in hun ogen veranderde bij het zien van dat op hen afstormende, rode, mechanische monster vrijwel ogenblikkelijk in een uitdrukking van puur ongeloof en waanzinnige angst.

  Pitt had in nog geen drie seconden zijn vernietigende route uitgestippeld. In diezelfde tijdspanne was het ook de overige aanwezigen volstrekt duidelijk wat hij van plan was. Met de onverbiddelijke vastberadenheid van een aanvallende stier stoof hij in een kaarsrechte lijn over de ijsvloer van de hangaar op de voorste Airbus af. Het toestel stond vrij hoog boven de grond, maar niet hoog genoeg voor de reusachtige spatborden van de Snow Cruiser. Het rechtervoorspatbord vlak onder het zijraam van de bestuurderscabine raakte de achterkant van de rechtervleugel van het vliegtuig en verwoeste een rolroer en de vleugeltip.

  De laadploeg en het onderhoudspersoneel schrokken uit hun verbijstering op en vluchtten alle kanten op toen het gevaarte het vliegtuig met zo’n klap raakte dat het hele toestel met over het ijs snerpende wielen een halve slag draaide. Struikelend en uitglijdend maakten ze zich zo snel mogelijk uit de voeten, voordat de alles verpletterende wielen van dit op hol geslagen monster over hen heen denderden. Het enige geluid dat ze nog waarnamen was het geloei van de voortdurend overschakelende motoren. Niets aan deze mechanische kolos kwam hen ook maar enigszins vertrouwd voor. Wel vingen ze een glimp op van het zwaar verbonden hoofd van een heftig aan het stuur rukkende Pitt, met daarachter een dreigend met zijn Bushmaster door het zijraampje zwaaiende Giordino. Het was meer dan genoeg om onmiddellijk de beveiligingsdienst te waarschuwen, maar hun paniekerige oproep kwam veel te laat om de verwoesting tijdig te stoppen.

  De Snow Cruiser scheurde nu ook een van de vleugels van de tweede Airbus open. Dit keer drong Pitt iets te ver in de vleugel door. Met een afgrijselijk scheurend geluid klapte de vleugel om een van de voorwielen van de Snow Cruiser dubbel en bleef daar hangen. Pitt schakelde het gevaarte met een ruk in zijn achteruit en trapte het gaspedaal weer in. De cruiser schoot naar achteren en trok het toestel met zich mee. Pitt draaide de wielen zo ver als maar mogelijk was naar buiten, in een wanhopige poging van het vliegtuig los te komen, maar het verwrongen metaal zat muurvast klem en de reusachtige, nu machteloos doorslippende banden van de cruiser verloren hun grip op het ijs.

  Pitt speelde verwoed met de versnelling, vooruit-achteruit, vooruit-achteruit, alsof hij een in de modder weggezakte auto probeerde vlot te krijgen. Uiteindelijk schoot de vleugel met schril gesnerp van scheurend metaal los en zakte zijdelings weg, waarbij de vleugeltip tegen het ijs sloeg en zo als een verwrongen stuk aluminium naar een laatste rustplaats op een schroothoop solliciteerde. Vervolgens richtte Pitt de neus van de Snow Cruiser zonder ook maar een spier te vertrekken op de privé-jet.

  ‘Je maakt er toch geen puinhoop van, hè?’ zei Giordino lacherig.

  ‘Nou zeg!’ snauwde Pitt. ‘Als dit stelletje tuig zich zo dapper met de ondergang van de wereld heeft beziggehouden, is het helemaal niet erg dat ze daar samen met alle anderen de wrange vruchten van plukken.’

  Hij was nog niet goed en wel uitgesproken toen de gehavende Snow Cruiser het staartstuk verpletterde van Wolfs privé-jet, die lang niet zo hoog boven de grond stond als de veel grotere toestellen. Nu was er geen enkele tegenstand; de verticale en horizontale staartvlakken braken af alsof ze van bordkarton waren. De romp scheurde volledig in twee delen uit elkaar, waarbij de voor- en achterkant schuin weg klapten en de vleugels recht omhoogstaken.

  Giordino schudde verbaasd zijn hoofd en zei vol bewondering: ‘Je wordt echt nooit meer teruggevraagd, hoor, als je altijd zo’n rotzooi achterlaat.’

  Met een glimlach van oor tot oor draaide Pitt zich naar Giordino om. ‘De tijd vliegt als je iets doet wat je leuk vindt.’

  Pitt keek weer voor zich uit en zag in de scherven van de gebroken achteruitkijkspiegel opeens een sneeuwkat opdoemen. Dat baarde hem niet echt zorgen, nu nog niet althans. Hij schatte dat de Snow Cruiser toch minstens een kilometer of acht sneller zou zijn.

  Hij stuurde het gevaarte op volle snelheid de tunnel in, waarbij hij herhaaldelijk met de zijkanten van de cruiser langs de ijswanden schraapte en schuurde, in een gedurfde poging de bewakers in de sneeuwkat af te schudden. Hij scheurde door de bochten, waarna hij tijdelijk uit de vuurlijn was, tijd won en de afstand tot de sneeuwkat steeds verder vergrootte, tot die uiteindelijk zelfs uit het zicht was verdwenen.

  ‘We zijn ze kwijt,’ zei Giordino, terwijl hij kalmpjes de scherven van hel kapotgeschoten achterraam alsof het roos was van zijn schouders sloeg.

  ‘Ja, heel eventjes,’ zei Pitt geduldig. ‘Zo meteen in de openlucht zijn we een gemakkelijke prooi voor ze.’

  Vier minuten later gingen ze door de laatste bocht in de tunnel, passeerden achtergelaten apparatuur en deuren van lege magazijnen,en na nogmaals twee minuten schoot de Snow Cruiser de tunnel uit. Onder een strakblauwe hemel bevonden ze zich op ongeveer een halve kilometer van het centrum van het fabriekscomplex.

  Eindelijk hadden ze hun bestemming bereikt. De tunnel had hen naar de rand van het centrale terrein van het fabriekscomplex gebracht. In tegenstelling tot de meeste poolstations, die grotendeels onder sneeuw en ijs schuilgingen, had de familie Wolf de gebouwen en verbindende wegen zorgvuldig sneeuwvrij gehouden. De kleinere gebouwen stonden in een kring rond de beide hoofdgebouwen, waarin zich de eigenlijke fabriek en het controlecentrum bevonden.

  Plotseling verscheurde losbarstend geweervuur de stilte. Uit verschillende gebouwen schoten steekvlammen op, waarna dikke rookzuilen hoog de lucht in walmden. Er klonk geratel van mitrailleurs, en na hevige explosies spatten brokken puin in het rond. De straten lagen bezaaid met lichamen; op het witte ijs lagen in plassen van felrood bloed twee keer zoveel zwarte uniformen als witte camouflagepakken.

  ‘Zo te zien,’ zei Pitt wrang, ‘zijn ze zonder ons al aan het feest begonnen.’
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  Ondanks de jarenlange, keiharde training en de moed en toewijding van de mannen die in het kader van Operatie Apocalypse alles in het werk stelden een wereldramp te voorkomen, leek de missie tot mislukken gedoemd. Ze werden getroffen, raakten gewond en sneuvelden zonder dat het enige zin had. Ze hadden nog geen meter terreinwinst geboekt. De tegenslagen stapelden zich op en Cleary zag zijn donkerste vermoedens uitkomen. De SEAL’s van Jacobs, die de flank van de barricade niet hadden kunnen aanvallen, werden onverbiddelijk teruggedrongen naar het gebied waar zich ook de andere teams ophielden. Ze zaten nu volledig in de val. Alle uitwegen waren afgesloten. Het hele overvalcommando was omsingeld.

  Cleary was door een kogel aan zijn hand geraakt en een granaatscherf had zijn kin geschampt. Van zijn officieren lag Sharpsburg met verwondingen aan arm en schouder uitgeteld op de grond. Garnet was aan zijn keel geraakt en gaf bloed op. Alleen Jacobs was nog ongedeerd; met luide aanmoedigingskreten bleef hij de aanval leiden.

  Maar opeens, volslagen onverwachts, stopten de bewakers met vuren. De Special Forces bleven gedecideerd doorschieten tot Cleary, die zich afvroeg welke troefde familie Wolf nu weer zou uitspelen, eveneens het bevel gaf het vuren te staken.

  Uit de luidsprekers die op het hele terrein aan de gevels van de gebouwen hingen, klonk een beschaafde stem - een stem die via de microfoons in de helmen van de commando’s tot in Washington doordrong.

  ‘Een ogenblik aandacht alstublieft. Dit is Karl Wolf. Ik groet het Amerikaanse overvalcommando dat tot de hoofdgebouwen van het fabriekscomplex van Destiny Enterprises probeert door te dringen. U zult ondertussen hebben gemerkt dat u ver in de minderheid verkeert en dat u hopeloos bent omsingeld. Verder bloedvergieten is zinloos. Ik raad u aan de aanval op te geven en u op het shelfijs terug te trekken, waar u zich door uw eigen mensen kunt laten evacueren. Uw doden en gewonden kunt u meenemen. Als u hieraan niet binnen zestig seconden gehoor geeft, gaat u er onherroepelijk allemaal aan. De keuze is aan u.’

  Dit bericht sloeg in als een bom.

  Cleary weigerde zich bij een onvermijdelijke nederlaag neer te leggen. Radeloos staarde hij naar de verminkte en met kogels doorzeefde lijken van de gesneuvelden en de bloedende lichamen van de gewonden. Op de gezichten van degenen die nog tot doorvechten in staat waren, was nog altijd geen spoortje angst of twijfel te lezen. Ze hadden als leeuwen gevochten, waren gewond geraakt of gesneuveld. Ze hadden al het menselijk mogelijke gedaan. Ze konden alleen nog strijdend ten onder gaan, de laatste stelling verdedigend, onbekend en door niemand betreurd.

  De geduchte Cleary had nog zesentwintig man over van de oorspronkelijke vijfenzestig die uit de C-17 waren gesprongen. De voorhoede werd vanachter een barricade bestookt en de achterhoede werd door de twee overgebleven sneeuwkatten belaagd. Hij vocht tegen een venijnig pessimisme en een verbittering die hij nooit eerder had gevoeld. Het leek hopeloos nog een nieuwe aanval in te zetten, maar hij was vastbesloten nog een laatste poging te doen. Oprukken naar voren zou pure zelfmoord zijn. Toch kwam een eventuele terugtrekking geen moment in zijn hoofd op. Ze wisten allemaal dat ze, als ze daar op dat moment en die plek niet sneuvelden, ze later alsnog in een verschrikkelijke natuurramp ten onder zouden gaan. Met de moed der wanhoop hergroepeerde Cleary de overgebleven leden van zijn commando voor een laatste aanval op het controlecentrum.

  Op datzelfde ogenblik hoorde hij in de stilte van de tijdelijke wapenstilstand in de verte het geluid van een soort autoclaxon opklinken. Het geloei kwam snel dichterbij en op het slagveld draaiden alle hoofden in dezelfde richting, zwijgend, met een vragende blik in de ogen.

  En toen kwam het gevaarte de hoek om gestoven.


  ‘Wat gebeurt daar?’ riep Loren boven het rumoer van mannenstemmen uit, toen er luide kreten van verwarring door de luidsprekers klonken.

  Alle aanwezigen in de crisiscentra van het Pentagon en het Witte Huis keken onwillekeurig omhoog naar de monitors met de foto’s van het fabriekscomplex. Vol ongeloof zaten ze enige tijd aan de stoelen gekluisterd te luisteren naar wat ze via de luidsprekers te horen kregen.

  ‘Mijn God!’ bracht admiraal Eldridge met schorre stem uit.

  ‘Wat gebeurt daar in hemelsnaam allemaal?’ vroeg de president.

  ‘Ik heb geen idee, meneer de president,’ mompelde generaal South, die ook zelf geen touw meer kon vastknopen aan de chaotische uitroepen van de mannen van de Special Forces. ‘Ik heb echt geen idee,’ herhaalde hij zacht.


  In de gevechtszone voor het gebouw waarin het controlecentrum was gevestigd, speelde zich een macaber schouwspel af. Zowel de mannen van de Special Forces als de bewakers sloeg de schrik om het hart. Cleary zag met wijd opengesperde ogen van pure verbijstering een monstrueus, rood bakbeest op gigantische, donuts-achtige wielen op hen afstevenen. Hij keek gebiologeerd toe hoe het reusachtige gevaarte op de beide gepantserde sneeuwkatten afstoof en er met zijn verpletterende gewicht overheen rolde, waarbij de geschrokken bewakers door de klap werden weggeslingerd en meters verderop met dodelijk geweld tegen het ijs smakten. Vuur en rook walmden op boven de verpulverde resten van rupsbanden, tandwielen, klapdeuren, stuurstangen en pantserplaten. Het monster minderde geen moment vaart, terwijl de bestuurder zonder de minste aarzeling zijn allesvernietigende koers vervolgde.

  Jacobs gilde naar zijn mannen dat ze opzij moesten springen, terwijl ook de gewonde Sharpsburg zich nog tijdig voor het aanstormende monster wist weg te slepen. Garnet en zijn team stonden er met van verbijstering opengevallen monden naar te kijken tot ze zich plotseling realiseerden dat ze ook zelf met een katachtige sprong een veilig heenkomen moesten zoeken.

  Het volgende ogenblik denderde het gevaarte voorbij met een oorverdovend gebulder uit de uitlaten, waarvan de knaldempers bij het vermorzelen van de sneeuwkatten waren afgescheurd. Het was een geluid dat geen van de door schrik en verbazing half verdoofde en in de sneeuw weggedoken aanwezigen ooit nog zou vergeten. Vervolgens brak hij als een stormram door de ijsbarricade heen alsof die van bordkarton was gemaakt.

  De bewakers waren net als de mannen van de Special Forces totaal overdonderd en keken als aan de grond genageld toe hoe de kolos, die klaarblijkelijk geen genoegen nam met alleen het neerhalen van de barricade, vervolgens als een op hol geslagen stoomlocomotief zonder zich om de vernietigende gevolgen van zijn actie te bekommeren op de toegangspoort van het controlecentrum afstoof.

  Waanzin! Opeens schrokken de bewakers uit hun verdoving op en doken in paniek alle kanten uit in een laatste poging hel vege lijf te redden. Heel even, een fractie van een seconde, dacht Cleary dat de redder van zijn commando niets anders dan een buitenaards wezen of spookverschijning kon zijn. Dit haast hallucinerende beeld schudde hij echter onmiddellijk weer van zich af en het begon tot hem door te dringen dat hun kansen op een overwinning in deze tot dan toe hopeloze strijd dankzij dit logge gevaarte als een feniks uit zijn as herrezen waren.

  Het beeld van dat enorme voertuig stond voor eeuwig in Cleary’s geheugen gegrift: het felrode, in het zonlicht glinsterende gevaarte en een chauffeur die met één hand het stuur omklemde en met de andere door hel zijraampje een oude automatische Colt uit 1911 op de wegspringende bewakers leegschoot, terwijl een tweede man elk zwart uniform dat hij zag bewegen met een Bushmaster-geweer onder vuur nam. Het was een zo volslagen onverwacht en met niets te vergelijken schouwspel dat hij haast aan zijn eigen gezonde verstand was gaan twijfelen.

  De ongeveer dertig bewakers die de strijd tot nu toe hadden overleefd, kwamen snel weer tot bezinning en openden het vuur op het idiote gevaarte. Met oorverdovend kabaal volgden de salvo’s elkaar in hoog tempo op. De rode romp en banden hadden het zwaar te verduren, de kogelregen verscheurde metaal en rubber, maar het monster wenste niet te wijken en denderde door, nog steeds luid toeterend tot de claxons op het dak het begaven. Al het glas was tot de laatste scherf uit de sponningen geschoten, maar de bestuurder en zijn passagier gaven geen krimp en bleven de bewakers met hun wapens bestoken.

  Met een ongekend woedende kracht beukte de Snow Cruiser op de deuren van het controlecentrum in en wierp zijn ruim dertig ton zware gewicht met een snelheid van een kleine veertig kilometer per uur tegen de metalen wanden en het dak rond de ingang alsof er met een enorme vuist op de deur van een poppenhuis werd geramd. Door de kracht van de inslag werd het dak van de bestuurderscabine van de cruiser weggerukt alsof het met een reusachtige bijl was weggehakt. De voorkant van het woedende monster klapte onder donderend geraas in elkaar, terwijl het tot diep in het controlecentrum een verwoestend spoor door de elektronische apparatuur trok, waarbij luid knetterend consoles, computers, monitors en kantoormeubilair in een vonkenregen van explosies uiteenspatten.

  Het van alle kanten door vuurwapens zwaar bestookte gevaarte verloor geleidelijk steeds meer vaart. Van de bestuurderscabine was zo goed als niets meer over, de massieve banden hingen aan flarden gescheurd plat om de wielen en terwijl de Snow Cruiser zich in de tegenoverliggende muur boorde, kwam hij ten slotte tot stilstand.

  Op dit soort momenten is er voor logica geen plaats meer en stijgt de mens ver boven eigen kunnen uit. Luid schreeuwend en vloekend sprongen de overgebleven commando’s zonder dat er officieel bevel toe was gegeven uit hun dekking te voorschijn en stormden naar voren. In een ijzingwekkende spurt namen ze de barricade door de bres die de Snow Cruiser erin had geslagen, en schakelden met gericht geweervuur de meeste, volledig overdonderde bewakers uit, die deze aanval niet hadden zien aankomen omdat ze al hun aandacht op het doordenderende gevaarte hadden gericht.


  Hugo Wolf stond verstijfd van schrik. Dit reusachtige, uit het niets opgedoken monstrum had in twee luttele minuten het tij van de strijd volledig gekeerd door twee sneeuwkatten en hun bemanningen uit te schakelen en zeker twintig van zijn mannen te verbrijzelen. Als een voetbalkeeper die na een fabuleuze redding in de laatste minuut van de wedstrijd met een slordige uittrap de eenzaam vrijstaande spits van de tegenpartij aanspeelt, die vervolgens het winnende doelpunt scoort. Hugo kon zijn ogen niet geloven. In paniek sprong hij op een naast hem staande sneeuwkat, startte de motor en scheurde uit het strijdtoneel weg naar de vliegtuighangar.

  De zonder aanvoerder achtergebleven bewakers zagen er verder ook geen heil meer in, lieten hun wapens vallen en gaven zich met hun handen op het hoofd over. Een enkeling maakte zich met een omtrekkende beweging uit de voeten in een poging tijdig het vliegtuig in de hangaar te bereiken. Plotseling daalde er een haast onwezenlijke stilte over het tot kort daarvoor nog zo rumoerige strijdtoneel neer. Aan de bloedige strijd was een gelukkig einde gekomen.


  In de controleruimte heerste een onbeschrijflijke chaos. De bedieningspanelen waren van hun voetstukken losgeschoten en tegen de muren geknald. De inhoud van bureaus, planken en kasten lag in een dik tapijt van papier en dossiermappen over de grond verspreid. Door het hele vertrek lagen gekraakte en verwrongen tafels en stoelen. Aan draden bungelden de doffe schermen van monitors. De Snow Cruiser stond als een gewonde, door duizenden kogels getroffen dinosaurus aan het einde van het verwoestende spoor. Verbazingwekkend genoeg leefde hij nog. In strijd met alle werktuigbouwkundige wetten klonk uit de zwaar beschadigde uitlaten het lage, ronkende geluid van de stationair draaiende dieselmotoren.

  Pitt duwde de met kogels doorzeefde deur van de Snow Cruiser open en zag met een achteloze blik toe hoe het portier uit zijn verbogen scharnieren gleed en op de grond kletterde. Vreemd genoeg hadden hij en Giordino de actie heelhuids doorstaan. Er waren kogels dwars door hun kleren gegaan, Pitt had een snee in zijn linker onderarm vanwege een schampschot en Giordino bloedde uit een hoofdwond, maar ze hadden het tot hun eigen verwondering zonder ernstige verwondingen overleefd.

  Pitt zocht in de verwoeste controleruimte naar lichamen, maar de leden van de familie Wolf, hun technici en hun wetenschappers waren al lang naar de hangaar vertrokken. Giordino overzag de door hen aangerichte verwoesting met die olijke, maar tegelijkertijd toch ook peinzende blik van hem.

  ‘Zou de klok nog aftellen?’ vroeg hij ernstig.

  ‘Ik denk ‘t niet.’ Pitt knikte naar de restanten van de digitale klok die tussen het puin uitstaken. Hij wees op de cijfers, die op tien minuten en twintig seconden stilstonden. ‘Met de vernietiging van de computers en alle elektronische systemen hebben we ongetwijfeld ook het aftelmechanisme vernield.’

  ‘Dus het shelfijs breekt niet af en drijft ook de zee niet op?’

  Pitt schudde zijn hoofd.

  ‘Dus geen wereldramp?’

  ‘Nee, geen wereldramp,’ echode Pitt.

  ‘Dan is het dus voorbij,’ mompelde Giordino, die het nog nauwelijks kon geloven dat de ellende die in een mijn in Colorado was begonnen nu eindelijk in een verwoeste zaal op Antarctica tot een goed einde was gebracht.

  ‘Bijna.’ Pitt leunde met een week gevoel in zijn benen tegen de gehavende Snow Cruiser. Het gevoel van opluchting over de goede afloop verdween door een plotseling opwellende woede jegens Karl Wolf. ‘Het varkentje is nog niet helemaal gewassen.’

  Giordino kon het nog steeds niet goed bevatten, hij voelde zich alsof hij op een andere planeet stond. ‘Tien minuten en twintig seconden,’ zei hij langzaam. ‘Was de wereld echt zo dicht bij haar ondergang?’

  ‘Als het Walhalla Project inderdaad was uitgevoerd? Waarschijnlijk welja. Zou het de aarde echt een paar duizend jaar in de tijd hebben teruggeworpen? Hopelijk komen we daar nooit achter.’

  ‘Blijf doodstil staan, wie met zijn ogen knippert is er geweest!’ Het bevel klonk kil als marmer door de ruimte.

  Pitt keek omhoog en stond oog in oog met een gestalte in witte kleren en een sciencefictionachtig wapen waarvan de loop dreigend in zijn richting priemde. De vreemdeling bloedde uit zijn kin en een wond aan een van zijn handen.

  Pitt keek de verschijning onderzoekend aan en probeerde tevergeefs achter de spiegelende glazen van zijn bril een glimp van zijn ogen op te vangen.

  ‘Mag ik ook niet met mijn oren wapperen?’ vroeg hij doodkalm.

  Vanuit zijn standpunt bezien kon Cleary er niet absoluut zeker van zijn of de beide, aan niets te herkennen figuren die hij in de zaal aantrof al dan niet tot de vijand behoorden. De kleinste van de twee leek een ware pitbull. De grotere maakte met het slordig aangebrachte verband, waaronder het grootste deel van zijn hoofd schuilging, een nogal gehavende indruk. Ze zagen eruit alsof ze nog maar nauwelijks op hun benen konden staan met die lege, haast wezenloze blik in de rusteloze ogen, diep weggezakt in de holle kassen boven de ingevallen wangen en ongeschoren kaken. ‘Wie bent u en waar komt u vandaan? En probeer niet zo grappig te zijn, wijsneus.’

  ‘Ik ben Dirk Pitt, en mijn vriend hier is Al Giordino. We zijn van het National Underwater & Marine Agency.’

  ‘De NUMA,’ herhaalde Cleary, die dat antwoord nogal krankzinnig in de oren klonk. ‘Is dat zo?’

  ‘Dat is zo,’ antwoordde Pitt droogjes. ‘Wie bent u?’

  ‘Majoor Tom Cleary, United States Army Special Forces, commandant van het commando dat de aanval op het fabriekscomplex heeft uitgevoerd.’

  ‘Het spijt me dat we niet eerder konden komen en meer van uw mannen hebben kunnen redden,’ zei Pitt ernstig.

  Cleary ontspande zijn schouders en liet zijn wapen zakken. ‘Vandaag zijn mijn beste mensen gesneuveld.’

  Pitt en Giordino zwegen. Hier schoten alle woorden tekort.

  Ten slotte rechtte Cleary zijn rug. ‘Ik kan er maar niet bij dat twee van die oceanografen van de NUMA, die op geen enkele wijze voor dit soort gevechtsoperaties zijn opgeleid, een dergelijke schade kunnen aanrichten,’ zei Cleary, die nog steeds niet goed wist wat voor vlees hij met deze twee kerels in de kuip had.

  ‘Dat we u en uw mannen te hulp kwamen, was een volstrekt spontane actie. Ons belangrijkste doel was het verijdelen van de kwaadaardige plannen van de familie Wolf.’

  ‘En bent u daarin geslaagd?’ vroeg Cleary, terwijl hij een blik om zich heen wierp over de puinhopen van wat ooit een technologisch ultramodern controlecentrum was geweest. ‘Of tikt de klok nog?’

  ‘Zoals u kunt zien,’ antwoordde Pitt, ‘zijn alle elektronische functies verwoest. Zo is ook de elektronische ontsteking uitgeschakeld van de apparatuur waarmee het ijs zou worden afgebroken.’

  ‘Godzijdank,’ zei Cleary, die opeens de zware last van alle spanning van zijn schouders voelde glijden. Met een vermoeide beweging deed hij zijn helm af, schoof zijn bril op zijn voorhoofd, stapte naar voren en stak zijn ongedeerde hand uit. ‘Heren. De mannen van ons die dit hebben overleefd, staan bij u in het krijt. Alleen God weet hoeveel levens u hebt gered door uw tijdige interventie met dit...’ Nadat hij hun de hand had geschud, onderbrak hij zijn woorden om het zwaargehavende karkas van de ooit zo imposante Snow Cruiser eens beter te bekijken. De Cummins-dieselmotoren pruttelden nog zachtjes als een stel zwak kloppende harten. ‘Maar wat is het eigenlijk precies?’

  ‘Een souvenir van admiraal Byrd,’ zei Giordino.

  ‘Wie?’

  Er speelde een flauw glimlachje om Pitts lippen. ‘Dat is een lang verhaal.’

  Cleary schoot opeens iets heel anders te binnen. ‘Ik zie hier geen lijken.’

  ‘Ze zijn ‘m waarschijnlijk allemaal al tijdens het gevecht gesmeerd en naar de hangaar gevlucht om vandaaruit met de vliegtuigen te ontsnappen,’ concludeerde Giordino.

  ‘Op mijn plattegrond staat inderdaad een start- en landingsbaan, maar we hebben tijdens onze sprong nergens een vliegtuig gezien.’

  ‘De hangaar is vanuit de lucht niet te zien. Die is in het ijs uitgehakt.’

  Cleary’s gezicht vertrok van woede. ‘Wilt u mij vertellen dat de vijand die de verantwoordelijkheid voor deze schandelijke vertoning draagt, er doodleuk tussenuit geknepen is?’

  ‘Rustig maar, majoor,’ zei Giordino met een lepe grijns. ‘Ze zijn nog op het complex.’

  Cleary zag de vrolijke twinkeling in Pitts ogen. ‘Hebt u dat soms ook geregeld?’

  ‘Om eerlijk te zijn wel, ja,’ antwoordde Pitt zonder omwegen. ‘Onderweg hier naar toe zijn we toevallig tegen hun vliegtuigen opgebotst. Tot mijn genoegen kan ik u mededelen dat alle vluchten vanaf het fabriekscomplex zijn geannuleerd.’


  In de crisiscentra van het Pentagon en het Witte Huis klonk luid gejuich op toen ze Cleary’s stem de vernietiging van de apparatuur voor het afbreken van het shelfijs hoorden melden, gevolgd door de mededeling van luitenant Jacobs dat de overlevenden van de beveiligingsdienst van de familie Wolf de wapens hadden neergelegd en zich hadden overgegeven. In de beide vertrekken gaf men luidruchtig uiting aan de opluchting die de mensen overspoelde nu ze hoorden dat het grootste gevaar was geweken. Geboeid volgden ze het gesprek dat Cleary met de redders van de missie voerde, ook al waren de woorden van de beide mannen, die geen eigen microfoontjes hadden, zo goed als onverstaanbaar.

  De president, die zijn opluchting niet langer voor zich kon houden, pakte een telefoon op en nam luid en duidelijk het woord. ‘Majoor Cleary, dit is de president. Hoort u mij?’

  Eerst klonk er alleen wat gekraak van statische elektriciteit, gevolgd door het antwoord van Cleary. ‘Ja, meneer de president, ik versta u uitstekend.’

  ‘Tot nu toe mocht ik u niet bij uw onderlinge communicatie sloren, maar ik geloof dat de mensen hier nu toch graag een samenhangend verslag zouden horen.’

  ‘Dat begrijp ik,’ zei Cleary, die het nauwelijks kon geloven dat hij met zijn allerhoogste superieur stond te praten. ‘Maar ik zal ‘t kort moeten houden, meneer de president. We moeten de leden van de familie Wolf nog inrekenen, evenals hun technici en de nog overgebleven bewakers.’

  ‘Dat begrijp ik, maar vertel ons alstublieft iets over dat macabere voertuig dat zo onverwachts ten tonele verscheen. Van wie is het eigenlijk en door wie werd het bemand?’

  Cleary gaf hem de feiten, maar schoot jammerlijk tekort in zijn beschrijving van het sneeuwmonster dat op het laatste nippertje uit het ijs was opgedoken en de overwinning op een moment dat ze eigenlijk al verslagen waren toch nog uit het vuur sleepte.

  Iedereen luisterde verbijsterd naar het relaas, maar de verbijstering van admiraal Sandecker overtrof alles toen hij hoorde dat twee mannen van zijn overheidsdienst die onder zijn rechtstreeks bevel stonden, in een monstrueus sneeuwvoertuig uit 1940 een kale ijsvlakte van zo’n honderd kilometer breed waren overgestoken om vervolgens de overwinning op een klein leger van huurlingen af te dwingen. Hij wist helemaal niet meer hoe hij het had toen hij de namen Dirk Pitt en Al Giordino hoorde noemen, terwijl hij toch dacht dat ze over een uur in Washington zouden aankomen.

  ‘Pitt en Giordino,’ zei hij, verwonderd zijn hoofd schuddend. ‘Ik had het kunnen weten. Als er ergens mensen opduiken waar je ze het minst verwacht, kun je er gif op innemen dat zij het zijn.’

  ‘Mij verbaast het niets,’ zei Loren, terwijl er een lieftallig glimlachje om haar lippen krulde. ‘Het is ondenkbaar dat Dirk en Al werkeloos aan de kant gaan staan terwijl het voortbestaan van de wereld op het spel staat.’

  ‘Wal zijn dat voor lieden?’ vroeg generaal South kwaad. ‘Hoe haalt de NUMA het in het hoofd om zich in een militaire operatie te mengen? Wie heeft daar toestemming voor gegeven?’

  ‘Ik zou graag met trots zeggen dat ik dat ben geweest,’ zei Sandecker, die South strak aankeek zonder ook maar een millimeter toe te geven, ‘maar dat is de waarheid niet. Deze mannen, of beter gezegd mijn mannen, hebben geheel op eigen initiatief gehandeld, en voor zover ik het nu overzie mogen we verdomde blij zijn dat ze dat hebben gedaan.’

  De dreigende ruzie was afgewend voordat ze goed en wel was begonnen. De aanwezigen in de crisiscentra van het Pentagon en het Witte Huis zouden niet snel vergeten dat de afgrijselijke gevolgen van het gevaar dat op de loer lag zonder de interventie van Pitt en Giordino niet te overzien waren geweest.

  Pitt en Giordino hadden ongetwijfeld maar wat graag meegeluisterd, maar omdat ze niet op het interne communicatiesysteem waren aangesloten, konden ze niet horen wat er aan de andere kant van de wereld over hen werd gezegd. Pitt was op de treeplank van de Snow Cruiser gaan zitten en trok het verband van zijn gezicht. Hij had verschillende snijwonden die beslist gehecht moesten worden.

  Cleary keek op hem neer. ‘Weet u zeker dat hier nog leden van de familie Wolf zijn?’

  Pitt knikte. ‘Karl, het hoofd van de familie, en een van de zussen, El-sie. Ze zullen ondertussen wel tot hun grote verdriet hebben ontdekt dat het vliegtuig waarmee ze hadden willen vluchten, volstrekt onbruikbaar

  is;

  ‘Kunt u mij naar de hangaar brengen?’

  Op Pitts gezicht verscheen een brede glimlach. ‘Graag, dat beschouw ik als een geweldige eer.’

  Het gesprek werd door de stem van generaal South onderbroken. ‘Majoor Cleary, ik geef u opdracht de mannen te hergroeperen. Verzorg de gewonden zo goed mogelijk en breng de rest van het complex onder uw commando. Wacht daarna op de komst van de hoofdmacht van de Special Forces, die binnen een half uur bij u zal zijn.’

  ‘Jazeker,’ antwoordde Cleary. ‘Maar er is hier nog een andere klus die we eerst moeten klaren.’ Hij trok de plug van de microfoon uit de zender, wendde zich tot Pitt en keek hem met een ondoorgrondelijke blik strak aan. ‘Waar is die hangaar?’

  ‘Een kleine kilometer hiervandaan,’ zei Pitt. ‘Bent u van plan met de paar man die u nog over hebt, ruim honderd mensen te gaan inrekenen?’

  Om Cleary’s lippen krulde een sluwe grijns. ‘Lijkt het u ook niet gepast dat juist de mannen die door deze hel zijn gegaan, de uiteindelijke genadeslag voor hun rekening nemen?’

  ‘Van mij zult u geen tegenspraak horen.’

  ‘Bent u beiden bereid om als gids op te treden?’

  ‘Hebt u toestemming uit Washington?’

  ‘Dat ben ik vergeten te vragen.’

  In Pitts opaalgroene ogen verscheen een listige glinstering. En hij antwoordde: ‘Waarom niet? Dat soort snode plannen zijn aan Al en mij wel besteed.’
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  Om te zeggen dat Karl Wolf in woede ontstak toen hij de vernielingen aan zijn vliegtuig onder ogen kreeg, zou een te zwakke uitdrukking zijn. Zijn prachtige plan was compleet in duigen gevallen. Samen met zijn wetenschappers en technici rende hij verdwaasd van schrik en verwarring in de hangaar heen en weer. Voor zover hij wist, trad de apparatuur waarmee het shelfijs werd afgebroken over een minuut of vier in werking.

  Door de misleidende informatie van Hugo, die hem had verteld dat zijn bewakers voor het controlecentrum nog steeds een verbeten strijd tegen de teams van de Special Forces voerden, had Karl niet het minste vermoeden dat het Vierte Reich al was gestorven voordat het goed en wei geboren was en dat het Walhalla Project voortijdig was afgebroken.

  De leden van de familie Wolf stonden verslagen bijeen. Ze konden de volledige omvang van deze laatste rampzalige gebeurtenissen nauwelijks bevatten, konden de verhalen niet geloven dat er plotseling een reusachtig voertuig was opgedoken dat als een krankzinnige tekeer was gegaan en hun vliegtuigen had vernield alvorens het zich in de strijd voor de ingang van het controlecentrum had gemengd. Ze konden maar niet begrijpen dat er zo plotseling een einde aan de plannen was gekomen waar ze zo lang aan hadden gewerkt. Alleen Hugo ontbrak in het groepje familieleden. In zijn onkreukbare toewijding had hij hun hachelijke situatie niet onder ogen willen zien en werkte nu koortsachtig aan de reorganisatie van de overgebleven leden van de beveiligingsdienst om de hangaar tot het laatst toe te verdedigen. Want hij was er vast van overtuigd dat de Amerikanen binnen een paar minuten de aanval zouden openen.

  ‘Nou ja, dat was ‘t dan?’ zei Karl, waarna hij zich tot Blondi richtte: ‘Neem contact op met Bruno aan boord van de Ulrich Wolf. Leg uit wat er gebeurd is en vraag hem zo snel mogelijk een vliegtuig hierheen te sturen om ons op te halen. We hebben geen seconde meer te verliezen.’

  Blondi verspilde geen tijd met vragen. Ze rende weg naar de radio-installatie in de controlekamer aan de rand van de start- en landingsbaan.

  ‘Zouden we in het allereerste stadium van de ramp nog op de Ulrich Wolf kunnen landen?’ vroeg Elsie Wolf met een van angst lijkwit weggetrokken gezicht aan haar broer.

  Karl keek zijn hoofdingenieur Jürgen Holtz aan. ‘Kun jij mijn zus geruststellen, Jürgen?’

  De doodsbange Holtz keek strak naar de ijsvloer van de hangaar en antwoordde vlak: ‘Ik kan op geen enkele manier exact berekenen op welk moment de te verwachten stormen en vloedgolven zullen losbarsten. Ook kan ik niets zinnigs zeggen over de kracht ervan in de beginfase. Maar als ze de Ulrich Wolf bereiken voordat wij er hebben kunnen landen, vrees ik dat het er slecht voor ons uitziet.’

  ‘Wilt u hiermee zeggen dat wij dit niet zullen overleven?’ vroeg Elsie.

  ‘Ik zeg alleen dat we het pas echt zullen weten wanneer het zover is,’ zei Holtz vlak.

  ‘Als Bruno komt, hebben we in ieder geval geen tijd om alle voorwerpen van de Amenes uit de vernielde vliegtuigen over te laden,’ zei Karl met een radeloze blik op het privévliegtuig van de familie, dat als een afgedankt kapot kinderspeeltje in een hoek van de hangaar lag. ‘We nemen alleen de relikwieën van het Dritte Reich mee.’

  ‘Ik heb alle mannen en vrouwen nodig die nog een wapen kunnen hanteren,’ zei een luide stem. Het was Hugo, die achter Karl opdook. Zijn zwarte uniform zat onder het bloed van de dode bewaker die er niet meer in was geslaagd hem over de ravage in de hangaar in te lichten. ‘Ik besef dat we met een hele groep doodsbange en volstrekt uit het lood geslagen mensen zitten opgescheept, maar als we in leven willen blijven tot we door onze broers en zussen op de werf worden gered, moeten we die Amerikanen van ons lijf zien te houden.’

  ‘Hoeveel man zijn er van jouw gevechtsgroep nog over?’ vroeg Karl.

  ‘Twaalf. Daarom wil ik alle versterking die ik kan krijgen.’

  ‘Heb je voldoende wapens voor ons allemaal?’

  Hugo knikte. ‘In het arsenaal bij de ingang van de hangaar vind je meer dan genoeg wapens en munitie.’

  ‘Dan heb je mijn toestemming om iedereen te rekruteren die er prijs op stelt zijn geliefde familieleden terug te zien.’

  Hugo keek zijn broer recht in de ogen. ‘Het is niet aan mij, beste broer, om hun te vragen met gevaar voor eigen leven mee te vechten. Jij bent de leider van onze nieuwe orde. Jij bent degene die ze vereren en aanbidden. Als jij het vraagt, zullen ze je volgen.’

  Karl nam de gezichten van zijn broer en beide zussen op en zag zijn eigen angstige voorgevoelens in hun ogen weerspiegeld. Met zijn kille gemoed en zijn hart van steen had hij er geen enkele moeite mee om zijn mensen te vragen hun leven te riskeren in een ultieme poging het leven van hem en zijn familie te redden.


  Nadat hij vier van zijn mannen met niet al te ernstige verwondingen had achtergelaten om de gewonden te verzorgen en de bewakers die zich hadden overgegeven te bewaken, liep Cleary met de tweeëntwintig nog ongedeerde mannen van zijn over val commando onder aanvoering van Pitt en Giordino, die de weg naar de hangaar kenden, in een tactische formatie de tunnel in, waarbij twee mannen van Garnets Delta Force een verkennende voorhoede vormden.

  Luitenant Jacobs was stomverbaasd dat hij Pilt en Giordino hier opeens terugzag, en dan nog wel als de twee dwazen die met hun Snow Cruiser als een deus ex machina op het strijdtoneel waren verschenen en er op het nippertje voor hadden gezorgd dat het Cleary en zijn mannen niet net zo was vergaan als Custer en zijn Zevende Regiment Cavalerie bij Little Bighorn.

  Op hun hoede sloegen ze de eerste bocht in de tunnel om en passeerden het achtergelaten bouwmateriaal en de deuren naar de lege opslagruimten. Het lopen door de ijstunnel was voor Pitt en Giordino een heel andere ervaring als toen ze er met de Snow Cruiser doorheen scheurden. Pitt moest onwillekeurig glimlachen toen hij de diep uitgesleten sporen in het ijs zag en terugdacht aan de woeste rit om de gepantserde sneeuwkat af te schudden.

  Toen ze een verlaten trekker met een rij platte aanhangwagentjes bereikten die voor het vervoer van voorraden en andere goederen door de doolhof van tunnels was gebruikt, hielden ze een moment halt en gebruikten de wagentjes als dekking, terwijl Cleary met Pitt en Giordino de situatie ter plekke besprak.

  ‘Hoever is het van hier naar de hangaar?’ vroeg hij.

  ‘Ongeveer vijfhonderd meter tot het punt waarop de tunnel in de hal uitkomt,’ antwoordde Pitt.

  ‘Zijn er plekken onderweg waar ze een barricade zouden kunnen maken?’

  ‘Om de halve meter, als ze er de tijd en voldoende blokken ijs voor zouden hebben. Maar ik betwijfel of ze in die paar minuten sinds ze de strijd voor het controlecentrum hebben verloren iets substantieels hebben kunnen bouwen.’ Hij wees naar de grond. Behalve de ronde groeven die de banden van de Snow Cruiser in het ijs hadden uitgesleten, waren er alleen sporen van één sneeuwkat en wat voetafdrukken te zien, waaruit je kon afleiden dat er een groep mensen van buiten naar de hangaar was gerend.

  ‘Zo te zien zijn er maximaal een stuk of tien bewakers over. Als ze van plan zijn zich achter een barricade te verschansen, zullen ze dat in de laatste honderd meter voor de hangaar doen.’

  ‘Vergeet de gepantserde sneeuwkat niet,’ zei Giordino bedaard, ‘het laatste exemplaar dat we niet te pakken hebben gekregen.’

  ‘Is er dan nog zo’n duivels apparaat operationeel?’ gromde Cleary.

  Pitt knikte. ‘Dat is heel goed mogelijk. Beschikt u over een wapen waarmee u zo’n ding kunt uitschakelen?’

  ‘Niets waarmee we door de pantsering heen komen,’ antwoordde Cleary.

  ‘Hou uw mannen nog even bij elkaar, majoor. Ik geloof dat ik iets zie wat we heel goed kunnen gebruiken.’

  Pitt doorzocht de gereedschapskist van de trekker tot hij een lege jerrycan te voorschijn trok. Ook vond hij een koevoet, die hij gebruikte om gaten in de bovenkant van de jerrycan te maken. Vervolgens joeg hij de ijzeren koevoet met een stevige dreun dwars door de bodem van de brandstoftank van de trekker. Nadat hij de jerrycan had gevuld, hield hij hem triomfantelijk omhoog en zei: ‘Nu hebben we alleen nog een lont nodig.’

  Luitenant Jacobs, die Pitts handelingen op de voet had gevolgd, haalde uit zijn gevechtstas een klein seinpistool te voorschijn dat in donkere omstandigheden voor het geven van signalen werd gebruikt. ‘Is dit iets?’

  ‘Als een prachtige vrouw en een glas goede Cabernet.’ zei Pitt.

  Cleary hief zijn arm op en maakte een zwaaibeweging naar voren. ‘Kom op!’

  Er heerste nu geen angst meer voor onbekende gevaren en er was ook geen tijdsdruk meer. De vooruitgeschoven verkenners slopen als katten langs de zijwanden, gevolgd door een groep onverschrokken en uiterst gemotiveerde mannen, erop gebrand vrienden te wreken die in het gevecht om het controlecentrum gesneuveld waren. In het obscure schijnsel van het door het ijs schemerende licht trokken ze als een rij spookachtige schimmen door de tunnel. Pitt voelde iets van trots dat hij en Giordino door deze kerels als gelijken werden beschouwd.

  Opeens gaven de verkenners een teken dat ze moesten blijven staan. Iedereen stond doodstil en luisterde. In de verte klonk het zachte ronken van een naderend voertuig. Het geluid zwol snel aan en bulderde even later door de tunnel. Het volgende moment doemden er twee lampen op, waarvan de stralenbundels al voor ze de hoek omkwamen over het ijs dansten.

  ‘De sneeuwkat,’ zei Pitt kalm. ‘Daar komt-ie.’ Hij wees naar de openstaande deur van een lege opslagruimte. ‘Ik stel voor dat u en uw mannen daar snel naar binnen gaan voordat ze ons met z’n allen in het licht van hun koplampen zien.’

  Een kort en rustig uitgesproken bevel, en nog geen twintig seconden later was iedereen in de opslagkamer verdwenen. Het licht werd feller naarmate de sneeuwkat dichterbij kwam. Vlak achter de op een kier openstaande deur hurkte Pitt neer, de jerrycan in beide handen geklemd. Achter hem stond Jacobs met het seinpistool klaar en daar weer achter wachtte de rest van het team gespannen op het moment dat ze naar buiten konden springen om de bemanning van de sneeuwkat en eventuele bewakers die er te voet achteraan kwamen onder vuur te nemen.

  De timing was van cruciaal belang. Als Pitt de jerrycan te vroeg of te laat gooide en de bemanning de aanslag overleefde, zat het hele team van de Special Forces in de opslagruimte als ratten in de val en zou het in een mum van tijd worden weggevaagd. Maar ook Jacobs mocht geen fouten maken. Als hij miste, waren ze onherroepelijk de klos.

  De sneeuwkat naderde. Pitt schatte zijn snelheid op ongeveer vijftien kilometer per uur. De chauffeur reed heel behoedzaam. Door de smalle kier tussen de deur en de sponning kon hij geen bewakers ontdekken die het voertuig te voet volgden. ‘Er loopt niemand achteraan, daar rijdt hij te snel voor,’ meldde Pitt op fluistertoon aan Cleary. ‘Volgens mij is dit een verkenningspatrouille.’

  ‘Er zitten vier mannen in,’ mompelde Cleary. ‘Dat weet ik wél.’

  Pitt trok zijn hoofd iets terug en sloot zijn ogen om niet door het felle licht van de koplampen te worden verblind. De sneeuwkat was nu zo dichtbij dat ze het kraken van de over het ijs glijdende rupsbanden konden horen. Zo voorzichtig als maar enigszins mogelijk was en zonder een plotselinge beweging te maken die de aandacht van de bemanning van de sneeuwkat zou kunnen trekken, drukte hij de deur centimeter voor centimeter verder open. De voorkant van het voertuig was nu zo dichtbij dat hij ook het gedempte brommen van de motor hoorde. Uiterst geconcentreerd en op het exact juiste moment zwaaide hij de deur open, sprong overeind en slingerde het benzineblik in het open compartiment van de sneeuwkat, waarna hij ogenblikkelijk in één vloeiende beweging opzij dook en zich op het ijs liet vallen.

  Ook Jacobs was niet iemand die er gras over liet groeien. Hij had het seinpistool al gericht voordat Pitt naast de deur was weggedoken. Een minieme correctie en hij haalde de trekker over, waarop de lichtkogel een fractie van een seconde nadat de brandstoftank in de sneeuwkat neerkwam op een paar centimeter langs Pitts hoofd zoefde, de jerrycan doorboorde en uiteenspatte.

  Het compartiment was in één klap een laaiende vlammenzee. De overdonderde bewakers sprongen met brandende uniformen in paniek de sneeuwkat uit en rolden als waanzinnigen over het ijs om het vuur te doven. Ook als dat was gelukt, hadden ze daar hun leven niet mee gered. De mannen van Cleary’s commando, die niet veel eerder door diezelfde bewakers meedogenloos waren bestookt, waren niet in de stemming om cadeautjes uit te delen. Ze stormden de opslagruimte uit en hielpen de krijsende bewakers met enkele korte salvo’s uit hun lijden. De nauwelijks nog als een mechanisch vervoermiddel herkenbare sneeuwkat schoof stuurloos slingerend en langs de gladde ijswanden schrapend door de tunnel.

  Er werd verder geen tijd verspild aan een uitvoerige inspectie van de lijken en de aangerichte schade. Cleary hergroepeerde zijn mannen en gaf het bevel de opmars te vervolgen. Geen van hen wierp nog een blik over zijn schouder of toonde ook maar enig teken van berouw. Ze trokken verder door de tunnel, erop gebrand zo snel mogelijk een eind aan deze nachtmerrie te maken en ervoor te zorgen dat de aanstichters ervan hun gerechte straf niet ontliepen. Met veel moeite wist Pitt zich overeind te hijsen, waarna hij enkele passen zwaar op Giordino’s sterke schouders leunde voordat hij weer enigszins vast op eigen benen stond en nog steeds ietwat trillerig achter Cleary aan kon gaan.


  Toen er door de bemanning van de sneeuwkat niet meer op zijn oproepen via de radio werd gereageerd en hij diep in de tunnel geweervuur hoorde, vermoedde Hugo Wolf al het ergste. Nu alle gepantserde voertuigen waren uitgeschakeld, had hij nog één mogelijkheid achter de hand voordat de Amerikanen de hangaar bereikten en het in een alles-of-niets vuurgevecht tegen zijn acht overgebleven bewakers zouden opnemen. Hij had weinig vertrouwen in het legertje technici, die nauwelijks ervaring met vuurwapens hadden en het waarschijnlijk aan de koelbloedigheid ontbrak om gericht op mensen te schieten, en al helemaal niet als het getrainde lieden betrof die onmiddellijk terugschoten. Maar er was nog een laatste kans, dacht Hugo stuurs, er was nog een laatste troef om uit te spelen.

  Hij liep terug naar Karl, Elsie en Blondi, die met Jürgen Iioltz stonden te praten. Karl draaide zich naar Hugo om en zag de duistere blik in zijn ogen. ‘Problemen, broer?’

  ‘Ik geloof dat ik nu ook mijn laatste sneeuwkat kwijt ben, plus vier man die we eigenlijk niet konden missen.’

  ‘We moeten standhouden,’ zei Elsie. ‘Bruno is met twee vliegtuigen onderweg en kan hier over vijf uur zijn.’

  ‘Drieëneenhalf uur na het afbreken van het shelfijs,’ merkte Holtz op. ‘Het activeringsproces van de ijsmachines is in gang gezet en dat is onomkeerbaar.’

  Karl vloekte binnensmonds. ‘Kunnen we het zo lang volhouden?’

  Hugo staarde naar de tunnel die naar het fabriekscomplex leidde, alsof hij elk ogenblik een leger spookverschijningen verwachtte. ‘Van hen is ook nog maar een handjevol mensen over. Als mijn bewakers hen in de tunnel kunnen elimineren of tenminste aanzienlijk kunnen uitdunnen, dan hebben wij met ons allen voldoende vuurkracht over om hen definitief uit te schakelen.’

  Karl keek Hugo aan en legde een hand op zijn schouder. ‘Ongeacht de afloop, Hugo, vind ik dat je je ongelooflijk dapper opstelt en daarmee alle lof verdient.’

  Hugo omhelsde Karl, waarna hij weer bij hen vandaan liep om zich bij de laatste bewakers te voegen en hen de tunnel in te leiden. Ze werden gevolgd door een trekker met een platte wagen waarop een tweehondervijftig litervat en een enorme ventilator met een doorsnede van bijna twee meter stonden opgesteld.


  Het team van de Special Forces bleef vlak voor de laatste bocht in de tunnel staan om zich op te maken voor de spurt waarmee het de laatste vijftig meter naar de hangaar wilde overbruggen. Opeens walmden hen lichte mistslierten tegemoet die snel dikker werden naarmate ze dichterbij kwamen en nu zelfs om hen heen kringelden.

  ‘Wat denk jij dat dit is?’ vroeg Cleary aan Pitt.

  ‘Niet veel goeds in elk geval. Toen we hier met de Snow Cruiser doorheen kwamen, hebben we geen last van mist gehad.’ Pitt stak een vinger op, alsof hij de windrichting wilde testen. ‘Dit is geen natuurverschijnsel. Het ruikt niet alleen eigenaardig, maar het wordt op een mechanische manier naar ons toe geblazen. Waarschijnlijk door een grote ventilator.’

  ‘Het is niet giftig,’ zei Cleary, terwijl hij de lucht opsnoof. ‘We zijn getraind in het herkennen van giftige gassen. Volgens mij gebruiken ze een ongevaarlijke chemische stof voor het leggen van een rookgordijn om zichzelf aan het oog te onttrekken.’

  ‘Het kan best dat ze mankracht tekortkomen en dat ze dit puur met de moed der wanhoop doen,’ zei Jacobs, die naast de majoor kwam staan.

  ‘Ga dicht bij elkaar lopen,’ beval Cleary zijn mannen via de radio in zijn helm. ‘We gaan door. Let voortdurend op dekkingsmogelijkheden voor het geval ze opeens vanuit de nevel aanvallen.’

  ‘Mij lijkt die strategie niet verstandig,’ waarschuwde Pitt.

  ‘Waarom?’ vroeg Cleary kortaf.

  Pitt grijnsde naar Giordino. ‘Volgens mij zijn we hier eerder geweest.’

  ‘En hebben dat toen ook gedaan,’ voegde Giordino eraan toe.

  Pitt staarde met een taxerende blik in de mist en legde vervolgens een hand op Giordino’s arm. ‘Al, ren met een van de mannen van de majoor naar de trekker terug en kijk of je de reserveband kunt vinden.’

  Cleary keek hem nieuwsgierig aan. ‘Wat moetje nou met een band?’

  ‘Een trucje van onze kant.’


  Een paar minuten later klonk er een dreunende knal in de tunnel. Er schoten geen vlammen of rookwalmen op, maar een verblindende flits, gevolgd door een krachtige schokgolf die de lucht voor zich uit perste en als een projectiel door een pneumatische buis wegspoot. Het geluid van de explosie daverde als een gigantische donderslag door de tunnel, waarna de echo’s geleidelijk wegstierven.

  Heel langzaam, geschrokken door de kracht van de klap die als kerkklokken in hun oren door dreunde, krabbelden Hugo Wolf en zijn acht overgebleven bewakers half verdoofd door de schok overeind en begonnen zich langs de afgebroken en neergekletterde stukken ijs een weg door de tunnel te banen, in de verwachting dat ze er slechts de verminkte lijken van de Amerikanen zouden aantreffen. De klap op zich was veel heviger dan ze hadden verwacht, maar dat versterkte hun hoop dat hun vijand nu definitief was uitgeschakeld.

  Voorzichtig liepen ze de bocht in de tunnel door en schenen met zaklampen door de overgebleven nevelslierten en walmende dampen van de ontploffing tot ze de eerste door vallende brokken ijs gevelde lijken zagen liggen. Hugo liet zijn blik over de in afgrijselijke houdingen over de grond verspreide lichamen gaan, en bij het zien van al deze dode Amerikanen voelde hij een siddering van voldoening door zich heen trekken. Niemand had het overleefd. Hij keek neer op twee mannen in burgerkleding en vroeg zich af wie dat waren en waar ze vandaan kwamen. Ze lagen met het gezicht naar de grond en daardoor herkende hij hen niet als de twee mannen in het afschuwelijke voertuig dat zo’n geweldige ravage in het controlecentrum had aangericht.

  ‘Gefeliciteerd met deze geweldige overwinning, meneer Wolf,’ complimenteerde een van zijn bewakers hem.

  Hugo knikte. ‘Ja, maar de prijs voor deze overwinning is wel iets te hoog geweest.’ Vervolgens draaiden hij en zijn mannen het slagveld onwillekeurig de rug toe en begonnen naar de hangaar terug te lopen.

  ‘Handen omhoog!’ schreeuwde Cleary.

  Hugo en zijn mannen schrokken zich te pletter, draaiden zich pijlsnel om en zagen tot hun ontzetting dat de doodgewaande tegenstanders overeind waren gesprongen en hen met opgeheven wapens onder schot hielden. Ieder weldenkend mens zou hebben begrepen dat tegenstand slechts tot een zekere dood zou leiden. Maar Hugo hief meer uit een reflex dan als een weloverwogen daad zijn geweer op, om evenals zijn bewakers het vuur te openen.

  De wapens van het team van de Special Forces bulderden als één salvo. De bewakers reageerden alleen nog met een enkel ongericht schot voor ze werden neer gemaaid. Hugo deed een paar wankele passen naar achteren en stond heel even. met een van woede verwrongen gezicht als aan de grond genageld staan, tot hij zijn geweer liet vallen en met van ontsteltenis glazige ogen omlaag staarde naar de keurige ronde kogelgaatjes waarmee zijn zwarte uniform van borst tot middel was doorzeefd. Ten slotte zakte hij met het misselijkmakende besef dat hij had gefaald en nog maar een paar seconden te leven had, door zijn knieën en sloeg tegen de grond.

  Het geweervuur was weggestorven, waarop Jacobs en zijn mannen zich aan de lugubere taak zetten de lichamen te inspecteren en de in hun handen geklemde wapens weg te nemen. Pitt stapte met zijn Colt losjes in zijn rechterhand naar voren en knielde bij Hugo Wolf neer. De aanvoerder van de vernietigde veiligheidsdienst van de familie Wolf merkte dat er iemand naast hem zat en staarde met een wezenloze blik omhoog.

  ‘Hoe wist u dat?’ mompelde hij,

  ‘Uw mensen hebben ons in de mijn in Colorado precies hetzelfde geintje proberen te flikken.’

  ‘Maar die explosie...?’

  Pitt begreep dat de man stervende was en dat hij dus snel moest zijn. ‘We hebben het reservewiel van een trekker de tunnel in gerold en die heeft het draadje van de ontsteking van uw boobytrap geraakt, terwijl wij in een van de opslagruimten dekking hadden gezocht. Direct na de ontploffing zijn we de tunnel weer ingerend en zijn we als lijken tussen de brokken ijs gaan liggen.’

  ‘Wie bent u?’ fluisterde hij.

  ‘Ik ben Dirk Pitt.’

  Een fractie van een seconde lichtten zijn ogen op. ‘Nee hè!’ klonk het schor, waarna de blik in zijn ogen doofde en zijn hoofd opzij viel.
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  De echo’s van de ontploffing, korte tijd later gevolgd door hevig geweervuur, drongen als door een rioolbuis daverende donderslagen tot in de hangaar door. Daarna kwam er abrupt een eind aan het kabaal, ebden de geluiden weg en daalde er een onheilspellende stilte over de aanwezigen in de hangaar neer. Minutenlang stond iedereen als versteend de gapende duisternis in te staren, met angst en beven wachtend op wat er volgen zou. Plotseling werd de macabere stilte verbroken door het hol klinkende geluid van voetstappen die over de ijsvloer van de tunnel naderden.

  Geleidelijk werd er een menselijke gestalte zichtbaar die behoedzaam het gedempte schijnsel van het licht dat door het dak van de hangaar scheen, instapte. Het was een lange vent die een stok met een witte vlag ophield en op de ruim honderd mannen en vrouwen afliep die hem in een halve cirkel en allemaal met een op hem gericht wapen stonden op te wachten. Hij stevende recht op Karl Wolf en zijn zus af, bleef vlak voor hen staan en ontblootte met een ruk aan zijn sjaal een verweerd en door een baardgroei van een paar dagen en een dodelijke vermoeidheid zwaar aangeslagen gezicht.

  ‘Met de groeten van Hugo, maar hij is op dit moment niet in staat zich bij uw fraaie reisgezelschap te voegen.’

  Even heerste er een ongelooflijke verwarring onder de aanwezigen in de hangaar. Blondi staarde hem verbluft aan. Op Elsies gezicht verscheen een uitdrukking van schrik en machteloze woede. Zoals verwacht was Karl de eerste die zich van de schok herstelde. ‘Aha, dus ü bent ‘t, meneer Pitt,’ zei hij, terwijl hij hem met een wantrouwende blik scherp opnam. ‘Er rust een vloek op u.’

  ‘Neemt u mij mijn slordige kleding niet kwalijk,’ zei Pitt overbeleefd, ‘maar mijn smoking is in de stomerij.’

  Met een furieuze blik in haar ogen stapte Elsie naar voren en ramde de loop van een automatisch pistool in Pitts maag. Hij kreunde van pijn, deed een stap achteruit en drukte zijn handen in zijn buik, maar de glimlach verdween geen seconde van zijn gezicht.

  ‘Misschien is het u opgevallen,’ zei Pitt afgemeten, ‘dat ik ongewapend ben en een witte vlag bij me heb.’

  Karl sloeg het pistool in Elsies hand weg. ‘Laat mij ‘t doen,’ siste hij venijnig. ‘Alles op zijn tijd,’ zei hij en keek Pitt recht in de ogen. ‘Is Hugo dood?’

  ‘Hugo heeft ‘t loodje gelegd, zoals ze dat bij ons noemen.’

  ‘En zijn mannen?’

  Tdem dito.’

  ‘Hebt u mijn vliegtuigen vernield?’

  Pitt keek om zich heen naar de ravage aan de vliegtuigen en haalde zijn schouders op. ‘Ik heb wat brokken gemaakt ja, dat moet ik toegeven.’

  ‘Hoe bent u hier gekomen?’ vroeg Wolf streng.

  Pitt glimlachte, negeerde zijn vraag en zei: ‘Ik stel voor dat u uw mensen zegt dat ze hun wapens neerleggen, anders zou het wel eens heel erg naar met ze kunnen aflopen. Voor vandaag is er voorlopig meer dan genoeg bloed gevloeid. Het lijkt me niet echt slim om ermee door te gaan.’

  ‘Uw mannen, meneer Pitt, hoeveel zijn er van uw Amerikaanse commando’s nog over?’

  ‘Kijkt u zelf maar.’ Pitt draaide zich om en wenkte. Vanuit de tunnel stapten Giordino, Cleary en zijn overgebleven twintig commando’s de hangaar in en stelden zich met hun wapens in de aanslag in een lange rij op, met een onderlinge tussenruimte van ongeveer tien passen.

  ‘Twintig tegen honderd.’ Om Karl Wolfs lippen verscheen weer een glimlach.

  ‘We verwachten ieder moment versterkingen.’

  ‘Te laat,’ zei Karl, die er heilig van overtuigd was dat Pitt wanhopig probeerde met bluffen zijn eigen hachje te redden. ‘Het nanotechnologisch systeem waarmee het shelfijs zal worden losgebroken is ondertussen al in gang gezet. Terwijl wij hier zo gezellig staan te converseren, stevent de wereld op een geweldige ramp af. En daar is niets meer tegen te doen.’

  ‘Ik moet dat helaas tegenspreken,’ zei Pitt op een nadrukkelijk neutrale toon. ‘Alle systemen zijn tien minuten voordat ze in gang gezet hadden moeten worden uitgeschakeld. Het spijt me dat ik uw plannen heb moeten dwarsbomen, meneer Wolf, maar van een ramp zal geen sprake zijn. Die New Destiny, dat Vierde Rijk van u, dat kunt u gevoeglijk op uw buik schrijven. Onze met al haar zwakheden verre van volmaakte wereld zal als altijd om de zon blijven draaien. De zomers en winters, blauwe luchten en wolkenhemels zullen elkaar, ook als de menselijk soort allang is uitgestorven, blijven afwisselen. En als we ooit uitsterven zal dat het gevolg van een natuurramp zijn en niet van een of ander idioot plan van een naar de wereldheerschappij strevende megalomaan.’

  ‘Wat zegt u?’ snauwde Elsie, die overstuur begon te raken.

  ‘Geen reden tot paniek, Elsie,’ zei Karl, maar zijn stem verloor toch iets aan overtuiging. ‘Die man liegt.’

  Pitt schudde vermoeid zijn hoofd. ‘De familie Wolf kan het verder gerust vergeten. Als iemand het verdient dat hij door een wereldtribunaal wegens het beramen van misdaden tegen de menselijkheid ter verantwoording wordt geroepen, dan bent u het wel. Als zeven miljard aardbewoners er achter komen dat u met uw griezelige familie hebt geprobeerd om alle mannen, vrouwen en kinderen op de planeet uit te roeien, vrees ik dat u zich daar niet erg populair mee zult maken. Mocht een van uw familieleden er onverhoopt in slagen een levenslange gevangenis te ontlopen, dan kunt ervan verzekerd zijn dat hij of zij door alle geheime diensten ter wereld nauwlettend in de gaten zal worden gehouden om eventuele ambities voor de stichting van een Vijfde Rijk ogenblikkelijk in de kiem te smoren.’

  ‘Als wat u zegt werkelijk waar is,’ zei Karl op een spottend toontje, waar toch iets van onzekerheid in doorklonk, ‘wat bent u dan van plan met mij en met mijn zussen?’

  ‘Dat is niet mijn pakkie-an.’ Pitt slaakte een zucht. ‘Er komt ooit een moment dat u voor uw misdaden zult moeten boeten, voor alle mensen die u hebt laten vermoorden omdat ze u in de weg stonden. En dan zit ik vooraan op de eerste rij en geniet volop van uw machteloos gespartel.’

  ‘Een uiterst stimulerende illusie, meneer Pitt, hoogst intrigerend. Alleen jammer dat het pure fantasie is.’

  ‘U bent moeilijk te overtuigen, hoor ik.’

  ‘Geef het bevel tot schieten, broer,’ drong Elsie aan. ‘Schiet dat gespuis overhoop. Als jij ‘t niet doet, doe ik ‘t.’

  Karl Wolf staarde naar de vermoeide en door de gevechten aangeslagen veteranen van Cleary’s commando. ‘Mijn zus heeft gelijk. Wanneer uw mannen zich niet binnen tien seconden overgeven, worden ze door mijn mensen afgeknald.’

  ‘Kunt u vergeten,’ zei Pitt hard en kortaf.

  ‘Honderd tegen twintig? Die strijd kan nooit lang duren en de afloop is ook duidelijk. Kijk, meneer Pitt, er staat iets te veel op het spel. Mijn zussen en ik zijn zonder meer bereid onze levens voor het Vierte Reich op te offeren.’

  ‘Het is behoorlijk stom om levens op te offeren voor een droom die al lang en breed de bodem is ingeslagen,’ zei Pitt langs zijn neus weg.

  ‘Lege woorden van een wanhopig man. En in elk geval smaak ik de voldoening dat ik weet dat u de eerste bent die eraan gaat.’

  Pitt keek Wolf enige tijd recht in de ogen en liet zijn blik toen zakken naar het automatische geweer dat deze waanzinnige in zijn handen had. Vervolgens haalde hij zijn schouders op. ‘Doe wat u niet laten kunt, maar ik stel voor dat u, voordat u in uw eigen moordlust stikt, even achter u kijkt.’

  Wolf schudde zijn hoofd. ‘Ik verlies u liever geen seconde uit het oog.’

  Pitt wendde zich tot Elsie en Blondi.’Waarom legt u, dames, uw broer niet even uit hoe de zaken er precies voor staan?’

  De zussen Wolf draaiden zich om.

  Alle nekken in de hangaar draaiden van Pitt weg en alle ogen keken naar de achtermuur en de ingang van de andere tunnel. Als er al iets ontbrak in de hangaar, waren het in elk geval geen automatische wapens. Via de tunnel waren er nog eens tweehonderd aan het schouwspel dat zich rond de gehavende vliegtuigen afspeelde, toegevoegd. Op de achtergrond hielden mannen met achter helmen en brillen verborgen gezichten tweehonderd hoogst vervaarlijk ogende Eradicatorgeweren op de ruggen van de technici en wetenschappers van Destiny Enterprises gericht. Ze stonden in een keurige halve cirkel opgesteld, een voorste rij geknield voor een staande rij, allen gekleed in hetzelfde soort arctische gevechtstenue dat ook door Cleary en zijn team werd gedragen.

  Een van de mannen stapte naar voren en sprak luid en dwingend. ‘Laat uw wapens heel langzaam zakken en stap achteruit! Eén foute beweging en mijn mannen openen het vuur! Doe wat ik zeg, alstublieft, dan vallen er geen gewonden!’

  Er was geen enkele aarzeling of weerstand. Integendeel. De mannen en vrouwen van de wetenschappelijke staf van Destiny Enterprises waren maar wat blij dat ze zich van de wapens konden ontdoen waar ze toch niet mee konden omgaan. Er werd een haast algemene zucht van verlichting geslaakt toen ze bij de Bushmaster-geweren vandaan stapten en hun armen in de lucht staken.

  Elsie trok een gezicht alsof ze met een mes in haar hart was gestoken. Ze staarde met een verblufte, niet •begrijpende blik voor zich uit. Met van ontsteltenis wijd opengesperde ogen zag Blondi eruit alsof ze elk moment over haar nek zou gaan, Karls gezicht verstrakte, werd hard als steen. Hij leek eerder kwaad dan geïntimideerd nu het eindelijk tot hem doordrong dat zijn grootse plannen voor een nieuwe wereldorde plotseling in rook waren opgegaan.

  ‘Wie van u is Dirk Pilt?’ vroeg de commandant van de zojuist gearriveerde eenheid van de Special Forces.

  Pitt stak voorzichtig een hand op. ‘Hier.’

  De officier liep naar hem toe en begroette hem met een kort knikje. ‘Kolonel Robert Wittenberg, belast met de leiding van deze operatie. Hoe staat het met het Ross IJsshelf-projeet?’

  ‘Is beëindigd,’ antwoordde Pitt. ‘Het Walhalla Project is tien minuten voordat het ijsafbreekmechanisme in werking zou worden gesteld uitgeschakeld.’

  Wittenberg ontspande zich. ‘Godzijdank,’ zei hij met een zucht.

  ‘Uw timing had niet beter kunnen zijn, kolonel.’

  ‘Nadat we via de radio met majoor Cleary contact hadden opgenomen, hebben we uw aanwijzing opgevolgd en zijn door het gat dat u met uw voertuig heeft geslagen de tunnel ingetrokken.’ Hij pauzeerde even en zei toen met enige verbazing in zijn stem: ‘Hebt u die oude stad gezien?’

  Pitt glimlachte. ‘Jazeker.’

  ‘Vanaf daar was het een trainingsmars met volle bepakking,’ vervolgde Wittenberg, ‘tot we in de hangaar aankwamen, waar we ons hebben gegroepeerd voordat de aanwezigen hier ons opmerken.’

  ‘Het was kantje boord, maar majoor Cleary en ik zijn erin geslaagd de aandacht vast te houden tot uw mannen zich in gevechtspositie hadden opgesteld.’

  ‘Zijn dit ze allemaal?’ vroeg Wittenberg.

  Pitt knikte. ‘Behalve een paar gewonden, die we bij het controlecentrum hebben achtergelaten.’

  Cleary kwam aangelopen en de beide militairen salueerden, om elkaar vervolgens hartelijk de hand te schudden. Er verscheen een vermoeide, maar brede glimlach op Cleary’s gezicht. ‘Bob, je hebt geen idee hoe blij ik ben om dat afschuwelijke gezicht van jou hier te zien.’

  ‘Voor de hoeveelste keer is dit alweer dat ik jou uit de penarie kom halen?’ zei Wittenberg met een olijk glinsterende blik in zijn ogen.

  ‘De tweede, en daar schaam ik me helemaal niet voor.’

  ‘Je hebt voor mij dan ook weinig overgelaten, hier is niets meer te doen.’

  ‘Klopt, maar wanneer jij en je mannen niet juist op het goede moment waren gekomen, had je hier mooi een aardige stapel lijken aangetroffen.’

  Wittenberg liet zijn blik over Cleary’s mannen gaan, die er aangeslagen en dodelijk vermoeid, maar nog altijd waakzaam bij stonden, alert op de geringste beweging van een van de mensen van de familie Wolf, die hun geweren op de ijsvloer hadden laten vallen en in zwijgende groepjes bij de gehavende vliegtuigen bijeen stonden. ‘Zo te zien hebben ze behoorlijk huisgehouden onder jouw mannen.’

  ‘Ik heb te veel fantastische mensen verloren,’ gaf Cleary grimmig toe.

  Pitt gebaarde naar de leden van de familie Wolf. ‘Kolonel Wittenberg, mag ik u voorstellen aan Karl Wolf en zijn zussen Elsie en...’ Omdat hij Blondi niet kende, keek hij Karl vragend aan.

  ‘Mijn zus Blondi,’ reageerde Karl. Voor hem was dit alles een nachtmerrie. ‘Wat bent u met ons van plan, kolonel?’

  ‘Als ik ‘t voor het zeggen had,’ gromde Cleary, ‘knalde ik jullie allemaal hier ter plekke af.’

  ‘Hebt u orders gekregen met betrekking tot wat er met de familie Wolf moet gebeuren?’ vroeg Pitt aan Wittenberg.

  De kolonel schudde zijn hoofd. ‘Voor het bespreken van dat soort beleidsvragen hebben we echt de tijd niet gehad.’

  ‘Mag ik u in dat geval om een gunst vragen?’

  ‘Na alles wat u en uw vriend hebben gedaan,’ antwoordde Cleary, ‘hoeft u maar te kikken.’

  ‘Ik zou het op prijs stellen als ik de leden van de familie Wolf zelf tijdelijk onder mijn hoede mag houden.’

  Wittenberg staarde Pitt strak aan, alsof hij zijn gedachten probeerde te raden. ‘Dat begrijp ik niet helemaal.’

  Maar Cleary wel. ‘Aangezien u geen directe orders hebt gekregen over wat er met de gevangenen moet gebeuren,’ zei hij tegen de kolonel, ‘lijkt ‘t me niet meer dan gepast dat we ingaan op het verzoek van de man die ons uit deze onvoorstelbare verschrikking heeft gered.’

  Wittenberg dacht even na en knikte toen. ‘Ik ben ‘t ermee eens. De oorlogsbuit. U hebt de volledige beschikking over de leden van de familie Wolf tot het moment waarop ze onder zware bewaking naar Washington kunnen worden overgebracht.’

  ‘Geen enkele regering heeft rechtsbevoegdheid over mensen die zich op Antarctica bevinden,’ zei Karl arrogant. ‘U mag ons hier niet gijzelen, dat is in strijd met de wet.’

  ‘Ik ben maar een eenvoudige soldaat,’ zei Wittenberg, onverschillig zijn schouders ophalend. ‘Het besluit over wat er met u moet gebeuren laat ik graag aan de rechters en politici over nadat ik u veilig en wel aan hen heb overgeleverd.’

  Terwijl de gezamenlijke eenheid van de Special Forces het fabriekscomplex in bezit nam en de gevangenen met z’n allen naar een slaapzaal van de fabrieksarbeiders voerde om hen daar tijdelijk in op te sluiten, werden Karl, Elsie en Blondi Wolf onopvallend door Pitt en Giordino naar de enorme deuren geleid die een hele muur van de hangaar besloegen, Ogenschijnlijk onopgemerkt duwden ze de drie Wolven onverwacht door een kleine personeelsdeur die op de start- en landingsbaan buiten uitkwam. De ijskoude lucht die hen plotselinge omringde, kwam keihard aan na de relatief warme temperatuur van zestien graden in de hangaar.

  Karl Wolf draaide zich om en keek Pitt en Giordino met een kille glimlach aan. Is dit de plek van onze executie?’

  Blondi leek in een roes te verkeren, maar Elsie staarde Pitt vernietigend aan. ‘Schiet dan, als u durft!’ snauwde ze woest.

  Op Pitts gezicht verscheen een uitdrukking van walging. ‘Bij alles wat me in deze wereld heilig is, verdient u beslist de dood. En dat geldt voor die hele verachtelijke familie van u. Maar die eer is niet voor mij of mijn vriend hier weggelegd. Dat laat ik graag aan de natuur over.’

  Opeens drong de volle omvang van deze uitspraak tot Karl door. ‘Laat u ons ontsnappen?’

  Pitt knikte. ‘Ja.’

  ‘Dan zult u mij en mijn zussen dus nooit terecht zien staan om vervolgens voorgoed in de gevangenis te verdwijnen.’

  ‘Mensen uit zulke rijke en machtige families zullen nooit in een rechtszaal verschijnen. U zult alle middelen die u ter beschikking staan inzetten om aan de strop of een leven achter slot en grendel te ontkomen en dat zal u uiteindelijk nog lukken ook.’

  ‘Wat u zegt is waar,’ zei Karl misprijzend. ‘Geen enkele regeringsleider zal de verantwoording op zich durven nemen voor de gevolgen van een aanklacht tegen leden van de familie Wolf.’

  ‘Of onze wraak op zijn hals willen halen,’ vulde Elsie aan. ‘Alle hoge ambtenaren of regeringsleiders zijn onze familie wel iets schuldig. Onze ontmaskering zal ook hun ontmaskering zijn.’

  ‘Ze kunnen ons onmogelijk tussen het normale gepeupel opsluiten,’ zei Blondi op een toon waarin alweer iets van arrogantie doorklonk. ‘Onze familie is veel te begaafd, met een te sterke wilskracht. We zullen weer verrijzen, en een volgende keer falen we beslist niet.’

  ‘Als u ‘t mij vraagt,’ zei Giordino met een blik van diepe minachting in zijn donkere ogen, ‘lijkt me dat een heel slecht idee.’

  ‘We slapen allemaal een stuk rustiger als we zeker weten dat u daar in elk geval niet meer aan mee kunt werken,’ zei Pitt kil.

  Karl Wolf kneep zijn ogen tot spleetjes en staarde naar het ijzige landschap. ‘Ik geloof dat ik u begin te begrijpen,’ mompelde hij. ‘U laat ons gaan met de bedoeling dat we daar op die ijsvlakte bezwijken.’

  ‘Inderdaad.’ Pitt knikte lichtjes.

  ‘Zonder de juiste kleding houden we het daar nog geen uur uit.’

  ‘Een minuut of twintig, schat ik.’

  ‘Het lijkt erop dat ik u als tegenstander heb onderschat, meneer Pitt.’

  ‘Volgens mij kan de wereld het uitstekend zonder de hoofddirecteur van Destiny Enterprises en het familie-imperium stellen.’

  ‘Waarom schiet u ons nu niet gewoon dood, dan bent u ervan af!’

  Pitt keek Wolf met een flonkering van diepe voldoening in zijn groene ogen aan. ‘Dat gaat me te snel. Op deze manier hebt u nog alle tijd om eens rustig na te denken over het afgrijselijke lot dat u voor miljarden onschuldige mensen in petto had.’

  Er verscheen een lichte blos op de slapen van Karl Wolf. Als een bemoedigend gebaar sloeg hij zijn armen om de schouders van zijn beide zussen. ‘Uw praatjes beginnen me de keel uit te hangen, meneer Pitt. Ik laat me liever doodvriezen dan dat ik dat filosofisch gebazel van u nog langer moet aanhoren.’

  Pitt keek Karl en zijn zussen peinzend aan. Hij vroeg zich af of het überhaupt mogelijk was om deze onverbeterlijke familie een lesje te Ieren. Het verlies van hun rijk was hard aangekomen, maar de dreiging van een snelle dood leek hen nauwelijks iets te doen. Het maakte hen hoogstens razend. Hij nam hen een voor een aandachtig op. ‘Nog een laatste waarschuwing. Probeer niet naar de tunnels of het fabriekscomplex terug te vluchten. Alle in- en uitgangen worden goed bewaakt.’ Daarna gebaarde hij met zijn oude Colt. ‘Hup, lopen!’

  Blondi leek haar lot net als Karl gelaten tegemoet te zien. Ze rilde al hevig van de bittere kou. Maar Elsie niet. Ze haalde uit naar Pitt, met als enig gevolg dat ze van Giordino zo’n dreun met de rug van zijn hand kreeg dat ze door haar knieën zakte. Terwijl ze, geholpen door Karl, weer overeind krabbelde, zag Pitt een voor hem bij vrouwen ongekend felle boosaardigheid in haar ogen fonkelen,

  ‘Ik krijg jou nog wel, dat zweer ik je,’ siste ze tussen haar samengeknepen lippen door.

  Met een meedogenloze glimlach zei Pitt: ‘Tot ziens, Elsie, fijne dag nog.’

  ‘Als je een beetje doorloopt,’ vulde Giordino aan, ‘blijf je een stuk warmer.’

  Daarna sloeg hij de deur dicht en draaide hem op slot.
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  Achtenveertig uur later wemelde het op het fabriekscomplex van de wetenschappers, die zich onmiddellijk op een nadere bestudering van de nanotechnologische systemen wierpen, met als voornaamste doel ervoor te zorgen dat het netwerk waarmee het shelfijs kon worden losgebroken niet alsnog in gang kon worden gezet- Ze werden gevolgd door een hele horde antropologen en archeologen, die allemaal naar de oude stad van de Amenes afdaalden. Tot dan toe hadden ze vrijwel allemaal hoogst sceptisch gereageerd op de ontdekking van een Atlantis-achtige beschaving van vóór 4000 voor Christus. Nu liepen ze diep onder de indruk tussen de ruïnes door, bekeken vol ontzag de groteske vormen van de onder het ijs bedolven zuilen en konden maar nauwelijks geloven wat ze hier met eigen ogen aanschouwden. Al gauw zetten ze zich aan de catalogisering van de artefacten die ze aantroffen in de beschadigde vliegtuigen en de opslagruimtes in de verschillende gangen die op de hangaar uitkwamen. Nadat ze zorgvuldig in kisten waren verpakt, werden de artefacten voor uitvoerig onderzoek naar de Verenigde Staten overgevlogen, waar ze later ook voor het publiek tentoongesteld zouden worden.

  Alle universiteiten ter wereld die over een zichzelf respecterende faculteit voor archeologie beschikten, stuurden afgevaardigden naar de stad om gezamenlijk aan de verwijdering van het ijs te werken dat de antieke stad negen millennia lang in een ijskoude greep had gehouden. Het zou tot een gigantisch project uitgroeien, dat uiteindelijk bijna vijftigjaar zou voortduren en tot de ontdekking van nog een aantal andere vindplaatsen van overblijfselen uit de tijd van de Amenes zou leiden. In de loop der jaren werden er zo ongelooflijk veel voorwerpen gevonden dat er in musea in vrijwel alle belangrijke steden ter wereld wel iets van tentoongesteld kon worden.

  Nadat een voor de opvang en verzorging van de gewonden overgevlogen medisch team zijn gezicht weer enigszins had opgelapt, liepen Pitt en Giordino ‘Dad’ Cussler tegen het lijf, die met zijn ploeg naar het fabriekscomplex was gekomen om de restanten van de Snow Cruiser te demonteren, zodat hij voor restauratie naar de Verenigde Staten verscheept kon worden. Ze vergezelden hem naar het controlecentrum, waar ze ietwat beteuterd toezagen hoe hij het voertuig inspecteerde dat hij nu voor het eerst terugzag sinds het uit Little America V was weggereden.

  De oude man staarde met een ernstige, enigszins trieste blik naar het grote rode gevaarte dat er als een verkreukeld wrak bijstond, doorzeefd met kogelgaten, aan flarden gescheurde banden en aan scherven geschoten ruiten. Er verstreken drie lange minuten terwijl hij langzaam om het wrak liep en met een scherp oog de schade opnam. Ten slotte draaide hij zich om en keek hen met een scheve grijns aan.

  ‘Niets dat niet gerepareerd kan worden,’ zei hij, aan zijn grijze baard plukkend.

  Pitt staarde hem somber aan. ‘Denkt u echt dat hij kan worden opgeknapt?’

  ‘Ja hoor. Het kan een paar jaar duren, maar ik denk dat we hem helemaal in de oude staat kunnen herstellen.’

  ‘Dat lijkt onmogelijk,’ zei Giordino hoofdschuddend.

  ‘U en ik kijken er met heel andere ogen naar,’ zei Cussler. ‘U ziet een berg schroot staan, maar ik zie een fantastische machine die ooit in het Smithsonian Institute door miljoenen mensen zal worden bewonderd.’ Zijn blauwgroene ogen glommen terwijl hij dit zei. ‘U beseft niet dat u met een apparaat dat oorspronkelijk mechanisch een volstrekte mislukking was, verbazingwekkende prestaties hebt geleverd. Voordat u deze actie ondernam, kon van de Snow Cruiser alleen worden gezegd dat het een fiasco was die in de verste verte de prestaties niet leverde waarvoor hij was ontworpen. En dat was het op een niet al te oncomfortabele manier vervoeren van een groep mensen over een afstand van ruim achtduizend kilometer over het ijs van Antarctica. Dat liep al spaak vrijwel onmiddellijk nadat hij in 1938 van de boot kwam en vervolgens lag hij ruim zestig jaar onder het ijs begraven. U beiden hebt niet alleen met uw rit van honderd kilometer in een razende storm over het shelfijs bewezen dat de Snow Cruiser wel degelijk een voortreffelijk staaltje van technisch vernuft uit de eerste helft van de twintigste eeuw is, maar u hebt volume en kracht van het voertuig tevens gebruikt voor het afwenden van een dreigende wereldramp. Dankzij u is de Snow Cruiser een geschiedkundig voorwerp van onschatbare waarde geworden.’

  Pitt staarde naar het enorme, gehavende gevaarte alsof het een gewond dier was. ‘Als we hem niet hadden gehad, hadden we hier nu geen van allen gestaan.’

  ‘Ik hoop dat ik het hele verhaal binnenkort een keer van u te horen krijg.’

  Giordino keek de oude man met een eigenaardige blik aan. ‘Op de een of andere manier heb ik het gevoel dat u daar al meer van weet.’

  ‘Als we hem gaan tentoonstellen,’ zei Dad met een joviale klap op Pitts schouder, ‘krijgt u allebei een uitnodiging voor de opening.’

  ‘Dat lijkt ons fantastisch.’

  ‘O ja, dat vergat ik bijna. Kunt u me zeggen wie hier de leiding heeft? Tijdens onze oversteek van het poolstation zijn we op ongeveer een kilometer voor de start- en landingsbaan op drie bevroren lijken gestuit. Het leek alsof ze over de afrastering probeerden te klimmen, maar daarbij door de kou waren overmand. Het lijkt me beter dat ik dat even doorgeef, zodat de lijken daar kunnen worden weggehaald.’

  ‘Een man en twee vrouwen?’ vroeg Pitt langs zijn neus weg.

  Dad knikte. ‘Heel raar. Ze waren gekleed alsof ze naar een sportwedstrijd in Philadelphia gingen, en absoluut niet voor een tocht over Antarctica.’

  ‘Sommige mensen tonen gewoon geen enkel respect voor de gevaren van het poolklimaat.’

  Dad trok een wenkbrauw op, trok uit zijn zak een rode zakdoek ter grootte van een halve trekkerstent te voorschijn en snoot luidruchtig zijn neus. ‘Ja, zo is ‘t, nietwaar?’


  De vliegtuigen vlogen af en aan. Ze brachten wetenschappers en militairen, waarna de aangeslagen mannen van Cleary samen met de gewonde bewakers van de beveiligingsdienst van de familie Wolf aan boord werden gedragen om naar ziekenhuizen in de VS te worden vervoerd. En de atoomonderzeeër Tucson voer naar de grotachtige ruimte van de in het ijs uitgehakte haven, waar ze naast ze oude U-boten van de nazi’s afmeerde.

  Kapitein-ter-zee Evan Cunningham was een klein maar taai mannetje, die zijn armen en benen bewoog alsof ze aan touwtjes hingen. Hij had een glad gezicht met een spitse kin en blauwe ogen die geen moment stil leken te staan. Hij voegde zich bij kolonel Wittenberg en generaal Bill Guerro, die vanuit Washington naar Okuma Bay was overgevlogen om het commando van Wittenberg over te nemen en met eigen ogen de omvang van de ontdekkingen te aanschouwen. Cunningham bood hen in opdracht van de stafchef van de marine de diensten van zijn schip en zijn bemanning aan.

  Wittenberg had Cunningham een beschrijving van Pitt gegeven, waarna de commandant onmiddellijk op zoek was gegaan naar de man van de NUMA.Toen hij hem vond, stelde hij zich aan Pitt voor. ‘Meneer Pitt, we hebben elkaar al via de radio gesproken, maar we hebben elkaar nog nooit ontmoet. Ik ben Evan Cunningham, commandant van de Tucson:

  ‘Wat een eer om u de hand te mogen schudden, commandant. Nu kan ik u meteen bedanken voor het feit dat u de Polar Storm en alle opvarenden nog tijdig hebt gered.’

  ‘We hadden het geluk dat we op het juiste moment op de juiste plek waren,’ zei hij met een brede grijns. ‘Er zijn beslist maar weinig onderzeebootcommandanten die kunnen zeggen dat ze een U-boot tot zinken hebben gebracht.’

  ‘Nee, of er moet er ergens nog een in een verzorgingstehuis zitten.’

  ‘Nu we het toch over U-boten hebben, wist u dat er hier nog vier in de haven onder het ijs liggen?’

  Pitt knikte. ‘Ik ben er vanochtend even gaan kijken. Ze zijn nog helemaal in de oorspronkelijke staat, alsof ze zo uit de fabriek komen.’

  ‘Mijn mannen uit de machinekamer zijn er een kijkje gaan nemen. Ze waren diep onder de indruk van de hoge technische kwaliteit uit een tijd waarin hun grootouders nog in de schoolbanken zaten.’

  ‘Voor degenen die na .1980 zijn geboren, lijkt de Tweede Wereldoorlog al haast net zover weg als de Burgeroorlog voor onze ouders.’

  Pitt verontschuldigde zich toen hij de passagiers van een zojuist gelande Boeing 737 over de trap naar buiten zag komen. Voor de hangaar bleef een vrouw staan met een gebreide muts op waar een golvende waterval van rode haren onderuit wapperde, om met een verwonderde blik de koortsachtige drukte om haar heen op te nemen. Toen ze in zijn richting keek, zag hij haar gezicht oplichten.

  Pitt liep naar haar toe, maar werd ingehaald door Giordino, die haar in zijn gespierde armen nam, haar optilde alsof ze zo licht als een veertje was en haar met een zwaai ronddraaide. Daarna zoenden ze elkaar hartstochtelijk.

  Pitt stond er verbaasd naar te kijken. Toen Giordino haar weer had neergezet, keek ze langs hem heen en zwaaide. Pitt kuste haar op haar wang, deed een stapje terug en zei: ‘Heb ik iets gemist of zo? Hebben jullie iets met elkaar?’

  Pat schoot in de lach. ‘Al en ik hebben elkaar in Buenos Aires op een gegeven moment diep in de ogen gekeken en toen is er iets heel moois tussen ons opgebloeid.’

  Hij keek Giordino onbewogen aan. ‘Wat dan?’

  ‘We zijn verliefd.’

  Pitt was niet meer verbaasd, hij was zonder meer verbouwereerd. ‘Verliefd?’

  Giordino haalde breed glimlachend zijn schouders op. ‘Ik heb er ook geen verklaring voor. Dit heb ik nog nooit zo gevoeld.’

  ‘Betekent dit dat het met onze samenwerking gedaan is?’

  ‘Luister maatje, jij en ik hebben samen heel wat meegemaakt, meer dan ik me durf te herinneren. Het is een wonder dat we nog leven en als bewijs daarvoor hebben we er allebei voldoende littekens aan overgehouden. We moeten de realiteit onder ogen durven zien. We worden ook een dagje ouder. Mijn gewrichten beginnen al aardig te kraken als ik ‘s morgens opsta. We zullen er ernstig over na moeten denken of we het niet wat rustiger aan moeten gaan doen.’ Hij zweeg even en grijnsde. ‘En dan hebben we mamma Giordino nog, die we ook niet mogen vergeten.’

  ‘Heb jij een moeder?’ vroeg Pat plagerig.

  ‘Jij en mamma zullen het uitstekend met elkaar kunnen vinden,’ zei Giordino tevreden. ‘Mamma zei dat ik niet eeuwig vrijgezel kan blijven als ik haar met kleine Giordinootjes wil verblijden, zodat ze die met haar befaamde lasagne kan vetmesten.’

  ‘Dan moeten we wel opschieten,’ reageerde Pat lachend. ‘Want op mijn vijfendertigste heb ik daar niet al te veel tijd meer voor.’

  ‘Je hebt Megan toch,’ zei Pitt.

  ‘Ja, en ze is dol op Al.’

  Pitt schudde verwonderd zijn hoofd. ‘Ziet Megan dat maffe manneke echt zitten?’

  ‘Waarom niet?’ vroeg Pat. ‘Hij heeft haar leven gered.’

  Pitt zei maar niet dat hij net zo goed een aandeel in het redden van moeder en dochter had gehad. Ook liet hij niet merken dat hij een genegenheid voor Pat koesterde die verderging dan een gewone vriendschapsband. Tja, dan denk ik dat er voor mij verder niets anders opzit dan dat ik jullie mijn zegen geef en benadruk dat ik op jullie huwelijk getuige wil zijn.’

  Giordino legde zijn arm om Pitts schouders en zei melancholiek: Ik zou echt op de hele wereld niemand anders weten die dat voor mij zou mogen doen.’

  ‘Hebben jullie al een datum vastgesteld?’

  ‘Niet binnen de eerstkomende zes maanden,’ antwoordde Pat. ‘Admiraal Sandecker heeft geregeld dat ik projectleider word van de ploeg die zich gaat bezighouden met het ontcijferen en vertalen van de inscripties van de Amenes die hier in de stad onder het ijs zijn gevonden. In feite zijn daar vele jaren mee gemoeid, maar ik denk dat hij het me niet kwalijk zal nemen dat ik voor het huwelijk met Al wat eerder naar huis ga.’

  ‘Nee,’ zei Pitt, die het onverwachte vooruitzicht dat Al spoedig een getrouwd man zou zijn, trachtte te verwerken, ‘dat denk ik niet.’

  Met een achteloos salueergebaar voegde luitenant Miles Jacobs zich bij hen. ‘Meneer Pitt? Majoor Wittenberg zou u graag even willen spreken.’

  ‘Waar kan ik hem vinden?’

  ‘In een van de kantoren van het onderhoudspersoneel achter in de hangaar heeft hij samen met generaal Guerro een commandopost ingericht.’

  ‘Ik kom eraan, dank u wel.’ Pitt draaide zich om en keek Giordino aan. ‘Zorg jij maar dat Pat zich in een van de lege opslagkamers installeert; die kan ze als woning en als basis voor haar vertaalproject gebruiken.’ Daarna keerde hij zich om en wandelde door de bedrijvigheid in en rond de hangaar naar de commandopost.

  Wittenberg gebaarde vanachter een bureau naar een stoel toen Pitt een van de kantoren betrad die de Russische staven bijna zes decennia eerder in het ijs hadden uitgehakt. Er was een communicatiecentrum ingericht dat door twee operators werd bemand. Het was er een gekkenhuis waar voortdurend mensen in burger- en militaire kleding in en uit renden. Generaal Guerro zat achter een groot metalen bureau en werd omringd door wetenschappers die de militairen om een spoedige levering van speciale opgravings apparatuur verzochten, zodat ze zo snel mogelijk met het blootleggen van de oude stad konden beginnen. Met een ongelukkig gezicht bood hij zijn excuses aan voor de vertraging.

  ‘Hebt u de relikwieën al gevonden?’

  ‘We hebben het te druk om ernaar te zoeken,’ antwoordde Wittenberg. ‘Ik had gehoopt die verantwoordelijkheid op u te kunnen afschuiven. Als u ze gevonden hebt, laat me dat dan weten. Dan regel ik een militair transport waarmee u naar de VS terug kunt.’

  ‘Ik ben zó terug,’ zei Pitt, terwijl hij opstond. ‘Ik geloof dat ik al weet waar de familie Wolf ze heeft gelaten.’

  ‘Nog één ding, meneer Pitt,’ zei Wittenberg ernstig. ‘Praat er met niemand over. Het lijkt me beter dat we ze in alle stilte wegbrengen, voordat een stelletje idioten er wellicht lucht van krijgt en iets te veel moeite gaat doen om ze in handen te krijgen.’

  ‘Waarom vernietigen we ze niet, dan zijn we er voor eens en voor altijd van af!’

  ‘Dat is niet aan ons. Het is een bevel van de president persoonlijk dat ze naar het Witte Huis worden gebracht.’

  ‘Ik geloof dat ik ‘t begrijp,’ concludeerde Pitt.

  Toen hij door de hangaar liep, voelde hij hoe deze verantwoordelijkheid hem als een zware last op de schouders drukte. In het geheel niet op zijn gemak naderde hij het achtergelaten privévliegtuig van de familie Wolf en bestudeerde het gehavende staartstuk dat hij met de Snow Cruiser had vernield, voordat hij naar de deur liep en de duistere cabine instapte. In het weinige licht dat door het opengescheurde gat en de ramen naar binnen sijpelde ontwaarde hij een luxueus interieur met leren fauteuils en banken. Hij haalde zijn zaklamp uit een broekzak te voorschijn en liet de lichtbundel door de cabine gaan. Er waren een bar en een dressoir met een enorme tv. In het achterste compartiment stond een tweepersoonsbed waarop de eigenaar zich tijdens de vlucht kon terugtrekken. In de badkamer was het sanitair verguld en er was een bescheiden douche. Aan de voorkant, direct achter de cockpit, bevond zich een kleine keuken, compleet met een oven, magnetron, aanrecht en kastjes met kristallen glazen en serviesgoed van porselein.

  Zijn blik viel op een langwerpige kist die naast het bed aan de vloer was verankerd. Pitt knielde en streek er met zijn handen overheen. Hij probeerde hem aan het uiteinde op te tillen, maar merkte dat de kist van brons was en extreem zwaar. Op het deksel zat een koperen plaat geklonken. Hij scheen met zijn lamp op de tekst en boog er dichter naar toe. De inscriptie was in het Duits, maar afgaande op de paar woorden die hij ooit had geleerd, stond er vrij vertaald zoiets als ‘Hier wachten eeuwenoude schatten op hun herrijzenis’.

  Hij draaide de pinnen uit de beugels en trok ze eruit. Daarna haalde hij diep adem, pakte met beide handen het deksel beet en opende het.

  Er lagen vier voorwerpen in de bronzen kist, die allemaal keurig in dikke doeken gewikkeld in leren foedralen waren verpakt. Voorzichtig opende hij het eerste foedraal en pakte het kleine voorwerp uit. In de doek lag een bronzen plaquette waar een barst doorheen liep. Op de gebeeldhouwde voorkant stond een kruisridder in gevecht met een draak afgebeeld. Later hoorde Pitt dat het voor de nazi’s een heilig relikwie was omdat Hitler het in de borstzak van zijn uniform bij zich had gehad tijdens de moordaanslag van een groepje Duitse afvallige legerofficieren, die in zijn hoofdkwartier in de bossen een bom tot ontploffing hadden gebracht.

  In het tweede foedraal lag de heilige nazivlag waarover admiraal Sandecker had verteld dat hij met het bloed van een aanhanger was bevlekt die door de Beierse politie was doodgeschoten toen ze tijdens de Hitlerputsch in november 1923 op aanstormende leden van de nazi-par-tij het vuur openden. De bloedvlekken waren duidelijk zichtbaar in het licht van de zaklamp. Hij wikkelde de vlag in de doek en legde hem terug in het foedraal.

  Daarna opende hij een langwerpige mahoniehouten kist en zag de Heilige Lans liggen, de lans waarmee volgens de overlevering een Romeinse Centurion het lichaam van Jezus had doorboord, de lans waarvan Hitler geloofde dat hij de bezitter de macht schonk de hele wereld te overheersen. Bij het zien van de lans die was gebruikt om de gekruisigde Christus te doden, raakte Pitt door emoties overmand. Behoedzaam legde hij de meest heilige relikwie van het christendom in de mahoniehouten kist terug en pakte het grootste leren foedraal op.

  Nadat hij het voorwerp uit de linnen doek had gewikkeld, hield hij een zware, bijna zestig centimeter hoge urn van massief zilver in zijn handen. De bovenkant van het deksel was met een zwarte arend versierd die op een gouden lauwerkrans rond een hakenkruis van onyx stond. Net onder het deksel stonden de woorden Der Führer gegraveerd, met daaronder de jaartallen 1889 en 1945 boven het runensymbool van de SS. Op de voet stonden boven een rand van hakenkruizen de namen Adolf Hitler en Eva Hitler.

  De schrik sloeg Pitt om het hart. Door het plotselinge besef van wat hij hier in zijn handen hield, schoten hem de rillingen over de rug en voelde hij zijn maag ineenkrimpen, terwijl zijn gezicht lijkwit wegtrok. Hij kon nauwelijks bevatten dat de urn die hij in zijn handen hield, gevuld was met de as van Adolf Hitler en zijn maîtresse Eva Braun.
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  Toen hel militaire passagiersvliegtuig dat Pitt, Giordino en de relikwieën van Okuma Bay naar Washington zou brengen, op het vliegveld van Veracruz in Mexico landde, vroeg Pitt de piloot waarom ze deze tussenstop maakten. Hij kreeg te horen dat admiraal Sandecker een privé-vliegtuig van de NUMA had gestuurd om hen daar op te pikken. In de vochtige hitte zwaar transpirerend, sjouwden ze de bronzen kist naar het ongeveer honderd meter verderop geparkeerde, turkooiskleurige vliegtuig met in kolossale letters NUMA op de romp.

  Afgezien van de piloot en copiloot in de cockpit was het toestel helemaal leeg. Nadat ze de kist hadden ingeladen en stevig aan de vloer hadden vastgesjord, probeerde Pitt de deur naar de cockpit te openen, maar die bleek afgesloten. Hij klopte en wachtte tot er door de luidspreker een stem klonk.

  ‘Het spijt me, meneer Pitt, maar ik heb het bevel gekregen de cabinedeur op slot te houden en niet toe te staan dat er iemand de cockpit in-of uitgaat voordat de relikwieën op de luchtmachtbasis Andrews veilig in een gepantserde vrachtauto zijn overgeladen.’

  Overdreven veiligheidsmaatregelen, dacht Pitt. Hij wendde zich tot Giordino, die een groene hand ophield. ‘Hoe komt die groene verf op je hand?’

  ‘Van de verf op het hengsel van de deur. Bij het inladen van de kist heb ik me eraan vastgehouden.’ Hij wreef met een vinger over de vlek. ‘Het is niet groen, maar turkoois. De verf van dit toestel is nog niet droog.’

  ‘Het lijkt erop alsof die turkooiskleurige verf er nog geen acht uur geleden is opgespoten,’ concludeerde Pitt.

  ‘Zou dit een ontvoering zijn?’ vroeg Giordino.

  ‘Misschien, maar laten we eerst rustig van het landschap onder ons genieten tot we er achter komen of we al dan niet richting Washington vliegen.’

  Het vliegtuig taxiede een paar minuten over het platform voordat het boven de zee in een stralend blauwe lucht opsteeg. De eerstvolgende twee uur ontspanden Pitt en Giordino zich en hielden om beurten dooide raampjes het water onder hen in de gaten. Het toestel vloog over de Golf van Mexico en bereikte de Verenigde Staten bij Pensacola in Florida. Vanaf daar leek het recht op Washington af te vliegen. Toen Giordino het silhouet van de hoofdstad van het land in de verte herkende, draaide hij zich om naar Pitt.

  ‘Zouden we nou echt een stelletje achterdochtige ouwe wijven zijn?’

  ‘Ik wacht nog even met mijn oordeel tot ik een rode loper zie en een gepantserde vrachtwagen.’

  Een kwartier later zette de piloot de landing in en vloog recht op de landingsbaan van de luchtmachtbasis Andrews af. Op zo’n drie kilometer voor het einde van de baan maakte het toestel een nauwelijks merkbare beweging naar opzij. Pitt en Giordino, die zelf ervaren piloten waren, voelden onmiddellijk dat er van de koers werd afgeweken.

  ‘We landen niet op Andrews,’ meldde Giordino doodkalm.

  ‘Nee, hij vliegt door naar een klein particulier vliegveld iets ten noorden van Andrews in de woonwijk Gordons Corner.’

  ‘Ik begin te vrezen dat we die rode loper en een vipbehandeling wel kunnen vergeten.’

  ‘Daar ziet ‘t wel naar uit, ja.’

  Giordino keek Pitt met half dichtgeknepen ogen aan. ‘De familie Wolf?’

  ‘Wie anders?’

  ‘Dan zijn die relikwieën wel heel belangrijk voor ze.’

  ‘Anders hebben ze helemaal geen heilige symbolen meer om zich omheen te scharen.’

  ‘Dit soort spelletjes is niets voor hen. Ze hadden net zo goed ergens anders tussen Mexico en Virginia kunnen landen.’

  ‘Zonder Karl en Hugo aan het familieroer,’ zei Pitt, ‘worden ze slordig, of ze wisten dat ze gedurende de hele vlucht in de gaten werden gehouden en direct straaljagers van de luchtmacht aan hun staart hadden gekregen wanneer ze van de route waren afgeweken.’

  ‘Zullen we de controle overnemen en zelf naar Andrews vliegen?’ vroeg Giordino.

  ‘We kunnen beter wachten tot we geland zijn,’ zei Pitt. ‘Het zou wel eens vervelend kunnen aflopen als we de cockpit binnenstormen terwijl de piloot zich juist op de landing concentreert.’

  ‘Je bedoelt dat we zouden kunnen neerstorten?’

  ‘Zoiets ja.’

  ‘Het leven is hard,’ schertste Giordino. ‘Ik had een fanfare verwacht en een optocht door de stad.’

  Een paar seconden later bonkten de wielen met een schrille krijsende uithaal op het asfalt van de landingsbaan. Door een van de raampjes turend zag Pitt een gepantserde wagen en twee Mercedes Benz ML 430 bestelwagens op het toestel afkomen. Met hun 268 pk V-8 motoren deden ze in veel opzichten nauwelijks onder voor een normale sportieve Europese personenwagen.

  ‘Nu,’ zei hij kortaf. Hij trok zijn Colt uit de plunjezak te voorschijn, terwijl Giordino zijn P-10 pakte. Vervolgens trapte Giordino met één welgemikte trap de deur naar de cockpit open en stormden ze naar binnen. De piloot en de copiloot staken onmiddellijk en zonder om te kijken hun handen op.

  ‘We hadden u al verwacht, heren,’ zei de piloot, alsof hij een script voorlas. ‘Doet u alstublieft geen poging de controle over het vliegtuig over te nemen. Direct na de landing hebben we de kabels van het besturingsmechanisme doorgesneden. Dit vliegtuig is onbestuurbaar en kan niet opstijgen.’

  Pitt wierp een snelle blik op het controlepaneel en zag dat de kabels van de stuurkolom en de pedalen inderdaad op het punt waar ze in het paneel verdwenen waren doorgesneden. ‘Weg hier, allebei!’ snauwde hij, terwijl hij hen aan hun kraag uit hun stoelen sleurde. ‘Al, keil die engerds het vliegtuig uit!’

  Het toestel reed nog steeds met zo’n veertig kilometer per uur door, toen Giordino de piloot en copiloot door de passagiersdeur naar buiten duwde en met voldoening toekeek hoe ze als een stel lappenpoppen over het asfalt duikelden. ‘Wat nu?’ vroeg hij, toen hij de cockpit weer betrad. ‘Die Mercedesbusjes zitten ons behoorlijk dicht op de hielen.’

  ‘We kunnen dan misschien niet meer vliegen,’ antwoordde Pitt, ‘maaide remmen en de motoren doen het nog wel.’

  Giordino keek hem sceptisch aan. ‘Je was toch niet van plan met dit toestel over Pennsylvania Avenue naar het Witte Huis te rijden?’

  ‘Waarom niet?’ zei Pitt, terwijl hij de gashendel naar voren duwde en het toestel steeds sneller over de taxibaan joeg, recht op een van de toegangswegen naar het vliegveld af. ‘We zien wel hoever we komen, en hopelijk is het dan zo druk met verkeer dat ze ons niet durven aan te vallen.’

  ‘Jij bewijst weer eens waarom een optimist het altijd tegen een cynicus zal afleggen,’ zei Giordino. ‘De familie Wolf is zo verschrikkelijk op die relikwieën gebrand dat ze er een heel stadion vol vrouwen en kinderen voor zullen uitmoorden om ze weer in hun smerige handen te krijgen.’

  ‘Ik sta open voor suggesties..

  Pitt stokte toen het gierende geluid van kogels die achter in het vliegtuig in de aluminium romp insloegen tot in de cockpit doordrong. Hij reageerde door om beurten het rechter- en linkerrempedaal in te trappen, waardoor het toestel wild over het wegdek zigzagde en zo een lastiger mikpunt vormde voor de schutters in de beide Mercedessen.

  ‘Hoog tijd dat ik weer eens voor Wild Bill Hickok ga spelen,’ zei Giordino.

  Pitt overhandigde hem zijn .45. ‘Die heb je beslist nodig nu. Er zitten nog meer patroonhouders in mijn plunjezak.’

  Giordino ging naast de openstaande passagiersdeur liggen, met zijn voeten naar de voorkant van het toestel, en richtte zijn wapen langs het staartstuk op de achtervolgende busjes. Vanuit zijn ooghoeken zag hij dat er kogels dwars door de rechtervleugel gingen en de brandstoftank raakten. Gelukkig was er nergens vuur, maar elk moment kon een van de motoren worden geraakt en in vlammen opgaan. Hij richtte zorgvuldig en haalde de trekker over toen Pitt juist van een ‘zig’ in een ‘zag’ overging.

  Pitt wierp het toestel haast letterlijk de oprit naar de Branch Avenue Highway op, die rechtstreeks naar de stad liep. Met de beide gierende straalmotoren op volle kracht raasde het vliegtuig spoedig met een snelheid van tegen de honderdzestig kilometer per uur over de rechterbaan en de berm van de snelweg. De inzittenden van passerende auto’s gaapten hen met open monden van verbazing aan en bekeken met van schrik vertrokken gezichten het vuurgevecht tussen een man die vanuit de passagiersdeur van het vliegtuig op twee tussen het overige verkeer door zwenkende Mercedes Benz-busjes schoot.

  Pitt wist dat het vliegtuig qua snelheid de Mercedessen veruit de baas was, maar hij kampte met een spanwijdte van bijna dertien meter, en vroeg of laat zou hij beslist een vrachtwagen of lantaarnpaal scheppen. Hij had het geluk dat de motoren bovenop de romp zaten, maar die zouden snel de geest geven wanneer een van de beide vleugels met de brandstoftanks afscheurde. Op datzelfde moment zag hij dat de benzinemeter van de rechtertank onrustbarend snel terugliep. Met een vluchtige blik door het zijraampje zag hij brandstof uit de doorzeefde vleugel lekken.

  Hij stuurde met de remmen en laveerde tussen het verkeer door, dat, naarmate ze de stad naderden, steeds drukker zou worden. Als het enigszins mogelijk was, probeerde hij vrachtauto’s in te halen en er dan vlak voor te gaan rijden, zodat de vrachtauto’s een soort schild tussen hen en de schutters in de bestelbusjes vormden. Hij hoorde de schoten die Giordino vanuit de passagierscabine loste, maar zag niet wat hij ermee bereikte en waar de achtervolgers zich precies bevonden.

  Met beide voeten op de rempedalen en zijn rechterhand op de gashendels probeerde hij met zijn linkerhand de radio te bedienen om een noodsein uit te zenden. De man in de verkeerstoren van de luchtmachtbasis Andrews antwoordde en vroeg naar zijn positie, omdat ze hem niet op de radar konden vinden. Toen ze hoorden dat hij zich op Branch Avenue bevond en de Suitland Parkway naderde, dachten de vluchtleiders dat ze met een idioot te maken hadden en verzochten hem dringend het radioverkeer niet langer te storen. Maar Pitt liet zich niet afpoeieren en drong erop aan dat ze het dichtstbijzijnde politiebureau waarschuwden, een verzoek waar ze maar al te graag op ingingen.

  Achter in het toestel hadden Giordino’s bedachtzame en goed gerichte schoten ten slotte succes. Hij schoot de rechter voorband van de voorste Mercedes lek, waardoor de auto midden op de snelweg in een oncontroleerbare slip raakte en de berm inschoot, waar hij drie keer over de kop sloeg en uiteindelijk volledige verkreukeld in een opwaaiende stofwolk op zijn kop tot stilstand kwam. De andere Mercedes hield nog geen seconde in en won zelfs terrein, omdat Pitt zich gedwongen zag in het nu snel drukker wordende verkeer vaart te minderen. Hij had twee banen plus de berm nodig om te kunnen blijven inhalen.

  In de verte klonken politiesirenes, en even later zag hij uit de tegenovergestelde richting rood-blauwe zwaailichten dichterbij komen. De politieauto’s stoven door het gras van de middenberm en sloten zich vlak achter de Mercedes bij de achtervolging aan. Ze concentreerden zich op het vliegtuig omdat de agenten in de veronderstelling verkeerden dat het door een of andere malloot of junk was gekaapt.

  Een seconde of tien waren de agenten zich niet bewust dat er vanuit de Mercedes door twee mannen met automatische geweren op hen geschoten werd, tot het moment dat de kogels door de motorkap vlogen en de motor het begaf. De overdonderde agenten stuurden hun auto’s met wilde bewegingen de berm in, waar ze met rokende motoren bleven staan.

  ‘Ze hebben de agenten uitgeschakeld!’ schreeuwde Giordino door de deuropening naar de cockpit.

  Ze moeten écht wanhopig zijn dat ze zo tot het uiterste gaan om die heilige relikwieën terug te krijgen, dacht Pitt, terwijl de Mercedes naast hen kwam rijden en de schutters de neus van het toestel vóór hem onder vuur namen. Maar het was een voor hen fatale vergissing om zo dichtbij te komen. Met in beide handen een automatisch pistool schoot Giordino de magazijnen op de Mercedes leeg, waarbij hij de bestuurder raakte, die voorover op het stuur viel. De bestelbus schoot zijn baan uit en knalde tegen de zijkant van een enorme tankwagen met aanhanger. De Mercedes kwam onder de achterwielen van de zware truck terecht, die er vervolgens wild bonkend en slingerend dwars overheen denderde en de auto plus inzittenden meedogenloos tot een plat op het wegdek gedrukt wrak verpletterde.

  ‘Je kunt nu rustiger aan doen,’ riep Giordino triomfantelijk. ‘Het gevaar is geweken.’

  ‘Je bent een heel wat betere schutter dan ik van je had verwacht,’ zei Pitt, terwijl hij gas terugnam, maar wel met het toestel over de snelweg bleef doorrijden. Toen hij er honderd procent zeker van was dat ze niet meer werden achtervolgd, stuurde hij het vliegtuig een grasveld in Fort Davis Park op en schakelde de motoren uit.

  Binnen enkele minuten waren ze door minstens tien auto’s van de plaatselijke politie omringd en sommeerden de agenten hen met het gezicht omlaag op de grond te gaan liggen. Daarna werden ze met de polsen op de rug geboeid naar het dichtstbijzijnde politiebureau afgevoerd, waar ze door twee rechercheurs werden verhoord en voor wie hun verhaal over de achtervolging en de jacht op de heilige nazi-relikwieën niet meer dan een prachtig nieuw vervolg op Alice in Wonderland was. Ten slotte vroeg Pitt of hij iemand mocht bellen.

  ‘U hebt recht op één telefoongesprek,’ zei rechercheur Richard Scott, een grijsharige oudgediende van het korps.

  ‘Ik zou u heel dankbaar zijn als u voor mij zou willen bellen,’ zei Pitt.

  De rechercheur sloot in de verhoorkamer een telefoon aan en wierp hem een vragende blik toe. ‘Het nummer?’

  ‘Ik heb ‘t nooit uit mijn hoofd geleerd, maar bij de informatie weten ze het nummer van het Witte Huis vast wel.’

  ‘Ik ben strontziek van die geintjes,’ zei Scott mat. ‘Welk nummer wilde u bellen?’

  Pitt keek de rechercheur met een kille blik in de ogen strak aan. ‘Dit is bloedserieus. Bel het Witte Huis en vraag naar de stafchef van de president. Zeg hem dat wij met de heilige relikwieën in een politiebureau aan Potomac Avenue worden vastgehouden.’

  ‘U belazert de boel.’

  ‘U hebt ons ondertussen nagecheckt en weet dus dat we belangrijke functies bij de NUMA bekleden en geen gezochte criminelen zijn.’

  ‘Hoe verklaart u die schietpartij op de snelweg dan, mel wapens die niet geregistreerd zijn?’

  ‘Alstublieft,’ smeekte Pitt. ‘Waarom belt u nou niet gewoon?’

  Nadat hij het nummer van het Witte Huis had opgevraagd, volgde Scott de instructies van Pitt op. De uitdrukking op zijn gezicht doorliep in korte tijd als bij een komiek verschillende stadia en veranderde van achterdocht via nieuwsgierigheid in regelrechte verbijstering. Toen hij de hoorn ten slotte neerlegde, keek hij hen vol ontzag aan.

  ‘En?’ vroeg Giordino.

  ‘Ik kreeg president Wallace persoonlijk aan de lijn en hij heeft me laten weten dat hij me schorst als ik u en de relikwieën niet binnen tien minuten bij hem aflever.’

  ‘Maakt u zich geen zorgen, inspecteur,’ zei Giordino joviaal. ‘We zullen u niet opjutten.’

  Met zwaailichten en loeiende sirenes werden Pitt en Giordino plus de bronzen kist in razende vaart naar de noordwestelijke toegangspoort van het Witte Huis gebracht. Binnen het hek werd de bronzen kist geopend, waarna de inhoud onder het waakzame oog van agenten van de geheime dienst op wapens en explosieven werd gecontroleerd. Voorzichtig werden de nazi-relikwieën uit de leren foedralen gehaald en voor een nadere inspectie uit de doeken gewikkeld. Omdat hij hen de moeite van het weer inpakken wilde besparen, pakte Giordino de heilige lans gewoon bij het gevest beet en droeg hem achteloos met zich mee, terwijl Pitt de bronzen plaquette in zijn zak stak en een van de agenten de met bloed bevlekte vlag in de handen drukte. Als laatste pakte hij met beide handen de zilveren urn op, die hij liever niet uit handen gaf.

  De secretaresse van de president stond hen te midden van maar liefst vier veiligheidsagenten op te wachten. Ze begroette Pitt en Giordino met een hartelijke glimlach. ‘De president is in zijn kantoor en zit in het gezelschap van een niet gering aantal hoge pieten al vol ongeduld op u te wachten.’

  ‘We zien er nogal sjofel uit voor een officiële ontvangst,’ zei Giordino, met een blik omlaag op zijn verfomfaaide kleren.

  ‘Neemt u me niet kwalijk,’ zei Pitt, ‘maar kunt u mij misschien het toilet even wijzen?’

  ‘Maar natuurlijk,’ zei ze minzaam. ‘Plet herentoilet is achter u, rechts om de hoek.’

  Een paar minuten later betraden Pitt en Giordino het Oval Office. Tot hun stomme verbazing was het er stampvol: de gezamenlijke chefs van staven, het voltallige kabinet van de president en zijn topadviseurs, admiraal Sandecker met Hiram Yaeger en Rudi Gunn, diverse vooraanstaande congresleden, onder wie Loren Smith, die zich niet te goed vond om direct op Pitt toe te lopen en hem spontaan op de mond te kussen. Er werd luid geapplaudisseerd, iets wat Pitt en Giordino verwonderd over zich heen lieten gaan.

  Toen de enthousiaste reacties op hun binnenkomst enigszins waren geluwd, kon Pitt het niet nalaten om op te merken dat ‘dit beslist een heel wat aangenamere ontvangst was dan wat ons op het vliegveld Gordons Corner wachtte’.

  ‘Gordons Corner?’ flapte Sandecker eruit. ‘U had op de luchtmachtbasis Andrews moeten landen, daar stond een omvangrijk ontvangstcomité voor u klaar.’

  ‘Ja,’ zei de minister van Buitenlandse Zaken, Paul Reed. ‘U bent gearresteerd en door de politie vastgehouden, hoe zit dat?’

  ‘De familie Wolf heeft op het laatst nog een poging gedaan de relikwieën weer in bezit te krijgen,’ antwoordde Pitt.

  ‘Hebben ze geprobeerd de relikwieën te kapen?’ vroeg generaal Amos South van de gezamenlijke chefs van staven. ‘Ik hoop wel dat dat niet is gelukt.’

  ‘Dat is mislukt,’ stelde Pitt hem gerust. ‘Wij hebben de relikwieën.’

  President Dean Cooper Wallace kwam op hen af. ‘Heren, het land, nee, de hele wereld zal u eeuwig dankbaar zijn voor wat u hebt gedaan. Helaas zullen maar weinig mensen weten hoezeer de wereld op het randje van een gigantische catastrofe heeft gebalanceerd en wat u hebt gedaan om die ramp te voorkomen.’

  Naast de president stond vice-president Brian Kingman.’Het lijkt onrechtvaardig dat u niet de juiste bijval krijgt voor het ongelooflijke werk dat u hebt verzet, maar als bekend wordt dat de wereldbevolking op het allerlaatste nippertje van de totale ondergang is gered, zal er een geweldige chaos uitbreken. De media zullen er een gekkenhuis van maken en de mensen zullen ondanks het afgewende gevaar nog jarenlang in een roes van angst en onzekerheid verkeren.’

  ‘Brian heeft gelijk,’ zei de president. ‘Het besef dat de aarde door een komeet of asteroïde kan worden geraakt of door dergelijke aardbevingen kan worden getroffen, is niets iets waar het publiek zich in het dagelijks leven erg druk om zal maken. Maar de gedachte dat een willekeurige idioot zoals Karl Wolf met zijn familie in staat is miljarden mensen uit te moorden om de wereldheerschappij voor zich te kunnen opeisen, zal men niet zo makkelijk van zich af kunnen zetten. De angst zou gaan regeren, en dat is iets dat we tot elke prijs moeten voorkomen.’

  ‘Mij maakt ‘t niet uit, meneer de president,’ zei Giordino onbeschaamd joviaal. ‘Ik heb het toch altijd al een vreselijk idee gevonden dat er mensen om je handtekening komen vragen als je rustig in een restaurant zit te eten.’

  Pitt wendde zich af om zijn binnenpret te verbergen en Sandecker keek met rollende ogen naar het plafond. De president vertrok geen spier, omdat hij niet wist of de kleine Italiaan dit nu meende of niet.

  ‘Wat mijn vriend volgens mij probeert te zeggen, is,’ zei Pitt, ‘

  dat hij en ik het prima vinden om anoniem te blijven.’

  Vanaf dat moment werden er van alle kanten allerlei vragen op hen afgevuurd, de meeste over hoe ze het ijsveld in de Snow Cruiser waren overgestoken en hoe ze de eenheid van de Special Forces hadden gered. Tot de president omlaag keek en de speer in Giordino’s hand ontdekte.

  ‘Is dat de Heilige Lans waar ik zoveel over heb gehoord?’ vroeg hij.

  Giordino drukte de president de lans zonder verdere plichtplegingen in handen. ‘Jazeker, dit is ‘m.’

  Wallace hief de lans boven zijn hoofd, zodat iedereen hem kon zien.

  ‘De allerheiligste relikwie van het christendom,’ verklaarde Pitt. ‘Men beweert dat degene die hem bezit het lot van de wereld in handen heeft en het ten goede of ten kwade kan keren.’

  ‘Hitler koos duidelijk voor het laatste,’ zei admiraal Sandecker.

  ‘Is dit echt de speer die het lichaam van Christus aan het kruis heeft doorboord?’ vroeg Wallace eerbiedig, waarbij hij de punt van de lans bekeek alsof hij er bloedvlekken op verwachtte.

  ‘Volgens de legende wel, ja,’ zei Pitt.

  De president gaf de lans aan de minister van Buitenlandse Zaken over. ‘Neem jij hem maar, Paul.’

  ‘Wat bent u ermee van plan, meneer de president?’ vroeg generaal South.

  Cooper raakte voorzichtig de oude speerpunt aan. ‘Ik heb gehoord dat de lans in de schatkamer van het Koninklijk Paleis in Wenen thuishoort. Daaruit heeft Hitler hem in 1938 gestolen.’

  Reed schudde zijn hoofd. ‘Nooit,’ zei hij bezorgd. ‘Het spijt me, meneer de president, maar hij moet verborgen blijven, opdat hij nooit meer in verkeerde handen kan vallen en als symbool van een dictatuur kan worden misbruikt.’

  Nadat ze ook de Bloedvlag hadden bekeken en de kleine bronzen plaquette, waarvan wordt gezegd dat hij Hitlers leven heeft gered, liep Pitt naar het bureau van de secretaresse van de president terug om de urn op te halen die hij daar had achtergelaten. In het Oval Office zette hij hem op een tafel voor de haard. ‘De as van Hitler en Eva Braun.’

  Daarna deed hij een paar passen achteruit, terwijl de aanwezigen in het Oval Office dichterbij kwamen om de in het zilver gegraveerde tekst te lezen. Er klonk gefluister dat al snel tot opgewonden gemompel aanzwol, terwijl ze zich over de vaas met de gehate overblijfselen van de ergste despoot uit de wereldgeschiedenis bogen.

  ‘Alleen al bij het zien ervan lopen de rillingen me over de rug,’ zei Lo-ren, terwijl ze Pitt bij zijn arm greep.

  Pitt pakte haar bij haar middel beet. ‘Je bent zeker niet de enige.’

  ‘Dit is te walgelijk voor woorden,’ mompelde de president.

  Generaal South keek de president aan en zei: Ik denk dat we de inhoud moeten bekijken om er absoluut zeker van te zijn dat de as er ook inderdaad in aanwezig is.’

  President Wallace keek het vertrek rond. ‘Iedereen mee eens?’

  ‘Het lijkt me ook verstandig,’ zei de minister van Buitenlandse Zaken, ‘dat we de as in het laboratorium van de FBI laten onderzoeken om te kijken of het inderdaad menselijke as is.’

  ‘Zoudt u het deksel willen openen, generaal?’ vroeg de president aan generaal South.

  Zelfs de taaie, door de wol geverfde militair stuitte het tegen de borst om de urn aan te raken. Schoorvoetend legde hij zijn vingers rond de zwarte adelaar bovenop de urn en tilde hem met een lichte draaibeweging op. Het deksel kwam los en hij legde die met een afwerend gebaar alsof het met een virus was besmet, op de tafel.

  Zwijgend keek iedereen toe hoe de president een voorzichtige blik in de urn wierp. Meteen richtte hij zich weer op en keek de verwachtingsvolle gezichten om zich heen met een verwonderde blik in zijn ogen aan.

  ‘Hij is leeg,’ zei hij zachtjes. ‘Er zit geen as in.’

  Het woord ‘leeg’ gonsde door de ruimte. ‘Dit had beslist niemand verwacht,’ zei vicepresident Kingman, eveneens enigszins uit het veld geslagen.

  ‘Is het mogelijk dat de familie Wolf de as eruit heeft gehaald om die ergens anders te verbergen?’ vroeg generaal South, die hiermee de gedachten van alle aanwezigen verwoordde.

  Alleen Giordino keek eigenaardig peinzend voor zich uit. Maar opeens lichtte zijn gezicht op alsof er plotseling een lampje bij hem was gaan branden. Hij draaide zich om en keek Pitt met een onderzoekende blik aan. ‘O nee, hè!’ mompelde hij zachtjes. ‘Dat heb je toch niet, hè?’

  ‘Jawel,’ antwoordde Pitt eerlijk.

  ‘Waar hebben jullie ‘t over?’ vroeg Loren. ‘Weten jullie waar de as is?’

  ‘Ik wel.’

  ‘Waar dan?’

  ‘Ik...’ antwoordde Pitt met een gemene flonkering in zijn opaalgroene ogen,’.. .heb die in de wc van het herentoilet hier op het Witte Huis doorgespoeld.’
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  Het was een voor de hoofdstad van het land zo’n typisch drukkend hete dag. De bladeren hingen groen aan de takken van de bomen, en van de naderende verkoeling van de herfst was nog geen zuchtje wind te merken. De mensen stonden in lange rijen te wachten voor de ingang van de recentelijk geopende vleugel van het Natural History Museum, waar ruim drieduizend voorwerpen van de schatten van de Amenes werden tentoongesteld die op Ile Saint Paul, op de Ulrich Wolf en in de dode stad op Antarctica waren gevonden.

  De leden van de familie Wolf waren zoals verwacht door alle rechtbanken vrijgesproken. Maar er was een internationale onderzoekscommissie in het leven geroepen die de handel en wandel van alle familieleden scherp in de gaten hield. Er was geen denken aan dat de familie Wolf nogmaals in de gelegenheid zou komen een greep naar de wereldheerschappij te doen zonder dat dit onmiddellijk zou worden opgemerkt en in de kiem gesmoord. Destiny Enterprises bestond niet meer, en met de dood van Karl was de familie stuurloos. Zonder hun onvoorstelbare rijkdommen en bezittingen zagen de meesten zich gedwongen qua levensstijl een flinke stap terug te doen.

  De Chileense regering had de vier superschepen van Destiny Enterprises onmiddellijk geconfisqueerd. Nadat de fjord zodanig was uitgebaggerd dat de schepen open zee konden bereiken, werden ze als cruise- en vrachtschepen in gebruik genomen en vervoeren nu gigantische aantallen passagiers en tot dan toe ondenkbaar omvangrijke ladingen over de zeven wereldzeeën. De Ulrich Wolf werd voor naar men zegt drie miljard dollar aan een conglomeraat van samenwerkende scheepvaartmaatschappijen verkocht. Na de uitvoering van een aantal minimale aanpassingen vaart het schip als een drijvende stad met huurflats en privé-woningen de wereld rond. Het schip werd herdoopt in Ocean Paradise en bleek vooral populair omdat er midden op zee dankzij de lange start- en landingsbaan op het bovendek internationale lijnvliegtuigen op het cruiseschip kunnen landen.

  De overige drie superschepen werden door transportbedrijven en oliemaatschappijen gekocht en waren spoedig een vertrouwd gezicht in de weinige havens waar ze met hun omvang terecht konden. Omdat ze aantoonden dat dergelijke superschepen winstgevend konden zijn, waren er niet veel later op diverse werven ter wereld zes nieuwe superschepen in aanbouw.

  Admiraal Sandecker behoorde samen met Pitt, Loren Smith, Giordino en Pat, die speciaal was overgekomen om bij de inrichting van de expositie van de inscripties van de Amenes te helpen, tot de vips die voor de feestelijke opening van de tentoonstelling waren uitgenodigd. Ook al hadden Pitt en Giordino de uitgestalde voorwerpen al diverse keren eerder gezien, toch waren ze ook nu weer onder de indruk van de omvang van de geëxposeerde verzameling. Als je ze zo zag liggen, was het haast onvoorstelbaar dat ze van een volk afkomstig waren dat negenduizend jaar geleden van de aarde was weggevaagd, lang voordat zich in de steentijd de oudste prehistorische beschavingen hadden ontwikkeld.

  Het glansstuk van de expositie was een onder een ruime glazen koepel uitgestalde groep uitstekend geconserveerde mummies van de heersers van de Amenes, die Giordino en Rudi Gunn op Ile Saint Paul hadden gevonden. Met diep ontzag bekeken de bezoekers de stoffelijke resten van mensen die in een zo ver verleden hadden geleefd. Pitt vroeg zich af of een van deze oude lieden wellicht een directe voorouder van hem was.

  Een kleine vijf uur later verlieten ze de expositie door een zijdeur die door een bewaker werd opengehouden, en wandelden door een overdekte winkelpromenade naar het nieuwe Smithsonian Transportation Museum. Loren zag er adembenemend uit met haar tot op de schouders golvende, geelbruine haren, die in de zon nog extra glansden. Ze droeg een lichtblauwe, mouwloze zijden jurk die vrij kort was en zo een paar schitterend gevormde, zongebruinde benen accentueerde. Pitt droeg een groen polohemd en een gebroken witte broek. Al en Pat, die formele kleding in deze hitte vermeden, gingen allebei in een eenvoudig T-shirt en een korte broek gekleed. Als een jong verliefd stelletje staken ze hand in hand Madison Drive over en volgden een energiek aan een van zijn kolossale sigaren paffende Sandecker door de winkelpromenade.

  ‘Wanneer gaat u naar Okuma Bay terug?’ vroeg Loren aan Pat.

  ‘Volgende week.’

  Loren keek Giordino glimlachend aan. ‘Dan is ‘t dus alweer gedaan met je liefdesleven.’

  ‘Heb je ‘t nog niet gehoord? Van de admiraal krijg ik een tijdje vrijaf en mag ik mee naar de oude stad. Hij heeft voor me geregeld dat ik daar de activiteiten van de Amenes als zeevarende natie ga onderzoeken, zodat ze in het computerarchief van Hiram Yaeger kunnen worden verwerkt. Pat en ik zullen de komende zes maanden heel veel samenwerken.’

  ‘Dan blijven alleen jij en ik over,’ zei Loren, terwijl ze in Pitts hand kneep.

  ‘Maar niet voor lang.’ Pitt wreef zijn lippen door haar haren. ‘Over veertien dagen word ik uitgezonden naar een project ten zuidoosten van Hawaii, waar men onderzoek doet naar een onderwater vulkaan die geleidelijk naar het wateroppervlak stijgt.’

  ‘Hoe lang gaat dat duren?’

  ‘Hooguit drie weken.’

  ‘Drie weken hou ik het zonder jou wel uit, denk ik,’ zei Loren met een flauw glimlachje.

  Tussen het drukke verkeer staken ze Jefferson Drive over en liepen naar de ingang van het Transportation Museum. Binnen stonden, verspreid over een oppervlakte van zestienduizend vierkante meter, honderden auto’s, waarvan de oudste uit de jaren negentig van de negentiende eeuw stamden. Behalve de omvangrijke collectie personenauto’s waren ook exemplaren van alle mogelijke transportmiddelen vertegenwoordigd, zoals vrachtwagens, tractoren, motorfietsen en zelfs gewone fietsen.

  Het pronkstuk van de collectie was de Snow Cruiser van admiraal Byrd. Hij stond in een anderhalve meter diepe kuil, zodat het publiek op ooghoogte door de ramen en openstaande deuren het interieur kon bekijken. De nieuwe rode carrosserie met oranje streep glom in het licht van de spotjes, zodat het publiek het machtige, tot in de details gerestaureerde gevaarte in volle glorie kon bewonderen.

  ‘Hier is een knap staaltje vakwerk verricht,’ zei Pitt.

  ‘Niet te geloven,’ mompelde Giordino, ‘als je bedenkt hoe wij hem hebben achtergelaten.’

  Sandeckers ogen dwaalden van het ene uiteinde van de Snow Cruiser naar de andere. ‘Een indrukwekkend karretje. Opmerkelijk moderne vormgeving ook, voor een voertuig dat toch al ruim zestig jaar oud is.’

  ‘Ik vraag me af wat dit gevaarte niet allemaal zou kunnen met een nieuw stel 600 pk turbodiesels aan boord,’ reageerde Giordino.

  ‘Ik zou er mijn rechterarm voor over hebben om hem in mijn verzameling te krijgen,’ zei Pitt weemoedig.

  Loren keek hem aan. ‘Voor zover ik me kan herinneren is dit voor het eerst dat je aan je avonturen geen souvenir op wielen hebt overgehouden.’

  Gelaten haalde hij zijn schouders op. ‘Hij is van het volk.’

  Ze stonden nog een paar minuten zwijgend naar de Snow Cruiser te staren, waarbij Pitt en Giordino onwillekeurig terugdachten aan hun wilde rit over de antarctische ijsvlakte. Daarna keerden ze het imposante gevaarte met enige tegenzin de rug toe en wandelden door de gangpaden tussen de rijen steeds weer even fraaie als bijzondere vervoermiddelen naar de hoofdingang terug.

  Sandecker tilde zijn arm op en keek op zijn horloge. ‘Tja, ik moet er weer eens vandoor.’

  ‘Een leuk afspraakje?’ vroeg Giordino. Het was algemeen bekend dat de admiraal sinds zijn scheiding, nu alweer enkele jaren geleden, door de rijpere dames die daarvoor in aanmerking kwamen als een bijzonder aantrekkelijke partij werden beschouwd. Door zich zorgvuldig van toezeggingen te onthouden en geen valse illusies te wekken, slaagde hij er handig in zijn vriendinnen tevreden te houden zonder hen voor het hoofd te stoten.

  ‘Ik ga met senator Mary Conrow dineren, en dat zie ik toch niet echt als een leuk afspraakje.’

  ‘Ouwe schurk,’ zei Loren. ‘Mary is een belangrijk lid van de begrotingscommissie. U gaat haar gewoon een beetje opvrijen, zoete broodjes bakken, zodat ze voor een verhoging van het budget van de NUMA stemt.’

  ‘Zoiets noem je het nuttige met het aangename verenigen.’ De vrouwen kuste hij ten afscheid op de wang, maar de mannen gaf hij geen hand. Hij zag hen dagelijks en zag geen enkele reden om nu opeens intiem te doen, ook al waren Pitt en Giordino als zonen voor hem.

  ‘Wij moeten ook weg,’ zei Pat. ‘We hebben Megan beloofd dat we naar de bioscoop gaan.’

  ‘Wat dachten jullie van een dineetje bij mij thuis aanstaande vrijdag?’ vroeg Loren, terwijl ze haar arm om Pats middel sloeg.

  ‘Prima.’ Ze wendde zich tot Giordino. ‘Wat jou betreft ook, schat?’

  Giordino knikte. ‘De gehaktschotel van Loren valt niet te versmaden.’

  ‘Oké, vrijdag gehaktdag,’ zei Loren lachend.


  De zon hing vlak boven de horizon, waar de stralende gouden bal geleidelijk in een roze gloed wegzakte, terwijl Pitt en Loren in het woongedeelte van zijn hangaar van een glas Don Julio tequila on the rocks genoten en naar de muziek uit zijn stereotoren luisterden. Ze had zich behaaglijk met opgetrokken benen en haar hoofd op zijn schouder op de bank genesteld.

  ‘Ik heb nooit begrepen hoe vrouwen dat toch doen,’ zei hij tussen twee slokjes van zijn tequila door.

  ‘Wat doen?’

  ‘Op hun benen zitten. Ik kan de mijne niet zo ver buigen, en als ik het wél zou kunnen, zijn ze binnen de kortste keren gevoelloos.’

  ‘Mannen zijn net als honden en vrouwen als katten. Onze gewrichten zijn gewoon soepeler dan die van jullie.’

  Pitt hief zijn armen in een gebaar van machteloosheid op en rekte zich uit. ‘De zondag zit er ook al weer bijna op. Morgen ligt er weer een hele stapel rapporten van oceanografische projecten op me te wachten en mag jij weer in het Congres aan het werk.’

  ‘Volgend jaar is mijn termijn afgelopen,’ zei ze aarzelend. ‘Ik denk er hard over na om me niet meer verkiesbaar te stellen.’

  Hij keek haar nieuwsgierig aan. ‘Ik dacht dat jij altijd zei datje in het Congres oud wilde worden?’

  ‘Ik ben van gedachten veranderd. Nu ik heb gezien hoe gelukkig Pat en Al samen zijn, besef ik dat ik eigenlijk ook altijd kinderen heb willen hebben, en zolang het nog kan, lijkt ‘t me beter een geschikte vent te zoeken.’

  ‘Ik weet echt niet wat ik hoor.’

  Ze wierp hem spottend een onderzoekende blik toe. ‘Zou jij niet met me willen trouwen?’

  Het duurde even voordat de volle omvang van haar woorden tot Pitt was doorgedrongen. ‘Voor zover ik me kan herinneren, heb ik je na de kwestie met het Inka-goud in de Sonorawoestijn ten huwelijk gevraagd en heb je me afgewezen.’

  ‘Dat was toen,’ zei ze luchtigjes.

  ‘Daarna heb ik je nog eens gevraagd. Hoe weet jij dat ik daar ondertussen niet heel anders over denk?’

  Ze keek hem diep in de ogen, omdat ze niet helemaal zeker was of hij dit meende of gewoon grappig wilde zijn, ‘Koudwatervrees?’

  ‘Zouden we echt allebei onze levensstijl kunnen veranderen?’ vroeg hij met een stalen gezicht. ‘Jij hebt je zetel in het Huis van Afgevaardigden nog en een prachtig huis in Alexandria. Ik heb mijn eigen woning en een autoverzameling in een oude roestige hangaar met de herrie van voortdurend laag overvliegende vliegtuigen. Hoe valt daar in hemelsnaam een mouw aan te passen?’

  Ze nam hem in haar armen en keek hem met van liefde vochtige ogen aan. ‘Ik heb lang genoeg de onafhankelijke, vrije vrouw uitgehangen. En daar heb ik met volle teugen van genoten. Maar nu wordt het tijd om een beetje praktischer te worden. Er zijn ook nog andere dingen die me heel leuk lijken.’

  ‘Zoals?’

  ‘Ik ben gevraagd om voorzitter van het Nationaal Comité tegen Kindermishandeling te worden.’

  ‘Dat dus wat betreft je carrière. Maar hoe zit ‘t met je levensstijl?’

  ‘We kunnen afwisselen: de ene week hier en de volgende bij mij thuis.’

  ‘Dat noem jij praktisch?’

  Opeens vlamde er iets van irritatie op. ‘Ik weet niet wat jouw probleem is, hoor. We zijn nu toch ook al het grootste deel van onze vrije tijd bij elkaar?’

  Hij trok haar dicht tegen zich aan en gaf haar een kus. ‘Goed, omdat je het me zo lief hebt gevraagd zal ik erover nadenken of ik met je wil trouwen.’

  Ze duwde hem van zich af en deed alsof ze gepikeerd was, hoewel ze heel goed wist dat hij haar plaagde. ‘Aan de andere kant, misschien is het helemaal zo gek niet om eerst nog een beetje rond te kijken. Er zijn honderden mannen die mij maar wat graag zouden willen. Ik kan heus wel wat beters krijgen dan meneertje hoog-in-de-bol Dirk Pitt.’

  Pitt drukte haar lichaam stevig tegen het zijne, keek in haar violetkleurige ogen en fluisterde: ‘Waarom nog tijd verspillen? Je weet toch dat er niets beters is?’

  ‘Je bent onverbeterlijk.’

  ‘Komend jaar kan er een boel gebeuren.’

  Loren sloeg haar armen om zijn nek. ‘Dat is waar, maar daar moet dan wél aan gewerkt worden.’


  


  


  


  


  Nawoord


  


  In 1960 ontdekten archeologen op Santa Rosa, een van de eilanden voor de kust van Californië, het oeroude skelet van een vrouw. Nadat ze ruim veertig jaar in de kelder van het museum in Santa Barbara had gelegen, onderwierp een team van wetenschappers het skelet aan een reeks ultramoderne DNA-tests en radiocarboonproeven. Hieruit bleek dat de botten zeker dertienduizend jaar oud zijn, waarmee de vrouw het oudste bewijs van menselijk leven is dat in de grond van Noord-Amerika is aangetroffen.

  In de tijd waaruit zij stamt, heeft de vrouw te midden van gletsjers zo groot als Australië, tussen langharige mammoeten en sabeltijgers geleefd, deels op plekken die nu ver onder de zeespiegel zijn verdwenen, aangezien het zeeniveau toen ruim honderd meter lager was. De ontdekking van haar skelet logenstrafte de traditionele theorieën dat de eerste mensen op het Amerikaanse continent daar via de landengte waren gekomen die Siberië en Alaska op de plek van de huidige Beringzee met elkaar verbond.

  De Spirit Caveman, zoals men een elders opgegraven menselijk skelet noemt, leefde meer dan 9.400 jaar geleden in het westen van Nevada en heeft een schedelvorm die een Japanse of Oost-Aziatische oorsprong doet vermoeden. De Wizard’s Beach Man, van wie de schedel eveneens in Nevada werd gevonden, toont sterke overeenkomsten met het Oud-Noorse en Polynesische ras. Andere schedels die in Nebraska en Minnesota werden gevonden en ook minstens achtduizend jaar oud zijn, hebben juist weer sterke Europese en Zuid-Aziatische trekken.

  Uit nieuw feitenmateriaal zou blijken dat de eerste kolonisten wel eens Polynesiërs en Aziaten geweest kunnen zijn die langs de westelijke rand van Noord- en Zuid-Amerika leefden, terwijl de oostelijke kust door Europeanen was bevolkt, die daar per boot waren gekomen door in navolging van de vogeltrek naar het westen langs de ijskap te varen die in de ijstijd het noordelijk deel van de Atlantische Oceaan bedekte.

  Het is algemeen bekend dat er al ruim veertigduizend jaar geleden mensen per schip van zuidelijk Azië naar Australië voeren, dus de zeevaart is beslist geen uitvinding van de beschavingen in het Middellandse-Zeegebied. De oceanen oefenden al in een heel ver verleden hun onweerstaanbare aantrekkingskracht uit op zeelieden die een veel groter deel van de wereld afschuimden en ontdekten dan men tot dan toe voor mogelijk had gehouden, en over wie nu pas de eerste verhalen worden opgetekend.
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